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ENGLISH (Original instructions)
Explanation of general view

1. Coverlock 2. Battery cover 3. Indicator lamps
4. Check button 5. Switch 6. Brightness mode selection
7. Knob

SPECIFICATIONS

Model: ML009G

LED 96 pcs

Power source 14.4/18/36 V DC

Dimensions (L x W x H) 248 mm x 386 mm x 305 mm

Net weight 6.2 kg

Pressure receiving area 0.095 m?

Protection degree IP65

» Specifications may differ from country to country.

» The dimensions are with the handle lowered position.

* The weight does not include battery cartridge.

« Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without
notice.

Applicable battery cartridge and operating time

Voltage Applicablg battery Operating time (Approximately)

cartridge High Medium Low
BL1415N x 2 0.2 hours 0.7 hours 1.7 hours
BL1430B x 2 0.5 hours 1.4 hours 3.0 hours
14.4V BL1440x 2 0.7 hours 2.1 hours 5.0 hours
BL1450 x 2 0.9 hours 2.6 hours 6.0 hours
BL1460B x 2 0.9 hours 2.8 hours 6.5 hours
BL1815N x 2 0.4 hours 1.3 hours 2.7 hours
BL1820B x 2 0.6 hours 1.7 hours 3.0 hours
BL1830B x 2 0.8 hours 2.4 hours 4.5 hours
18V BL1840B x 2 1.1 hours 3.0 hours 6.5 hours
BL1850B x 2 1.5 hours 4.0 hours 8.5 hours
BL1860B x 2 1.8 hours 5.0 hours 10 hours
BL4020 x 2 1.3 hours 3.5 hours 7.5 hours
BL4025 x 2 1.5 hours 4.0 hours 8.5 hours
36V BL4040 x 2 2.4 hours 6.5 hours 14 hours
BL4050F x 2 3.0 hours 8.0 hours 17 hours
BL4080F x 2 4.5 hours 13 hours 28 hours

« Some of the battery cartridges listed above may not be available depending on your region of residence.
« Operating times may differ depending on battery type, charging status, and usage condition.
/\ WARNING: Only use the battery cartridges listed above. Use of any other battery cartridges may cause injury
and/or fire.
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Symbols
The following show the symbols used for the equipment.
Be sure that you understand their meaning before use.
D——é\_l Read instruction manual.
E Only for EU countries Due to the presence
of hazardous components in the equipment,
— waste electrical and electronic equipment,
accumulators and batteries may have a
negative impact on the environment and
human health. Do not dispose of electrical
and electronic appliances or batteries with
household waste! In accordance with the
European Directive on waste electrical and
electronic equipment and on accumulators
and batteries and waste accumulators and
batteries, as well as their adaptation to
national law, waste electrical equipment,
batteries and accumulators should be stored
separately and delivered to a separate
collection point for municipal waste, oper-
ating in accordance with the regulations on
environmental protection. This is indicated
by the symbol of the crossed-out wheeled
bin placed on the equipment.
» Optical Radiation (UV and IR).
Minimize exposure to eyes or skin.

Ni-MH
Li-ion

Do not stare at operating lamp.

* Use appropriate shielding or eyes
protection.

Take particular care and attention!

>epk

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

A WARNING: When using appliances, basic safety
precautions should always be followed to reduce the risk
of fire, electric shock, and personal injury, including the
following:

READ ALL INSTRUCTIONS.

. Do not look into the light, or do not expose the light to
eyes. Eyes may be damaged.
2. Do not cover the lamp with cloth or carton, etc.
Otherwise it may cause a flame.

3. Do not expose it to rain or snow. Do not wash it in water.

4. Do not touch the inside of the appliance with tweezers,
metal tools, etc.

5. When the appliance is not in use, always switch off and
remove the battery cartridge from the appliance.

6. Do not give the appliance a shock by dropping, striking,
etc.

7. Safety information for portable luminaires with batteries.

Battery disposal should be in compliance with your
local regulations that address the disposal of hazardous
materials.

Do not incinerate the battery.

. Additional information for luminaires.

The light source of this luminaire is not replaceable,
when the light source reaches its end of life the whole
luminaire shall be replaced.

9. Battery tool use and care.

WARNING: Read all safety warnings and instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the
off-position before connecting to battery pack, picking
up or carrying the appliance. Carrying the appliance with
your finger on the switch or energizing appliance that
have the switch on invites accidents.

Disconnect the battery pack from the appliance before
making any adjustments, changing accessories, or
storing appliance. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the appliance accidentally.
Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use appliances only with specifically designated battery
packs. Use of any other battery packs may create a risk
of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from other
metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws
or other small metal objects, that can make a connection
from one terminal to another. Shorting the battery
terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally occurs,
flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek
medical help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or appliance that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behavior resulting in fire, explosion or risk
of injury.

Do not expose a battery pack or appliance to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130 °C (265 °F) may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or appliance outside of the temperature
range specified in the instructions. Charging improperly
or at temperatures outside of the specified range may
damage the battery and increase the risk of fire.

Have servicing performed by a qualified repair person
using only identical replacement parts. This will ensure
that the safety of the product is maintained.

Do not modify or attempt to repair the appliance or the
battery pack except as indicated in the instructions for
use and care.
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10. Important safety instructions for battery cartridge.

Before using battery cartridge, read all instructions and
cautionary markings on (1) battery charger, (2) battery,
and (3) product using battery.

Do not disassemble or tamper the battery cartridge. It
may result in a fire, excessive heat, or explosion.

If operating time has become excessively shorter,

stop operating immediately. It may result in a risk of
overheating, possible burns and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them out with
clear water and seek medical attention right away. It may
result in loss of your eyesight.

Do not short the battery cartridge.

Do not store and use the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or exceed
50 °C (122 °F).

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery cartridge,
or hit against a hard object to the battery cartridge.

Such conduct may result in a fire, excessive heat, or
explosion.

Do not use a damaged battery.

The contained lithium-ion batteries are subject to the
Dangerous Goods Legislation requirements.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on packaging
and labeling must be observed. For preparation of the
item being shipped, consulting an expert for hazardous
material is required. Please also observe possibly more
detailed national regulations. Tape or mask off open
contacts and pack up the battery in such a manner that it
cannot move around in the packaging.

Use the batteries only with the products specified by
Makita. Installing the batteries to non-compliant products
may result in a fire, excessive heat, explosion, or leak of
electrolyte.

If the tool is not used for a long period of time, the battery
must be removed from the tool.

During and after use, the battery cartridge may take on
heat which can cause burns or low temperature burns.
Pay attention to the handling of hot battery cartridges.
Do not touch the terminal of the tool immediately after
use as it may get hot enough to cause burns.

Do not allow chips, dust, or soil stuck into the terminals,
holes, and grooves of the battery cartridge. It may result
in poor performance or breakdown of the tool or battery
cartridge.

Unless the tool supports the use near high-voltage
electrical power lines, do not use the battery cartridge
near high-voltage electrical power lines. It may resultin a
malfunction or breakdown of the tool or battery cartridge.
Keep the battery away from children.

11. Tips for maintaining maximum battery life.

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and charge the
battery cartridge when you notice less tool power.

Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.

Charge the battery cartridge with room temperature at
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a hot battery cartridge
cool down before charging it.

When not using the battery cartridge, remove it from the
tool or the charger.

Charge the battery cartridge if you do not use it for a long
period (more than six months).

A\ cAUTION: Only use genuine Makita batteries. Use of
non-genuine Makita batteries, or batteries that have been
altered, may result in the battery bursting causing fires
personal injury and damage. It will also void the Makita
warranty for the Makita tool and charger.

Save all warnings and instructions
for future reference.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

/A cAUTION:

» Always be sure that the appliance is switched off, and
the battery cartridge is removed before adjusting or
checking function on the appliance.

Installing or removing battery cartridge

/\ CAUTION:

* Hold the appliance and the battery cartridge firmly
when installing or removing battery cartridge.
Failure to hold the appliance and the battery cartridge
firmly may cause them to slip off your hands and result
in damage to the appliance and battery cartridge and a
personal injury.

» Be careful not to trap finger(s) between the appliance
and battery cartridge when loading battery cartridge as
well as between the appliance and the battery cover
when closing the battery cover.

To install the battery cartridge, release the cover lock, and
open the battery cover. (Fig. 1)

Insert the battery cartridge. Align the tongue on the battery
cartridge with the groove in the housing and slip it into
place. Insert it all the way until it locks in place with a little
click. Then close the battery cover.

To remove the battery cartridge, slide it from the tool while
sliding the button on the front of the cartridge. (Fig. 2)

/A cAUTION:

» Always install the battery cartridge fully in place. If not, it
may accidentally fall out of the appliance, causing injury
to you or someone around you.

« Do notinstall the battery cartridge forcibly. If the cartridge
does not slide in easily, it is not being inserted correctly.

NOTE: Up to two battery cartridges can be installed,
although the appliance uses one battery cartridge for
operation.
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Indicating the remaining battery capacity
(Fig. 3)
(Only for battery cartridges with the indicator)

Press the check button on the battery cartridge to indicate
the remaining battery capacity. The indicator lamps light up
for few seconds.

Indicator lamps

I D !‘ Remaining capacity

75% to 100%

Lighted Off Blinking
111

T B
ThI ———
I I:I I:I D 0% to 25%

Charge the battery.

poutm

BR[0

The battery may
have malfunctioned.

Tt
JOUnn
NOTE:

» Depending on the conditions of use and the ambient
temperature, the indication may differ slightly from the
actual capacity.

« The first (far left) indicator lamp will brink when the
battery protection system works.

Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that have
been altered, will void the Makita warranty for the Makita
appliance and charger.

Turning on the light and brightness mode

selection (Fig. 4)

1. Switch: Press the switch once, the light turns on (At the
same brightness mode as the last setting). Press the
switch again, the light turns off.

. Brightness mode selection: Brightness sequence is:
High mode / Medium mode / Low mode / High mode for
each press when the light is on.

Battery protection system (Fig. 5)

The appliance is equipped with a battery protection
system to extend battery life. When the battery becomes
low, the LED lights go out except one LED as illustrated.
Then approximately five to ten minutes later, the system
automatically cuts off power.

N

Overheat protection

When the appliance or battery is overheated, the appliance
automatically stops. Let the appliance cool down before
turning it on again.

OPERATION

A\ cAUTION:

* Always put the appliance on flat and stable place.
Otherwise a falling accident may occur.

Adjusting the angle of the light (Fig. 6)
Loosen the knobs on the both side. Adjust the angle of the
light (adjustment range is 240°). Then tighten the knobs
again.

/A cAUTION:
Take care not to trap finger(s) when adjusting the angle of
the light.

Sticking the anti-glare film (Fig. 8)

Optional accessory

» Before pasting the anti-glare film, remove dirt from the
lens surface of the appliance.

* Use a spray bottle to thoroughly wet the lens of the
appliance and the surface to which the anti-glare film is
attached.

» Paste itin the center of the lens of the appliance.

» Use a squeegee or rubber spatula to push out air or
water droplets between the film and the lens.

» After pasting, wipe off any water droplets with a dry cloth.

Installing the lampshade (Fig. 9)

Optional accessory
Hook the protrusion of the lampshade onto the notch of the
appliance as illustrated.

Using with tripod (optional accessories)
(Fig. 7)

/\ CAUTION:

* Read carefully the instruction manuals of the accessories

before using them with the light.
You can put the light on the tripod to facilitate the operation.

/\ CAUTION:

« Do not mount two of this appliance on the tripod.

« Be careful not to drop the appliance when attaching the
appliance on the tripod.

» Place the tripod on a level and stable surface to prevent
from falling.

* Be sure to take measures to prevent falls such as putting
sand bags at the legs of the tripod. Otherwise falling
accident may occur.

« Spread the legs of the tripod to the maximum.

» Do not use the tripod if the wind is strong.

» Make sure that the appliance is attached securely on the
tripod.

» Remove the appliance when carrying the tripod or when
folding the legs of the tripod.

* Be careful not to get your hand caught in the legs of the
tripod when closing the tripod.
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MAINTENANCE

A\ cAUTION:

» Always be sure that the appliance is switched off, and the
battery cartridge is removed before attempting to perform
inspection or maintenance.

* Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the like.
Discoloration, deformation or cracks may result.

Only maintenance work described in this instruction manual

may be performed by the user. Any other work must be

carried out by Makita authorized service centers.

Cleaning

/A caUTION:

* Never wash the appliance in water.

From time to time wipe off the outside (appliance body) of
the appliance using a cloth dampened in soapy water.

OPTIONAL ACCESSORIES

A\ cAUTION:

» These accessories or attachments are recommended for
use with your Makita appliance specified in this manual.
The use of any other accessories or attachments might
present a risk of injury to persons. Only use accessory or
attachment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding these
accessories, ask your local Makita service center.

* Makita genuine battery and charger

* Anti-glare film

* Lampshade

 Tripod [Part No: GM00002378]

NOTE:

* Some items in the list may be included in the appliance
package as standard accessories. They may differ from
country to country.
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FRANGCAIS (Instructions originales)
Explication de I'idée générale

1. Dispositif de verrouillage 2. Couvercle de batterie 3. Voyants lumineux
4. Bouton de vérification 5. Commutateur 6. Sélection du mode de luminosité
7. Molette

SPECIFICATIONS

Modeéle : MLO009G

DEL 96 pcs

Source d’'alimentation 14,4/18/36V CC

Dimensions (L x L x H) 248 mm x 386 mm x 305 mm

Poids net 6,2 kg

Zone de réception de la pression 0,095 m?

Degré de protection IP65

* Les spécifications peuvent varier d’'un pays a l'autre.

» Les dimensions prennent en compte la position abaissée de la poignée.

» Le poids ne comprend pas la cartouche de batterie.

« Enraison de notre programme continu de recherche et développement, les spécifications des présentes sont sujettes a
des modifications sans préavis.

Cartouche de batterie compatible et durée de fonctionnement

Tension Cartouche dg batterie Durée de fonctionnement (approximative)
compatible Elevée Moyen Faible
BL1415N x 2 0,2 heures 0,7 heures 1,7 heures
BL1430B x 2 0,5 heures 1,4 heures 3,0 heures
14,4V BL1440 x 2 0,7 heures 2,1 heures 5,0 heures
BL1450 x 2 0,9 heures 2,6 heures 6,0 heures
BL1460B x 2 0,9 heures 2,8 heures 6,5 heures
BL1815N x 2 0,4 heures 1,3 heures 2,7 heures
BL1820B x 2 0,6 heures 1,7 heures 3,0 heures
18V BL1830B x 2 0,8 heures 2,4 heures 4,5 heures
BL1840B x 2 1,1 heures 3,0 heures 6,5 heures
BL1850B x 2 1,5 heures 4,0 heures 8,5 heures
BL1860B x 2 1,8 heures 5,0 heures 10 heures
BL4020 x 2 1,3 heures 3,5 heures 7,5 heures
BL4025 x 2 1,5 heures 4,0 heures 8,5 heures
36V BL4040 x 2 2,4 heures 6,5 heures 14 heures
BL4050F x 2 3,0 heures 8,0 heures 17 heures
BL4080F x 2 4,5 heures 13 heures 28 heures

« Certaines des cartouches de batterie énumérées ci-dessus peuvent ne pas étre disponibles en fonction de votre région
de résidence.
« Les durées de fonctionnement peuvent varier en fonction du type de batterie, de I'état de charge et des conditions d'utilisation.

/\ AVERTISSEMENT : N'utilisez que les cartouches de batterie énumérées ci-dessus. L'utilisation de toute autre
cartouche de batterie peut provoquer des blessures et/ou un incendie.

9 Francais



Symboles
Les symboles suivants indiquent les symboles utilisés pour
ces appareils.
Assurez-vous de bien comprendre leur signification avant
de les utiliser.
DEJ Lisez le manuel d'instruction.
E Uniguement pour les pays de I'UE. A cause
de la présence des composants dangereux
— sur I'équipement, I'équipement électrique et
électronique usé, les accumulateurs et les
batteries peuvent avoir une influence néga-
tive sur I'environnement ainsi que la santé
humaine. Ne pas jeter les appareils élec-
triques et électroniques ou les batteries avec
les déchets domestiques! Selon la Directive
Européenne sur I'équipement électrique et
électronique usé, sur les accumulateurs et
les batteries et sur les accumulateurs et les
batteries usés, ainsi que leur adaptation a la
loi nationale, I'équipement électrique usé, les
batteries et les accumulateurs devraient étre
stockés séparément et livrés a un point de
collecte séparé pour les déchets municipaux,
opérant conformément & la réglementation
sur la protection de I'environnement. Cela
est indiqué par le symbole de la poubelle a
roues barrée placée sur I'équipement.
* Rayonnement optique (UV et IR).
Minimisez I'exposition aux yeux ou a la peau.

Ni-MH
Li-ion

Ne fixez pas une lampe en fonctionnement.

« Utilisez un dispositif de protection ou une
protection oculaire appropriée.

Restez particulierement vigilants et faites
attention !

>epk

CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES

/\ AVERTISSEMENT : Lors de I'utilisation d’appareils
électroménagers, des précautions de sécurité de base
doivent toujours étre prises pour réduire les risques
d'incendie, de choc électrique et de blessures corporelles,
notamment les suivantes :

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS.

. Ne regardez pas directement dans la source de lumiére
ou n'exposez pas la source de lumiére aux yeux. Cela
peut endommager les yeux.

2. Ne couvrez pas la lampe avec du tissu ou du carton, etc.,
cela pourrait provoquer un incendie.

3. Ne I'exposez pas a la pluie ou & la neige. Ne le lavez pas
dans l'eau.

4. Ne touchez pas la partie intérieure de I'appareil avec des
pinces, des outils métalliques, etc.

5. Lorsque I'appareil n'est pas utilisé, il faut toujours
I'éteindre et retirer la cartouche de batterie de I'appareil.

6. Ne soumettez pas l'appareil a un choc en le faisant
tomber, en lui donnant des coups, etc.
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7. Consignes de sécurité pour les luminaires portatifs &
batteries.

» L'élimination des batteries doit étre conforme a la
réglementation locale relative a I'élimination des matieres
dangereuses.

* N'incinérez pas la batterie.

8. Informations complémentaires sur les luminaires.

» Lasource de lumiére du présent luminaire n'est pas
remplagable, quand la source de luminaire atteint sa fin
de vie, tout le luminaire devra étre remplacé.

9. Utilisation et entretien de la batterie de I'outil.

AVERTISSEMENT : Veuillez lire tous les avertissements

et toutes les consignes de sécurité. Le non-respect des

avertissements et instructions peut provoquer des chocs
électriques, des incendies et/ou des blessures graves.

» Empéchez tout démarrage involontaire. Assurez-vous que
I'interrupteur est en position d’arrét avant de brancher la
batterie, de prendre I'appareil ou de le transporter. Le fait
de porter I'appareil en mettant le doigt sur I'interrupteur
ou d’'alimenter I'appareil alors que l'interrupteur est en
marche risque d’entrainer des accidents.

« Débranchez la batterie de I'appareil avant d’effectuer
des réglages, de changer des accessoires ou de ranger
I'appareil. Ces mesures de sécurité préventives réduisent
le risque de faire démarrer I'appareil par inadvertance.

» Rechargez I'appareil uniguement avec le chargeur
spécifié par le fabricant. Un chargeur adapté a un type de
bloc-batterie peut créer un risque d’incendie lorsqu'il est
utilisé avec un autre bloc-batterie.

« N'utilisez les appareils qu'avec des batteries
spécialement congues a cet effet. L'utilisation de tout
autre bloc-batterie peut créer un risque de blessure et
d’incendie.

» Lorsque la batterie n'est pas utilisée, éloignez-la des
autres objets métalliques, tels que les trombones, les
pieces de monnaie, les clés, les clous, les vis ou autres
petits objets métalliques, qui peuvent établir une connexion
d’une borne a une autre. Un court-circuit des bornes de la
batterie peut provoquer des brdlures ou un incendie.

» Dans des conditions extrémes, du liquide peut étre éjecté
de la batterie ; évitez tout contact. En cas de contact
accidentel, rincez a grande eau. En cas de contact avec
les yeux, consultez un médecin. Le liquide éjecté de la
batterie peut causer une irritation ou des brdlures.

« Nutilisez pas une batterie ou un appareil endommagé(e)
ou modifié(e). Les batteries endommagées ou modifiées
peuvent présenter un comportement imprévisible entrainant
un incendie, une explosion ou un risque de blessure.

» N’exposez pas une batterie ou un appareil & un incendie
ou a une température excessive. L'exposition au feu ou
a une température supérieure a 130 °C (265 °F) peut
provoquer une explosion.

» Conformez-vous a toutes les instructions relatives a la
charge et ne chargez pas la batterie ou I'appareil en
dehors de la plage de température spécifiée dans les
instructions. Une charge incorrecte ou & des températures
en dehors de la plage spécifiée peut endommager la
batterie et augmenter le risque d'incendie.

 Faites effectuer I'entretien par un réparateur qualifié en
n’'utilisant que des piéces de rechange identiques. Cela
garantira le maintien de la sécurité du produit.

* Ne modifiez pas ou n'essayez pas de réparer I'appareil
ou le bloc-batterie, sauf comme indiqué dans le manuel
d'utilisation et d’entretien.
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10. Consignes de sécurité importantes pour la cartouche

de batterie.
Avant d'utiliser la cartouche de batterie, lisez toutes les
instructions et les mises en garde sur (1) le chargeur de
batterie, (2) la batterie et (3) le produit qui utilise la batterie.
Ne démontez pas et n'altérez pas la cartouche de
batterie. Cela pourrait provoquer un incendie, une
chaleur excessive ou une explosion.
Si la durée de fonctionnement est devenue trop courte,
arrétez immédiatement I'appareil. Cela peut entrainer un
risque de surchauffe, de brilures et méme d’explosion.
Si vous recevez des électrolytes dans les yeux, rincez-les
al'eau claire et consultez immédiatement un médecin. Ce
type de blessure peut entrainer une perte de la vue.
Ne court-circuitez pas la cartouche de batterie.
Ne rangez pas et n'utilisez pas I'appareil et la cartouche
de batterie dans des endroits ou la température peut
atteindre ou dépasser 50 °C (122 °F).
Ne clouez pas, ne coupez pas, n'‘écrasez pas, ne jetez pas,
ne faites pas tomber la cartouche de batterie et ne frappez
pas la cartouche de batterie contre un objet dur. Cela pourrait
provoquer un incendie, une chaleur excessive ou une explosion.
N'utilisez pas une batterie endommagée.
Les batteries lithium-ion incorporées sont soumises aux
exigences de la législation sur les marchandises dangereuses.
Pour les transports commerciaux, par exemple par des
tiers ou des transitaires, des exigences particulieres
en matiére d’'emballage et d'étiquetage doivent étre
respectées. Pour la préparation de l'article a expédier,
consultez un expert en matieres dangereuses. Veuillez
également respecter les réglementations nationales
éventuellement plus détaillées. Scellez ou masquez les
contacts ouverts et emballez la batterie de maniéere a ce
qu’elle ne puisse pas bouger a I'intérieur de 'emballage.
N'utilisez les batteries qu'avec les produits recommandés
par Makita. L'installation des batteries sur des produits
non conformes peut provoquer un incendie, une chaleur
excessive, une explosion ou une fuite d'électrolyte.
Si I'outil n’est pas utilisé pendant une longue période, sa
batterie doit étre retirée.
Pendant et apres I'utilisation, la cartouche de batterie peut
prendre de la chaleur, ce qui peut provoquer des brilures
ou des brilures a basse température. Faites attention a la
manipulation des cartouches de batterie chaudes.

Ne touchez pas le terminal de I'appareil immédiatement
apres son utilisation, car il peut devenir suffisamment
chaud pour provoquer des brdlures.

Ne laissez pas de copeaux, de poussiere ou de terre s'incruster
dans les terminau, les trous et les rainures de la cartouche de
batterie. Cela peut entrainer un mauvais fonctionnement ou
une panne de l'appareil ou de la cartouche de batterie.
N'utilisez pas la cartouche de batterie a proximité de
lignes électriques a haute tension, a moins que l'appareil
ne puisse étre utilisé a proximité de lignes électriques a
haute tension. Cela peut entrainer un dysfonctionnement
ou une panne de l'appareil ou de la cartouche de batterie.
Gardez la batterie hors de portée des enfants.

11. Conseils pour maintenir la durée de vie maximale de la batterie.

Chargez la cartouche de batterie avant qu’elle ne se
décharge completement. Arrétez toujours l'appareil

et chargez la cartouche de la batterie lorsque vous
constatez une réduction de la puissance de celui-ci.
Ne rechargez jamais une cartouche de batterie
complétement chargée. Une surcharge réduit la durée
de vie de la batterie.

» Chargez la cartouche de batterie a température ambiante
entre 10 °C et 40 °C (50 °F et 104 °F). Laissez une
cartouche de batterie chaude refroidir avant de la charger.

» Lorsque vous n'utilisez pas la cartouche de batterie,
retirez-la de I'appareil ou du chargeur.

* Chargez la cartouche de batterie si vous ne I'utilisez pas
pendant une longue période (plus de six mois).

/\ AVERTISSEMENT : Utilisez uniguement des batteries
Makita d'origine. L'utilisation de batteries Makita non
authentiques ou de batteries altérées peut entrainer leur
explosion et provoquer des incendies, des blessures
corporelles et des dommages. Cela annulera également la
garantie Makita sur I'outil et le chargeur Makita.

Gardez I'ensemble des avertissements
et instructions pour pouvoir les
consulter ultérieurement.

DESCRIPTION FONCTIONNELLE

AAVERTISSEMENT :

« Assurez-vous toujours que l'appareil est éteint et que la
cartouche de batterie est retirée avant de régler ou de
vérifier le fonctionnement de I'appareil.

Installation ou retrait de la cartouche de batterie

AAVERTISSEMENT :

* Tenez fermement I'appareil et la cartouche de batterie
lorsque vous installez ou retirez la cartouche de batterie.
Sivous ne parvenez pas a tenir fermement I'appareil et
la cartouche de batterie, ils risquent de glisser de vos
mains et d'endommager I'appareil et la cartouche de
batterie et de provoquer des blessures corporelles.

» Veillez a ce que vos doigts ne se coincent pas entre I'appareil
et la cartouche de batterie lors du chargement de la cartouche
de batterie ainsi qu'entre I'appareil et le couvercle de la
batterie lorsque vous refermez le couvercle de la batterie.

Pour installer la cartouche de batterie, déverrouillez le
couvercle et ouvrez le couvercle de la batterie. (Fig. 1)
Insérez la cartouche de batterie. Alignez la languette

de la cartouche de batterie avec la rainure du boitier et
emboitez-la. Insérez-la jusqu’a ce qu’elle s’enclenche d'un
simple clic. Fermez ensuite le couvercle de batterie.

Pour retirer la cartouche de batterie, faites-la glisser

de I'outil tout en faisant glisser le bouton a l'avant de la
cartouche. (Fig. 2)

/\ AVERTISSEMENT :

« Toujours installez pleinement la batterie en place. Dans le cas
contraire, il risquerait de tomber accidentellement de I'appareil et de
causer des blessures, a vous ou toute autre personne a proximité.

* Ninstallez pas la cartouche de batterie en forcant. Sila
cartouche ne glisse pas facilement, c’est qu’elle n’est
pas insérée correctement.

REMARQUE : Jusqu’'a deux cartouches de batterie
peuvent étre installées, bien que I'appareil utilise une seule
cartouche de batterie pour fonctionner.
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Indication de la charge résiduelle de la
batterie (Fig. 3)

(uniguement pour les cartouches de batterie munies
d'indicateur)

Appuyez sur le bouton de vérification de la cartouche de
batterie pour indiquer la capacité restante de la batterie. Les
voyants lumineux s'allument pendant quelques secondes.

Voyants lumineux

I D !‘ Capacité restante

Allumé Eteint | Clignotant

1nni
11D
IR0
1000
000
i
non

REMARQUE :

« Selon les conditions d'utilisation et la température
ambiante, 'indication peut différer Iégérement de la
capacité réelle.

« Le premier voyant (a I'extréme gauche) clignote lorsque
le systéeme de protection de la batterie fonctionne.

75 % a100 %

50 % a75 %

25 % a 50 %

0% a25%

Chargez la batterie.

La batterie a peut-
étre mal fonctionné.

L'utilisation de batteries Makita non authentiques ou de
batteries qui ont été modifiées annulera la garantie Makita
sur les appareils et le chargeur de la marque.

Activez la sélection du mode d’éclairage et

de luminosité (Fig. 4)

1. Commutateur : Appuyez une fois sur l'interrupteur, la
lumiére s’allume (avec le méme mode de luminosité que
le dernier réglage). Appuyez a nouveau sur l'interrupteur,
la lumiéere s'éteint.

. Sélection du mode de luminosité : La séquence de
luminosité est :

Mode élevé / mode moyen / mode faible / mode élevé
pour chaque pression lorsque la lumiére est allumée.

Systéme de protection de la batterie (Fig. 5)
L'appareil est équipé d’'un systéeme de protection pour
prolonger la durée de vie de la batterie. Lorsque la batterie
est faible, toutes les DEL s’éteignent, sauf une, comme
illustré. Puis, environ cing & dix minutes plus tard, le
systéme coupe automatiquement le courant.

N

Protection contre la surchauffe

Quand l'appareil ou la batterie est surchauffé, I'appareil
automatiquement s'arréte. Laissez I'appareil refroidir avant
d'en redémarrer.

12

FONCTIONNEMENT

/\ AVERTISSEMENT :

* Placez toujours I'appareil sur une surface plane et stable.
Dans le cas contraire, une chute accidentelle peut se
produire.

Réglage de I'angle de la lumiere (Fig. 6)
Desserrez les molettes des deux cotés. Réglez I'angle de

la lumiere (la plage de réglage est de 240°). Resserrez
ensuite les molettes.

/\ AVERTISSEMENT :

Veillez a ce que vos doigts ne se coincent pas lorsque vous
réglez I'angle de la lumiere.

Agglutination du film anti-éblouissant

(Fig. 8)

Accessoires facultatifs

» Avant de faire le collage du film anti-éblouissant, retirez
la saleté a partir de la surface de la lentille de I'appareil.

« Utilisez un flacon de pulvérisation afin de bien humidifier
la lentille de l'appareil et la surface ou le film anti-
éblouissant est attaché.

« Il estcollé au centre de la lentille de I'appareil.

« Utilisez une raclette ou une spatule en caoutchouc afin
d'enlever l'air ou les gouttelettes d'eau entre le film et la
lentille.

« Apres avoir fait le collage, essuyez toutes les gouttelettes
d'eau a l'aide d'un chiffon sec.

Installation de I'abat-jour (Fig. 9)

Accessoires facultatifs

Accrochez la partie saillie de I'abat-jour sur I'encoche de
I'appareil comme cela illustré.

Utilisation avec trépied (accessoire en
option) (Fig. 7)

AAVERTISSEMENT :

« Lisez attentivement les modes d’emploi des accessoires
avant de les utiliser avec la lampe.

Vous pouvez mettre la lumiere sur le trépied pour faciliter

son utilisation.

/\ AVERTISSEMENT :

» Veuillez ne pas monter deux de ces appareils sur le
trépied en méme temps.

» Veillez a ne pas laisser tomber I'appareil lorsque vous le
fixez sur le trépied.

« Placez le trépied sur une surface plane et stable pour
éviter qu'il ne tombe.

|l est obligatoire de prendre les mesures afin de prévenir
les chutes, comme la mise en place des sacs de sable
sur les jambes du trépied. Dans le cas contraire, chute
accidentelle peut se produire.

« Ecartez les supports du trépied au maximum.

« Nutilisez pas le trépied en cas de vent fort.

« Assurez-vous que I'appareil est solidement fixé sur le
trépied.

« Démontez I'appareil lorsque vous transportez le trépied
ou lorsque vous pliez les supports du trépied.

» Veillez a ne pas vous coincer la main entre les pieds du
trépied lorsque vous le fermez.
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ENTRETIEN

/\ AVERTISSEMENT :

» Assurez-vous toujours que I'appareil est éteint et que
la cartouche de batterie est retirée avant de tenter
d'effectuer une inspection ou un entretien.

« Nutilisez jamais d’essence, de benzene, de diluant,
d’alcool ou d’autres produits similaires. Il pourrait en
résulter une décoloration, une déformation ou des
fissures.

Seuls les travaux d’entretien décrits dans le présent manuel

d'instruction peuvent étre effectués par I'utilisateur. Tout

autre travail doit étre effectué par les centres de service
agréés par Makita.

Nettoyage

AAVERTISSEMENT :

* Ne lavez jamais I'appareil a I'eau.

Essuyez de temps en temps I'extérieur (boitier) de I'appareil
a l'aide d’un chiffon imbibé d’eau savonneuse.

ACCESSOIRES FACULTATIFS

AAVERTISSEMENT :

« Il estrecommandé d'utiliser ces accessoires et pieces
détachées avec votre appareil Makita spécifié dans le
présent manuel. L'utilisation d’autres accessoires ou
piéces détachées peut exposer les utilisateurs a des
risques de blessures. Utilisez I'accessoire ou la piece
détachée uniquement aux fins indiquées.

Si vous avez besoin d'aide pour plus de détails concernant
ces accessoires, demandez a votre centre de service
Makita local.

« Batterie et chargeur Makita d'origine

 Film anti-éblouissant

e Abat-jour

« Trépied [référence : GM00002378]

REMARQUE :

« Certains des accessoires de la liste peuvent étre inclus
dans I'ensemble de I'appareil comme accessoires de
série. lls peuvent varier d’'un pays a l'autre.
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DEUTSCH (Originalanleitung)
Erlauterung der allgemeinen Ansicht

1. Verriegelung 2. Batteriedeckel 3. Anzeigelampen
4. Priftaste 5. Schalter 6. Auswahl des Helligkeitsmodus
7. Knauf

SPEZIFIKATIONEN

Modell: MLO009G

LED 96 Stiick

Stromversorgung 14,4/18/36 V DC

Abmessungen (L x B x H) 248 mm x 386 mm x 305 mm

Nettogewicht 6,2 kg

druckbelastete Flache 0,095 m?

Schutzgrad IP65

» Die Spezifikationen sind je nach Land unterschiedlich.

« Die Abmessungen gelten fur die Position mit abgesenkten Griffen.

» Gewicht ohne Batteriefach.

» Die Spezifikationen kdnnen ohne vorherige Ankiindigung geéndert werden, da wir die Forschung und Entwicklung
laufend fortsetzen.

Zulassige Batterien und Betriebsdauer

Elektrische o ) (Ungefahre) Betriebsdauer
Spannung Zulassige Batterien Hoeh Vedium Niedr
9
BL1415N x 2 0,2 Stunden 0,7 Stunden 1,7 Stunden
BL1430B x 2 0,5 Stunden 1,4 Stunden 3,0 Stunden
14,4V BL1440x 2 0,7 Stunden 2,1 Stunden 5,0 Stunden
BL1450 x 2 0,9 Stunden 2,6 Stunden 6,0 Stunden
BL1460B x 2 0,9 Stunden 2,8 Stunden 6,5 Stunden
BL1815N x 2 0,4 Stunden 1,3 Stunden 2,7 Stunden
BL1820B x 2 0,6 Stunden 1,7 Stunden 3,0 Stunden
BL1830B x 2 0,8 Stunden 2,4 Stunden 4,5 Stunden
18v BL1840B x 2 1,1 Stunden 3,0 Stunden 6,5 Stunden
BL1850B x 2 1,5 Stunden 4,0 Stunden 8,5 Stunden
BL1860B x 2 1,8 Stunden 5,0 Stunden 10 Stunden
BL4020 x 2 1,3 Stunden 3,5 Stunden 7,5 Stunden
BL4025 x 2 1,5 Stunden 4,0 Stunden 8,5 Stunden
36V BL4040 x 2 2,4 Stunden 6,5 Stunden 14 Stunden
BL4050F x 2 3,0 Stunden 8,0 Stunden 17 Stunden
BL4080F x 2 4,5 Stunden 13 Stunden 28 Stunden
« Einige der oben aufgefiihrten Batterien sind an Ihrem Wohnort méglicherweise nicht verfligbar.
« Die Betriebsdauer hangt von der Art der Batterie, dem Ladezustand und den Nutzungsbedingungen ab.
/\ WARNUNG: Verwenden Sie ausschlieltlich die oben aufgefiihrten Batterien. Wenn Sie andere Batterien
verwenden, kann dies zu Verletzungen und/oder einem Brand fuihren.
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Zeichen
Im Folgenden finden Sie die Zeichen, die fiir dieses Gerat
verwendet werden.
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedeutung der Zeichen
kennen, bevor Sie das Produkt verwenden.
DEJ Lesen Sie die Betriebsanleitung.
E Nur geleignet fur den EU-Landern Elektro-
und Elektronik-Altgerate, Akkumulatoren
— und Batterien aufgrund des Vorhandenseins
geféhrlicher Bauteile in den Geraten haben
negative Auswirkungen auf die Umwelt und
die menschliche Gesundheit. Entsorgen
Sie niemals Elektro- und Elektronikgerate
oder Batterien mit Hausmulll Geméan der
europaischen Richtlinie tber Elektro- und
Elektronik-Altgerate, Akkumulatoren und
Altakkumulatoren und deren Anpassung an
das nationale Recht sollten Elektroaltgerate,
Akkumulatoren und Akkumulatoren getrennt
gelagert und an separate Siedlungsabfall-
sammelstellen geliefert werden, die gemaf
den Umweltschutzvorschriften betrieben
werden. Dies wird durch das Symbol des
durchgestrichenen Radbehalters angezeigt,
das auf dem Gerét platziert ist.
» Optische Strahlung (UV und IR)
Abstrahlungen auf Augen und Haut vermeiden.
Nicht direkt in die eingeschaltete Lampe
blicken.
* Verwenden Sie eine angemessene Blende
oder Augenschutz.

Ni-MH
Li-ion

* Gehen Sie besonders vorsichtig vor!

>epk

WICHTIGE
SICHERHEITSANWEISUNGEN

/\ WARNUNG: Wenn Sie elektrische Gerate
verwenden, sollten Sie stets einige der grundlegenden
Sicherheitsvorkehrungen beachten, um die Gefahr eines
Brandes, elektrischen Schlags oder von Verletzungen zu
senken:

ALLE ANWEISUNGEN
DURCHLESEN

. Sehen Sie nicht direkt ins Licht und richten Sie das Licht
nicht direkt auf Augen. Dies kdnnte zu Verletzungen an
den Augen fuhren.

2. Decken Sie die Lampe nicht mit einem Tuch oder mit
Karton ab, da dies einen Brand verursachen kdnnte.

3. Setzen Sie es keinem Regen oder Schnee aus. Nichtin
Wasser waschen.

4. Beruhren Sie das Innere des Gerats nicht mit Pinzetten,
Metallwerkzeugen usw.

5. Wenn das Gerat nicht verwendet wird, miissen Sie
es stets abschalten und die Batterie aus dem Gerat
entfernen.

6. Verpassen Sie dem Gerét keine Erschiitterungen durch
Fallenlassen, Schlage usw.
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7. Sicherheitsinformationen fiir tragbare Leuchten mit Batterien.
» Die Batterien sollten geman den ortlichen Vorschriften fur
Gefahrenstoffe entsorgt werden.

Die Batterie darf nicht verbrannt werden.

8. Zusatzliche Hinweise fur Leuchtmittel.

» Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar,
Wenn die Lebensdauer der Lichtquelle abgelaufen ist,
sollte die gesamte Leuchte ausgetauscht werden.

9. Nutzung und Pflege der Batterie.

*« WARNUNG: Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Die Nichtbeachtung der Warnungen und
Anweisungen kann zu Stromschlégen, Bréanden und/
oder schweren Verletzungen fuihren.

* Vermeiden Sie ungewollte Inbetriebnahme. Achten Sie darauf,
dass der Schalter in der Aus-Position steht, bevor Sie die
Batterien einsetzen, das Gerét hochheben oder herumtragen.
Wenn Sie das Gerat mit dem Finger am Schalter tragen oder
gleichzeitig einschalten, kann dies zu Unfallen flihren.

* Nehmen Sie die Batterien aus dem Geréat, bevor Sie
Anderungen vornehmen, Zubehér auswechseln oder das
Gerat lagern. Solche VorsichtsmalZnahmen senken das
Risiko, dass das Gerat versehentlich in Betrieb geht.

» Laden Sie das Gerat nur mit dem vom Hersteller
zugelassenen Ladegerét auf. Ein Ladegerat, dass
fur einen Batterietyp geeignet ist, kann bei anderen
Batterietypen zu einer Brandgefahr fihren.

» Verwenden Sie Geréte ausschlieBlich mit den entsprechenden
Batterien. Wenn Sie andere Batterien verwenden, kann dies
zu Verletzungen oder einem Brand fiihren.

* Wenn Sie die Batterie nicht verwenden, halten Sie sie
von sonstigen Metallgegenstanden wie Heftklammern,
Munzen, Schlusseln, Nagel, Schrauben oder sonstigen
kleinen Metallgegenstanden fern, die einen Kurzschluss
ausldsen konnten. Ein Kurzschluss der Pole kann zu
Verbrennungen oder einem Brand fuhren.

* Wenn Sie die Batterien missbrauchlich verwenden,
kann Flissigkeit aus der Batterie austreten; vermeiden
Sie direkten Kontakt mit der Flussigkeit. Falls es doch
versehentlich zu einem Kontakt kommt, waschen Sie
Ihre Hande mit Wasser. Falls die Flussigkeit in die Augen
gelangt, suchen Sie zusétzlich medizinische Hilfe auf.
Flussigkeiten, die aus der Batterie austreten, kdnnen
Reizungen oder Verbrennungen verursachen.

» Verwenden Sie keine Batterien oder Geréte, die
beschédigt oder modifiziert wurden. Beschadigte oder
modifizierte Batterien kdnnen sich unvorhersehbar
verhalten, was zu einem Brand oder einer Explosion
fuhren kann oder ein Verletzungsrisiko darstellt.

» Setzen Sie eine Batterie keinem offenem Feuer oder
sehr hohen Temperaturen aus. Wenn Sie das Gerat
Feuer oder einer Temperatur tiber 130 °C (265 °F)
aussetzen, kann dies zu einer Explosion fiihren.

« Halten Sie sich an alle Anweisungen zum Aufladen der
Batterie und halten Sie sich an die in den Anweisungen
angegebenen Temperatureinschrankungen.
UnsachgemaRes Aufladen oder Aufladen bei
Temperaturen au3erhalb der festgelegten Grenzwerte
kann dazu fuhren, dass die Batterie beschadigt wird,
oder das Brandrisiko steigt.

» Lassen Sie Wartungsarbeiten nur von qualifizierten
Arbeitern mit passenden Ersatzteilen durchfihren.
Dadurch wird die Sicherheit des Produkts gewahrleistet.

* Modifizieren Sie das Geréat oder die Batterien nicht
und versuchen Sie nicht, diese zu reparieren, auf3er
entsprechend den Nutzungs- und Pflegeanweisungen.
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10. Wichtige Sicherheitsanweisungen fir Batterien.

« Bevor Sie Batterien verwenden, lesen Sie alle
Anweisungen und Sicherheitsmarkierungen auf (1) dem
Ladegerat, (2) der Batterie und (3) dem Produkt durch,
in welches die Batterie eingesetzt wird.

» SchlieRen Sie die Batterien nicht kurz und modifizieren
Sie sie nicht. Dies kann zu einem Brand, extremer Hitze
oder einer Explosion fiihren.

« Falls die Betriebsdauer sich wesentlich verkiirzt, stellen
Sie unverziglich den Betrieb ein. Es besteht die Gefahr
von Uberhitzung, méglichen Verbrennungen und es
kann sogar zu einer Explosion kommen.

« Falls Sie Elektrolyte in die Augen kriegen, spulen
Sie diese mit sauberem Wasser aus und suchen Sie
unverziglich medizinische Hilfe auf. Es besteht die
Gefahr, das Augenlicht zu verlieren.

» SchlieRen Sie die Batterien nicht kurz.

» Lagern und verwenden Sie das Werkzeug und die
Batterien nicht an Orten mit Temperaturen tber 50 °C
(122 °F).

« Schlagen Sie keine Nagel in die Batterie, schneiden Sie
sie nicht auf, zerquetschen Sie sie nicht, werfen Sie sie
nicht herunter und lassen Sie sie nicht fallen und schlagen
Sie keine harten Gegenstande darauf. Dies kann zu einem
Brand, extremer Hitze oder einer Explosion fuihren.

* Verwenden Sie keine beschadigte Batterie.

« Lithium-lonen-Batterien unterliegen den gesetzlichen
Vorschriften fir Gefahrliche Guter.

Bei kommerziellen Transport, beispielsweise durch

Dritte oder Handelsvertreter, miissen die besonderen
Bedingungen fur Verpackungen und Kennzeichnung
eingehalten werden. Bei der Vorbereitung der
Versandwaren miissen Sie einen Fachmann fur
Gefahrengiter zu Rate ziehen. Bitte beachten Sie auch die
mdglicherweise genaueren nationalen Vorschriften. Kleben
Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie die Batterie so,
dass sie sich in der Verpackung nicht frei bewegen kann.

» Verwenden Sie die Batterien nur mit den von Makita
angegebenen Produkten. Wenn Sie die Batterien in
ungeeigneten Produkten verwenden, kann dies zu
einem Brand, starker Hitze, einer Explosion oder dem
Auslaufen von Elektrolyten fiihren.

« Falls das Werkzeug langere Zeit nicht verwendet wird,
muss die Batterie aus dem Werkzeug entfernt werden.

« Wahrend und nach der Nutzung kann sich die Batterie
erhitzen, was zu einem Brand oder zu schleichendem
Brand fuihren kann. Achten Sie darauf, die heil3en
Batterien sorgféltig zu behandeln.

» Berilhren Sie den Anschluss des Werkzeugs nicht
unmittelbar nach dem Gebrauch, da es heif3 genug
werden kann, um Verbrennungen zu verursachen.

« Esdurfen keine Spéne, Staub oder Erde in die
Anschlusse, Locher und Rillen der Batterie gelangen.
Es kann zu schlechter Leistung oder zum Ausfall des
Werkzeugs oder der Batterie fuhren.

* Sie durfen die Batterie nicht in der Nahe von
Hochspannungsleitungen verwenden, es sei denn das
Werkzeug ist darauf ausgelegt. Dies kann zu schlechter
Leistung oder einem Ausfall des Werkzeugs oder des
Batteriefachs fiihren.

» Halten Sie die Batterie von Kindern fern.

11. Tipps fur eine maximale Lebensdauer der Batterie.

« Laden Sie die Batterie auf, bevor sie vollstandig
entladen ist. Sollten Sie merken, dass die Leistung
nachlésst, halten Sie das Werkzeug an und laden Sie
die Batterien auf.

» Laden Sie keine vollstandig geladene Batterie auf. Ein
Uberladen verkirzt die Lebensdauer der Batterie.

» Laden Sie die Batterie bei Zimmertemperatur zwischen
10 - 40 °C (50 - 104 °F) auf. Bevor Sie eine heiRe
Batterie aufladen, sollten Sie sie abkihlen lassen.

« Entfernen Sie die Batterie aus dem Werkzeug oder dem
Ladegeréat, wenn Sie sie nicht verwenden.

» Laden Sie die Batterie auf, bevor Sie sie langere Zeit
nicht verwenden (langer als sechs Monate).

/\ VORSICHT: Verwenden Sie ausschlieBlich originale
Makita-Batterien. Wenn Sie keine originalen Makita-Batterien
verwenden, oder Batterien, die modifiziert wurden, besteht

die Gefahr, dass die Batterie platzt, was zu einem Brand,
Verletzungen oder Schaden flihren kann. AuRerdem verfallt die
Makita-Garantie fur das Makita-Werkzeug und das Ladegerét.

Bewahren Sie alle Warnhinweise
und Anweisungen als Referenz auf.

FUNKTIONSBESCHREIBUNG

/A VORSICHT:

» Achten Sie stets darauf, dass das Gerat abgeschaltet
ist und dass die Batterie entfernt wurde, bevor Sie die
Funktionen des Geraéts einstellen oder tberprifen.

Installation oder Entfernung der Batterie

/\ VORSICHT:

* Halten Sie das Gerét und die Batterie gut fest, wenn
Sie die Batterie einsetzen oder entfernen.
Wenn Sie Gerét oder Batterie nicht gut festhalten, konnen
Ihnen diese aus den Handen gleiten und zu Schaden am
Gerat oder der Batterie sowie zu Verletzungen fuhren.

» Achten Sie darauf, dass Sie sich nicht die Finger zwischen
Gerat und Batterie bzw. Deckel einklemmen, wenn Sie die
Batterie einsetzen oder den Deckel schlief3en.

Offnen Sie zum Einsetzen der Batterie die Verriegelung
und 6ffnen Sie den Deckel. (Fig. 1)

Legen Sie die Batterie ein. Achten Sie darauf, dass Sie

die Batterie richtig herum einlegen und lassen Sie sie
einrasten. Legen Sie die Batterie vollstéandig ein, bis Sie

ein kleines Klicken horen kénnen. Schliel3en Sie den
Batteriedeckel.

Um die Batterie zu entfernen, ziehen Sie sie aus dem Gerat
heraus, und driicken Sie gleichzeitig die Taste auf der
Vorderseite des Einsatzes. (Fig. 2)

/A VORSICHT:

» Halten Sie den Batteriekasten immer vollstéandig
an Ort und Stelle. Falls Sie das nicht tun, kann es
passieren, dass die Batterie aus dem Gerat fallt, was zu
Verletzungen fuhren kann.

» Dricken Sie die Batterie nicht gewaltsam in Position.
Falls die Batterie nicht leicht einzusetzen ist, machen Sie
etwas falsch.

HINWEIS: Es kdnnen bis zu zwei Batterien eingesetzt
werden, obwohl das Gerat fur den Betrieb nur eine benétigt.
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Zeigt die Uibrige Leistung der Batterie an
(Fig. 3)

(Nur bei Batterien mit Anzeige)

Driicken Sie die Priiftaste an der Batterie, um die restliche

Batteriekapazitat anzuzeigen. Die Anzeigelampen leuchten
einige Sekunden lang auf.

Anzeigelampen
I D !‘ Ubrige Kapazitét
Leuchtend Aus Blinkend

75 % bis 100%

I I I D 50 % bis 75%
I I |:| D 25 % bis 50%
I |:| |:| D 0 % bis 25%

poom
BR[0
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JOUnn
HINWEIS:

» Je nach den Nutzungsbedingungen und der
Umgebungstemperatur, kann die Anzeige sich etwas von
der tatséchlichen Kapazitat unterscheiden.

« Die erste (ganz linke) Anzeigeleuchte leuchtet auf, wenn
der Batterieschutz in Betrieb ist.

Batterie aufladen.

Die Batterie hat
eventuell eine
Fehlfunktion.

Wenn Sie keine originalen Makita-Batterien verwenden,
oder Batterien, die modifiziert wurden, verfallt dadurch die
Makita-Garantie fiir das Makita-Geréat und das Ladegerat.

Die Licht- und Helligkeitsauswahl (Fig. 4)

1. Schalter: Wenn Sie einmal auf den Schalter driicken,
gehen die Lichter an (mit der selben Helligkeit, die Sie
das letzte Mal eingestellt haben). Driicken Sie erneut auf
den Schalter, um das Licht abzuschalten.

. Auswahl des Helligkeitsmodus: Die Helligkeitssequenzen sind:
Hoher Modus / Mittlerer Modus / Niedriger Modus /
Hoher Modus bei jeder Betéatigung, wenn das Licht
eingeschaltet ist.

Batterieschutz (Fig. 5)

Das Gerat ist mit einem Batterieschutz ausgestattet, um
dessen Lebensdauer zu verlangern. Wenn die Batterie
niedrig wird, gehen alle bis auf die dargestellte LEDs aus.
Etwa flinf bis zehn Minuten spéter schaltet das System den
Strom ab.

N

Schutz vor Uberhitzung

Wenn das Gerat oder die Batterie Uberhitzt, stoppt das
Gerat automatisch. Lassen Sie das Geréat abkiihlen, bevor
Sie es wieder einschalten.
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BETRIEB

/\ VORSICHT:

» Stellen Sie das Gerat stets auf eine flache und stabile
Oberflache. Ansonsten kann das Gerét herunterfallen.

Einstellen des Lichtwinkels (Fig. 6)

Losen Sie die Griffe auf beiden Seiten. Stellen Sie den
Winkel der Leuchte ein (Der Einstellungsbereich betragt
240°). Ziehen Sie die Griffe wieder fest.

/\ VORSICHT:

Achten Sie darauf, dass Sie sich beim Einstellen des
Winkels nicht die Finger einklemmen.

Aufbringen einer blendfreien Folie (Fig. 8)

Zubehor

» Entfernen Sie den Schmutz von der Oberflache der Linse
des Gerdts, bevor Sie die blendfreie Folie aufkleben.

* Verwenden Sie eine Spruhflasche, um die Linse des
Gerats und die Oberflache mit der blendfreien Folie
grundlich zu befeuchten.

» Kleben Sie es in die Mitte der Linse des Geraéts.

» Schieben Sie Luft oder Wassertropfen zwischen Film
und Objektiv mit einem Gummischaber oder einer
Gummischaufel heraus.

* Nach dem Aufkleben wischen Sie alle Wassertropfen mit
einem trockenen Tuch ab.

Installation des Lampenschirms (Fig. 9)

Zubehor

Haken Sie den vorstehenden Teil des Lampenschirms wie
in der Abbildung gezeigt in die Kerbe des Geréts ein.

Verwendung eines Stativs (Zubehor)

(Fig. 7)

/A VORSICHT:

* Lesen Sie die Anweisungen des Zubehdrs sorgféltig
durch, bevor Sie es mit der Lampe verwenden.

Sie konnen die Lampe am Stativ befestigen, um den Betrieb
zu erleichtern.

/\ VORSICHT:

» Montieren Sie nicht zwei dieser Gerate auf dem Stativ.

» Achten Sie darauf, dass Gerat nicht herunterfallen zu
lassen, wenn Sie es auf dem Stativ befestigen.

« Stellen Sie das Stativ auf eine ebene, stabile Oberflache,
um zu verhindern, dass es herunterfallt.

* Nehmen Sie auf jeden Fall MaBnahmen zur
Verhinderung der Stiirze, z. B. Sandsécke an die
Beine des Stativs zu legen. Ansonsten kann das Gerat
herunterfallen.

» Spreizen Sie die Beine des Stativs so weit wie mdglich.

* Verwenden Sie bei starkem Wind kein Stativ.

« Achten Sie darauf, dass das Geréat sicher am Stativ
befestigt ist.

« Entfernen Sie das Gerat, wenn Sie das Stativ tragen,
oder wenn Sie die Beine des Stativs zusammenfalten.

» Achten Sie darauf, dass Sie sich beim zusammenfalten
der Stativbeine nicht die Hand einklemmen.
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WARTUNG

/A VORSICHT:

» Achten Sie stets darauf, dass das Werkzeug
ausgeschaltet ist und das die Batterie entfernt wurde,
bevor Sie Inspektions- oder Wartungsarbeiten
durchfihren.

* Verwenden Sie niemals Benzin, Leichtbenzin,
Verdtnner, Alkohol oder ahnliches. Dies kann zu
Verfarbungen, Verformungen oder Rissen fuhren.

Der Nutzer darf nur Wartungsarbeiten vornehmen,

die in dieser Anleitung beschrieben sind. Sonstige

Arbeiten mussen von einem zustandigen Makita-

Kundendienstzentrum durchgefuhrt werden.

Reinigung

/\ VORSICHT:

» Waschen Sie das Gerét niemals mit Wasser.

Ab und zu missen Sie die AuBenseite (das Gehause) des
Gerats mit einem feuchten, eingeseiften Tuch abwaschen.

ZUBEHOR

/\ VORSICHT:

» Dieses Zubehdr und die Zubehérteile kénnen nur fur
das Makita-Gerat empfohlen werden, das in diesem
Handbuch beschrieben ist. Wenn Sie anderes Zubehor
oder Zubehdrteile verwenden, besteht Verletzungsrisiko.
Verwenden Sie Zubehor oder Zubehorteile nur fir den
angegebenen Zweck.

Falls Sie Hilfe zu bestimmtem Zubehor benétigen, wenden
Sie sich an den 6rtlichen Makita-Kundendienst.
 Originalbatterie und Ladegerat von Makita

» Blendfreie Folie

e Lampenschirm

 Stativ [Bauteiinummer: GM00002378]

HINWEIS:

» Einige Gegenstande in der Liste sind gegebenenfalls als
Standard-Zubehor im Lieferumfang enthalten. Dies kann
je nach Land unterschiedlich sein.
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ITALIANO (Istruzioni originali)
Spiegazione con panoramica generale

1. Blocco del coperchio 2. Coperchio della batteria 3. Spie luminose
4. Pulsante di controllo 5. Interruttore 6. Selezione della modalita di luminosita
7. Knob

SPECIFICHE

Modello: ML009G

LED 96 pezzi

Fonte di alimentazione 14,4/18/36 V CC

Dimensioni (L x P x H) 248 mm x 386 mm x 305 mm

Peso netto 6,2 kg

Area ricezione pressione 0,095 m?

Livello di protezione IP65

» Le indicazioni possono variare da paese a paese.

« Le dimensioni sono con la maniglia abbassata.

* Il peso non comprende la cartuccia della batteria.

» Acausa del nostro continuo programma di ricerca e sviluppo, le indicazioni ivi contenute sono soggette a modifiche
senza preawviso.

Cartuccia della batteria applicabile e durata di funzionamento

Tensione Cartucc?a bqtteria Tempo di funzionamento (approssimativo)
applicabile Alto Medio Basso
BL1415N x 2 0,2 ore 0,7 ore 1,7 ore
BL1430B x 2 0,5 ore 1,4 ore 3,0 ore
14,4V BL1440 x 2 0,7 ore 2,1ore 5,0 ore
BL1450 x 2 0,9 ore 2,6 ore 6,0 ore
BL1460B x 2 0,9 ore 2,8 ore 6,5 ore
BL1815N x 2 0,4 ore 1,3 ore 2,7 ore
BL1820B x 2 0,6 ore 1,7 ore 3,0 ore
BL1830B x 2 0,8 ore 2,4 ore 4,5 ore
18V BL1840B x 2 1,1 ore 3,0 ore 6,5 ore
BL1850B x 2 1,5 ore 4,0 ore 8,5 ore
BL1860B x 2 1,8ore 5,0 ore 10 ore
BL4020 x 2 1,3 ore 3,50re 7,5 ore
BL4025 x 2 1,50re 4,0 ore 8,5 ore
36V BL4040 x 2 2,4 ore 6,5 ore 14 ore
BL4050F x 2 3,0 ore 8,0 ore 17 ore
BL4080F x 2 4,5 ore 13 ore 28 ore

« Alcune cartucce delle batterie sopra elencate potrebbero non essere disponibili a seconda della propria regione di
residenza.
« | tempi di funzionamento possono variare a seconda del tipo di batteria, dello stato di carica e delle condizioni di utilizzo.

/\ AVERTENZA: Utilizzare esclusivamente le batterie sopra elencate . L'uso di qualsiasi altra batteria puo causare
lesioni e/o incendi.
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Simboli

Di seguito sono riportati i simboli utilizzati per
I'apparecchiatura.

Assicurarsi di averne compreso il significato prima dell'uso.

Ijzl » Leggere il manuale di istruzioni.

E « Solamente per i paesi dell'UE Per la pre-
senza di componenti pericolosi all'interno

— dell'apparecchiatura, i rifiuti di apparecchia-

E NAAH ture elettriche ed elettroniche, accumulatori

e batterie possono avere un impatto nega-

tivo sull'ambiente e sulla salute umana. Si
prega di non smaltire gli apparecchi elettrici
ed elettronici o batterie insieme ai rifiuti do-
mestici! In accordo con la Direttiva europea
relativa ai rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche, agli accumulatori e batterie,
rifiuti di accumulatori e batterie, nonché il
loro adattamento alla legge nazionale, i rifiu-
ti di apparecchiature elettriche, batterie e
accumulatori devono essere stoccati in ma-
niera separata e consegnati a un punto di
raccolta separato per i rifiuti urbani, agendo
rispettando le norme di tutela ambientale.
Questo € indicato dal simbolo del cassonet-
to con una barra posto sull'apparecchiatura.

« Radiazioni ottiche (UV e IR).

Ridurre al minimo I'esposizione agli occhi o

alla pelle.

Non fissare la lampada operatoria.

Utilizzare una schermatura appropriata o
una protezione per gli occhi.

Prestare particolare attenzione!

>ep b

ISTRUZIONI IMPORTANTI
RELATIVE ALLA SICUREZZA

/\ AVERTENZA: Quando si utilizzano gli apparecchi,
€ necessario seguire sempre le precauzioni di sicurezza
di base per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche e
lesioni personali, tra cui le seguenti:

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI.
. Non guardare direttamente la luce o non puntare la luce

verso gli occhi. Gli occhi possono esserne danneggiati.

2. Non coprire la lampada con panno, cartone, ecc. Cid
potrebbe provocare la formazione di una fiamma.

3. Proteggere l'apparecchio da pioggia o neve. Non lavarlo
in acqua.

4. Non toccare l'interno dell’apparecchio pinzette, strumenti
metallici, ecc.

5. Quando l'apparecchio non € in uso, spegnere sempre e
rimuovere la batteria dall'apparecchio.

6. Non fare cadere I'apparecchio, non esporlo a urti, ecc.
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. Informazioni di sicurezza per apparecchi portatili a

batteria.

Lo smaltimento delle batterie deve essere conforme
alle normative locali sullo lo smaltimento dei materiali
pericolosi.

Non bruciare la batteria.

. Informazioni supplementari per gli apparecchi di

illuminazione.

La sorgente luminosa di questo apparecchio non &
sostituibile, quando la sorgente luminosa raggiunge la fine
del ciclo di vita, l'intero apparecchio deve essere sostituito.

. Utilizzo e manutenzione dell'utensile a batteria.

AVVERTENZA: Leggere tutte le avvertenze di sicurezza
e le istruzioni. L'inosservanza delle avvertenze e delle
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi e/o gravi
lesioni.

Evitare I'avviamento accidentale. Accertarsi che
l'interruttore sia in posizione off prima di collegare il
pacco batteria, prelevare o trasportare I'apparecchio.

Il trasporto dell'apparecchio con il dito sull'interruttore

o dell'apparecchio energizzante che ha l'interruttore
acceso, € indice di incidenti.

Scollegare il pacco batteria dall'apparecchio prima

di effettuare regolazioni, cambiare gli accessori

o riporre I'apparecchio. Tali misure di sicurezza
preventive riducono il rischio di avviamento accidentale
dell'apparecchio.

Ricaricare solo con il caricabatterie specificato dal
produttore. Un caricabatterie adatto ad un tipo di batteria
puo creare il rischio di incendio se utilizzato con un altro
tipo di batteria.

Utilizzare gli apparecchi solo con i pacchi batterie
appositamente predisposti. L'uso di altri pacchi batteria
puo creare un rischio di lesioni e di incendio.

Quando il pacco batteria non viene utilizzato, tenerlo
lontano da altri oggetti metallici, come graffette, monete,
chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici, che
possono effettuare un collegamento da un terminale
all'altro. Il cortocircuito tra i terminali della batteria pud
causare ustioni o incendi.

In condizioni abusive, il liquido pud essere espulso dalla
batteria; evitare il contatto. In caso di contatto accidentale,
sciacquare con acqua. Se il liquido entra in contatto con
gli occhi, consultare inoltre un medico. Il liquido espulso
dalla batteria puo causare irritazione o ustioni.

Non utilizzare batterie o apparecchi danneggiati o modificati.
Batterie danneggiate o modificate possono presentare un
comportamento imprevedibile con conseguente rischio di
incendio, esplosione o rischio di lesioni.

Non esporre un pacco batterie o un apparecchio al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C (265 °F), puo causare
esplosione.

Seguire tutte le istruzioni di carica e non caricare il
pacco batteria o I'apparecchio al di fuori dell'intervallo

di temperatura specificato nelle istruzioni. Una carica
impropria o a temperature al di fuori dell'intervallo di
temperatura specificato pud danneggiare la batteria e
aumentare il rischio di incendio.

Far eseguire la manutenzione da un riparatore qualificato
utilizzando solo pezzi di ricambio identici. In questo modo
si garantisce il mantenimento della sicurezza del prodotto.
Non modificare o tentare di riparare I'apparecchio o il
pacco batteria se non come indicato nelle istruzioni per
l'uso e la manutenzione.
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10. Importanti istruzioni di sicurezza per la cartuccia della

batteria.

» Prima di utilizzare la cartuccia della batteria, leggere
tutte le istruzioni e i segni di attenzione (1) sul
caricabatterie, (2) sulla batteria e (3) sul prodotto che
utilizza la batteria.

» Non smontare o manomettere la cartuccia della batteria. Pud
provocare un incendio, un calore eccessivo 0 un'esplosione.

* Se il tempo di funzionamento si & ridotto
eccessivamente, interrompere immediatamente I'utilizzo
Cio pud comportare il rischio di surriscaldamento,
possibili ustioni e persino un'esplosione.

« Se l'elettrolito entra negli occhi, sciacquarli con acqua
pulita e consultare immediatamente un medico. Cio pud
comportare la perdita della vista.

» Non causare il cortocircuito della cartuccia della batteria.

* Non conservare e usare I'apparecchio e la cartuccia
della batteria in luoghi dove la temperatura puo
raggiungere o superare i 50 °C (122 °F).

* Noninchiodare, tagliare, frantumare, schiacciare, lanciare,
far cadere la cartuccia della batteria o colpire la cartuccia
della batteria con un oggetto duro. Cio puo provocare un
incendio, un calore eccessivo o un‘esplosione.

» Non utilizzare una batteria danneggiata.

 Le batterie agli ioni di litio sono soggette ai requisiti della

legislazione sulle merci pericolose.

Per i trasporti commerciali, ad esempio da parte di terzi,

spedizionieri, devono essere rispettati i requisiti speciali

per l'imballaggio e I'etichettatura. Per la preparazione
dell'articolo da spedire & necessario consultare un
esperto di materiali pericolosi. Si prega di osservare
anche le eventuali disposizioni nazionali piu dettagliate.

Coprire con un nastro adesivo i contatti scoperti e

imballare la batteria in modo tale che non possa

muoversi nell'imballaggio.

Utilizzare le batterie solo con i prodotti indicatii da

Makita. L'installazione delle batterie su prodotti non

conformi pud provocare incendi, eccessivo calore,

esplosione o perdita di elettrolita.

» Se l'utensile non viene utilizzato per un lungo periodo di
tempo, la batteria deve essere rimossa dall'utensile.

» Durante e dopo l'uso, la cartuccia della batteria puo
assumere calore che pud causare ustioni o ustioni
a bassa temperatura. Prestare attenzione alla
manipolazione delle cartucce a batteria calda.

» Non toccare il terminale dell'utensile subito dopo 'uso perché
potrebbe diventare abbastanza caldo da causare ustioni.

» Non lasciare che schegge, polvere o sporcizia si incastrino
nei terminali, nei fori e nelle scanalature della cartuccia
della batteria. Cid pud comportare prestazioni scadenti o il
guasto dell'utensile o della cartuccia della batteria.

* Ameno che l'utensile non supporti 'uso in prossimita
di linee elettriche ad alta tensione, non utilizzare la
cartuccia della batteria in prossimita di linee elettriche ad
alta tensione. Cio pud comportare malfunzionamenti o il
guasto dell'utensile o della cartuccia della batteria.

» Tenere la batteria lontano dai bambini.

11. Suggerimenti per mantenere la massima durata della

batteria.

» Caricare la cartuccia della batteria prima di scaricarla
completamente. Spegnere sempre dell'apparecchio
e ricaricare la cartuccia della batteria quando
I"apparecchio mostra un calo di potenza.

* Non ricaricare mai una batteria completamente carica.
Una carica eccessiva riduce la durata della batteria.
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» Caricare la batteria a temperatura ambiente a 10 °C -
40 °C (50 °F - 104 °F). Lasciare raffreddare una batteria
calda prima di caricarla.

* Quando non si utilizza la cartuccia della batteria,
rimuoverla dall'utensile o dal caricabatterie.

» Caricare la cartuccia della batteria se non viene utilizzata
per un lungo periodo (piu di sei mesi).

AATTENZIONE: Utilizzare solo batterie originali Makita.
L'uso di batterie non originali Makita, o di batterie che

sono state alterate, puo provocare lo scoppio della batteria
causando incendi, lesioni personali e danni. Si annulla anche
la garanzia Makita per l'utensile e il caricabatterie Makita.

Conservare tutte le avvertenze e
istruzioni per la futura consultazione.

DESCRIZIONE FUNZIONALE

/\ ATTENZIONE:

» Assicurarsi sempre che I'apparecchio sia spento e che la
batteria sia stata rimossa prima di regolare o controllare
il funzionamento dell'apparecchio.

Installazione o rimozione della batteria

/\ ATTENZIONE:

» Tenere saldamente I'apparecchio e la cartuccia della
batteria durante I'installazione o larimozione della
cartuccia della batteria.

La mancata presa salda dell'apparecchio e della
cartuccia della batteria puo causare lo scivolamento
delle mani e causare danni all'apparecchio e alla
cartuccia della batteria e lesioni personali.

» Fare attenzione a non intrappolare le dita tra
I'apparecchio e la cartuccia della batteria quando si carica
la cartuccia della batteria e tra I'apparecchio e il coperchio
della batteria quando si chiude il coperchio della batteria.

Per installare la cartuccia della batteria, rilasciare il blocco
del coperchio e aprire il coperchio della batteria. (Fig. 1)
Inserire la cartuccia della batteria. Allineare la linguetta della
cartuccia batteria con la scanalatura dell'alloggiamento e
inserirla in posizione. Inserirlo completamente fino a quando
non si blocca in posizione con un piccolo clic. Quindi
chiudere il coperchio della batteria.

Per rimuovere la cartuccia della batteria, farla scorrere
dall'utensile facendo scorrere il pulsante sulla parte
anteriore della cartuccia. (Fig. 2)

/\ ATTENZIONE:

» Sipregadiinstallare sempre la cartuccia della batteria
completamente in posizione. In caso contrario, potrebbe
cadere accidentalmente dall'apparecchio, causando
lesioni all'utente o alle persone che lo circondano.

* Non installare la cartuccia della batteria con la forza. Se
la cartuccia non scorre facilmente, non viene inserita
correttamente.

NOTA: E possibile installare fino a due cartucce di batteria,
anche se l'apparecchio utilizza una cartuccia di batteria per
il funzionamento.
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Indicazione della caricaresidua della
batteria (Fig. 3)
(Solo per cartucce di batterie con indicatore)

Premere il pulsante di controllo sulla cartuccia della batteria
per indicare la capacita residua della batteria. Le spie si
accendono per alcuni secondi.

Spie luminose

|07

llluminato | Spento |Lampeggiante

11kl
1100
1100
000
poutm
BR00

Tt
JOUnn
NOTA:

* Aseconda delle condizioni d'uso della temperatura
ambiente, 'indicazione puo differire leggermente dalla
capacita effettiva.

« La prima spia (all'estrema sinistra) si accendera quando
il sistema di protezione della batteria funziona.

Capacita residua

Dal 75% al 100%.

Dal 50% al 75%.

Dal 25% al 50%.

Dal 0% al 25%.

Caricare la batteria.

La batteria potrebbe
non funzionare
correttamente.

L'uso di batterie non originali Makita, o di batterie che
sono state alterate, annullera la garanzia Makita per
I'apparecchio e il caricabatterie Makita.

Accensione della selezione della modalita

di luce e luminosita (Fig. 4)

1. Cambio: Premere l'interruttore una volta, la luce si
accende (con la stessa modalita di luminosita dell'ultima
impostazione). Premere nuovamente l'interruttore, la luce
si spegne.

2. Selezione della modalita di luminosita: Sequenza di
luminosita:

Modo alto / Modo medio / Modo basso / Modo alto per
ogni pressione quando la luce € accesa.

Sistema di protezione della batteria (Fig. 5)
L'apparecchio e dotato di un sistema di protezione della
batteria per aumentarne la durata. Quando la batteria si
scarica, il LED si spegne ad eccezione di un LED come
illustrato. Dopo circa cinque o dieci minuti, il sistema si
spegne automaticamente.

Protezione per il surriscaldamento

Quando l'apparecchio o la batteria si surriscaldano, si ferma
in maniera automatica. Lasciar raffreddare il dispositivo
prima di accenderlo di nuovo.
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FUNZIONAMENTO

/\ ATTENZIONE:

* Mettere sempre |'apparecchio in posizione piana e
stabile. In caso contrario si puo verificare un incidente di
caduta.

Regolazione dell'angolo dellaluce (Fig. 6)
Allentare le manopole su entrambi i lati. Regolare I'angolo
della luce (l'intervallo di regolazione & di 240°). Quindi
serrare nuovamente le manopole.

/\ ATTENZIONE:

Fare attenzione a non intrappolare le dita quando si regola
I'angolo della luce.

Attaccare la pellicola antiriflesso (Fig. 8)

Accessori opzionali

* Primadiincollare la pellicola antiriflesso, togliere lo
sporco dalla superficie della lente del dispositivo.

« Utilizzare una bottiglietta spray per bagnare bene la
lente del dispositivo e la superficie sulla quale é fissata la
pellicola antiriflesso.

* Incollarlo al centro della lente del dispositivo.

« Utilizzare una spazzola o una spatola di gomma per far
uscire le gocce d'aria o d'acqua presenti tra la pellicola
e l'obiettivo.

» Dopo aver incollato, togliere eventuali gocce d'acqua
utilizzando un panno asciutto.

Installazione del paralume (Fig. 9)

Accessori opzionali

Agganciare la sporgenza del paralume alla tacca del
dispositivo come viene illustrato.

Uso con il treppiede (accessori opzionali)

(Fig. 7)

/\ ATTENZIONE:

« Leggere attentamente i manuali di istruzioni degli
accessori prima di utilizzarli con la luce.

E possibile mettere la luce sul treppiede per facilitare
I'operazione.

/\ ATTENZIONE:

« Non montare due di questi apparecchi sul treppiede.

» Fare attenzione a non far cadere I'apparecchio durante il
montaggio dell'apparecchio sul treppiede.

« Posizionare il treppiede su una superficie piana e stabile
per evitare di cadere.

« Assicurarsi di prendere delle misure per prevenire delle
cadute, come ad esempio posizionare dei sacchi di
sabbia sulle gambe del treppiede. In caso contrario si
puo verificare incidente di caduta.

« Allargare al massimo le gambe del treppiede.

« Non utilizzare il treppiede se il vento € forte.

« Assicurarsi che I'apparecchio sia fissato saldamente al
treppiede.

« Rimuovere l'apparecchio quando si trasporta il treppiede
o quando si ripiegano le gambe del treppiede.

» Fare attenzione a non farsi impigliare la mano nelle
gambe del treppiede quando si chiude il treppiede.
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MANUTENZIONE

/\ ATTENZIONE:

» Prima di procedere a qualsiasi controllo o0 manutenzione,
assicurarsi sempre che |'apparecchio sia spento e che la
cartuccia della batteria sia stata rimossa.

* Non utilizzare mai benzina, benzina, benzina, diluenti,
alcool o simili. Possono verificarsi scolorimento,
deformazioni o crepe.

Solo gli interventi di manutenzione descritti in questo

manuale di istruzioni possono essere eseguiti dall'utente.

Qualsiasi altro intervento deve essere eseguito da centri di

assistenza autorizzati Makita.

Pulizia

/\ ATTENZIONE:

* Non lavare mai l'apparecchio in acqua.

Pulire periodicamente I'esterno (corpo dell'apparecchio)

dell'apparecchio con un panno inumidito con acqua e
sapone.

ACCESSORI OPZIONALI

/\ ATTENZIONE:

* Questi accessori 0 accessori sono raccomandati per
l'uso con l'apparecchio Makita specificato in questo
manuale. L'uso di qualsiasi altro accessorio 0 accessorio
puo comportare il rischio di lesioni alle persone. Utilizzare
l'accessorio o 'accessorio o 'accessorio solo per lo
scopo dichiarato.

Se avete bisogno di assistenza per maggiori dettagli su
questi accessori, rivolgetevi al centro di assistenza Makita
di zona.

 Batteria e caricabatterie originali Makita

» Pellicola antiriflesso

e Paralume

* Treppiede [Codice: GM00002378]

NOTA:

» Alcuni articoli dell'elenco possono essere inclusi nella
confezione dell'apparecchio come accessori standard.
Possono differire da paese a paese.
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NEDERLANDS (Originele instructies)
Uitleg van algemeen aanzicht

1. Vergrendeling van afdekking 2. Afdekking van batterij 3. Indicatielampjes
4. Controleknop 5. Schakelaar 6. Selecteer helderheidsmodus
7. Knop

SPECIFICATIES

Model: MLO009G

LED 96 stukken

Netvoeding 14,4/18/36 V DC

Afmetingen (L x B x H) 248 mm x 386 mm x 305 mm

Nettogewicht 6,2 kg

Druk ontvangen gebied 0,095 m?

Bescherming niveau IP65

» Specificaties kunnen van land tot land verschillen.

» De afmetingen zijn met de handgreep omlaag.

» Het gewicht bevat de batterijpatronen niet.

« Omdat wij een programma van voortdurend onderzoek en ontwikkeling uitvoeren kunnen de specificaties die hierin
worden vermeld, zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

Geschikte batterijpatroon en bedrijfstijd

Netspanning baﬁgz?hikte Bedijfstijd (Bij benadering)
Jpatroon Hoog Medium Laag
BL1415N x 2 0,2 uur 0,7 uur 1,7 uur
BL1430B x 2 0,5 uur 1,4 uur 3,0 uur
14,4V BL1440 x 2 0,7 uur 2,1 uur 5,0 uur
BL1450 x 2 0,9 uur 2,6 uur 6,0 uur
BL1460B x 2 0,9 uur 2,8 uur 6,5 uur
BL1815N x 2 0,4 uur 1,3 uur 2,7 uur
BL1820B x 2 0,6 uur 1,7 uur 3,0 uur
BL1830B x 2 0,8 uur 2,4 uur 4.5 uur
18v BL1840B x 2 1,1 uur 3,0 uur 6,5 uur
BL1850B x 2 1,5 uur 4,0 uur 8,5 uur
BL1860B x 2 1,8 uur 5,0 uur 10 uur
BL4020 x 2 1,3 uur 3,5 uur 7,5 uur
BL4025 x 2 1,5 uur 4,0 uur 8,5 uur
36V BL4040 x 2 2,4 uur 6,5 uur 14 uur
BL4050F x 2 3,0 uur 8,0 uur 17 uur
BL4080F x 2 4.5 uur 13 uur 28 uur

« Enkele van de batterijpatronen die hierboven worden vermeld, zullen afhankelijk van uw geografische locatie of
woonplaats misschien niet verkrijgbaar zijn.
« Bedrijfstijden kunnen verschillen afhankelijk van batterijtype, laadstatus en gebruiksconditie.

/\ WAARSCHUWING: Gebruik alleen de hierboven vermelde batterijpatronen. Gebruik van een andere batterijpatroon
kan letsel en/of brand tot gevolg hebben.
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Symbolen

Hieronder worden de symbolen getoond die voor de
apparatuur worden gebruikt.

Het is belangrijk dat u hiervan de betekenis begrijpt voér
gebruik.

DEJ * Lees de instructiehandleiding.

E « Alleen voor EU landen. Vanwege de aan-
wezigheid van de gevaarlijke onderdelen

— in de apparatuur kunnen het elektrische

E N afval en elektronische apparatuur, accu's
en batterijen een negatieve invloed hebben
op het milieu en de menselijke gezondheid.
Gooi geen elektrische en elektronische ap-
paraten of batterijen met huishoudelijk afval!
In overstemming met de Europese Richtlijn
over het elektrische afval en elektronische
apparatuur, accu's en batterijen en afge-
dankte accu’s en batterijen, alsmede hun
aanpassing aan de nationale wetten, zullen
elektrische afval en elektronische appa-
ratuur, batterijen en accu's apart worden
opgeslagen en worden afgeleverd bij een
afzonderlijk. Dit wordt getoond door het
symbool van de doorgestreepte wielenbak
die op de apparatuur wordt geplaatst.

» Optische Straling (UV en IR).
Beperk blootstelling van ogen of huid zoveel
mogelijk.

* Kijk niet in de werkende lamp.

» Gebruik geschikte afscherming of
oogbescherming.

* Wees bijzonder zorgvuldig en oplettend!

>ep b

BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/N WAARSCHUWING: Wanneer u apparaten gebruikt,
moeten eenvoudige veiligheidsmaatregelen altijd worden
gevolgd zodat het risico van brand, elektrische schok en
persoonlijk letsel wordt beperkt, deze maatregelen zijn
onder meer:

LEES ALLE INSTRUCTIES.

1. Kijk niet in het licht, richt het licht niet op ogen. Ogen

kunnen beschadigd raken.

2. Bedek de lamp niet met een doek of karton e.d. Anders
zou dit brand kunnen veroorzaken.

3. Stel het niet bloot aan regen of sneeuw. Was het niet in
water.

4. Raak de binnenzijde van het apparaat niet aan met een
tang, metalen gereedschap, enz.

5. Schakel het apparaat altijd uit wanneer het niet in gebruik
is en haal de batterijpatroon uit het apparaat.

6. Stoot het apparaat niet en laat het niet vallen, enz.
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. Veiligheidsinformatie voor draagbare armaturen met

batterijen.

De batterijen moeten worden verwijderd conform de
plaatselijke voorschriften die betrekking hebben op de
verwijdering van gevaarlijke stoffen.

Verbrand de batterij niet.

8. Aanvullende informatie voor armaturen.

De bron van het licht van deze armatuur is niet vervangbaar,
wanneer de bron van het licht het einde van zijn levensduur
bereikt, moet de gehele armatuur worden vervangen.

9. Gebruik en verzorging van de batterij.

WAARSCHUWING: Lees alle
veiligheidswaarschuwingen en instructies. Het niet
opvolgen van de waarschuwingen en instructies kan
leiden tot elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel.
Zorg ervoor dat het apparaat niet onbedoeld kan worden
ingeschakeld. Controleer dat de schakelaar in de uit-
stand staat, voordat u de batterij aansluit, of het apparaat
oppakt of draagt. Het apparaat dragen met uw vinger op
de schakelaar of de batterij plaatsen in en apparaat dat is
ingeschakeld, leidt tot ongelukken.

Koppel de batterij los van het apparaat voordat u wijzigingen
aanbrengt, accessoires wisselt of het apparaat opbergt.
Dergelijke preventieve veiligheidsmaatregelen beperken het
risico dat het apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld.
Laad alleen op met de lader die door de fabrikant wordt
genoemd. Een lader die geschikt is voor het ene type
batterij kan een risico van de hand geven bij gebruik met
een andere batterij.

Gebruik apparaten uitsluitend met de speciaal
aangeduide batterij's. Gebruik van andere batterij's kan
een risico geven van letsel en brand.

Bewaar een batterij, wanneer u deze niet gebruikt, op
enige afstand van andere metalen voorwerpen zoals
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of
andere kleine metalen voorwerpen die een verbinding
van de ene pool met de andere tot stand kunnen brengen.
Wanneer kortsluiting ontstaat tussen de polen van de
batterij kan dat brandwonden of brand veroorzaken.
Wanneer de batterij ruw wordt behandeld kan er vioeistof
uit komen; vermijd contact hiermee Als u per ongeluk
deze vloeistof aanhaakt, spoel dan met water. Komt de
vloeistof in contact met uw ogen, roep dan onmiddellijk
medische hulp in. Vloeistof die uit de batterij komt kan
irritatie of brandwonden veroorzaken.

Gebruik niet batterij's of apparaten die zijn beschadigd
of waaraan wijzigingen zijn aangebracht. Beschadigde
of gewijzigde batterij's kunnen onvoorspelbaar gedrag
vertonen wat kan leiden tot brand, explosie of een risico
van letsel.

Stel een batterij of apparaat niet bloot aan brand of
uitzonderlijk hoge temperaturen. Blootstelling aan brand
of een temperatuur boven 130 °C (265 °F) kan een
explosie tot gevolg hebben.

Volg alle instructies voor het laden en laad de batterij of

het apparaat niet op buiten het temperatuurbereik dat in de
instructies wordt vermeld. Het op onjuiste wijze laden of laden
buiten het opgegeven temperatuurbereik kan de batterij
beschadigen en het risico van brand doen toenemen.

Laat servicewerkzaamheden uitvoeren door een
gekwalificeerde reparateur die alleen identieke
vervangende onderdelen gebruikt. Dit garandeert dat de
veiligheid van het product wordt gehandhaafd.

Breng geen wijzigingen in het apparaat of de batterij aan
en probeer het niet te repareren, behalve als dat wordt
aangegeven in de instructies voor gebruik en onderhoud.
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10 Belangrijke veiligheidsinstructies voor de batterijpatroon.

lees, voordat u de batterijpatroon gebruikt, alle
instructies en markeringen op (1) de batterijlader, (2) de
batterij en (3) het product dat de batterij gebruikt.

De batterijpatroon niet demonteren of bewerken. Dit kan
brand, uitzonderlijke warmteontwikkeling of explosie tot
gevolg hebben.

Als de bedrijfstijd aanzienlijk korter is geworden, stop
dan onmiddellijk met het gebruik van het product. Doet

u dat niet, dan kan dat oververhitting tot gevolg hebben,
mogelijke brandwonden en zelfs een explosie.

Mocht er elektrolyt in uw ogen terechtkomen, spoel uw ogen
dan uit met helder water en roept onmiddellijk medische
hulp in. Het kan resulteren in gezichtsvermogenverlies.
Sluit de batterijpatroon niet kort.

Bewaar en gebruik het gereedschap en de
batterijpatroon niet op plaatsen waar de temperatuur

50 °C (122 °F) kan bereiken of overschrijden.

In de batterijpatroon niet spijkeren, knippen of deze
verpletteren, ermee gooien, laten vallen of er met een
hard voorwerp op slaan. Dit kan brand, uitzonderlijke
warmteontwikkeling of explosie tot gevolg hebben.
Gebruik niet een beschadigde batterij.

Voor de lithium-ion batterij's geldende eisen van de
Wetgeving Gevaarlijke Goederen.

Voor commerciéle transporten, bijvoorbeeld door externe
partijen, expediteurs, moeten speciale verpakkingseisen en de
labeling in acht worden genomen. Vraag bij de voorbereiding van
verzending van een item het advies van een expert op het gebied
van gevaarlijke materialen. Neem ook nationaal van kracht zijnde
meer gedetailleerde voorschriften in acht. Open contactpunten
afdekken met tape of op andere wijze en verpak de batterij zo dat
deze zich niet kan verplaatsen in de verpakking.

Gebruik de batterij's uitsluitend in de producten die door
Makita worden aangeduid. Wanneer u de batterij's in
producten plaatst die daarvoor niet geschikt zijn, kan dat
brand, uitzonderlijke warmteontwikkeling, explosie of
lekkage van elektrolyt tot gevolg hebben.

Als het gereedschap gedurende lange tijd niet wordt
gebruikt, moet u de batterij uit het gereedschap halen.
Tijdens en na gebruik kan de batterijpatroon warmte
opnemen die brandwonden of brandwonden bij lage
temperatuur kan veroorzaken. Wees voorzichtig bij de
omgang met hete batterijpatronen.

Raak de klem van het gereedschap niet direct na
gebruik aan, want het kan heet genoeg worden om
brandwonden te veroorzaken.

Zorg ervoor dat er geen schilfers, stof of aarde in

de polen, gaten en groeven van de batterijpatroon
terechtkomen. Dit kan leiden tot slechte prestaties of
uitval van het gereedschap of de batterijpatroon.

Tenzij het gereedschap het gebruik in de buurt

van hoogspanningsleidingen ondersteunt,

mag u de batterijpatroon niet in de buurt van
hoogspanningsleidingen gebruiken. Dit kan leiden tot een
defect of uitval van het gereedschap of de batterijpatroon.
Houd de batterij uit de buurt van kinderen.

11. Tips voor een maximale levensduur van de batterij.

Laad de batterij op voordat deze volledig is ontladen.
Stop altijd de werking van het gereedschap en laad de
batterijpatroon op wanneer u merkt dat het gereedschap
minder vermogen heeft.

Laad nooit een volledig opgeladen batterijpatroon op. Door de
batterij teveel op te laden, verkort u de levensduur van de batterij.
Laad de batterijpatroon op bij een kamertemperatuur
van 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Laat een
batterijpatroon afkoelen voordat u deze oplaadt.
Verwijder de batterijpatroon uit het gereedschap of de
lader wanneer u deze niet gebruikt.

Laad de batterijpatroon op als u deze gedurende een
lange tijd niet gebruikt (meer dan zes maanden).

/\ LET OP: Gebruik alleen originele Makita-batterijen.
Gebruik van niet-oorspronkelijke batterijen van Makita, of
van batterijen waaraan veranderingen zijn aangebracht,
kan ertoe leiden dat de batterij openbarst, wat brand,
persoonlijk letsel en schade kan veroorzaken. Ook zal
hierdoor de Makita-garantie voor het Makita-gereedschap
en de lader komen te vervallen.

Bewaar alle waarschuwingen
en instructies voor toekomstige
referentie.

FUNCTIONELE BESCHRIJVING

A LETOP:

« Controleer altijd dat het apparaat is vitgeschakeld en de
batterijpatroon is verwijderd, voordat u de functie van het
apparaat instelt of controleert.

De batterijpatroon plaatsen of uithemen

A\ LET OP:

* Houd het apparaat en de batterijpatroon stevig vast
wanneer u de batterijpatroon plaatst of uitneemt.
Wanneer u het apparaat of de batterijpatroon niet stevig
vasthoudt, kunnen zij uit uw handen glippen en kan
dat leiden tot beschadiging van het apparaat en de
batterijpatroon en tot persoonlijk letsel.

» Gavoorzichtig te werk, zodat u niet uw vinger(s) klemt
tussen het apparaat en de batterijpatroon wanneer u
de batterijpatroon plaatst, of tussen het apparaat en de
batterij-afdekking wanneer u de batterij-afdekking sluit.

Plaats de batterijpatroon door de sluiting van de batterij-
afdekking los te maken en de batterij-afdekking te openen.
(Fig. 1)

Plaats de batterijpatroon. Houd de tong van de
batterijpatroon tegenover de groef in de behuizing en schuif
de patroon op z'n plaats. Schuif de patroon zo ver mogelijk
in het vak tot u een lichte klik hoort. Sluit vervolgens de
afdekking van de batterij.

U kunt de batterijpatroon uitnemen door deze uit het
gereedschap te schuiven terwijl u de knop aan de voorzijde
van de patroon verschuift. (Fig. 2)

A LET OP:

» Plaats de batterijpatroon altijd volledig ter plaats. Doet
u dat niet, dan kan de batterijpatroon uit het apparaat
vallen, wat u of iemand bij u kan verwonden.

* Gebruik geen geweld bij het plaatsen van de
batterijpatroon. Als u de patroon niet gemakkelijk naar
binnen kunt schuiven, plaatst u de batterij niet op juiste
wijze.

NB: Er kunnen tot twee batterij's worden geplaatst, maar

het apparaat gebruikt slechts een batterijpatroon voor de

werking.
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Aanduiding van de resterende
batterijcapaciteit (Fig. 3)
(alleen voor batterijpatronen met de indicator)

Druk op de controleknop op de batterijpatroon zodat u
kunt zien hoeveel capaciteit de batterij nog heeft. De
indicatielampjes gaan enkele seconden branden.

Indicatielampjes
Resterende

I D !‘ capaciteit
Brandend Uit Knipperend

I 75% tot 100%

I I I |:| 50% tot 75%
I I |:| |:| 25% tot 50%
I |:| |:| |:| 0% tot 25%

Laad de batterij op.

poom
BR[0

i T

» Afhankelijk van de gebruikscondities en de
omgevingstemperatuur kan de aanleiding wat afwijken
van de werkelijke capaciteit.

* Het eerste (uiterst linkse) indicatielampje licht op
wanneer het beschermingssysteem van de batterij werkt.

Misschien is er
storing in de batterij
opgetreden.

Gebruik van niet-oorspronkelijke Makita-batterij's, of
batterij's waarin de wijzigingen zijn aangebracht, zal de
Makita-garantie voor het Makita-apparaat en de lader doen
vervallen.

De lamp inschakelen en selectieer de
helderheidsmodus (Fig. 4)

1. Schakelaar: Druk één keer op de schakelaar en u
schakelt de lamp in (op de helderheid die de laatste keer
was ingesteld). Druk nogmaals op de schakelaar en u
schakelt de lamp uit.

. Selecteer helderheidsmodus: De volgorde van helderheid is:
Hoog / Midden / Laag / Wanneer de lamp brandt, wordt
het licht bij iedere druk op de schakelaar helderder.

Batterij-beveiligingssysteem (Fig. 5)

Het apparaat is voorzien van een batterij-
beveiligingssysteem dat de levensduur van de batterij
verlengt. Wanneer de capaciteit van de batterij afneemt,
gaan de LED-lampjes uit, op één LED na. Vervolgens
schakelt het systeem zo'n vijf tot tien minuten later het
apparaat uit.

N

Bescherming van oververhitting

Wanneer de machine of de batterij oververhit worden,
zal de machine automatisch stoppen. Laat de machine
afkoelen voordat u het opnieuw aanschakelt.
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BEDIENING

A LET OP:

* Plaats het apparaat altijd op een vlakke stabiele plaats.
Anders zou het apparaat kunnen vallen.

De hoek van de lamp afstellen (Fig. 6)
Draai de knoppen aan beide zijden los. Stel de hoek van
de lamp af (het bereik voor de afstelling is 240°). Draai
vervolgens de knoppen weer vast.

A LET OP:

Let erop dat u niet uw vinger(s) klemt, wanneer u de hoek
van de lamp afstelt.

Plak de anti-verblinding folie (Fig. 8)

Optionele accessoires

» Voordat u de anti-verblinding folie plakt, verwijdert u het
vuil op het oppervlak van de lens van de machine.

* Maak de lens van de machine en het oppervlak grondig
nat waarop de anti-verblinding folie wordt geplakt.

» Plak het in het centrum van de lens van de machine.

» Gebruik een wisser of een rubberen spatel om de
lucht of de waterdruppels tussen de folie en de lens te
verwijderen.

» Nadat u het plakt, verwijdert u alle waterdruppels met
een droog doek.

Installeer de lampenkap (Fig. 9)

Optionele accessoires

Haak het uitsteeksel van de lampenkap naar de gat van de
machine zoals die wordt getoond.

Gebruik met statief (als optie verkrijgbaar
accessoire) (Fig. 7)

A LET OP:

* Gebruik de accessoires pas met de lamp wanneer
u de instructiehandleidingen ervan aandachtig hebt
doorgelezen.

U kunt de lamp op een statief plaatsen zodat u er

gemakkelijker mee kunt werken.

A\ LET OP:

* Monteer twee van dit apparaat niet op het statief.

» Ga voorzichtig te werk en laat het apparaat niet vallen
wanneer u het op het statief zet.

* Plaats het statief op een vliak en stabiel opperviak zodat
het niet kan vallen.

e Zorg ervoor dat u maartregelen moet nemen om vallen
te voorkomen, zoals zandzakken zetten op de poten van
het statief. Anders zou het apparaat kunnen vallen.

» Zetde benen van het statief zo ver mogelijk uit elkaar.

» Gebruik het statief niet wanneer het hard waait.

« Controleer dat het apparaat stevig op het statief is
bevestigd.

* Neem het apparaat van het statief, wanneer u het statief
draagt of wanneer u de benen van het statief bij elkaar
vouwt.

» Ga voorzichtig te werk zodat u niet uw hand klemt tussen
de benen van het statief, wanneer u het statief sluit.
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ONDERHOUD

A LETOP:

» Denk er vooral aan dat u eerst het apparaat moet
uitschakelen en de batterijpatroon moet verwijderen
voordat u een inspectie of onderhoud uitvoert.

* Gebruik nooit dieselolie, wasbenzine, verfverdunner
of alcohol of iets dergelijks. Dat zou kunnen leiden tot
verkleuring, vervorming of het ontstaan van scheuren.

Alleen de onderhoudswerkzaamheden die in deze instructie

handleiding worden beschreven, mogen door de gebruiker

worden uitgevoerd. Alle andere werkzaamheden moeten
door een geautoriseerd Makita-servicecentrum worden
uitgevoerd.

Reiniging

A\ LETOP:

* Was het apparaat nooit schoon in water.

Veeg van tijd tot tijd de buitenzijde (behuizing van het

apparaat) af met een doek die vochtig is gemaakt in een
zeepoplossing.

OPTIONELE ACCESSOIRES

A LETOP:

* Deze accessoires of hulpstukken worden aanbevolen
voor gebruik op uw Makita-apparaat dat in deze
handleiding wordt aangeduid. Het gebruik van andere
accessoires of hulpstukken kan een risico van letsel voor
personen geven. Gebruik het accessoire of hulpstuk
uitsluitend voor het aangegeven doel.

Als u hulp nodig heeft en meer gegevens over deze
accessoires, vraag dan advies aan uw Makita-
servicecentrum ter plaatse.

» Oorspronkelijk Makita-batterij en -lader

* Anti-verblinding folie

e Lampenkap

« Statief [Onderdeelnr: GM00002378]

NB:

* Bepaalde items in de lijst kunnen als standaard-
accessoires in de verpakking van het apparaat zijn
opgenomen. Welke items dat zijn, kan van land tot land
verschillen.
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ESPANOL (Instrucciones originales)
Explicacién de la vision general

1. Seguro de la cubierta 2. Cubierta de la bateria 3. Luces del indicador
4. Boton de verificacion 5. Interruptor 6. Seleccion de luminosidad
7. Perilla

ESPECIFICACIONES

Modelo: MLO009G

LED 96 pzs

Fuente de alimentacion 14,4/18/36 V DC

Dimensiones (L x A x A) 248 mm x 386 mm x 305 mm

Peso neto 6,2 kg

Zona receptora de presion 0,095 m?

Grado de proteccién IP65

 Las especificaciones pueden variar de un pais a otro.

» Las dimensiones representan el dispositivo con el mango hacia abajo.

» El peso no incluye el cartucho de bateria.

» Debido a nuestro continuo programa de investigacion y desarrollo, las especificaciones indicadas aqui estan sujetas a
cambio sin previo aviso.

Cartuchos de bateria aplicables y tiempos de funcionamiento

Tension Cartuchc_J de bateria Tiempo de funcionamiento (aproximado)
aplicable Alto Medio Bajo
BL1415N x 2 0,2 horas 0,7 horas 1,7 horas
BL1430B x 2 0,5 horas 1,4 horas 3,0 horas
14,4V BL1440 x 2 0,7 horas 2,1 horas 5,0 horas
BL1450 x 2 0,9 horas 2,6 horas 6,0 horas
BL1460B x 2 0,9 horas 2,8 horas 6,5 horas
BL1815N x 2 0,4 horas 1,3 horas 2,7 horas
BL1820B x 2 0,6 horas 1,7 horas 3,0 horas
18V BL1830B x 2 0,8 horas 2,4 horas 4,5 horas
BL1840B x 2 1,1 horas 3,0 horas 6,5 horas
BL1850B x 2 1,5 horas 4,0 horas 8,5 horas
BL1860B x 2 1,8 horas 5,0 horas 10 horas
BL4020 x 2 1,3 horas 3,5 horas 7,5 horas
BL4025 x 2 1,5 horas 4,0 horas 8,5 horas
36V BL4040 x 2 2,4 horas 6,5 horas 14 horas
BL4050F x 2 3,0 horas 8,0 horas 17 horas
BL408OF x 2 4,5 horas 13 horas 28 horas

« Puede que algunos de los cartuchos de bateria mencionados no se encuentren disponibles dependiendo de su ubicacion.
* Los tiempos de funcionamiento pueden variar dependiendo del tipo de bateria, el estado de la carga y las condiciones de
uso.

/N ADVERTENCIA: Utilice Ginicamente los cartuchos de bateria mencionados previamente. El uso de otros
cartuchos de bateria puede causar lesiones y/o incendios.
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Simbolos

A continuacion se detallan los simbolos aplicables a este

dispositivo.

Asegurese de comprender su significado antes del uso.

Ijzl Lea el manual de instrucciones.

E Solo para paises de le Union Europea,
debido a la presencia de componentes
— peligrosos en este quipo, desecho eléctrico

y equipo electrénico, acumuladores y bate-
rias pueden tener un impacto negativo en el
ambiente y la salud humana. !No deseche
el desperdicio eléctrico y los aparatos elec-
trénicos o baterias con los desechos del
hogar! De acuerdo con la Directiva Europea
sobre desechos eléctricos y equipo electro-
nico y sobre acumuladores y baterias y de-
sechos de acumuladores y baterias, como
también de acuerdo con su adaptacion a la
ley nacional, los desechos de equipo elec-
trénico, baterias y acumuladores deben ser
almacenados separadamente y entregados
a un punto de recoleccion separado por
desecho municipal, operando de acuerdo
con las regulaciones de proteccion ambien-
tal. Esto esta indicado por el simbolo del
contenedor con ruedas tachado colocado
en el equipo.

» Radiacion optica (UV e IR).

Reduzca la exposicién a los ojos o la piel.

No mire fijamente la lampara mientras esté

funcionando.

Utilice las protecciones para ojos

apropiadas.

Ni-MH
Li-ion

iTenga especial cuidado y atencion!

>epk

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
IMPORTANTES

/\ ADVERTENCIA: Siempre que se utilicen dispositivos
eléctricos se deben seguir precauciones de seguridad para
reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones,
incluyendo las siguientes:

LEA TODAS LASINSTRUCCIONES.

1. No mire la luz fijamente, o no exponga sus ojos a la luz.

Sus ojos pueden dafiarse.

2. No cubra la luz con trapos, cartones, etc. Esto puede
generar una flama.

3. No la exponga a la lluvia o nieve. No la lave con agua.

4. No toque el interior del dispositivo con pinzas,
herramientas de metal, etc.

5. Apague y extraiga el cartucho de bateria siempre que no
esté utilizando el dispositivo.

6. No maltrate el dispositivo dejandolo caer, golpeandolo,
etc.
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7. Informacion de seguridad para linternas portatiles con
baterias.

» Al desechar la bateria, se debe cumplir con las
regulaciones locales que abordan la eliminacién de
materiales peligrosos.

» Noincinere la bateria.

8. Informacion adicional para linternas.

» Lafuente de luz de esta linterna no es remplazable,
cuando la fuente de luz alcance el final de su vida la
linterna completa debera ser remplazada.

9. Uso y cuidado de la bateria.

ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de

seguridad y las instrucciones. El incumplimiento de las

advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendio y/o lesiones graves.

 Evite el encendido accidental. Asegurese que el
interruptor esté en la posicion de apagado antes
de conectar el dispositivo a la bateria, tomarla o
transportarla. Transportar el dispositivo con los
dedos sobre el interruptor o suministrar corriente a un
dispositivo encendido puede ocasionar accidentes.

« Desconecte la bateria antes de realizar cualquier ajuste,
cambio de accesorios o guardar la dispositivo. Estas
medidas preventivas de seguridad reducen el riesgo de
encendido accidental del dispositivo.

» Recargue Unicamente con el cargador especificado por
el fabricante. Un cargador apropiado para cierto tipo de
paquete de bateria puede ocasionar riesgo de incendio
si se utiliza con otro paquete de bateria.

« Utilice los dispositivos Gnicamente con los cartuchos de
bateria disefiados especificamente para éstos. El uso
de otros paquetes de bateria puede resultar en lesiones
o incendios.

» Cuando no esté en uso, mantenga la bateria alejada de
objetos metélicos como clips, monedas, llaves, clavos,
tornillos o cualquier otro objeto metéalico pequefio que
pudiese crear una conexion entre las terminales. Causar
un cortocircuito en las terminales de la bateria puede
ocasionar quemaduras o incendios.

» Bajo condiciones de maltrato, la bateria puede expulsar

liquido; evite el contacto. En caso de contacto accidental,

enjuague con agua. Si el liquido toma contacto con los
0jos busque atencién médica. El liquido expulsado de la
bateria puede causar irritacién o quemaduras.

No utilice paquetes de baterias o dispositivos dafiados

o modificados. Las baterias dafiadas o modificadas

pueden funcionar de manera impredecible, ocasionando

incendios, explosiones o riesgo de lesiones.

» No exponga la bateria al fuego o temperaturas
excesivas. La exposicion al fuego o temperaturas
superiores a 130 °C (265 °F) pueden causar una
explosion.

« Siga las instrucciones de carga y evite cargar la
bateria o el dispositivo fuera del rango de temperatura
especificado en las instrucciones. La carga incorrecta
0 bajo temperaturas mas alla del rango especificado
puede dafiar la bateria e incrementar el riesgo de
incendios.

» Las reparaciones deben llevarlas a cabo personas
cualificadas y utilizando Unicamente piezas de recambio
idénticas. Esto asegurara que se mantenga la seguridad
del producto.

« No intente modificar o reparar el dispositivo o el paquete
de bateria salvo como se indica en las instrucciones de
uso y mantenimiento.
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10. Instrucciones importantes de seguridad para el

cartucho de bateria.

« Antes de utilizar la bateria asegurese de leer todas las
instrucciones y simbolos de precaucion en (1) el cargador de
baterias, (2) la bateria y (3) el producto que utiliza la bateria.

* No desarme ni manipule el cartucho de bateria. Puede
ocasionar incendios, sobrecalentamiento o explosiones.

 Siel tiempo de funcionamiento se ha reducido
excesivamente, detenga la operacion de inmediato.
Puede haber riesgo de sobrecalentamiento,
guemaduras e incluso explosion.

« Sillega a entrar electrolito en sus 0jos, enjuaguelos con
agua limpia y solicite asistencia médica de inmediato
Puede ocasionar pérdida de la vista.

» No cause un cortocircuito en el cartucho de bateria.

* No guarde ni use la herramienta y el cartucho de bateria
en lugares donde la temperatura pueda alcanzar o
exceder 50 °C (122 °F).

* No clave, corte, destruya, arroje, deje caer el cartucho
de bateria ni golpee el cartucho de bateria contra un
objeto duro. Tales acciones pueden ocasionar incendios,
sobrecalentamiento, explosiones.

* No utilice baterias dafiadas.

« Las baterias de ion de litio provistas estan sujetas a los

requerimientos de la Legislacion de Mercancias Peligrosas.

Para trasporte comercial, por e]., mediante terceros o

agentes de transporte, se deben tomar en cuenta los

requisitos especiales relativos al embalaje y etiquetado.

Para preparar un articulo a distribuir, se requiere la

asistencia de expertos en materiales peligrosos. Si es

posible, tenga en cuenta otras regulaciones nacionales
mas detalladas. Encinte o aisle los contactos expuestos

y empaque la bateria de tal manera que no pueda

moverse dentro del embalaje.

Utilice las baterias Unicamente con los productos

especificados por Makita. Instalar baterias en productos que

no cumplen con las regulaciones puede ocasionar incendios,
sobrecalentamiento, explosiones o fugas de electrolito.
 Retire la bateria si la herramienta no se utiliza por un
largo periodo de tiempo.

El cartucho de bateria podria calentarse durante y

después de su uso, pudiendo causar quemaduras de

alta o baja temperatura. Preste atencion al manejo de
los cartuchos de bateria calientes.

» No toque la terminal de la herramienta inmediatamente
después de su uso, ya que puede calentarse lo
suficiente como para causar quemaduras.

» No permita que las astillas, el polvo o la suciedad se adhieran

alas terminales, los agujeros y las ranuras del cartucho de

baterfa. Esto podria provocar un bajo rendimiento o averia de
la herramienta o el cartucho de baterfa.

No utilice el cartucho de bateria cerca de lineas de alta

tension, a menos que la herramienta sea compatible con

este tipo de uso especifico. Esto podria provocar una
falla o averia de la herramienta o el cartucho de bateria.

* Mantenga la bateria fuera del alcance de los nifios.

11. Consejos para maximizar la vida Util de la bateria.

» Cargue el cartucho de bateria antes de que se
descargue por completo. Siempre que vea que la fuerza
de la herramienta es menor, detenga su funcionamiento
y cargue el cartucho de bateria.

» Nunca recargue un cartucho de bateria que tiene carga
maxima. La sobrecarga de la bateria disminuye su vida
atil.

« Cargue el cartucho de bateria a una temperatura
ambiente de 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Deje que el
cartucho se enfrie antes de cargarlo.

« Cuando no use el cartucho de bateria, retirelo de la
herramienta o del cargador.

» Cargue el cartucho de bateria si no lo ha utilizado por un
largo periodo de tiempo (mas de seis meses).

/\ PRECAUCION: Solo use baterias genuinas Makita.
El uso de baterias Makita no genuinas o baterias que
han sido modificadas puede resultar en explosiones de
la bateria o incendios, lesiones personales y dafios. Esto
también anulara la garantia Makita de su herramienta y
cargador Makita.

Conserve todas las advertencias e
instrucciones para futuras consultas.

DESCRIPCION DEL FUNCIONAMIENTO

/\ PRECAUCION:

« Siempre asegurese que el dispositivo esté apagado y
que el cartucho de bateria haya sido extraido antes de
ajustar o probar el funcionamiento del dispositivo.

Instalacion o extraccion del cartucho de
bateria

/\ PRECAUCION:

» Sostengael dispositivo y el cartucho de bateria
firmemente al instalar o extraer el cartucho.
Si no se sostienen firmemente el dispositivo y el
cartucho de bateria, éstos se pueden resbalar de las
manos provocando dafios al dispositivo y al cartucho de
bateria, asi como lesiones personales.

» No deje sus dedos entre el dispositivo y el cartucho de
bateria cuando esté instalando el cartucho, ni entre el
dispositivo y la cubierta de la bateria cuando la esté
cerrando.

Para instalar el cartucho de bateria, quite el seguro de la
cubierta y abra la cubierta de la bateria. (Fig. 1)

Inserte el cartucho de bateria. Alinee la lengiieta en el
cartucho de bateria con la ranura en la carcasa y deslicela
a su lugar. Insértela hasta el fondo hasta que se escuche
un clic y quede asegurada en su lugar. Luego cierre la
cubierta de la bateria.

Para retirar el cartucho de bateria, despréndalo de la
herramienta mientras desliza el botén en la parte delantera
del cartucho. (Fig. 2)

/\ PRECAUCION:

« Siempre instale el cartucho de bateria correctamente
en su lugar. De lo contrario, éste puede caerse del
dispositivo por accidente, ocasionandole una lesion a
usted o a otras personas a su alrededor.

» Noinstale el cartucho de bateria a la fuerza. Si el

cartucho no se desliza facilmente es porque no ha sido
insertado correctamente.

NOTA: Se pueden instalar hasta dos baterias, si bien la
dispositivo necesita una sola para funcionar.
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Indicacion de la cargarestante (Fig. 3)
(Solo aplica a baterias con indicador de carga)

Presione el bot6n de verificacion de la bateria para
determinar la carga restante. La luz del indicador se
enciende por unos segundos.

Luces del indicador

I D !‘ Carga restante

lluminado | Apagado [ Parpadeando
Tl 75942 100%
TN 0% a 75%
I I I:I |:| 25% a 50%
B0 0% a 25%

000
i
non

» Dependiendo de las condiciones de uso y de la
temperatura del ambiente, las indicaciones pueden variar
un poco en relacion al nivel de carga real de la bateria.

e Laprimera luz indicadora (a la izquierda) parpadeara
cuando el sistema de proteccion de la bateria esta en
funcionamiento.

Cargue la bateria.

La bateria puede
estar funcionando
mal.

Utilizar baterias Makita no genuinas o baterias que han sido
modificadas anulara la garantia de su dispositivo y cargador
Makita.

Encendido de lalinternay selecciéon de

luminosidad (Fig. 4)

1. Interruptor: Presione el interruptor una vez para que la
luz se encienda (con la misma luminosidad establecida
en la Ultima seleccion). Presione el interruptor
nuevamente para apagar la luz.

. Seleccién de luminosidad: La secuencia de luminosidad
es la siguiente:

Alta / Media / Baja / Alta para cada vez que se presione el
interruptor cuando la luz ya esta encendida.

Sistema de proteccion de la bateria (Fig. 5)
El dispositivo esta equipado con un sistema de proteccion
de la bateria para prolongar su vida atil. Cuando la

bateria esté baja, todas las luces LED menos una se
apagaran, como se muestra en el grafico. Luego, después
de aproximadamente cinco a diez minutos el sistema
autométicamente corta la energia.

N

Proteccién de sobrecalentamiento

Cuando en aparato o la bateria se sobrecaliente, el aparato
se detendra automaticamente. Deje que el aparato se
enfrie antes de volverlo a encender.
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/\ PRECAUCION:

* Coloque siempre el dispositivo sobre un lugar estable y
llano. De lo contrario se puede caer accidentalmente.

Ajustar el angulo de lalinterna (Fig. 6)
Afloje las perillas en ambos lados. Ajuste el &ngulo de la
linterna (el rango es de 240°). Luego ajuste las perillas
nuevamente.

/\ PRECAUCION:

Tenga la precaucion de que sus dedos no queden
atrapados cuando se disponga a ajustar el angulo de la
linterna.

Adhiriendo la cinta anti-reflejante (Fig. 8)

Accesorios opcionales

* Antes de adherir la cinta anti-reflejante, remueva la
suciedad de la superficie del lente del aparato.

* Use una botella rociadora para mojar minuciosamente el
lente del aparato y la superficie en la que la cinta anti-
reflejante seré adherida.

» Adhiérala en el centro del lente del aparato.

« Utilice un escurridor o una espétula de plastico para
sacar el aire o0 gotas de agua que queden entre la cinta
y el lente.

« Después de adherir, limpie cualquier gota de agua
restante con un trapo hiimedo.

Instalando la pantalla textil (Fig. 9)

Accesorios opcionales

Enganche la protuberancia de la pantalla textil en la
hendidura del aparato como esta ilustrado.

Uso con tripode (accesorios opcionales)

(Fig. 7)

/\ PRECAUCION:

» Leaatentamente los manuales de instrucciones de cada
accesorio antes de utilizarlos con la linterna.

Puede colocar la linterna sobre el tripode para facilitar su
uso.

/\ PRECAUCION:

» Por favor no coloque dos aparatos sobre el tripode al
mismo tiempo.

« No deje caer el dispositivo cuando lo esté ajustando al
tripode.

« Coloque el tripode sobre una superficie estable y
nivelada para evitar que se caiga.

* Asegurese de tomar las medidas adecuadas para
prevenir caidas, tales como colocar sacos de arena
en las patas del tripode. De lo contrario se puede caer
accidentalmente.

« Separe las patas del tripode a su maxima extension.

« No utilice el tripode si hay vientos fuertes.

* Asegurese que el dispositivo esté ajustado al tripode de
manera segura.

» Retire el dispositivo cuando transporte el tripode o
cuando esté doblando las patas del mismo.

» No cologue sus manos entre las patas del tripode
cuando lo esté doblando.
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MANTENIMIENTO

/\ PRECAUCION:

» Siempre asegurese de que el dispositivo esté apagado
y que se ha quitado el cartucho de bateria antes de
intentar realizar una inspeccién o mantenimiento.

* Nunca utilice gasolina, bencina, solvente, alcohol
o similares. Esto puede ocasionar decoloracion,
deformacion o grietas.

El usuario Gnicamente podra realizar el trabajo de

mantenimiento descrito en este manual de instrucciones.

Cualquier otro trabajo debera ser efectuado por los centros

de servicio autorizados de Makita.

Limpieza

/\ PRECAUCION:

* Nunca sumerija el dispositivo en agua para lavarlo.
Limpie el exterior (el cuerpo del dispositivo) de vez
en cuando utilizando un trapo humedecido con agua
enjabonada.

ACCESORIOS OPCIONALES

/\ PRECAUCION:

« Estos accesorios o anexos estan recomendados para
usarse con su dispositivo Makita especificado en este
manual. El uso de cualquier otro accesorio o anexo
podria provocar riesgo de lesiones personales. Utilice
Unicamente accesorios o anexos disefiados para su
proposito indicado.

Si necesita asistencia para conocer mas detalles respecto
a estos accesorios, consulte a su centro de servicio
autorizado local de Makita.

» Bateria y cargador genuinos de Makita

» Cinta anti-reflejante

» Pantalla textil

« Tripode [Parte No: GM00002378]

NOTA:

+ Algunos articulos en esta lista pueden estar incluidos en
la caja del dispositivo como accesorios estandar. Pueden
variar de un pais a otro.
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PORTUGUES (Instrucbes Originais)
Explicacéo do panorama geral

1. Travadatampa 2. Tampa da bateria 3. Luzes de indicagéo
4. Botao de checagem 5. Interruptor 6. Selecd@o do modo de brilho
7. Manipulo

ESPECIFICACOES

Modelo ML009G

LED 96 pecas

Fonte de alimentagéo 14,4/18/36 V DC

Dimensées (C x L xA) 248 mm x 386 mm x 305 mm

Peso liquido 6,2 kg

Area de recepcéo de pressdo 0,095 m?

Grau de protecgdo IP65

» As especificagdes podem variar de pais para pais.

» As dimensGes do produto séo com a al¢a abaixada.

» O peso nao inclui cartucho de bateria.

» Devido a um continuo programa de pesquisa e desenvolvimento, as especificacdes que constam neste manual estdo
sujeitas 4 alteragGes sem aviso prévio.

Bateria padrédo e tempo de operacao

Tempo de operagéo (aproximado)
Tensao Bateria padrao
Méaximo Médio Minimo
BL1415N x 2 0,2 horas 0,7 horas 1,7 horas
BL1430B x 2 0,5 horas 1,4 horas 3,0 horas
14,4V BL1440x 2 0,7 horas 2,1 horas 5,0 horas
BL1450 x 2 0,9 horas 2,6 horas 6,0 horas
BL1460B x 2 0,9 horas 2,8 horas 6,5 horas
BL1815N x 2 0,4 horas 1,3 horas 2,7 horas
BL1820B x 2 0,6 horas 1,7 horas 3,0 horas
BL1830B x 2 0,8 horas 2,4 horas 4,5 horas
18v BL1840B x 2 1,1 horas 3,0 horas 6,5 horas
BL1850B x 2 1,5 horas 4,0 horas 8,5 horas
BL1860B x 2 1,8 horas 5,0 horas 10 horas
BL4020 x 2 1,3 horas 3,5 horas 7,5 horas
BL4025 x 2 1,5 horas 4,0 horas 8,5 horas
36V BL4040 x 2 2,4 horas 6,5 horas 14 horas
BL4050F x 2 3,0 horas 8,0 horas 17 horas
BL4080F x 2 4.5 horas 13 horas 28 horas
« Algumas baterias listadas acima podem néo estar disponiveis dependendo da sua regiéo.
« Os tempos de operagédo podem diferir dependendo do tipo de bateria, nivel da carga e condi¢ao de uso.
A\ AvISO: Use apenas as baterias listadas acima. O uso de outras baterias pode provocar o risco de ferimentos
e/ou incéndio.
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Simbolos

A seguir encontram-se os simbolos usados para este
equipamento.

Certifique-se de que pode entender o significado dos
simbolos antes de usar.

Aplicavel apenas a paises de Unido
Europeia. Devido a existencia de compo-
nentes perigosos no equipamento, tais
E NAAH como residuos de equipamento eléctrico e
electrénico, os acumuladores e as baterias
podem ter um impacto negativo no meio
ambiente e na satde humana. N&o sédo
permitidos descartar aparelhos eléctricos e
electrénicos ou baterias no lixo doméstico!
Conforme a Diretiva Europeia referente
a residuos de equipamentos eléctricos e
electrénicos e acumuladores e baterias e
residuos de acumuladores e baterias, bem
como sua adaptagéo a legislacéo nacio-
nal, os residuos de equipamento eléctrico,
baterias e acumuladores devem ser arma-
zenados separadamente e entregues num
ponto separado de coleta para residuos
municipais, suas operagfes devem estar de
acordo com as regulamentag6es de protec-
¢ao ambiental. Isto é indicado pelo simbolo
do contentor de lixo barrado com uma cruz
colocado no equipamento.
Radiacéo Optica (raios ultravioleta e infra-
vermelhos).
Evite exposi¢ao aos olhos ou a pele.
Na&o olhe directamente para a lampada
acesa.
» Use protecgéo apropriada ou protecgio
ocular.

DEJ * Leia 0 manual de instrugdes.
|

>ek b

Tenha muito cuidado e atencéo!

INSTRUCOES DE SEGURANCA
IMPORTANTES

A\ AVISO: Ao usar ferramentas, precaucdes basicas de
seguranca devem sempre ser seguidas para reduzir o
risco de incéndio, choque elétrico e ferimentos pessoais,
inclusive as instrugdes a seguir:

LEIA TODAS AS INSTRUCOES.
. N&o olhe para a luz ou ndo a exponha aos olhos. Os

olhos podem ficar danificados.

2. N&o cubra a lanterna com nenhum tipo de tecido, papel,
etc., pois pode provocar um incéndio.

3. N&o a exponha a chuva ou neve. Ndo a lave em agua.

4. Nao togue na parte interna do dispositivo com pingas,
ferramentas de metal, etc.

5. Quando a lanterna ndo estiver em uso, deve sempre
desliga-la e remover a bateria.

6. N&o deixe o dispositivo cair nem o exponha a pancadas,
etc.
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. Informacdes de seguranca para lanternas portateis com

baterias.

A eliminacéo de baterias deve ser feita em conformidade
com os regulamentos locais que visam a eliminacéo de
residuos perigosos.

Na&o tente queimar a bateria.

. Informagéo suplementar para lanternas.

Afonte de luz desta luminaria ndo é substituivel, quando
a fonte de luz chegar ao fim da vida Util, toda a luminaria
deve ser substituida.

. Uso e cuidados com a bateria.

AVISO: Leia todos os avisos e as instrugdes de
seguranca. A inobservancia dos avisos e das instrucdes
pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou lesbes
graves.

Evite arranque ndo intencional. Certifique-se de que

o interruptor esteja na posi¢do de desligar antes de
conectar a bateria, pegar ou transportar a ferramenta.
Transportar a ferramenta com o dedo no interruptor ou
conectar a ferramenta quando a mesma estiver com o
interruptor ligado pode provocar acidentes.

Desligue o plugue da fonte de alimentacéo antes de
proceder a quaisquer ajustes, trocar acessorios ou
arrumar uma ferramenta elétrica. Estas medidas de
seguranca preventivas reduzem o risco de um arranque
acidental da ferramenta elétrica.

Recarregue a ferramenta somente com o carregador
especificado pelo fabricante. Um carregador designado
para um tipo de bateria pode provocar risco de incéndio
quando usado para recarregar outro tipo de bateria.

Use ferramentas somente com as baterias
especificamente designadas. O uso de outras baterias
pode provocar o risco de ferimentos e/ou incéndio.
Quando a bateria ndo estiver em uso, mantenha-a longe
de outros objetos metdlicos, tais como clipes de papel,
chaves, pregos, parafusos ou outros objetos metalicos
pequenos, que podem provocar a conexao de um
terminal ao outro. Provocar o curto-circuito nos terminais
da bateria pode causar queimaduras ou incéndio.

Sob condi¢des incorretas de uso, o fluido pode vazar

da bateria; evite contato com o mesmo. Se ocorrer o
contato acidental, lave com bastante agua. Se o fluido
entrar em contato com os olhos, procure também ajuda
médica. O fluido ejetado da bateria pode causar irritagdo
ou queimaduras.

N&o use uma bateria ou ferramenta que esteja danificada
ou modificada. Baterias danificadas ou modificadas
podem apresentar comportamento imprevisivel que pode
causar incéndio, exploséo ou risco de ferimentos.

N&o exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. Exposi¢éo ao fogo ou a
temperatura acima de 130 °C (265 °F) pode causar
exploséo.

Siga todas as instrugdes de carregamento e ndo carregue a
bateria ou ferramenta fora da amplitude térmica especificada
nas instru¢des. Carregar de forma imprépria ou a uma
temperatura fora da amplitude térmica especificada pode
danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

Proceda a reparacgéo da ferramenta elétrica por um
técnico qualificado e utilize apenas pecas sobresselentes
idénticas. Assim, garante que a segurancga da ferramenta
elétrica é mantida.

N&o modifique ou tente reparar a ferramenta ou a bateria
exceto como indicado nas instrugdes de uso e cuidado.
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10. InstrugBes importantes de seguranca sobre a bateria.

Antes de usar a bateria, leia todas as instrucdes e
simbolos de aviso no (1) carregador de bateria,

(2) bateria, e (3) produto usando a bateria.

Né&o tente desmontar ou modificar o cartucho de bateria.
Isso pode resultar em sobreaquecimento, incéndio ou
mesmo exploséo.

Se o tempo de operacéo tornar-se extremamente curto,
pare o funcionamento imediatamente. Isso pode resultar
num risco de sobreaquecimento, possiveis queimaduras
ou mesmo uma exploséo.

Se entrar eletrélito nos olhos, lave com agua limpa e
procure ajuda médica imediatamente. Isso pode causar
perda de visdo.

N&o provoque um curto-circuito na bateria.

N&o armazene a lanterna e a bateria em locais onde a
temperatura possa atingir ou exceder os 50 °C (122 °F).
Nunca tente furar, cortar, esmagar, atirar ou deixar cair
a bateria nem bater na bateria com um objeto duro. Tal
conduta pode resultar em sobreaquecimento, incéndio
ou mesmo explosao.

N&o use uma bateria danificada.

As baterias que contém fon de litio estéo sujeitas aos
requisitos da Legislacao de Mercadorias Perigosas.
Para usos comerciais por terceiros ou agentes de

frete, por exemplo, requisitos especiais relativos a
empacotamento e rotulagem devem ser observados. A
preparacao do item para envio deve ser consultada por
um perito em materiais perigosos. Favor consultar os
regulamentos da sua regido para mais detalhes. Passe
fita ou cubre os contatos da bateria e embale-a de forma
que ndo se mova durante o transporte.

Use as baterias apenas para os produtos especificados
pela Makita. A instalacéo das baterias em produtos

ndo compativeis pode causar incéndio, aguecimento
excessivo, explosédo ou vazamento do eletrdlito.

Se a ferramenta nao for utilizada durante um longo
periodo de tempo, a bateria deve ser removida da
mesma.

Durante a carga e a utilizag&o, a bateria pode aquecer,
pelo que existe o risco de queimaduras. Os devidos
cuidados devem ser observados durante o manuseio de
baterias quentes.

Na&o toque nos terminais da lanterna imediatamente
ap6s o uso, pois pode aquecer o suficiente para causar
queimaduras.

N&o permita a entrada de aparas, pé ou terra nos
terminais, orificios e ranhuras da bateria. Isso pode
levar a um desempenho reduzido ou mesmo a avaria da
lanterna ou da bateria.

A menos que a lanterna suporte a utilizacdo nas
imediagdes de linhas elétricas de alta tenséo, néo utilize
a bateria nas proximidades de linhas elétricas de alta
tensdo. Isso pode levar a um mau funcionamento ou
mesmo a avaria da lanterna ou da bateria.

Mantenha a bateria fora do alcance das criancas.

11. Sugestdes para a maxima vida Util da bateria.

Carregue a bateria antes de descarregar
completamente. Sempre pare a operacao da ferramenta
e carregue o cartucho da bateria quando notar que ha
pouca carga na ferramenta.

Nunca recarregue uma bateria completamente
carregada. Carregar demais a bateria diminui sua vida
atil.

» Carregue a bateria em temperatura ambiente de 10 °C -
40 °C (50 °F - 104 °F). Se a bateria estiver quente,
deixe-a esfriar antes de carrega-la.

* Quando a bateria ndo estiver em uso, deve sempre
removeé-la da lanterna ou do carregador.

« Carregue a bateria se néo for usa-la durante um longo
periodo (mais de seis meses).

A\ cUIDADO: Use apenas baterias Makita originais.

O uso de baterias nao originais, ou baterias que foram
modificadas, pode resultar na explosao da bateria
causando incéndio, ferimentos e danos pessoais. Isso
também anulara a garantia da Makita para a ferramenta e
o carregador.

Guarde todos os avisos e as
instrucdes para futura consulta.

DESCRICAO FUNCIONAL

/\ cUIDADO:

» Certifiqgue-se sempre de que a ferramenta esta
desligada e a bateria removida antes de ajustar ou testar
o funcionamento da ferramenta.

Instalando ou removendo a bateria

/A CUIDADO:

* Segure aferramenta e a bateria firmemente quando
for instalar ou remover a bateria.
Falha em segurar a ferramenta e a bateria firmemente
pode causar a queda de ambas e resultar em danos a
ferramenta e & bateria e ferimentos pessoais.

» Tome cuidado para n&o prender o(s) dedo(s) entre a
ferramenta e a bateria, ou entre a ferramenta e a tampa
da bateria ao fecha-la.

Para instalar a bateria, solte e abra trava da tampa. (Fig. 1)
Insira a bateria. Alinhe a lingueta na bateria com a ranhura
no compartimento e deslize-a no lugar. Insira-a até que se
trave com um clique. Entéo feche a tampa da bateria.

Para remover a bateria,deslize-a para fora da ferramenta
enquanto desliza o bot&o na frente da bateria. (Fig. 2)

/\ cuIDADO:

* Sempre instale o cartucho de bateria totalmente no
lugar. Caso contrario, ela pode cair da ferramenta,
causando ferimentos a vocé ou a alguém por perto.

* Nao force a bateria quando instalando-a. Se a bateria
néao deslizar facilmente, é por que nao foi inserida
corretamente.

NOTA: Até duas baterias podem ser instaladas, embora a
ferramenta use apenas uma bateria para operagao.
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Indicando a capacidade restante da bateria

(Fig. 3)

(Apenas para baterias com o indicador)

Pressione o botdo de checagem na bateria para indicar
a carga restante da bateria. As luzes de indicagao se
acendem por alguns segundos.

Luzes de indicagéo

I D !‘ Carga restante

lluminado | Desligado | Piscando

I I I I 75% a 100%

1IN E—

Tl —

I |:| |:| D 0% a 25%

!‘ |:| |:| D Carregue a bateria.

I I |:| D Abateria pode

ter tido um mau

1
|:| |:| I l funcionamento.
NOTA:

» Dependendo das condi¢cdes de uso e temperatura
ambiente, a indicag¢éo pode diferir ligeiramente da
capacidade atual.

* Aprimeira luz indicadora (totalmente a esquerda) ira
piscar, se o sistema de protecéo da bateria estiver
funcional.

O uso de baterias nao originais, ou baterias que foram
modificadas, anulara a garantia da Makita para a
ferramenta e o carregador.

Ativando aluz e ajustando o modo de
brilho (Fig. 4)

1. Interruptor: Pressione o interruptor uma vez, e a luz ligara

(no mesmo modo de brilho ajustado anteriormente).
Pressione o interruptor mais uma vez, e a luz apagara.
2. Selecao do modo de brilho: A sequéncia de selecgéo é:
Modo alto / Modo médio / Modo baixo / Modo alto, para
cada vez que pressionar quando a luz estiver acesa.

Sistema de protecédo da bateria (Fig. 5)
Aferramenta é equipada com um sistema de protegao de
bateria para estender sua vida Util. Quando a bateria fica
fraca, as luzes de LED se apagardo, exceto pelo Gnico
LED na ilustragdo. Entdo, aproximadamente de cinco a
dez minutos depois, o sistema automaticamente corta a
energia.

Proteccao contra superaquecimento
Quando o aparelho ou a bateria sobreaquecer, o aparelho

parara automaticamente. Deixe o aparelho esfriar antes de

liga-lo novamente.

OPERACAO
/A cuIDADO:

« Sempre apoie a ferramenta numa superficie plana e
firme. Caso contrario, uma queda podera ocorrer.

Ajustando o angulo da luz (Fig. 6)

Afrouxe os manipulos em ambos os lados. Ajuste o angulo
da luz (o grau de ajuste é de até 240°). E entdo aperte os
manipulos laterais novamente.

/A cuIDADO:

Tome cuidado para ndo prender o(s) dedo(s) enquanto
ajusta o angulo da luz.

Colagem de pelicula anti-reflexo (Fig. 8)

Acessorios opcionais

» Antes de colar a pelicula anti-reflexo, remova a sujeira
de superficie de lentes do aparelho.

« Utilize um spray para molhar completamente as lentes
do aparelho e a superficie a qual a pelicula anti-reflexo
é fixada.

» Cole-a no centro das lentes do aparelho.

« Utilize um rodo ou espétula de borracha para empurrar
para fora o ar ou as gotas de agua entre o filme e a lente.

» Depois de colagem, limpe todas as gotas de dgua com
um pano seco.

Instalacao de abajur (Fig. 9)

Acessorios opcionais
Prenda a protruséo do abajur no entalhe do aparelho
conforme ilustrado.

Usando com o tripé (acessoérios opcionais)

(Fig. 7)

/A CUIDADO:

« Leia atentamente o manual de instru¢des dos acessorios
antes de usa-los com aluz.

Vocé pode colocar a luminaria no tripé para facilitar a
operagao.

/\ CUIDADO:

» N&o monte dois aparelhos em tripé.

» Tome cuidado para néo deixar a ferramenta cair
enquanto estiver fixando-a ao tripé.

« Sempre coloque a ferramenta numa superficie nivelada
e firme, a fim de evitar que a ferramenta caia.

« Garante-se que tome as medidas para prevenir queda,
por exemplo, colocar saco de areia na perna de tripé.
Caso contrario, queda podera ocorrer.

» Abra os pés do tripé ao maximo.

» Na&o use o tripé em caso de vento forte.

» Assegure-se de que a ferramenta esteja fixada com
segurancga no tripé.

« Remova a ferramenta quando estiver carregando o tripé
ou quando dobrar os pés do mesmo.

« Tome cuidado para néo prender a mao nos pés do tripé
quando fecha-lo.
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MANUTENCAO

/A cUIDADO:

» Assegure-se sempre de que a ferramenta se encontra
desligada e a bateria é removida antes de tentar realizar
uma inspe¢ao ou manutencgao.

« Nunca use gasolina, benzina, removedor, alcool ou
similares. Isso pode causar descoloracéo, deformacéo
ou rachaduras.

O usuario pode realizar apenas a manutencao descrita

neste manual de instru¢des. Qualquer outro servigo deve

ser realizado por centros de assisténcia técnica autorizados

Makita.

Limpeza

/A CUIDADO:

* Nunca lave a ferramenta com agua.

Periodicamente, limpe o exterior da ferramenta com um
pano com agua e sabéo.

ACESSORIOS OPCIONAIS

/\ cUIDADO:

» Esses acessorios ou acoplamentos sdo recomendados
para uso com a sua ferramenta Makita especificada
neste manual. O uso de qualquer outro acessorio podera
apresentar um risco de ferimentos a terceiros. Use os
acessorios ou acoplamentos somente para os fins a que
se destinam.

Se desejar assisténcia para mais detalhes sobre estes
acessorios, consulte o centro de assisténcia técnica local
da Makita.

» Carregador e bateria originais Makita

* Pelicula anti-reflexo

e Abajur

 Tripé [Part No: GM00002378]

NOTA:

* Alguns itens na lista podem ser incluidos na embalagem
da ferramenta como acessorios padréo. Eles podem
diferir de pais para pais.
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DANSK (Oprindelige instruktioner)
Forklaring pa generel visning

1. Deeksellas 2. Batteridaeksel 3. Indikatorlamper
4. Kontrolknap 5. Kontakt 6. Veelger til lysstyrketilstand
7. Knop

SPECIFIKATIONER

Model: MLO009G

LED 96 stk

Stremkilde 14,4/18/36 V DC

Mal (L x B x H) 248 mm x 386 mm x 305 mm

Nettoveegt 6,2 kg

Modtagelsesomrade af tryk 0,095 m?

Beskyttelsesgrad IP65

» Specifikationer kan variere fra land til land.

« Dimensionerne er med handtaget i seenket position.

* Vaegten uden batteripatron.

 Specifikationer heri kan aendres uden varsel som fglge af vores lgbende forsknings- og udviklingsprogram.

Anvendelig batteripatron og funktionstid

Speending bg?t\sinde“g Funktionstid (cirka)
patron Hgj Medium Lav
BL1415N x 2 0,2 timer 0,7 timer 1,7 timer
BL1430B x 2 0,5 timer 1,4 timer 3,0 timer
14,4V BL1440 x 2 0,7 timer 2,1 timer 5,0 timer
BL1450 x 2 0,9 timer 2,6 timer 6,0 timer
BL1460B x 2 0,9 timer 2,8 timer 6,5 timer
BL1815N x 2 0,4 timer 1,3 timer 2,7 timer
BL1820B x 2 0,6 timer 1,7 timer 3,0 timer
BL1830B x 2 0,8 timer 2,4 timer 4,5 timer
18V BL1840B x 2 1,1 timer 3,0 timer 6,5 timer
BL1850B x 2 1,5 timer 4,0 timer 8,5 timer
BL1860B x 2 1,8 timer 5,0 timer 10 timer
BL4020 x 2 1,3 timer 3,5 timer 7,5 timer
BL4025 x 2 1,5 timer 4,0 timer 8,5 timer
36V BL4040 x 2 2,4 timer 6,5 timer 14 timer
BL4050F x 2 3,0 timer 8,0 timer 17 timer
BL4080F x 2 4.5 timer 13 timer 28 timer
« Nogle af de ovennaevnte batteripatroner er muligvis ikke tilgeengelige alt afhaengigt af din bopael.
« Funktionstider kan variere afhaengig af batteritype, opladningsstatus og anvendelsesforhold.
/\ ADVARSEL: Anvend kun de ovenneevnte batteripatroner. Brug af andre batteripatroner kan medfgre skade og/
eller brand.
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Symboler

Det fglgende viser de symboler, som anvendes til udstyret.
Serg for, at du forstar deres betydning inden anvendelse.

D——é\_l ¢ Laes brugervejledningen.

E « Kun for EU-lande. P& grund af de farlige
ingredienser i udstyret, kan affald af elek-
— trisk og elektronisk udstyr, akkumulatorer
E{ NeMH og batterier have en negativ indvirkning pa
miljget og menneskers sundhed. Ma ikke
bortskaffe elektriske og elektroniske appara-
ter eller batterier sammen med hushold-
ningsaffald! I henhold til det "Europaeiske
Direktiv" om affald af elektrisk og elektronisk
udstyr, akkumulatorer, affaldsakkumulatorer
og batterier samt dets tilsvarende aendringer
til national lovgivning, ber affald af akkumu-
latorer, affaldsakkumulatorer og batterier
opbevares separat og transporteres til
uafhaengige indsamlingssteder for affald,
og bortskaffes i overensstemmelse med
miljgbeskyttelsesbestemmelser. Dette er
angivet med symbolet pa den overkrydsede
skraldespand, der er placeret pa udstyret.
« Optisk straling (UV og IR).
Undgé eksponering til gjne og hud.

Se ikke direkte ind i operationslampen.

* Anvend passende afskaermning eller
gjebeskyttelse.

« Veer ekstra forsigtig, og pas pa!

>epk

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

/\ ADVARSEL: Grundleeggende
sikkerhedsforanstaltninger skal altid fglges under brug af

apparater for at mindske risikoen for brand, elektrisk stad og

personskade, inklusive fglgende:

L/ES ALLE INSTRUKTIONER.

. Se ikke ind i lyset, eller udszet ikke gjnene for lys. @jne

kan tage skade.

2. Tildeek ikke lampen med stof, pap eller lignende, da det
kan anteende.

3. Udseet ikke for regn eller sne. Vask det aldrig i vand.

4. Ror ikke ved indersiden af apparatet med pincet,
metalveerktgj osv.

5. Nar apparatet ikke er i brug, skal det altid slukkes, og
batteripatronen fiernes fra apparatet.

6. Giv ikke apparatet et stgd ved at tabe det, sl& p& det osv.
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7. Sikkerhedsinformationer for baerbare belysningsamaturer
med batterier.

» Bortskaffelse af batterier skal veere i overensstemmelse
med dine lokale regler, som beskriver, hvordan farligt
affald bortskaffes.

 Batteriet ma ikke breendes.

8. Yderligere oplysninger belysningsamaturer.

 kan ikke udskiftes, nar lyskilden nar sin levetid, skal hele
armaturet udskiftes.

9. Brug og pleje af batterivaerktgj.

* ADVARSEL: Lees alle sikkerhedsadvarsler og
instruktioner. Manglende overholdelse af advarsler og
instruktioner kan resultere i elektrisk stad, brand og/eller
alvorlig personskade.

» Undga start ved et uheld. Sgrg for, at kontakten er i
slukket stilling, for du slutter apparatet til batteripakken,
samler det op eller baerer det. Det inviterer til ulykker at
beere apparatet med fingeren pa kontakten eller teende
for apparatet, hvor kontakten er slaet til.

» Tag batteripakken ud af apparatet, far du foretager
justeringer, skifter tilbehgr eller oplagrer apparatet.
Sadanne forebyggende sikkerhedsforanstaltninger
reducerer risikoen for at komme til at starte apparatet ved
et uheld.

» Genoplad kun med den oplader, som producenten
angiver. En oplader, der er egnet til én batteritype, kan
udgere en brandrisiko, nér den anvendes til en anden
batteripakke.

* Brug kun apparater sammen med specifikt designede
batteripakker. Anvendelse af andre batterier kan give
risiko for personskade og brand.

« Nar batteriet ikke er i brug, skal det holdes veek fra andre
metalgenstande, sdsom papirklips, manter, nggler, sem,
skruer eller andre mindre metalgenstande, som kan
skabe forbindelse mellem den ene pol og den anden.
Kortslutning af batteripolerne kan give forbreendinger
eller for&rsage brand.

» Ved misbrug kan batteriet udsende veeske. Undga
kontakt med denne. Skyl med vand, hvis du ved et uheld
kommer i kontakt med den. Sag ogsa leegehjeelp, hvis
vaesken kommer i gjnene. Vaesken fra batteriet kan give
irritation eller forbreendinger.

* Brug ikke et batteri eller apparat, som er blevet
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan udvise uforudsigeligt
adfeerd, hvilket kan resultere i brand, eksplosion eller
personskade.

» Udseet ikke en batteripakke eller apparat for ild eller
ekstrem temperatur. Udseettelse for brand eller
temperatur over 130 °C (265 °F) kan forarsage
eksplosion.

* Fglg alle instruktioner for opladning, og oplad
ikke batteripakkerne eller apparatet uden for det
temperaturomrade, som er angivet i instruktionerne.
Uhensigtsmaessig opladning eller ved temperaturer uden
for det angivne omréde kan beskadige batteriet og sge
risikoen for brand.

« Fadit serviceeftersyn udfart af en kvalificeret reparatar,
og brug kun identiske reservedele. Dette vil sikre, at
sikkerheden ved produktet bevares.

» Du ma ikke eendre eller forsgge at reparere apparatet
eller batteripakken med undtagelse af instruktionerne for
anvendelse og vedligeholdelse.
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10. Vigtige sikkerhedsinstruktioner for batteripatron.

 Inden brug af batteripatron bedes du leese alle instruktioner
og advarende markeringer pa (1) batteriopladeren,

(2) batteriet og (3) produktet, der anvender batteriet.

« Batteripatronen ma ikke skilles ad eller pilles ved. Det
kan resultere i brand, voldsom varme eller eksplosion.

» Hvis anvendelsestiden er blevet betydeligt kortere, skal
du omgaende stoppe betjening. Dette kan resultere i
risici for overophedning, mulige forbreendinger og ségar
en eksplosion.

« Hvis du far elektrolyt i dine gjne, skal du omgéende
skylle dem med rent vand og sgge leegehjeelp. Dette kan
resultere i synstab.

* Undlad at kortslutte batteripatronen.

« Batteriet og batteripakken ma ikke opbevares og
anvendes pa steder, hvor temperaturen kan nd op pa
eller overstige 50 °C (122 °F).

» Undlad at sla sgm i, knuse, kaste, og tabe
batteripatronen og at sla en héard genstand mod
batteripatronen. Dette kan resultere i brand, voldsom
varme eller eksplosion.

» Etbeskadiget batteri m& ikke anvendes.

» De indeholdte litiumionbatterier er underlagt kravene for
lovgivningen om farligt gods.

Seerlige krav om indpakning og maerkning skal
overholdes ved kommerciel transport, f.eks. af
tredjeparter og speditgrer. Det er ngdvendigt at radfgre
sig hos en ekspert inden for farligt materiale ved
klargering af den sendte vare. Desuden skal eventuelt
nationale bestemmelser ogsa overholdes. Maskér eller
fastger &bne kontakter med tape, og pak batteriet p& en
s&dan méade, at det ikke kan bevaege sig rundt i pakken.

« Anvend kun batterierne sammen med de produkter, som
er angivet af Makita. Installation af batterierne i produkter,
der ikke opfylder kravene, kan resultere i brand, voldsom
varme, eksplosion eller udslip af elektrolyt.

» Hvis vaerktgjet ikke benyttes over en laengere periode,
skal batteriet fiernes fra veerktgjet.

 Batteripatronen kan veere varm under og efter
brug, hvilket kan forarsage forbreendinger eller
lavtemperaturforbraendinger. Veer opmaerksom pa
handteringen af varme batteripatroner.

» Bergr ikke produktets terminaler lige efter brug, da det
kan veere varmt nok til at forarsage forbraendinger.

» Undga at skér, stgv og skidt seetter sig fast batteriets
terminaler, huller og riller. Dette kan medfgre forringet
ydeevne eller driftsafbrydelse ved veerktgjet eller
batteripatronen.

» Undlad at bruge batteripatronen i neerheden af elektriske
stremledninger med staerkstrem, medmindre vaerktajet
understgtter brug nzer elektriske stramledninger med
staerkstrgm. Dette kan medfare fejl eller driftsafbrydelser
ved veerktgjet eller batteripatronen.

» Hold batteriet veek fra barn.

11. Tips til at bevare maksimal batterilevetid.

» Oplad batteripatronen, fgr den aflades helt. Stop altid
veerktgjets betjening og oplad batteripatronen, nar du
bemaerker mindre veerktgjskraft.

« Du ma aldrig oplade en fuldt opladt batteripatron.
Overopladning afkorter batteriets levetid.

+ Oplad batteripatronen ved en rumtemperatur pa 10 °C -
40 °C(50 °F - 104 °F). Lad en varm batteripatron kgle af,
inden du oplader den.

» Nar batteripatronen ikke anvendes, skal du fierne den fra
veerktgjet og opladeren.

* Oplad batteripatronen, hvis du ikke bruger den i en
leengere periode (mere end seks maneder).

/A FORSIGTIG: Brug kun aegte batterier fra Makita.
Anvendelse af andre batterier (ikke fra Makita) eller
batterier, der er blevet eendret, kan resultere i, at
batteriet spreenger og forérsager brand, personskade og
beskadigelse. Dette vil ogsa gere garantien fra Makita
ugyldig for bade Makita-veerktgjet og -opladeren.

Gem alle advarsler og instruktioner
til fremtidig reference.

FUNKTIONEL BESKRIVELSE

/\FORSIGTIG:

» Spgrg altid for, at apparatet er slukket, og batteripatronen
er fiernet, far du foretager justeringer af eller kontrollerer
funktionen af apparatet.

Iseetning eller fjernelse af batteripatron

/\FORSIGTIG:

» Hold godt fast i apparatet og batteripatronen, nar du
iseetter eller fjerner batteripatronen.
Hvis der ikke holdes godt fast i bAde apparatet og
batteripatronen, kan det fa dem til at glide ud af
dine haender og resultere i skade pa apparatet og
batteripatronen samt personskade.

» Pas pa, at du ikke far klemt en eller flere fingre
mellem apparatet og batteripatronen, nar du isaetter
batteripatronen, og ligeledes mellem apparatet og
batterideekslet, nar du lukker batterideekslet.

For at iszette batteripatronen skal du frigare lasen pa
deekslet og abne batteridaekslet. (Fig. 1)

Iseet batteripatronen. Tilpas batteripatronens tunge til rillen i
boksen, og seet den i. Indseet den, s& den I&ses fast med et
lille klik. Luk derefter batteridaekslet.

For at fierne batteripatronen skal du skubbe den fra
veerktgjet, mens du skubber knappen foran pa patronen.
(Fig. 2)

A\ FORSIGTIG:

« Installer altid batteripatronen helt p& plads. Hvis ikke,
kan den ved en fejltagelse falde ud af apparatet og
skade dig eller folk omkring dig.

« Batteripatronen ma ikke installeres med magt. Hvis
patronen ikke glider let i, er den ikke isat korrekt.

BEMZERK: Der kan iseettes op til to batteripatroner, men
apparatet vil dog kun bruge én batteripatron til drift.
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Angiver den resterende batterikapacitet
(Fig. 3)
(Kun til batteripatroner med indikatoren)

Tryk p& kontrolknappen pa batteripatronen for at se den
tilbageveerende batterikapacitet. Indikatorlampen lyser op i
et par sekunder.

Indikatorlamper

Tilbageveerende
I D !‘ kapacitet

Oplyst Slukket Blinker

75% til 100%

50% til 75%

1100

1100

25% til 50%

000

0% til 25%

poutm

Oplad batteriet.

1[0
om

Batteriet kan have
en funktionsfejl.

BEMARK:

» Afheengigt af anvendelsesforholdene og den omgivende
temperatur kan indikatoren afvige fra den egentlige
kapacitet.

« Den farste (leengst til venstre) indikatorlampe blinker, nar
batteribeskyttelsessystemet virker.

Anvendelse af andre batterier (ikke fra Makita) eller
batterier, der er blevet sendret, vil ggre Makitas garanti for
Makita-apparatet og -opladeren ugyldig.

Séadan teender du for lyset og veelger
Iysstyrketllstand (Flg 4)

1. Kontakt: Tryk €n gang pa kontakten for at teende lyset
(ved samme lysstyrketilstand som ved sidste indstilling).
Tryk p& kontakten igen for at slukke lyset.

. Veelger til lysstyrketilstand: Raekkefalgen for lysstyrke er:
Hgj tilstand, mellem tilstand, lav tilstand og hgj tilstand
igen for hvert tryk, nar lyset er teendt.

Beskyttelsessystem til batteri (Fig. 5)
Apparatet er udstyret med et beskyttelsessystem til
batteriet, som forleenger dets levetid. Nar batteriniveauet
bliver lavt, slukkes alle LED-lys med undtagelse af ét, som
illustreret. Cirka fem til ti minutter derefter vil systemet
automatisk slukke for strammen.

N

Overophedningsbeskyttelse

Apparatet stopper automatisk, nar apparatet eller batteriet
bliver overophedet. Lad apparatet kgle af, far du teender
detigen.

DRIFT

/\ FORSIGTIG:

« Stil altid apparatet pa en flad og stabil overflade. Ellers
kan en faldulykke opsta.

Justering af lysvinklen (Fig. 6)

Leasn knopperne pa begge sider. Juster vinklen pa lyset
(justeringsomradet er 240°). Stram derefter knopperne igen.

/\ FORSIGTIG:

Veer forsigtig med ikke at f& en eller flere fingre i klemme
ved justering af lysvinklen.

Klaeb antirefleksfilmen (Fig. 8)

Valgfrit tilbehar

» Skal du fierne snavs fra apparatets linseoverflade, far du
klzebe antirefleksfilmen.

* Brug en sprayflaske til grundigt at fugte apparatets linse
og overfladen, som antirefleksfilmen er kleebet.

« Kleeb antirefleksfilmen i midten af apparatets linse.

« Brug en gummiskraber eller gummispatel til at skubbe
luft eller vanddraber ud mellem filmen og linsen.

« Ter vanddraber af med en tar klud.

Monter lampeskaermen (Fig. 9)

Valgfrit tilbehar
Seet lampeskaermens fremspring fast pa indhakket pa
apparatet som vist i figur.

Anvendelse med trefod (ekstraudstyr)

(Fig. 7)

/\FORSIGTIG:

» Laes brugsanvisningerne for tilbehgret ngje, for du
benytter dem med lyset.

Du kan placere lyset pa trefoden for at gare betjeningen
lettere.

/\FORSIGTIG:

« Du mé ikke montere to af dette apparat pa stativet.

« Pas pa, at du ikke taber apparatet, nar du fastgar det til
trefoden.

« Placer trefoden pa en jeevn og stabil overflade for at
forhindre, at den veelter.

» Sgrg for at traeffe foranstaltninger til at forhindre fald,
f.eks. ved at seette sandsaekke ved stativets ben. Ellers
kan en faldulykke opsta.

« Spred trefodens ben s& langt ud som muligt.

« Anvend ikke trefoden, hvis vinden er kraftig.

« Sprg for, at apparatet er sat sikkert fast pa trefoden.

 Fjern apparatet, nar trefoden skal transporteres, eller
benene pa trefoden skal foldes.

» Pas pa, at du ikke far din hand i klemme i trefodens ben,
nar du lukker trefoden sammen.
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VEDLIGEHOLDELSE

/\FORSIGTIG:

» Spgrg altid for, at apparatet er slukket, og batteripatronen
er fiernet, far du forsgger at udfare inspektion eller
vedligeholdelse.

* Benyt aldrig benzin, rensebenzin, fortyndermiddel,
alkohol eller lignende. Misfarvning, deformering eller
revner kan forekomme.

Kun vedligeholdelsesarbejde beskrevet i denne

brugsvejledning ma udferes af brugeren. Alt andet arbejde

skal udfares af servicecentre autoriseret af Makita.

Renggaring

/\FORSIGTIG:

* Vask aldrig apparatet i vand.

Aftar fra tid til anden ydersiden (apparatets krop) af
apparatet med en klud, der er vredet op i seebevand.

VALGFRIT TILBEH@R

/\FORSIGTIG:

« Dette tilbehgr eller disse paAmonteringer er anbefalet til
brug med dit Makita-apparat angivet i denne manual.
Anvendelsen af andet tilbehgr eller pAmonteringer kan
udggare en risiko for personskade. Brug kun tilbehgr eller
pamonteringer til deres erkleerede formal.

Hvis du har behov for flere oplysninger om dette tilbehgar,
kan du kontakte dit lokale Makita-servicecenter.

« /Egte Makita-batteri og -oplader

 Antirefleksfilm

* Lampeskaerm

» Trefod [delnr.. GM00002378]

BEMAERK:

« Nogle elementer pa listen kan veere inkluderet i
apparatpakken som standardtilbehgr. Dette kan variere
fra land til land.
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EAAHNIKA (Apxikég o8nyieg)
Eme§Aynon yeVIKAG aTreikoviong

1. Ac@dAcia KaAUPpaTog 2. KéAuppa prratapiog 3. EvdeTikég Auyvieg
4. KoupTri eAéyyou 5. AiakoTITNG 6. EmAoyn Acitoupyiag @wTevoTnTag
7. TMepioTpoPIKOG DIOKATITNG

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

MovrTéAo: ML009G
LED 96 Tep
Mnyn Tpogpodoaiog 14,4/18/36 V DC
Alaotaoelg (M x 1 xY) 248 mm x 386 mm x 305 mm
KaBapo Bapog 6,2 kg
Mepioxn utrodoxng TTieong 0,095 m?
Mruyio TrpooTaciag 1P65

Ta TEXVIKA XapaKTNPIOTIKG UTTOPET VO SIagEéPouV avaoya JE Tn Xwpa.

O1 diaoTdoEIg £Xouv UTTOAOYIOTET PE KAEIOTH TN Aapr.

2710 BAPOG dev GUUTTEPIAANBAVETAI N KAOETA PTTATAPIAG.

2710 TTAQIOI0 TOU CUVEXI{OUEVOU TTPOYPANHATOG £PEUVOG KOl AVATITUENG TNG ETAIPEIAG PAG, T TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKG TTOU
avagépovTal oTo TTapdV eyXeIpidIo evOEXETAI va aAAGEOUV Xwpig TTpoEIdoTToinon.

EmiAoyég ptrarapiag kai Xpovog Asitoupyiag

Xpo6vog Aeitoupyiag (katd TTpocéyyion)
Tdaon Mrrarapia
YynAn évraon Méoov XapnAn évraon
BL1415N x 2 0,2 wpeg 0,7 wpeg 1,7 Wpeg
BL1430B x 2 0,5 wpeg 1,4 Wpeg 3,0 wpeg
14,4V BL1440 x 2 0,7 wpeg 2,1 wpeg 5,0 wpeg
BL1450 x 2 0,9 wpeg 2,6 wpeg 6,0 wpeg
BL1460B x 2 0,9 wpeg 2,8 wpeg 6,5 Wwpeg
BL1815N x 2 0,4 wpeg 1,3 wpeg 2,7 Wpeg
BL1820B x 2 0,6 wpeg 1,7 wpeg 3,0 wpeg
18V BL1830B x 2 0,8 wpeg 2,4 wpeg 4,5 wpeg
BL1840B x 2 1,1 Wpeg 3,0 wpeg 6,5 Wpeg
BL1850B x 2 1,5 wpeg 4,0 wpeg 8,5 wpeg
BL1860B x 2 1,8 wpeg 5,0 wpeg 10 wpeg
BL4020 x 2 1,3 wpeg 3,5 wpeg 7,5 Wpeg
BL4025 x 2 1,5 Wpeg 4,0 wpeg 8,5 wpeg
36V BL4040 x 2 2,4 wpeg 6,5 Wwpeg 14 Wpeg
BL4050F x 2 3,0 wpeg 8,0 wpeg 17 Wpeg
BL4080F x 2 4,5 wpeg 13 wpeg 28 wpeg

*  OpIopéveg atrod TIG TTOPATTAVW PTTATOPIEG EVOEXETAI va NV gival JIaBETIPES, avaAoya UE TNV TTEPIOXA OOG.
« O1 xpdvol Aeitoupyiag pTropei va diagépouv avaloya pe Tov TUTTO TNG PTTATAPIAG, TNV KATAOTAGN QOPTIONG Kl TIG
ouvenKkeg xprong.

A TMPOEIAOINOIHXH: XpnOIMOTIOIEITE HOVO TIG UTTATAPIEG TTOU aVaPEPOVTAI TTI0 TTAvw. H xprion otrolaodATIoTe
GAANG pTTaTOPIOG PTTOPET VO TTPOKAAETEI TPAUHATIONO r)/Kal TTUpKayId.
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ZU0pBoAa

Mapakdatw ptropeite va deite Ta oUPBoAa TTou
XPnoiyoTroloUvTal YO TO TTPOIGV auTo.

pIv XpNOIKOTTOINCETE TO TIPOIGV, Ba TIPETTEI Val EI0TE
oiyoupol OTI KATAVOEITE T GNUACIa QUTWY TWV GUHBOAWY.

[li] -
E .
ﬁ L

AlaBdoTe TO £yXEIPIDIO OONYIWV.

Movo yia xwpeg TNG EE Adyw Tng TTapouaciag
ETIKIVOUVWYV €EaPTNUATWY OTOV EOTTAIONO,
T amORANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€COTTAICUOU, CUCOWPEUTWV Kal UTTATAPIWV
EVOEXETAI VO £XOUV OPVNTIKEG ETTITITWOEIG
aTo TepIBAAAOV Kal TNV avBpwTTivn uyeia.
Mnv TIETATE TIG NAEKTPIKEG KOI NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG I TIG UTTOTOPIEG PE TA OIKIOKG
armoppippatal ZUpyewva pe TNV Eupwaikr
Odnyia yia Ta atréBANTa NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU €OTTAIGHOU KaIl YIO CUCOW-
PEUTEG KAl PTTATAPIEG KOl CUOCWPEUTEG
QATTOPPIPUATWY KAl UTTOTAPIES, KABWG Kal

TNV TTPOCAPHOYHA TOUG OTNV €OVIKHA VOUOBE-
oia, Ta atréBAnNTa NAEKTPIKOU £EO0TTAICUOU,
UTTATOPIWY KAl CUCCOWPEUTWY TTPETTEI VA
atroBnkevovTal XwpIoTd Kal va TrapadidovTal
o€ §EXwPIOTO onueio CUAOYAG yia Ta aoTIKG
amréBANTa, AEITOUPYWVTAG CUMPWVA PE TOUG
KavoviopoUg yia TNV TTpooTaadia Tou TrepIBAA-
Aovtog. Auté uTrodeikvUeTal aTT6 T0 oUPBOAO
TOU JIayPAPPEVOU TPOXOPOPOU KASOoU TToU
eival ToTroBeTNUEVOG OTOV £E0TTAICUO.

» Otk akTivoBoAia (UV kai IR).
EAaxIOTOTTOINOTE TNV €KOECT TWV PATIWV KAl
TOU JEPUATOG.

Mnv KoITdgeTe TOV Pakd OTaV Eival OVaPPE-
VOG.

» XpnaipotroioTe KatdAAnAo eEotTAiopd
TIPOCTACIOAG TWV POTIWV.

Ataiteital 181aitepn TTpocoxn!

>ek b

ZHMANTIKEZ OAHIIEZ AZOAAEIAZ

/\ POEIAOMOIHEH: Katé N Xprion ouokeuwv, Ba
TIPETTEl va AapBAveTe TTAvVTa Ta BAdIkG METPA TTPOPUAAENGS
WOTE VA TEPIOPICETaI O KivOUVOG TTUpKAYIAG, NAEKTPOTTANGiag
KOl TPAUPOTIONOU, PETAgU TwV OTToiwV Kal Ta akdAouBa:

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHTIEZ.

1. Mnv koir@deTe aTreuBEiag To wg KAl PNV eKOETETE Ta PdmIa
oag o€ auTo. Ta pdTia oag pTropei va TTaBouv BAGRN.

2. Mnv KaAOTTTETE TN AGUTTO PE TTAVI 1) XAPTOVI KATT,
OI0POPETIKA PTTOPET va TTPOKANBE avapAegn.

3. Mnv 1o ekBéTeTE O€ BpOoxN 1 XIOVI. MnV TO TTAévETE O€
VvePO.

4. Mnv ayyiCeTe TO EOWTEPIKO TNG CUCKEUNG PE TOIUTTIOAKIA,
HETAAAIKG epyaleia, KTA.

5. Otav dev XpNOIUOTIOIEITE TN CUGKEUR, Ba TTPETTEI TTAVTA
Va TNV ATTEVEPYOTTOIEITE KAl VO AaIPEITE TO BOXEIO
JTTOTOPIOG ATTO T CUCKEUN.

6. Mnv TTpoKaAeiTe KpadaouoUg OTn GUOKEUR a@AvovTag T
va TTEoEl KATW A XTUTTWVTAG TN, KTA.
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7. NMAnpogopieg aoPaAEiag yia gopnTd WTIOTIKE CWHATA
ME pTTOTAPIES.

¢ Homéppiyn Twv PTTATapIwV TTPETTEN VO TTPAYUATOTTOIEITAI

oUP@WVA JE TOUG KAVOVIOUOUG TNG XWPAG OAg TTOU

AVOQEPOVTAI OTNV ATTOPPIYN ETTIKIVOUVWY UAIKWV.

Mnv aTTOTEQPPUWOETE TNV PTTATAPIA.

8. MNpAoHETEG TTANPOPOPIES YIa GWTIOTIKE CWHATA.

H @wTeivi) TTNyr autol Tou QwTIoTIKOU deV gival

avTIKATAOTACIUN. OTav N TINYr PWTOG PTACEI GTO TEAOG

NG {wng TNG, Ba avTiKaTacTaBei OAOKANPO TO WTIOTIKS.

9. Xprion Kai ¢povTida PTTaTapiag.

» [POEIAOMNOIHZH: AlaBd&oTe TANPWG OAES TIg
TpoeIdoTToINOEIG ao@aAegiag Kai Tig 0dnyieg. H pn tipnon
OAWV TWV TTPOEIBOTTOINCEWV Kal TWV 08NYIWV PTTOPE]
va 0dnynaoel o€ NAeKTPOTTANGia, TTupkayid ry/kal cofapd
TPOUUATIONO.

e AdBeTE Ta ATTOPAITNTO PETPA WOTE VA PNV gival Suvatod va
TeBei akoUola o€ Aeitoupyia n ouokeun. Mpiv cuvdéoeTe
TN OUOKEUNA PE TNV PTTaTAPIa KAl TTPIV OTT6 KGBE
HETOKIVNON 1 HETAPOPA TNG, Ba TTPETTEI va SI00PAAIZETE
671 0 BIOKOTITNG BPioKETAI TN BECN OTTEVEPYOTTOINGNG.
AV UETOQPEPETE TN CUOKEUN £XOVTAG TO BAXTUAG Oag
aToV BIAKOTITN 1) TN QOPTICETE e TOV BIOKATITN 0T 80N
EVEPYOTTOINONG, UTTAPXEI KiVOUVOG aTUXHOTOG.

¢ AToouvd£ETE TNV PTTATOPIA ATTIO TN CUCKEUN TTPIV OTTO
OTTOIdATTOTE TTPOCaPHOYH, aAAayYR €apTAPATOG 1
@UAagN. AuTd Ta TTPOANTITIKG PETPO OOPAAEING HEIWVOUV
TOV KivOUVO aKoUGIaG EVEPYOTTIOINONG TNG OUCKEUNG.

* H emava@dpTion TNG OUCKEUNG Ba TIPETTEN va yiveTal
MOVO PE TOV POPTIOTH TTOU TIPOBAETTEI O KATAOKEUOOTAG.
‘Evag @opTIoTAG TTou gival KATAAANAOG yIa Evav TUTTO
MTTOTAPIOG UTTOPET VO TIPOKAAETEI KivOUVO TTUPKAYIAG, av
XpnoiyotroinBei pe GAAn pTrarapia.

¢ XPNOIYOTIOIEITE TN GUOKEUN OTTOKAEIOTIKG KOl HOVO PE
TIG TTPOBAeTTOPEVEG UTTaTAPIEG. H Xprion oTTolaadATIoTE
GAANG pTTaTapiag YTropei va TTpoKaAéoel Kivduvo
TPOAUPATIOPOU Kal TTUPKAYIGG.

* Otav dev XPNOILOTIOIEITE TNV PTTATAPIA, Ba TTPETTEN VO
TN QUAATE PakpId atrd GAAa ETOAAIKG avTIKEIpEva,
OTTWG OUVOETAPEG, VouiopaTa, KAEIDIG, Kap@id, Bides i
GAANa pIKPG pETAAAIKG avTIKEIMEVA TTOU Ba puTTopoucav
va TTPOKaAéTOUV TN aUvdean Twv dUo TTOAwV. H
BpaxuKUKAWON TwV TTOAWV TNG UTTATOPIOG PTTOPET va
TIPOKOAAETEI EYKAUPATA 1) TTUPKAYIA.

e Y& OUVBNKEG KaKAG XpRong, eVOEXETaI va TTapaTnPnOsi
Slappor| UypwV atrd TNV PTratapia. ATTOQUYETE TNV ETTAQK.
2€ TIEPITITWON ATUXMATOG, EETTAUVETE pE vePS TNV TTEPIOXN
TIo0U APBE O€ ETTAPN PE Ta UYPA TNG UTTaTapiag. Av el0éABouv
uypd PTTatapiag oTa PaTia 0ag, agouU Ta EETTAUVETE PE vepo,
{noTe 10TpIKr) BoriBeia. Ta uypd TG UTTaTapiag PTTOPET va
TpokaAégouv epeBiooUg A eykaluaTa.

* Mn XPNOIYOTIOIEITE PTTATAPIES F) CUOKEUEG TTOU
£xouv Trapouaidoel BAGRN i €xouv TpotToTToinBEi. OI
ENATTWHATIKEG ) TPOTTOTTOINMEVEG UTTOTAPIEG UTTOPEI
Va TTOPOUCIACOUV ATTPOGOOKNTN CUMTTEPIPOPA Kal val
TIPOKOAEOOUV TTUPKAYIA, €KPNEN 1 KivOUuvo TpaupaTIoNOoU.

e Mnv ekBETETE TNV PTTOTAPIA f} TN CUOKEUH O€ PAOYEG I
uTTEPBOAIKG UWNAEG Beppokpaaies. H ékBeon oe euwTid
1 o€ Beppokpaaia dvw Twv 130 °C (265 °F) ptropei va
TIpoKaAéaEl EKpnéEn.

* AkohouBeiTe OAEG TIG 0dnYieg POPTIONG KAI PN POPTICETE
TNV PTTaTapia fj TN CUOKEUR O€ BEPPOKPATIEG EKTOG
TWV OpiwV TToU TTPORAETTOVTAI OTIG OXETIKEG OBNYIEG.

H akatdAAnAn @opTIon 1) N OPTION O€ BEPUOKPATIES
€KTOG TWV TTPOBAETTOUEVWYV OPiWV UTTOPE] VO TIPOKOAEDEI
BAGBN oTnv pTraTapia kail va augAoel Tov Kivouvo
TTUPKAYIAG.

» To oépPig TNG oUOKEUNG Ba TTPETTEN va yiveTal aTTd
€CEIDIKEUPEVO TEXVIKO PE TTAVOUOIOTUTIA OVTAAAGKTIKG.
Me Tov Tp6TTO aUTOV, dlaoPaAiCeTE OTI TO TTPOIGV oag Ba
TIOPAUEIVEI AOPAAEG.
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Mnv TPOTTOTIOINOETE Kal PNV ETTIXEIPAOETE VA
ETTIOKEVAOETE TN CUCKEUR 1) TNV PTTaTapia, rapd pévo
£QOOOV KATI TETOIO TTPOBAETTETAI OTTS TIG 0dNYiEG XPrONG
Kal gpovTidag.

10 ZNMAVTIKEG nAnpocpoplsg accpa)\aag YIQ TNV PTTaTopia.

Mpiv xpr]omonomcnz TNV ptratapia, dloBdaoTe o)\sg TIg
0dnyieg kal TIG ETMONPAVOEIG yia (1) Tov @opTIoTr, (2) TNV
utratapia kai (3) To TTPoidv pe YTratapia.

Mnv atmoouvdéeTe 1 aholwveTe To BoyEio TG pTrarapiag. Mrmopei
va TIPoKANBEi TTupkayid, utrepBoAIkr BeppdTnTa i €KPNEN.

Av €xel peiwBei anuavTikd o xpdvog AsiItoupyiag, oTapaTrioTeE
GUETA VA XPNOIUOTIOIEITE T GUOKEUR. YTTIAPXE! KivOuvog
uTTEPBEPUAVANG, EYKaUPATOG i AKOMA Kal €KPNENG.

2 € TTEPITITWON TTOU EI0EABOUV NAEKTPOAUTEG OTA PATIO
oag, EETTAUVETE Ta pe KaBapo vepd Kal {NTACTE ApECcwWS
10TPIKN BonBeia. YTTapxel Kivduvog aTTwAEiag 6paong.
Mn BpayUKUKAWGOETE TO BOXEIO TNG UTTATAPIOG.

Mnv QUAGCOETE Kal XPNOIUOTTOIEITE TO EPYOAEIO Kal

10 OYXEI0 PTTaTapiag o€ anueia 6Trou n Bepuokpaacia
uTTopei va @Tdoel i) va gemepdael Toug 50 °C (122 °F).
Mnv kap@uwveTte, KOBETE, TUVOAIBETE, TrETATE TO doXEiO
JTTaTtapiag ouTe va TO AQrjOETE VO 0aG TIECEI A} Va XTUTIHOEI
e okAnpd avTikeipevo. O1 ev Adyw evEPYEIEG UTTOPOUV VO
TIPoKaAéToUV TTUpKayId, UTTEPBOAIKA BepudTnTa i €KPNEN.
Mnv XPNOIUOTIOICETE PIA UTTATAPIO TTOU EXEL
Trapouaidaoel BAGRN.

O1 TTopeXOUEVEG PTTATAPIES 1IGVTWY AIBiOU UTTOKEIVTOI OTIG
aTTAITACEIG TNG VOUOBETIag yia Ta TTIKiVOUvVa ayabd.

Mo TIG EUTTOPIKEG UETAPOPEG, TT.X. ATTO TPITOUG
UETAPOPIKEG ETAIPEIES, TTPETTEI VA TNPOUVTAI Ol EIIKEG
ATTAITACEIG yIa TN CUCKeUaaia Kai Tn orjpavon. MNa tnv
TIPOETOIUACTIA TOU TTPOIOVTOG TTPOG HETAPOPA, ATTAITEITAI
n ouvdpopn €1BIkoU yia Ta €TTIKiVOUVa UAIKG. ETTiong,
oPeiNeTE VO TNPEITE TN VOPOBETia TNG XWPAG 0ag, N
oTToix EVOEXETAI VA TTPORAETTEI TIEPIOTOTEPESG ATTAUTATEIG.
KaAuyTe pe Taivia ) GAa péoa Tig avoixTEG ETTAPES Kal
OUOKEUAOTE TNV PTTOTAPIA £TO1 WOTE VA PNV UTTOPET VO
JETOKIVNOET H€OQ OTN OUOKEUOTIA TNG.

XpNOIPOTIOINGTE TIG UTTATAPIEG HOVO PE TA TTPOIGVTA TTOU
TTpoPAETTEl n Makita. H ToTT00€TnOn Twv PTrartapiwy o€
N oupBaTd TTPOIGVTA UTTOPET Va TTPOKAAETEI TTUPKAYIQ,
uTTEPPBOAIKN BEpPOTNTa, £KPNEN 1) DIOPPON NAEKTPOAUTWV.
Av dev TTPOKEITAI VO XPNOIPOTIOINTETE TO EPYOAEIO VIO
HEYAAO XpovikS SIGOTNUA, APaIPECTE TNV UTTATAPIA.
Kartd n xprion kai HETa atré auTh, 1o doxeio prrarapiag
QTTOPPOPE BEPUATNTA TTOU EVOEXETAI VA TIPOKAAEDEI
eykaupaTa Adyw uwnAng i xaunAng Beppokpaaciag. Emdeigte
TIPOCOXN KOTA TOV XEIPIOHO TWV KAUTWY JOXEIWV UTTATOpIAG.
Mnv ayyieTe TOV aKPOBEKTN TOU EPYAAEIOU AUECWG PETA
N XPron, €TTEION PTTOPET va yiveTal apKeTE (eGTO WOTE
va TTPOKAAEDEl EyKaupaTa.

Mnv a@riveTe Bpadouata, okévn f XWHa HEa OToUG
OKPOJEKTEG, TIG OTTEG 1 TIG AUACGKWOEIG TOU doxeiou
utratapiag. MTTopei va €xel WG OTTOTEAETHA TN XaUNAR
ammédoan A TN BAGRN Tou doxeiou pTTaTapiag.

EKT6G €8V 1O epyaheio UTTOOTNPICE! TIG KOVTIVEG YPOMMESG
HETOPOPAG NAEKTPIKAG EVEPYEIOG UYNARG TGONG, PNV
XPNOILOTIOIEITE TO DOXEIO UTTATAPIAG OE KOVTIVA OTTOGTACT
até auTég. MTropei va TTpokAnBei TTOAQTTAR duoAciToupyia
1 BAGBN Tou epyaAeiou | Tou doxeiou PTraTapiag.

H ptatapia va uAdooeTal pakpid até ta aidid.

11. ZupBouAég yia péyioTn SIGPKEIQ UTTATAPIOG.

DopTileTe TNV pTTATApia TPOTOU ATTOPOPTIOTE! TIARPWSG.
Otav TrapaTnpeite pelwPévn 1I0XU aTo pyaAEio, TTAVTOTE
VO OTAPATATE TN AEIToUpYyia Kal va popPTICETE TN UTTATAPIA.
Mnv eTTava@opTICETE TTOTE TNV PTTOTAPIA EVW Eival BN
TARPWG QopTIoPEVN. H UTTEP@QOPTION PEILIVEL TN DIGPKEIT
{wNG TNG PTTaTapiag.

DoprileTe TNV pTTaTapia oe TePIBAAAOV pe Bepuokpaaia
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Av n pTratapia gival {eaTn,
TTEPIMEVETE VA KPUWOEI TIPIV TN POPTIOETE.
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» Ortav 10 doxeio pTTarapiag Sev XPNOIMOTIOIEITA,
APAIPEDTE TO ATTO TO EPYAAEIO A TOV QPOPTIOTH.

» ®oprtioTe TNV pTTATAPIQ, AV EV TNV EXETE XPNOIUOTIOINTEI
yia geydAo didoTnua (TTédvw aTro €41 PrVEG).

A TMPOXOXH: XpnoIPOoTIoIEITE HOVO QUBEVTIKEG PTTATAPIES
Makita. H xprfion pn auBevTikwv prratapiwyv Makita ry
TPOTTOTTOINUEVWY PTTATAPIWY PTTOPET va 08nyAoEl O
QAVAQAEEN TNG UTTATAPIOG Kal, KATA GUVETTEIQ, O€ TTUPKAYIC,
TPAUPATIOPO Kal UAIKEG ¢npi€g. ETriong, kaBioTd akupn Tnv
gyyunon Tng Makita yia To epyaAeio kal ToV QOpPTIOTH.

®uldooete OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTEIG
Kol TI 0dnyieg yia pEAAOVTIKA ava@opd.

NEPIFPA®H AEITOYPIIAZ

/\ NPOSOXH:

* [piv TpoocapudoeTe A EAEYEETE TN AeiIToupyia TG
OUOKEUNG, Ba TTPETTEI TIAVTA VA TNV ATTEVEPYOTTOIEITE Kal
VO oQalpeiTe To doxeio PTTaTaPIag.

ToroBéTnon R agaipeon JIraTapiog

/\ NPOSOXH:

¢ Kard Tnv Tomro8£TNOn 1 TNV aQaipeon Tng MTTATAPING,
KPATAOTE OTABEPA TN CUCKEUR KAl TNV PTTATAPIC.

Av dev kpaTdTe OTABEPA TN CUCKEUN Kal TNV PUTTaTapia,
UTTOpPEi VO 00G YAIGTPAOOUV Kal, KOTE GUVETTEID, Va
TTPokANBei BAGBN OTN CUCKEUN Kal TRV PTTaTapia, Kal
TPAUUATIOPOG.

* [pooégTe va pnv mAaceTe Ta dAXTUAG 0aG avApeoa oTn
OUOKEUN KOl TNV PTTATAPIO KOTG TNV TOTTOBETNON TNG
uTTaTapiag i avapesa oTn CUOKEUH KAl TO KAAUPMA TNG
uTTaTapiag, 61av KAEIVETE TO KAGAUpPUQ.

lMa va TOTTOBETACETE TNV PTTATApIA, OTTAOPAAICTE KOl
avoigTe To kGAuppa ptratapiag. (Fig. 1)

TotmoBeTroTE TNV PTTaTapia. EuBuypappioTe Tn yAwTTida NG
UTTaTAPiOg YE TNV EYKOTTA TTOU UTTAPXEI OTO TTEPIBANMA KAl
OUPETE TNV UTTATaPIa yia va TNV ToTToBeTAOETE 0TN B€0N TNG.
MéoTe TNV PTratapia péxpl va akoUCETE TOV XAPOKTNPIOTIKSO
X0 TTou UTTOdNAWVEI OTI £XEl aoPaAioel aTn BEan Tng.
‘ETreita, KAEIOTE TO KAAUPMA TNG UTTATAPIOG.

lMa va agaipéoete TNV pTratapia, TPABAETE TNV £Ew atmd

TO EPYOAEIO GUPOVTAG TAUTOXPOVA TO KOUMTT TTOU UTTAPXEI
oTnV PTrpooTivr) TTAsupd. (Fig. 2)

/A NPOZOXH:

» TomobBeteite TTAVTA TNV KOOETA PTTATAPIAG OTN B€0N TNG.
Ze avTiBeTN TTEPITITWON, N UTTATOPIO UTTOPET VO TTECEI
KaTé@ AGB0G aTTd TN GUOKEUR, TPAUNATICOVTAG EiTE EGEG
€iTe GAAO TTPOOWTTO TTOU BPICKETAI KOVTA OAG.

¢ Mnv aokAioeTe dUvapn yia va TOTTOBETACETE TNV
uTratapia. Av 8ev ITTOPEITE VO GUPETE PE EUKOAIQ TNV
utratapia otn 6éon NG, auté onuaivel 6Tl dev TNV
TOTTOBETEITE CWOTA.

THMEIQZH: MtopeiTe va ToTToBeTroETE £WG dUO
UTTATaPIEG, AV KOl N CUCKEUH XPNOIUOTIOIEI HOVO pia
uTraTapia yia Tn Aeitoupyia TnG.

EAnvika



"Evdei&n Tng uTroA&ITTONEVNG
XWPENTIKOTNTAG TNG UTraTapiag (Fig. 3)
(Mévo yia utratapieg pe €vOeign)

MatAoTe TO KOUPTTI EAEYXOU OTNV PTTaTAPIa VIO Va OEiTE
TNV UTTOAEITTOPEVN XwPNTIKATNTA. O1 VOEIKTIKEG AUXViEG Ba
avawouv yia Aiya OeuTepOAETTTA.

EvdeikTIkéG Auxvieg

B | 0|0 | oo

Avappéveg | ZBnoTég | AvaBoaBrivouv

I I I I 75% €wg 100%
I I I D 50% €wg 75%
I I I:I D 25% €wg 50%
I |:| |:| D 0% €wg 25%
poon S raapin.

H pmatapia ptropei
va €XEl TTAPOUCIATEI
KdTToI
SuaAeiToupyia.

1[0
om

ZHMEIQZH:

* AvaAoya pe TIG GUVORKEG XPriong Kai Tn Bepuokpaaia
TEPIBAANOVTOG, N EVBEIEN PTTOPET VO Blagépel eEAaPpd
aTrd TNV TTPAYHATIKF) XwPENTIKATNTA.

e H 1pwn (Gkpn apioTepd) evOEIKTIKA Auxvia Ba
avafoofrvel Katd Tn AeIToupyia TOu CUCTAPATOG
TIPOOTACIAG TNG PTTATAPIAG.

H xprion pn auBevTikwv ptratapiv Makita A
TPOTTOTTOINUEVWY PTTATAPIWY KaBIoTd dkupn TNV eyyunon
TnG Makita yia Tn ouokeun kail Tov QopTIOTH.

Evepyotroinon @akou kai miAoyn
Asrroupvlqg owreivoTntag (Fig. 4)

1. Aiak4TrTng: MatAOTE pia QOPA TOV BIOKOTITN YIa VO AVAE
0 QaKOG (aTnV idia AsIToupyia PwTEIVOTNTAG TTOU EiXOTE
Xpnoigotroifoel TNV TeAeuTaia opd). MatroTe avd Tov
OIOKATTTN VIO VA OTTEVEPYOTTOINCETE TOV PAKO.

2. EmAoyr Aeitoupyiag @wTevétnTag: H akoAouBia Twv
puBpicEWV PWTEIVOTNTAG €ivail N €ENG:
YynAn / Meoaia / XaunAf / YynAR. O1 puBpiceig
auTéG evOAAGOTOVTal PE KABE TIATNPA, &Tav givail
EVEPYOTTOINUEVOG O PAKAG.

ZyoTnua TpooTtagiag prarapiog (Fig. 5)

H cuokeur| 106€Tel éva oUOTNUA TTPOCTAGIOG TTOU
Trapareivel Tn didpkela {wng TnG pTratapiag. OTav TEQTel n
pmatapia, orivouv 6Aeg ol evOeIKTIKEG Auxvieg LED ekTdg
aTro pia, OTTwg @aivetal oTnv eIkova. ‘ETTerTa, epitrou TTévTe
£wg OEKa AETTTA apydTEPA, TO CUOTNHA SIAKOTITEI AUTOUATA
TNV TPOYod0oaia.

MpooTacia utrepBéppavong

‘Otav n ouokeun A N PTTaTapia uTTEPBEPUaiVETal, N CUOKEUN
oTapaTtdel autépaTa. AQACTE TN CUCGKEUN VA KPUWOEI TTPIV
TNV Béoete Eava o€ AsiToupyia.
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AEITOYPTIA

A\ nPOzOXH:

» TomoBeteiTe TTAVTA TN CUOKEUN O€ €TTTTEDN KAl OTABEPT
ETMPAVEIA. AIOQOPETIKA, UTTAPXE! KivOUVOG TITWONG.

PUBuIoN ywviag gwrtiopou (Fig. 6)

Z€0PigTE TOUG TTEPIOTPOPIKOUG DIAKATITEG KAl OTIG dUO
TIAEUPEG TNG OUOKEUNG. MNpocapudaTe TN ywvia gwTIoPoU
(To eUpog puBuiong gival 240°). ‘ETreima, o@igTe {avda Toug
TTEPIOTPOPIKOUG DIAKOTITEG.

/A NPOZOXH:
MpooégTe va punv maoeTe Ta dSAXTUAG 0OG EVW PUBUIZETE TN
ywvia @wTiopoU.

KoAAwvTag 1o avTifapBwriké @IAp (Fig. 8)

Mpoaipetika s§aprnuara

o Tpiv eTTIKOAACETE TO AVTIBAUPBWTIKO QIAY, APAIPETTE TN
BpwuI& a1 TNV ETTIPAVEIX TOU GAKOU TNG CUCKEUNG.

¢ XpnOoIPOTIOINOTE €vVa PTTOUKAAI WekaapoU yia va BPEgeTe
KaAd TOV QOKO TNG CUCKEUNAG KAl TNV ETTIPAVEIQ GTNV
oTTOia £ival OTEPEWNPEVO TO AVTIOAUPBWTIKG QIAY.

*  KOAANGE TO OTO KEVTPO TOU POKOU TNG CUCKEUAG.

e XpNOIPOTIOINOTE VA PAKTPO ) WIa AACTIXEVIO OTIATOUAD
Y10 VO OTTPWEETE TTPOG Ta €W Ta oTaAYOVidIa aépa i
vepoU PETaEU TNG HEPBPAVNG KOl TOU GaKOU.

¢ A@oU KOAAOETE, GKOUTTIOTE TUXOV OTayOVidIa VEPOU HE
€va OTEYVO TTavi.

EykatdoTtaon Tou aptradoup (Fig. 9)
IMpoaipetika e§aprnuara

AYKIOTPWATE TNV TTPOEEOXNA TOU apTTaloup OTNV EYKOTTA TNG

OUOKEUNG OTTWG QAIVETAI OTNV EIKOVA.

XpAon He TpiTTod0 (TTPOaIPETIKO £EGPTNHA)

(Fig.7)

/\ NPOSOXH:

* [IpIv XPNOIPOTIOINCETE OTTOIOSATIOTE EEAPTNHA UE TOV
POKO, PPOVTIOTE Va JIABACETE TIPOCEKTIKG TO AVTIOTOIXO
EYXEIPIDIO 0dNYIWV.

lMa Adyoug dieukdAUVONG, PTTOPEITE VO TOTTOBETATETE TOV
@AKo o€ éva TPITTOdO.

/A NPOXOXH:

¢ Mnv ToTT0BETEITE SUO ATTO AUTH TN CUOKEUH OTO TPITTO00.

* Katd Tn oTEpEWan TNG CUCKEUNG OTO TPITTOB0, TIPOCELTE
Va PNV 00G TTECEI N GUOKEUN.

» TotoBetAOTE TO TPiTTOBO O€ ETMITTEdN KO OTABEPH
ETMPAVEIN, WOTE VO PNV UTTAPXE! KivOUVOG va TTETEL.

* @povrtioTe va AaPBAVETE PHETPA VIO TNV OTTOPUYH
TITWOEWV, OTTWG N TOTTOBETNON GOKOUAWY GUHOU OTa
TT6d10 TOU TPITToda. AIAPOPETIKA, UTTAPXE! KiVOUVOG
TTWonG.

¢ AvoiTe evTEAWG TIG BACEIG TOU TPITTODOU.

Mnv Xpno1POTIOINCETE TO TPITTODO, AV UTTAPXEI BUVATOG
aépag.

* BeBaiwbeite OTI £xETE OTEPEWOEI KAAG TN OUCKEUK OTO
TpiTTod0.

» Kartd tn yetagopd Tou TpiTrodou f 6Tav KAEIVETE TIg
Bdoeig Tou, Ba TTPETTEI VO EXETE TTIPWTA ATTOUAKPUVEL TN
OUOKEUN.

* Or1av KAeiveTE TO TPITTOBO, TIPOCEESTE VO PNV TTIACETE TO
XEpPI 00g avapeoa oTig BATEIG TOu.

EAAnvika



2YNTHPHZH

/A NPOZOXH:

* [lavTa va @PovVTIiCETE WATE VA ATTEVEPYOTIOIEITE TN
OUOKEU KOl VO aQalpEiTe TO BOXEIO PTTaTapiag Tpiv oo
OTTOIODATTOTE ATTOTTEIPA ETTIBEWPNONG f} CUVTHPNONG.

* Mnv xpnoiyoTroigite TToTé Bevdivn, SIAAUTIKG, OIVOTIVEUUQ
| GAAeG TTapOpOIEG ouaieg. MTTopei va TTpokAnBEei
ATTOXPWHATIOUOG A TTapaudpewaon, i va dnuioupynBouv
PwypEg.

O1 yovadIKEG Epyaaieg CUVTAPNONG TTOU PTTOPOUV Va

TIpayyaToTroinolv aTré Tov XPAOTN €ival QUTEG TTOU

TIEPIYPAPOVTal OTO TTAPOV £yXEIPidIo 0dnyIwv. OAeg

01 UTTOAOITTEG EPYQTIiEG TTPETTEI VO EKTEAOUVTAI ATTO

e¢ouaiodoTnuéva kEvipa o€pPIg Tng Makita.

KaBapiopoég

/\ NPOSOXH:

o [loTé pnv TTAEVETE T OUCKEUR PE VEPOD.

Katd diaoTripaTa, kaBapifeTe To EEWTEPIKO TNG CUOKEUNG PE
£va TTavi Trou €xeTe BPEEEl e OATTOUVOVEPO.

MPOAIPETIKA EZEAPTHMATA

/\ NPOSOXH:

o Ta TTapakaTw £60PTANATA ) TITAPEAKOPEVA TTPOTEIVOVTAI
yia xprion pe Tn ouokeur) Makita TTou TrepiypdgeTal
o€ auTo To gyXelpidio. H xprion dAwv egaptnudTtwy
1 TTAPEAKOPEVWV PTTOPET va ETTIPEPEI KiVOUVO
TPAUMATIOPOU. XPNOIUOTIOIEITE T EEAPTANATA ) T
TapeAKOPEVA GUPPWVA PE TNV TTPOBAETTOPEVN XPrON
TOUG Kal HOVO.

Av xpelaoTeite Borbeia 1 TTEPIOTOTEPEG AETTTOPEPEIEG

OXETIKG PE QUTA Ta EGaPTAMATA, ATTEUBUVOEITE OTO TOTTIKO

kévTpo o€pPIg TG Makita.

*  AuBevTiKR pTratapia kai gopTioTrig Makita

o AvmiBapBwrTIKr HEPBPAvVN

e Aptraloup

* Tpimodo [kwdikég: GM00002378]

IHMEIQZH:

¢ Opiopéva a1rd Ta £EAPTAPATA TTOU AVOPEPOVTAI OE AUTH
N AioTa pTropei va TrepiIAapBdvovTal oTn GUOKEUaaia

TNG OUOKEUNG, WG Baaoikog eCotrAioudg. Evdéxetal va
Sl0@EPOUV avaAoya JE T XWPa.
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SVENSKA (Originalinstruktioner)
Forklaring till 6versiktsbild

1. Lockets las 2. Batterilock 3. Indikatorlampor
4. Kontrollknapp 5. Strémbrytare 6. Val av ljusstyrka
7. Ratt

SPECIFIKATIONER

Modell: ML009G

LED 96 stk

Stromkalla 14,4/18/36 V DC

Matt (I x b x h) 248 mm x 386 mm x 305 mm

Nettovikt 6,2 kg

Tryckmottagande omrade 0,095 m?

Skyddsgrad IP65

 Specifikationerna kan variera fran land till land.

« Matten anges for position med sankt handtag.

« Vikten inkluderar ej batterikassetten.

« P&grund av vart pagéende program for forskning och utveckling kan dessa specifikationer komma att &ndras utan
féregdende varning.

Kompatibel batterikassett och drifttid

Spanning b';gg?kiiszgn Drifttid (ungefarlig)
Hog Medium Lag
BL1415N x 2 0,2 timmar 0,7 timmar 1,7 timmar
BL1430B x 2 0,5 timmar 1,4 timmar 3,0 timmar
144V BL1440x 2 0,7 timmar 2,1 timmar 5,0 timmar
BL1450 x 2 0,9 timmar 2,6 timmar 6,0 timmar
BL1460B x 2 0,9 timmar 2,8 timmar 6,5 timmar
BL1815N x 2 0,4 timmar 1,3 timmar 2,7 timmar
BL1820B x 2 0,6 timmar 1,7 timmar 3,0 timmar
BL1830B x 2 0,8 timmar 2,4 timmar 4,5 timmar
18v BL1840B x 2 1,1 timmar 3,0 timmar 6,5 timmar
BL1850B x 2 1,5 timmar 4,0 timmar 8,5 timmar
BL1860B x 2 1,8 timmar 5,0 timmar 10 timmar
BL4020 x 2 1,3 timmar 3,5 timmar 7,5 timmar
BL4025 x 2 1,5 timmar 4,0 timmar 8,5 timmar
36V BL4040 x 2 2,4 timmar 6,5 timmar 14 timmar
BL4050F x 2 3,0 timmar 8,0 timmar 17 timmar
BL4080F x 2 4,5 timmar 13 timmar 28 timmar
 Vissa av batterikassetterna ovan kanske inte finns tillgangliga, beroende pa din region.
« Drifttider kan variera beroende p& batterityp, laddningsstatus och anvandningsvillkor.
/A\ VARNING: Anvand endast de batterikassetter som listas ovan. Anvéandning av andra batterikassetter kan orsaka
skada och/eller brand.
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Symboler
Foéljande visar de symboler som anvands for utrustningen.
Séakerstalla att du forstar deras mening innan anvandning.
D——é\_l Las instruktionsboken.
E Endast for EU-lander P& grund av narva-
ron av farliga komponenter i utrustningen
— kan avfall som &r elektriskt och elektronisk
utrustning, samt ackumulatorer och batterier
ha en negativ inverkan pa miljén och mann-
iskors hélsa. Undvik att kasta elektriska
och elektroniska apparater eller batterier
tilsammans med hushéllsavfall! | enlighet
med de europeiska direktiven om avfall som
ar elektriskt och elektronisk utrustning, samt
ackumulatorer, batterier, avfall som ar ack-
umulatorer, batterier och deras genomfor-
ande i enlighet med nationella lagar, méste
elektrisk utrustning, batterier och ackumu-
latorer forvaras separat och levereras till en
separat uppsamlingsplats for kommunalt
avfall, som fungerar enligt bestdammelserna
om miljoskydd. Detta indikeras av symbolen
fér den dverkorsade papperskorgen som &r
placerad p& utrustningen.
« Optisk strélning (UV och IR).
Minimera exponering av égon eller hud.

Ni-MH
Li-ion

Stirra inte p& lampan nar den &r i drift.

¢ Anvéand lamplig avskarmning eller
6gonskydd.

Var sarskilt uppméarksam pa!

>epk

VIKTIGA
SAKERHETSINSTRUKTIONER

/\ VARNING: Nar du anvander en elektrisk apparat ska
grundlaggande forsiktighetsatgarder alltid foljas for att
minska risken for brand, elchock och personskada inklusive
foljande:

LAS ALLA INSTRUKTIONER.

. Seintein i ljuset eller utsatt inte 6gonen for ljuset pa

annat sétt. Ogonen kan skadas.

2. Lampan far inte 6vertackas. Det kan annars orsaka en
eldslaga.

3. Utsatt inte verktyget i regn eller snd. Tvatta det aldrig
med vatten.

4. Ror inte vid apparatens insida med pincett, metallverktyg
etc.

5. Nar enheten inte anvands ska den alltid stangas av och
batterikasetten ska tas ut ur enheten.

6. Utsatt inte enheten for stétar genom att slappa den eller
sl& pé den, etc.

. Sékerhetsinformation for barbara armaturer med

batterier.

Avfallshantering av batterier bor 6verensstimma med
lokala bestammelser som reglerar bortskaffande av
farliga material.

Brann inte batteriet.

8. Ytterligare information for armaturer.

Ljuskallan fér denna armatur ar ej utbytbar, nar ljuskallan
nar sitt liv ska hela armaturen bytas ut.

9. Anvéandning och skotsel av batteriverktyg.

VARNING: L&s alla varningar och alla
sékerhetsanvisningar. Underlatenhet att efterleva
varningarna och anvisningarna kan leda till elstét, brand
och/eller svara personskador.

Undvik oavsiktlig start. Sékerstéll att strombrytaren

ar i av-lage innan enheten ansluts till en batterienhet,
plockas upp eller bérs. Att bara apparaten med fingret
pa strombrytaren eller att koppla in elverktyg med
strémbrytaren pa okar risken for olyckor.

Koppla ur batteripaketet frdn apparaten innan du gor
négra justeringar, byter tillbehor eller forvarar apparaten.
Sadana sakerhetsatgarder minskar risken for att
apparaten startas av misstag.

Ladda endast apparaten med en laddare som
specificerats av tillverkaren. En laddare som ar lamplig
for en typ av batteripaket kan utgora en brandrisk nar den
anvands med ett annat batteripaket.

Anvand endast apparater med speciellt avsedda
batteripaket. Att anvanda andra batteripaket 6kar risken
for skada eller brand.

Nar batterienheten inte anvands ska den hallas borta
fran andra metallféremal som gem, mynt, nycklar,

spikar, skruvar eller andra sma metallféremal som kan
skapa kontakt mellan terminalerna. En kortslutning av
batteriterminalerna kan orsaka brannskador eller brand.
Vid missbruk av apparaten kan vétska spruta ur fran
batteriet, undvik kontakt. Om kontakt oavsiktligt uppstar,
spola med vatten. Om vatskan kommer i kontakt med
ogonen bor dessutom lakarhjalp sokas. Vatska som
sprutar ur batteriet kan orsaka irritation eller braénnskador.
Om ett batteripaket eller en apparat ar skadad eller
modifierad ska de inte anvandas. Skadade eller
modifierade batterier kan bete sig oférutsagbart, vilket
kan leda till brand, explosion eller risk for skada.

Utsétt inte ett batteripaket eller apparat for eld eller alltfor
hdga temperaturer. Exponering for eld eller temperaturer
over 130 °C (265 °F) kan orsaka explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteripaketet eller apparaten utanfor det
temperaturintervall som specificerats i instruktionerna.
Batteriet kan skadas och risken for brand 6ka

om laddningen sker pa ett otillborligt sétt eller vid
temperaturer utanfor det specificerade intervallet.

Se till att apparaten servas av en behorig reparatér som
endast anvander identiska reservdelar. Detta sékerstéller
att produkten forblir saker.

Forsok inte modifiera eller reparera apparaten eller
batterienheten p& annat satt &n vad som anges i
instruktionerna.
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10. Viktiga sakerhetsforeskrifter for batterikassetten.

 Las alla instruktioner och varningsmarkeringar for
(1) batteriladdare, (2) batteri och (3) produkten som
anvéander batteriet innan batterikassetten anvands.

« Tainte isér och manipulera inte batteriet. Det kan leda till
brand, dverhettning eller explosion.

» Stoppa genast driften om drifttiden férkortats markbart.
Det kan resultera i en risk for éverhettning, méjliga
brannskador och till och med en explosion.

» Om elektrolyten far kontakt med 6gonen ska de skoljas
med rent vatten och lakarhjalp sékas omedelbart. Du
kan forlora synen.

 Kortslut inte batterikasetten.

« Forvara och anvand inte verktyget och batteripatronen
pa platser dar temperaturen kan na eller dverstiga 50 °C
(122 °F).

» Spika, klipp, krossa, sléang och slapp inte batteripatronen
eller sl& med ett hart foremal pa batteripatronen. Det kan
leda till brand, dverhettning eller explosion.

* Anvand inte ett skadat batteri.

 Litiumjonbatterierna i kassetten omfattas av
lagstiftningen om farligt gods.

For kommersiella transporter, till exempel av tredjeparter
och speditorer, maste de sarskilda kraven pa forpackning
och markning foljas. En expert pa farliga &amnen maste
konsulteras vid férberedelse av artikeln som fraktas. Se
aven mer detaljerade nationella bestammelser. Tejpa
eller dolj 6ppna kontaktpunkter och packa batteriet pa ett
sddant sétt att det inte kan rora sig i forpackningen.

* Anvand endast batterierna med de produkter som
specificerats av Makita. Att installera batterierna i
produkter som inte uppfyller kraven kan resultera
i en brand, éverhettning, explosion eller lackande
elektrolyter.

« Om verktyget inte anvands under en l&ng period maste
batteriet tas ur verktyget.

« Under och efter anvandning kan batterikasetten ta upp
varme som kan orsaka bréannskador eller férbranning vid
1&g temperatur. Var uppmarksam pa hanteringen av heta
batterikasetter.

» ROr inte vid verktygets pol direkt efter anvéndning
eftersom den kan bli tillrackligt varm for att orsaka
bréannskador.

« Latinte span, damm eller jord fastna i batteripaketets
poler, hél och spér. Det kan leda till ddliga prestanda
eller till att verktyget eller batterikasetten forstors.

* Om inte verktyget fungerar néra hogspanningsledningar,
anvand inte batterikasetten i narheten av
hogspanningsledningar. Det kan leda till funktionsfel
eller till att verktyget eller batterikasetten forstors.

+ Hall batteriet borta fran barn.

11. Tips for att bibehalla maximal livslangd pa batteriet

» Ladda batterikassetten innan den ar fullstandigt urladdad.
Stang alltid av verktyget och ladda batterikassetten nar du
mérker att verktyget har lagre effekt.

» Ladda aldrig en fulladdad batterikassett. Overladdning
forkortar batteriets livslangd.

+ Ladda batterikassetten vid en rumstemperatur pa 10 °C
—40°C (50 °F — 104 °F). Lat en upphettad batterikassett
svalna innan den laddas.

» Nar du inte anvander batterikasetten, ta bort den fran
verktyget eller laddaren.

» Ladda batterikassetten om du inte anvander den under
en langre period (mer &n sex manader).

/A VARNING: Anvand endast akta Makita-batterier.
Anvéandning av oakta Makita-batterier eller batterier som
har &ndrats kan leda till att batteriet spricker och orsakar
personskador och skador. Det upphéver ocksa Makitas
garanti for Makita-verktyget och -laddaren.

Sparaallavarningar ochinstruktioner
for framtida bruk.

FUNKTIONSBESKRIVNING

/A\VARNING:

» Se alltid till att apparaten ar avstangd och att
batterikasetten tas bort innan du justerar eller
kontrollerar funktionen pa& apparaten.

Installation och borttagning av
batterikassett

/\VARNING:

« Hall apparaten och batterikassetten i ett fast grepp
vid installation och borttagning av batterikassetten.
Om du inte haller apparat och batterikassett i ett fast
grepp kan de glida ur handerna och leda till skador pa
apparaten och batterikassett samt personskador.

« Var forsiktig s& att du inte kiammer finger (fingrar)
mellan apparaten och batteripatronen nar du laddar
batteripatronen saval som mellan apparaten och
batterilocket nar du stanger batterilocket.

For att installera batterikassetten, frigor lockets I&s och
Oppna batterilocket. (Fig. 1)

Sétt i batterikassetten. Justera batterienhetens tunga med
faran i holjet och skjut den pa plats. Skjut in den till den
lases fast med ett litet klick. Stang sedan batterilocket.
For att ta bort batterikassetten skjuts den fran verktyget
samtidigt som knappen pa kassettens framsida skjuts.
(Fig. 2)

/A VARNING:

« Installera alltid batterikassetten helt pa plats. Den kan
annars oavsiktligt falla ur apparaten och skada dig eller
nagon i din nérhet.

« Installera inte batterikassetten med vald. Om kassetten
inte glider in latt, sétts den inte in korrekt.

OBS: Upp till tva batterikassetter kan installeras a&ven om
en batterikassett ar i drift.
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Indikerar aterstdende batterikapacitet
(Fig. 3)
(Endast for batterikassetter med indikator)

Tryck pa kontrollknappen p& batterikassetten for att visa
aterstdende batterikapacitet. Indikatorlampan lyser ett par
sekunder.

Indikatorlampor
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« Indikationen kan variera nagot fran den reella
kapaciteten beroende p& anvéandarvillkoren och den
omgivande miljéns temperatur.

« Den forsta (langst till vanster) indikatorlampan kommer
att blinka nér batterisékerhetssystemet fungerar.

75 % till 100 %

50 % till 75 %

25 % till 50 %

0 % till 25 %

Ladda batteriet.

Batteriet kan ha
tekniska problem.

Att anvénda oékta Makita-batterier eller modifierade
batterier kan resultera i att Makitas garanti upphavs fér
Makita-apparaten och laddaren.

Sla pa ljuset och valj instéllning pa

ljusstyrka (Fig. 4)

1. Strombrytare: Vid ett tryck pa strémbrytaren slas ljuset p&
(p& samma ljusstyrka som senaste instéliningen). Tryck
pa strombrytaren igen. Ljuset slacks.

2. Val av ljusstyrka: Ljusstyrkans sekvens ar:

Hogt lage / Mellanlage / Lagt lage / Hogt lage for varje
tryck nar ljuset ar pa.

Batteriskyddssystem (Fig. 5)

Apparaten ar utrustad med ett batteriskyddssystem for att
forlanga batteriets livslangd. Néar batteriet blir svagt sléacks
alla LED-lampor forutom en LED som visas i illustrationen.
Systemet stanger alltid av strommen cirka fem till tio minuter
senare.

Skydd mot dverhettning

Nar apparaten eller batteriet &r dverhettat blir apparaten
avstangd automatiskt. Lat apparaten bli nedkyld innan du
sl&r pa den igen.

DRIFT

/A VARNING:

« Stéll alltid apparaten p& en plan och stabil plats. Annars
kan en fallskada uppsta.

Justera ljusets vinklar (Fig. 6)

Lossa pa rattarna p& bada sidor. Justera ljusets vinkel
(justeringsintervallet &r 240°). Dra sedan &t rattarna igen.

/\VARNING:
Se till att inga fingrar fastnar nér ljusets vinklar justeras.

Fastsattning av antireflexfilmen (Fig. 8)

Valfria tillbehor

« Tabort smuts fran apparatens linsyta innan du klistrar in
antireflexfilmen.

» Anvand en sprejflaska for att ordentligt bléta apparatens
lins och ytan som antireflexfilmen ar fast pa.

« Kilistra in den i mitten av apparatens lins.

* Anvand en skrapa eller gummispatel for att trycka ut luft
eller vattendroppar mellan filmen och linsen.

« Torka ut eventuella vattendroppar med en torr trasa efter
inklistring.

Installation av lampskarmen (Fig. 9)

Valfriatillbehor
Haka fast lampskarmens utsprang i skaran pa apparaten
som figuren visar.

Anvandning med stativ (extra tillbehér)
(Fig. 7)

A\ VARNING:

* Las noga tillbehorens instruktionshandbok innan de

anvands med ljuset.
Du kan stalla ljuset pa stativet om det underlattar driften.

/\VARNING:

« Undvik att montera tv& av denna apparat pa stativet.

« Var forsiktig s& att apparaten inte tappas nar den fasts
pa stativet.

» Placera stativet pa en jamn och stabil yta for att hindra
den frén att falla.

 Se till att vidta atgarder for att forebygga fall, till exempel
att tynga ned stativets ben med sandséckar. Annars kan
en fallskada uppsta.

« Stall ut stativets ben maximalt.

« Anvand inte stativet vid stark blast.

» Séakerstall att apparaten ar sakert fast pa stativet.

« Tabort apparaten nér stativet bars eller nar stativets ben
viks ihop.

« Setill att din hand inte fastnar i stativets ben nér stativet
viks ihop.
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UNDERHALL

/A\VARNING:

 Se alltid till att apparaten &r avstangd och att
batterikasetten har tagits bort innan du férsoker utféra
inspektion eller underhall.

* Anvand aldrig bensin, [6sningsmedel, alkohol eller
liknande. Det kan resultera i missfargning, deformering
eller sprickor.

Endast underhallsarbete som beskrivs i denna

instruktionsbok kan utféras av anvandaren. Allt annat arbete

maste utféras av Makitas auktoriserade servicecenter.

Rengoring

/A\VARNING:

» Tvatta aldrig apparaten med vatten.

Torka regelbundet av apparatens utsida med en trasa
fuktad i tvallosning.

VALFRIA TILLBEHOR

/A\VARNING:

» Dessatillbehor eller fasten rekommenderas for
anvandning med den Makita-apparat som specificeras i
denna instruktionshandbok. Att anvénda andra tillbehor
eller fasten okar risken for personskada. Anvand endast
tillbehor eller fasten for dess angivna syfte.

Fraga ditt lokala Makita servicecenter om du behéver
assistans for mer information om dessa tillbehér.

* Makita dkta batteri och laddare

* Antireflexfilm

e Lampskéarm

* Stativ[Komponent No: GM00002378]

OBS:

 Vissa artiklar pa listan kan medfélja apparatens
férpackning som standardtillbehér. De kan variera fran
land till land.
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NORSK (Originalinstruksjoner)
Forklaring pa generell visning

1. Deksellas 2. Batterideksel 3. Indikatorlamper
4. Kontrollknapp 5. Bryter 6. Valg av lysstyrke
7. Knott

SPESIFIKASJONER

Modell: ML009G

LED 96 stk.

Strgmkilde 14,4/18/36 V DC

Dimensjoner (L x B x H) 248 mm x 386 mm x 305 mm

Nettovekt 6,2 kg

Trykkmottakende omrade 0,095 m?

Beskyttelsesgrad IP65

» Spesifikasjoner kan variere fra land til land.

« Dimensjoner er med handtaket i senket posisjon.

» Vekten inkluderer ikke batterikassett.

» Som en fglge av videreutviklingsprogrammet for forskning og utvikling, kan spesifikasjonene her endres uten forvarsel.

Aktuelt batteri og driftstid

Driftstid (omtrentlig)
Spenning Aktuelt batteri
Hay Medium Lav

BL1415N x 2 0,2 timer 0,7 timer 1,7 timer

BL1430B x 2 0,5 timer 1,4 timer 3,0 timer

14,4V BL1440 x 2 0,7 timer 2,1 timer 5,0 timer
BL1450 x 2 0,9 timer 2,6 timer 6,0 timer

BL1460B x 2 0,9 timer 2,8 timer 6,5 timer

BL1815N x 2 0,4 timer 1,3 timer 2,7 timer

BL1820B x 2 0,6 timer 1,7 timer 3,0 timer

BL1830B x 2 0,8 timer 2,4 timer 4,5 timer

18V BL1840B x 2 1,1 timer 3,0 timer 6,5 timer
BL1850B x 2 1,5 timer 4,0 timer 8,5 timer

BL1860B x 2 1,8 timer 5,0 timer 10 timer

BL4020 x 2 1,3 timer 3,5 timer 7,5 timer

BL4025 x 2 1,5 timer 4,0 timer 8,5 timer

36V BL4040 x 2 2,4 timer 6,5 timer 14 timer
BL4050F x 2 3,0 timer 8,0 timer 17 timer

BL4080F x 2 4.5 timer 13 timer 28 timer

« Enkelte batterier listet ovenfor kan veere utilgjengelige avhengig av hvilket omrade du er i.
« Driftstid kan variere avhengig av batteritype, ladestatus og brukstilstand.

/N ADVARSEL: Bare bruk batterier i listen ovenfor. Bruk av andre batterier kan fare til personskade og/eller brann.
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Symboler

Falgende viser symbolene som brukes for utstyret.
Forsikre deg om at du forstar deres betydning far bruk.

(1]
i
)g Lo

>epk

Les bruksanvisningen.

Kun for EU landene: P& grunn av at det er
farlige komponenter i utstyret kan elektrisk
og elektronisk avfall, akkumulatorer og
batterier pavirke miljg og menneskers helse
negativt. Ikke kast elektriske og elektroniske
apparater eller batterier sammen med hus-
holdningsavfall! I henhold til EU-direktivet
om elektrisk og elektronisk avfall og akku-
mulatorer og batterier og ubrukte akkumula-
torer og batterier, samt tilpasning til nasjonal
lovgivning, bar elektrisk avfall, batterier og
akkumulatorer lagres separat og leveres

til et eget innsamlingssted for kommunalt
avfall, som opererer etter forskrift om miljg-
vern. Dette er merket med et symbol med
overkrysset avfallsbeholder som er plassert
p& utstyret.

Optisk stréling (UV og IR).

Minimer eksponering til gyne og hud.

Ikke stirr pa tent lampe.

* Bruk ngdvendig vern eller beskyttelse for
gynene.

Vis seerlig forsiktighet og oppmerksomhet!

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER

/N\ ADVARSEL: Ved bruk av apparater bor alltid
grunnleggende sikkerhetstiltak fglges for & redusere risiko
for brann, elektrisk stat og personskade, inkludert fglgende:

LES ALLE INSTRUKSJONER.

N

. Ikke se inn i lyset, eller ikke utsett gynene for lyset.

@ynene kan ta skade.

. Ikke dekk til lampen med tay eller papp osv. Ellers kan

det forarsake brann.

. Ikke utsett det for regn eller sng. Ikke vask det i vann.
. Ikke bergr innsiden av apparatet med pinsetter,

metallverktay osv.

. Sla alltid av og fjern batteriet fra apparatet nar det ikke

eribruk.

. Ikke utsett apparatet for stat eller slag ved & miste det i

gulvet, osv.

7. Sikkerhetsinformasjon for beerbare lamper med batterier.

Avhending av batterier skal gjgres i samsvar med lokale
forskrifter for avhending av farlige stoffer.
Ikke brenn batteriet.

8. Yiterligere informasjon for lamper.

Lyskilden til denne arbeidslampen kan ikke byttes ut,
hvis lyskilden nar sin levetid, skal hele arbeidslampen
byttes ut.

9. Bruk og vedlikehold av det batteridrevne verktayet.

ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler og
instruksjoner. Unnlatelse av a felge advarslene og
instruksjonene kan fare til elektrisk stgt, brann og/eller
alvorlige personskader.

Unnga utilsiktet start. Sgrg for at bryteren er i avslatt
posisjon far du kobler til batteripakken, lgfter eller

beerer apparatet. A beere apparatet med fingeren p&
bryteren eller tilfgre strgm til apparatet med bryteren pa,
tilrettelegger for ulykker.

Koble batteripakken fra produktet far du utfgrer noen
justeringer, endrer tilbehgr eller oppbevarer produktet.
Slike forebyggende tiltak reduserer risikoen for at
produktet starter utilsiktet.

Skal bare lades med en lader som er spesifisert

av produsenten. En lader som er egnet for én type
batteripakke kan fgre til brann hvis den brukes med en
annen batteripakke.

Bare bruk produktet med egnede batteripakker.

Bruk med en annen batteripakke kan fare til fare for
personskade eller brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk skal den holdes unna
andre metallgjenstander som binderser, mynter, ngkler,
spiker, skruer eller andre sma metallgjenstander,

som kan skape en kobling mellom tilkoplingspunkter.
Kortslutning av batteriklemmene kan fgre til brannskade
eller brann.

Ved skade kan det lekke vaeske fra batteriet — unngé
kontakt. Skyll med vann ved kontakt. Oppsgk medisinsk
hjelp hvis man far vaesken i gynene. Vaeske fra batteriet
kan forarsake irritasjon eller brannskader.

Ikke bruk batteripakke eller produkt som er skadet eller
endret. Skadde eller endrede batterier kan oppfere seg
uventet, og resultere i brann, eksplosjon eller skape fare
for personskade.

Ikke utsett batteripakken eller produktet for ild eller
sveert hgye temperaturer. Eksponering for brann eller
temperaturer over 130 °C (265 °F) kan forarsake
eksplosjon.

Falg ladeinstruksjonene og ikke lad produktet eller
batteripakken i et miljg utenfor temperaturomradet som
er spesifisert i instruksjonene. Feilaktig lading eller lading
under forhold som er utenfor temperaturomradet kan
skade batteriet eller gke brannfaren.

Service utfgres av en kvalifisert person som bare
bruker originale erstatningsdeler. Dette vil sgrge for at
produktets sikkerhet opprettholdes.

Ikke modifiser eller gjar forsgk pa reparasjon av
apparatet eller batteripakken pa annen mate enn indikert
i instruksjonene for bruk og vedlikehold.
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10. Viktige sikkerhetsinstruksjoner for batteriet.

Far du bruker batteriet m& du lese alle instruksjoner og
forsiktighetsmerkinger pa (1) batteriladeren, (2) batteriet
og (3) produktet som bruker batteriet.

Ikke demonter eller foreta endringer pa batteripakken.
Det kan fare til brann, kraftig varme eller eksplosjon.
Hvis driftstiden blir betraktelig kortere, ma du

stoppe bruken umiddelbart. Det kan fare til risiko for
overoppheting, mulige brannskader og eksplosjon.
Hvis elektrolytt kommer i gyene, skyll med rent vann og
oppsgk medisinsk hjelp. Det kan fare til synstap.

Ikke kortslutt batteripakken.

Ikke oppbevar eller bruk verkteyet eller batteripakken pa
steder der temperaturen kan na eller overskride 50 °C
(122 °F).

Ikke bank spikre i, klipp, knus, kast, slipp batteripakken
eller sl& mot en hard gjenstand. Slik oppfarsel kan fare til
brann, overdreven varme eller eksplosjon.

Ikke bruk et skadet batteri.

De medfglgende litiumionbatteriene er underlagt
kravene for farlig gods.

For kommersiell transport f.eks. utfgrt av en tredjepart
eller speditgrer, ma spesielle krav for pakking og
merking felges. Ved forberedelse for forsendelse, ma
en ekspert pa farlig materiale konsulteres. Veer ogsa
oppmerksom pé strengere, nasjonale bestemmelser.
Teip over eller dekk til &pne kontakter, og pakk batteriet
pa en slik mate at det ikke kan bevege seg rundt i
emballasjen.

Bare bruk batteriene med produktene som er spesifisert
av Makita. Installasjon av batteriene i ikke-kompatible
produkter kan fgre til brann, hgy varme, eksplosjon eller
elektrolyttiekkasje.

Batteriet ma fiernes fra apparatet hvis det ikke skal
brukes over en lengre periode.

Batteripakken kan vaere varm under og etter bruk, noe
som kan forarsake forbrenninger eller brannskader

ved lave temperaturer. Veer forsiktig ved handtering av
varme batteripakker.

Ikke bergr tilkoblingspunktet pa verktgyet umiddelbart
etter bruk, da det kan bli varmt nok til & forarsake
brannskader.

Pé&se at flis, stav eller jord ikke komme inn i
tilkoblingspunkt, hull og spor pa batteripakken. Dette
kan fgre til darlig ytelse eller skade pa verkteyet eller
batteripakken.

Batteripakken mé& kun brukes i neerheten av
hayspenningsledninger hvis verktayet er godkjent

for bruk i naerheten av hgyspenningsledninger. Dette
kan fare til funksjonsfeil eller skade pa verktayet eller
batteripakken.

Hold batteriet unna barn.

11. Tips for & forlenge batteriets levetid.

Lad batteriet for det lades helt ut. Stopp alltid verktayet
og lad batteriet nar du merker forringet styrke.

Ikke lad et fulladet batteri. Overlading forkorter batteriets
levetid.

Bare lad batteriet i romtemperatur pa 10 °C - 40 °C

(50 °F - 104 °F). La et varmt batteri kjgle seg ned far du
lader det.

Nar du ikke bruker batteripakken, ma du fierne den fra
verktayet eller laderen.

Lad batteriet hvis du ikke bruker det over en lengre
periode (mer enn seks maneder).

/\ FORSIKTIG: Bruk bare originale Makita-batterier.

Bruk av andre batterier enn originale Makita-batterier, eller
batterier som er endret, kan fare til at batteriet eksploderer
og for&rsaker brann, personskader og materielle skader.
Det vil ogsa ugyldiggjere Makitas garanti for verktay og
lader fra Makita.

Oppbevar alle advarsler og
instruksjoner for fremtidig referanse.

FUNKSJONELL BESKRIVELSE

/\ FORSIKTIG:

« Kontroller alltid at apparatet er avslatt, frakoblet
og batteriet er fiernet for justerer eller kontrollerer
apparatets funksjoner.

Installere eller fjerne batterier

/\ FORSIKTIG:

» Hold produktet og batteriet godt fast nar du
installerer eller fjerner batteriet.
Huvis du ikke holder produktet og batteriet godt fast kan
du miste dem, og det kan fare til skade pa produktet og
batteriet, eller fare til personskade.

 Pass pa at du ikke kiemmer fingre mellom produktet
og batteriet n&r du setter inn batteriet, samt mellom
produktet og batteridekselet nar du setter pa
batteridekselet.

For & installere batteriet Igsner du lasen pa dekselet, og
apner batteridekselet. (Fig. 1)

Sett inn batteriet. Juster tungen pa batteriet med sporene i
huset, og sett det pa plass. Sett det helt inn til det Iases pa
plass med et lite klikk. Lukk s& batteridekselet.

For & fierne batteriet, skyv det fra apparatet mens du skyver
knappen foran pa boksen. (Fig. 2)

/\ FORSIKTIG:

« Installer alltid batterikassetten helt pa plass. Hvis ikke
kan det falle utilsiktet ut av apparatet, og forarsake
skade péa deg eller noen rundt deg.

» Ikke installer batteriet med tvang. Hvis boksen ikke sklir
lett inn, er den ikke satt inn riktig.

MERK: Opp til to batterier kan installeres, selv.om
produktet bare bruker ett batteri i drift.

56 Norsk



Indikere den gjenveerende batterikapasiteten
(Fig. 3)
(Bare for batterier med indikatoren)

Trykk pa kontrollknappen pa batteriet for & kontrollere
gjenveerende batterikapasitet. Indikatorlampen lyser i noen
sekunder.

Indikatorlamper
Gjenveerende

I D !‘ kapasitet
Tent Av Blinker

I I I I 75% til 100%

I I I D 50% til 75%

I I |:| D 25% til 50%

I |:| |:| D 0% til 25%

!‘ |:| |:| D Lad batteriet.

I IH[I D Batteriet kan ha en

|:| |:| I l feilfunksjon.

MERK:

» Avhengig av bruksforhold og omgivelsestemperatur, kan
indikatoren avvike noe fra faktisk kapasitet.

+ Den farste indikatorlampen (ytterst til venstre) blinker nar
batteriets beskyttelsessystem fungerer.

Bruk av andre enn ekte Makita-batterier, eller batterier som er
endret, gjgr Makita-garantien for Makita-produktet og -laderen
ugyldig.
Tenning av lyset og valg av lysstyrke
(Fig. 4)
1. Bryter: Trykk p& bryteren én gang, sa slas lyset pa
(med samme lysstyrke som forrige innstilling). Trykk p&
bryteren én gang til, s slas lyset av.
2. Valg av lysstyrke: Sekvens for lysstyrke er:
Hay / Middels / Lav / Hgy for hvert trykk nar lyset er pa.

Batteribeskyttelsessystem (Fig. 5)

Produktet er utstyrt med et batteribeskyttelsessystem for &
forlenge batteriets levetid. Nar batterinivéet blir lavt, slokkes
LED-lysene, bortsett fra ett LED-lys, slik som illustrert.
Deretter, ca. fem til ti minutter senere, kutter systemet
automatisk strammen.

Overopphetingsbeskyttelse

Nar apparatet eller batteriet er overopphetet, stopper
apparatet automatisk. La apparatet avkjgles fer du slar det
paigjen.

DRIFT

/\ FORSIKTIG:

» Plasser alltid apparatet pa en jevn og stabil plass. Ellers
kan en fallulykke forekomme.

Justering av vinkelen palampen (Fig. 6)

Lasne knottene pa begge sider. Juster vinkelen pé& lampen
(justeringsomrade er 240°). Stram deretter knottene igjen.

/\ FORSIKTIG:

Pass pa at du ikke klemmer fingre nér du justerer vinkelen
pa lampen.

Lim antirefleksfilmen (Fig. 8)

Valgfrie tilbehar

* For du limer antirefleksfilmen, fiern stav fra
objektivoverflaten av apparatet.

« Bruk en spruteflaske til & fukte objektivet av apparatet og
overflaten som antirefleksfilmen er festet til.

« Limdenimidten av objektivet av apparatet.

« Bruk en nal eller gummispatel for & skyve ut luft eller
vanndraper mellom filmen og objektivet.

« Etter liming, tark eventuelle vanndraper med en tarr kiut.

Installer lampeskjermen (Fig. 9)

Valgfrie tilbehar
Hekt lampeskjermens fremspring til hakket pa apparatet
som vist.

Bruk med stativ med tre ben (valgfritt
tilbehar) (Fig. 7)

/\ FORSIKTIG:

» Les instruksjonsmanualene for tilleggsutstyret ngye far
du bruker det med lampen.

Du kan sette lampen pé stativet for & utfgre operasjonen.

/\ FORSIKTIG:
« |kke monter to av to av disse aparatene pa et stativ
samtidig.

» Pass pa at du ikke mister apparatet nar du fester det til
stativet.

 Plasser stativet pa en jevn, stabil overflate for & unnga
at det faller.

» Sarg for & iverksette tiltak for & forhindre fall, for
eksempel & plassere sandsekker ved bena pa stativet.
Ellers kan en fallulykke forekomme.

« Trekk ut benene pa stativet til maksimum.

* Ikke bruk stativet i sterk vind.

« Kontroller at produktet er sikkert montert pa stativet.

« Fjern apparatet nar du beerer stativet eller trekker inn
benene pa stativet.

« Veer forsiktig s& du ikke klemmer handen i benene p&
stativet nar du slar det sammen.
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VEDLIKEHOLD

/\ FORSIKTIG:

 Forsikre deg alltid om at apparatet er slatt av og at
batteripakken er fiernet, fgr du utfgrer inspeksjoner eller
vedlikehold.

» Bruk aldri bensin, tynnere, alkohol eller liknende.
Misfarging, deformasjon eller sprekker kan bli resultatet.

Bare vedlikehold beskrevet i denne instruksjonsmanualen

kan utferes av brukeren. Alt annet arbeid ma utferes av

Makita-autoriserte servicesentre.

Rengjering

/\ FORSIKTIG:

* Vask aldri apparatet i vann.

Tark innimellom av utsiden p& apparatet (apparatets
overflate) med en klut fuktet med sépevann.

TILLEGGSUTSTYR

/\ FORSIKTIG:

* Tilbehgr som anbefales til bruk sammen med Makita-
produktet er oppgitt i denne bruksanvisningen. Bruk av
annet tilbehar kan fare til fare for personskade. Bare bruk
tilbehar til tiltenkt formal.

Hvis du trenger hjelp eller mer informasjon om tilbehgr, kan
du kontakte ditt lokale Makita-servicesenter.

» Ekte Makita-batteri og -lader

* Antirefleksfilm

* Lampeskjerm

 Stativ med tre ben [Delenr: GM00002378]

MERK:

* Noen gjenstander i listen kan veere inkludert i
produktpakken som standard tilbehgr. Dette kan variere
fra land til land.
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SUOMI (Alkuperaiset ohjeet)

Yleisen nakyman selitys

1. Kannen lukitus 2. Akkulokeron kansi 3. Merkkivalot
4. Tarkistuspainike 5. Kytkin 6. Kirkkaustilan valitseminen
7. Nuppi

TEKNISET TIEDOT

Malli: MLO09G
LED 96 palaa
Virtalahde 14,4/18/36 V DC
Mitat (P x L x K) 248 mm x 386 mm x 305 mm
Nettopaino 6,2 kg
Paineen vastaanottoalue 0,095 m?
Suojelun aste IP65

Tekniset tiedot saattavat vaihdella eri maiden valilla.

Mitat koskevat tuotetta silloin, kun sen kahva on taitettu alas.

Painossa ei ole mukana akkupatruunaa.

Jatkuvan tutkimus- ja kehitysohjelmamme my6ta tassa mainitut tekniset tiedot voivat muuttua ilman erillista ilmoitusta.

Laitteeseen soveltuva akku ja kayttoaika

Jannite Laitteest;inkjoveltuva Kayttbaika (arvioitu)
Korkea Mediumi Matala
BL1415N x 2 0,2 tuntia 0,7 tuntia 1,7 tuntia
BL1430B x 2 0,5 tuntia 1,4 tuntia 3,0 tuntia
14,4V BL1440x 2 0,7 tuntia 2,1 tuntia 5,0 tuntia
BL1450 x 2 0,9 tuntia 2,6 tuntia 6,0 tuntia
BL1460B x 2 0,9 tuntia 2,8 tuntia 6,5 tuntia
BL1815N x 2 0,4 tuntia 1,3 tuntia 2,7 tuntia
BL1820B x 2 0,6 tuntia 1,7 tuntia 3,0 tuntia
BL1830B x 2 0,8 tuntia 2,4 tuntia 4,5 tuntia
18V BL1840B x 2 1,1 tuntia 3,0 tuntia 6,5 tuntia
BL1850B x 2 1,5 tuntia 4,0 tuntia 8,5 tuntia
BL1860B x 2 1,8 tuntia 5,0 tuntia 10 tuntia
BL4020 x 2 1,3 tuntia 3,5 tuntia 7,5 tuntia
BL4025 x 2 1,5 tuntia 4,0 tuntia 8,5 tuntia
36V BL4040 x 2 2,4 tuntia 6,5 tuntia 14 tuntia
BL4050F x 2 3,0 tuntia 8,0 tuntia 17 tuntia
BL4080F x 2 4,5 tuntia 13 tuntia 28 tuntia

Jotkin yll& luetelluista akuista eivéat valttamatta ole saatavilla asuinalueellasi.
Kayttdajat voivat vaihdella akun tyypin, varauksen ja kayttdolosuhteiden mukaan.

A VAROITUS: Kayta vain ylla lueteltuja akkuja. Muiden akkujen kayttd saattaa aiheuttaa vammoja ja/tai tulipalon.
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Symbolit
Laitteen kayttoon liittyvét alla olevat symbolit.
Varmista, ettd ymmarrat symbolien merkitykset ennen
laitteen kayttoa.
Ijzl Lue kayttdohjeet.
E Vain EU-maiden osalta, koska laitteessa
on vaarallisia komponentteja, jate- sahko-
— ja elektroniikkalaite, hdyryakku ja paristo
voivat vaikuttaa kielteisesti ymparistoon ja
inmisten terveyteen. Al4 havita sahko- ja
elektroniikkalaitteita tai paristoja kotitalo-
usjatteen kanssa! Sahko- ja elektroniik-
kalaiteromua seké akkuja, paristoja, ja
hdyryakkujen ja paristojen jatetta koskevan
Euroopan direktiivin mukaisesti, seka niiden
mukauttaminen kansalliseen lainsaadan-
t6on, sahkolaitteiden jatteet,paristoja ja
hoyryakkuja olisi varastoitava erikseen ja
lahetettava erilliseen yhdyskuntajatteen
kerayspisteeseen, joka toimii ympariston-
suojelua koskevien séanndsten mukaisesti.
Tama on merkitty laitteelle sijoitetun pydrilla
vedetyn roskakorin tunnuksella.
» Optinen séteily (ultravioletti ja infrapuna).
Valta silmien ja ihon altistumista.

Ni-MH
Li-ion

Ala katso suoraan kaytdssa olevaan valoon.

» Kaéytéa sopivia silmasuojia.

Ole erityisen varovainen!

>epk

TARKEAT
TURVALLISUUSOHJEET

A VAROITUS: Kun kaytat laitteita, noudata aina tavallisia
turvallisuusohijeita. Turvallisuusohjeiden noudattaminen
vahentaa tulipalon, séahkoiskun ja henkildvamman riskia.
Esimerkiksi:

LUE KAIKKI OHJEET.

1. Al katso suoraan valoon. Al4 altista silmi& valolle. Valo

voi vahingoittaa silmia.

2. Ala peitd lamppua esimerkiksi kankaalla tai pahvilla.
Laitteen peittdminen voi aiheuttaa tulipalon.

3. Ala altista sita sateelle tai lumelle. Ala pese laitetta
vedella.

4. Ala kosketa laitteen siséosia pinseteilld tai muilla
metallityokaluilla.

5. Kun laitetta ei kaytetd, sammuta laite ja poista laitteen
akku.

6. Ala altista laitetta iskuille esim. pudottamalla se tai
lyémalla sita.

. Kannettavia, akuilla varustettuja valaisimia koskevia

turvallisuustietoja.

Akku on héavitettava noudattamalla paikallisia vaarallisten
materiaalien havittamisté koskevia sdannoksia.

Ala polta akkua.

. Valaisimia koskevia lisatietoja.

Taman valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissa;kun
valonlahde saavuttaa sen kayttdian loppunsa, koko
valaisin on vaihdettava.

9. Akkutyokalun kayttd ja yllapito.

VAROITUS: Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja -ohjeet.
Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta jattaminen
saattaa aiheuttaa séahkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan
henkildkohtaisen vamman.

Esta vahingossa kaynnistyminen. Varmista, etta kytkin
on Off-asennossa ennen kuin liitdt akun, nostat laitteen
tai kannat sita. Laitteen kantaminen niin, etté sormi on
kytkimell, tai virran kytkeminen laitteisiin, joissa kytkin
on paallg, voi aiheuttaa onnettomuuksia.

Irrota akku laitteesta ennen kuin teet mitdan muutoksia,
vaihdat apuvalineité tai varastoit laitteen. Nama
ennakoivat turvallisuustoimenpiteet vahentavat laitteen
vahingossa kaynnistamisen riskia.

Lataa vain valmistajan maarittelemalla laturilla. Tietylle
akulle tarkoitetun laturin kéytto toisenlaisen akun kanssa
saattaa aiheuttaa tulipaloriskin.

Kayta laitteita vain niille erikseen méaéariteltyjen akkujen
kanssa. Muunlaisten akkujen kayttd saattaa aiheuttaa
vamma- tai tulipaloriskin.

Kun akku ei ole kaytdssa, pida se poissa
metalliesineiden, kuten paperiliitinten, kolikoiden,
avainten, naulojen, ruuvien tai muiden pienten
metalliesineiden, lahelta, jotta ne eivat voi liittaé yhta
napaa toiseen. Akun napojen oikosulku saattaa aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Vadrinkayttotilanteessa akusta saattaa lentda nestetta.
Ala koske tdhan nesteeseen. Jos kosket nesteeseen
vahingossa, huuhtele altistunut kohta vedella. Jos
nestetté osuu silmiin, hakeudu hoitoon. Akusta lentényt
neste saattaa aiheuttaa arsytysta tai palovammoja.

Al kayta akkua tai laitetta, jos ne ovat vaurioituneet tai
jos niitd on muokattu. Vaurioituneet tai muokatut akut
saattavat kayttaytya arvaamattomalla tavalla, mika voi
johtaa tulipalo-, rajahdys- tai vammojen vaaraan.

Al4 altista akkua tai laitetta tulelle tai &arimmaisille
lampétiloille. Altistuminen tulelle tai yli 130 °C (265 °F)
lampdtiloille voi aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita alaka lataa akkua tai
laitetta ohjeissa méaaritetyn lampétila-alueen ulkopuolella.
Virheellinen lataaminen tai lataaminen maaritetyn alueen
ulkopuolisissa lampétiloissa voi vaurioittaa akkua ja lisata
tulipaloriskia.

Huollata laitteesi asiantuntevalla korjaajalla, joka kayttaa
vain identtisia varaosia. Nain varmistetaan, etta laitteen
turvallisuus pysyy vastaavalla tasolla.

Ala muokkaa tai yrita korjata laitetta tai akkua muilla
tavoilla kuin kaytto- ja huolto-ohjeissa kuvatuilla tavoilla.

60 Suomi



10. Tarkeité akkua koskevia turvallisuusohjeita.

Ennen kuin kaytéat akkua, lue kaikki (1) akkulaturin,

(2) akun ja (3) akkua kayttavan laitteen ohjeet ja
varoitusmerkinnat.

Ala pura tai peukaloi akkua. Muutoin seurauksena voi
olla tulipalo, ylikuumeneminen tai rajahdys.

Jos kayttdaika lyhenee merkittavasti, lopeta kayttd
valittdmasti. Se saattaa aiheuttaa ylikuumenemisen,
mahdollisten palovammojen ja jopa rajahdyksen riskin.
Jos elektrolyyttia paatyy silmiin, huuhtele silmat
puhtaalla vedelld ja hakeudu valittdmasti ensiapuun. Se
saattaa aiheuttaa naénmenetyksen.

Ala aiheuta akussa oikosulkua.

Ala sailyta tai kayta laitetta ja akkua tiloissa, joissa
lampétilat saattavat olla 50 °C (122 °F) tai sité
korkeampia.

Ala naulaa, leikkaa, murskaa, heité tai pudota

akkua alaka lyo akkua kovalla esineella. Kyseisesta
toiminnasta voi olla seurauksena tulipalo,
ylikuumeneminen tai réjahdys.

Ala kayta vaurioitunutta akkua.

Laitteen sisaltdmat litiumioniakut ovat vaarallisten
aineiden saantelyn alaisia tuotteita.

Kaupallisissa toimituksissa, eli esimerkiksi

kolmansien osapuolten tai edelleenlahetystoimijoiden,
tapauksessa on otettava huomioon erityiset pakkaus-
ja merkintavaatimukset. Kun tuotetta valmistellaan
toimitusta varten, aiheesta on keskusteltava vaarallisten
aineiden asiantuntijan kanssa. Ota myds huomioon
mahdolliset tarkemmat kansalliset saadokset. Teippaa
tai peitd avoimet kosketuspisteet ja pakkaa akku niin,
ettei se voi likkua pakkauksessa.

Kayta akkuja vain seuraavan tahon maarittamien
tuotteiden kanssa: Makita. Akkujen asentaminen muihin
kuin hyvaksyttyihin tuotteisiin saattaa aiheuttaa tulipalon,
ylikuumenemista, rajahdyksen tai elektrolyyttivuodon.
Jos laitetta ei kayteté pitkédan aikaan, akku on
poistettava.

Akku voi kuumentua kayton aikana ja sen jalkeen,
mik& voi aiheuttaa palovammoja tai matalan lampétilan
palovammoja. Kiinnitd huomiota kuumien akkujen
kasittelyyn.

Ala kosketa akun liittimia heti kayton jalkeen, silla

ne saattavat olla riittdvén kuumia aiheuttamaan
palovammoja.

Ala anna murusten, pélyn tai lian tarttua akun liittimiin,
reikiin tai uriin. Muutoin seurauksena voi olla laitteen tai
akun huono suorituskyky tai rikkoutuminen.

Jollei laite tue kayttoa suurjannitelinjojen lahell&,

ala kayta akkua suurjannitelinjojen lahella. Muutoin
seurauksena voi olla laitteen tai akun toimintahairio tai
rikkoutuminen.

Pida akku poissa lasten ulottuvilta.

11. Akun mahdollisimman pitkan elinién yllapitaminen.

Lataa akku ennen kuin se on téysin tyhja. Lopeta laitteen
kaytto ja lataa akku, jos huomaat, etté laitteen virta
heikkenee.

Alé koskaan lataa taysin ladattua akkua uudelleen. Akun
ylilataaminen lyhentéa sen kayttoikaa.

Lataa akku huoneenlammdssa: 10-40 °C (50-104 °F).
Anna kuuman akun jaahtya ennen kuin lataat sen.

Kun et kéyté akkua, poista se laitteesta tai laturista.
Lataa akku, jos et kayté sita pitkaan aikaan (yli kuuteen
kuukauteen).

A\ Huomio: Kayta vain aitoja Makita-akkuja. Muiden
kuin aitojen Makita-akkujen tai muokattujen akkujen kayttd
saattaa aiheuttaa akun hajoamisen, mika voi aiheuttaa
tulipaloja, henkildvammoja ja vaurioita. Se myds mitétoi
Makita-laitteen ja sen laturin Makita-takuun.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet
tulevaa kayttoa varten.

TOIMINNAN KUVAUS

/A HuoMmIO:

¢ Varmista aina, etté laite on sammutettu ja akku on
poistettu ennen kuin muutat laitetta tai tarkistat sen
toiminnan.

Akun asentaminen tai poistaminen

/A HuomIo:

» Pidavakaasti kiinni laitteesta ja akusta, kun asennat
tai poistat akkua.
Jos laitteesta ja akusta ei pideté kiinni riittdvan hyvin, ne
saattavat irrota otteesta, mika saattaa aiheuttaa laitteen
ja akun vaurioita seka henkilévahinkoja.

* Varo, etteivat sormet jaa laitteen ja akun valiin, kun
akkua ladataan laitteeseen, tai laitteen ja akkulokeron
kannen valiin, kun akkulokeron kansi suljetaan.

Asenna akku avaamalla akkulokeron kannen lukitus ja
sitten akkulokeron kansi. (Fig. 1)

Asenna akku. Varmista, etta akun kieli osuu kotelon uraan,
ja liu'uta akku paikalleen. Paina akkua paikalleen, kunnes
se lukittuu paikalleen pienen naksahduksen my6té. Sulje
sitten akkulokeron kansi.

Voit poistaa akun liu’'uttamalla sen pois laitteesta samalla,
kun liv'utat akun etuosassa olevaa painiketta. (Fig. 2)

/\ HuoMIO:

» Asenna aina akkupatruunaa taysin paikoilleen. Muussa
tapauksessa se saattaa pudota laitteesta ja aiheuttaa
vammoja joko sinulle tai jollekulle muulle.

« Alayrita asentaa akkua liiallista voimaa kayttaen.
Jos akku ei liu'u sisdén helposti, se on virheellisessa
asennossa.

HUOMAUTUS: Laitteeseen voi asentaa korkeintaan kaksi
akkua, mutta laite kayttaa yhta akkua kerrallaan.
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Jaljella olevan akun varauksen
osoittaminen (Fig. 3)
(Vain akut, joissa on merkkivalot)

Paina akun tarkistuspainiketta nahdéksesi jaljella oleva
akun varaus. Merkkivalot syttyvat muutaman sekunnin
ajaksi.

Merkkivalot
I D !‘ Jaljella oleva
varaus
Palaa | Eipala | Vikkuva
111 75-100%
110
I I I:I D 25-50 %
I |:| I:I D 0-25%
!‘ I:I |:| D Lataa akku.
I I |:| D Akussa on
L mahdollisesti
|:| |:| I l toimintahairio.

HUOMAUTUS:

» Kayttoolosuhteista ja ympariston lampétilasta riippuen
merkkivalojen osoittama varaus saattaa poiketa jossakin
maarin todellisesta varauksesta.

* Ensimmainen (aarimmaisena vasemmalla oleva)
merkkivalo vilkkuu, kun akun suojausjarjestelmé toimii.

Muiden kuin aitojen Makita-akkujen tai muokattujen akkujen
kayttd mitatoi Makita-laitteen ja sen laturin Makita-takuun.

Valon kaynnistadminen ja kirkkaustilan

valitseminen (Fig. 4)

1. Kytkin: Paina kytkinté kerran, niin valo syttyy (edellisen
asetuksen mukaisella kirkkaudella). Paina kytkinta
uudelleen, niin valo sammuu.

. Kirkkaustilan valitseminen: Kirkkausjakso on
seuraavanlainen:

Korkea tila / Keskitasoinen tila / Matala tila / Korkea tila
jokaisen painalluksen kohdalla, kun valo on paalla.

Akun suojausjarjestelma (Fig. 5)

Laite siséltaa akun suojausjarjestelman, joka pidentaa akun
kayttoikaa. Kun akun varaus on matala, kaikki paitsi yksi
LED-valo sammuvat kuvan osoittamalla tavalla. Noin 5-10
minuuttia mydhemmin jarjestelmé sammuu automaattisesti.

N

Ylilampdtilojen suojaus

Kun laite tai akku ylikuumenee, laite automaattisesti
pyséahtyy. Anna laitteen jaéhty&, ennen kuin se
kaynnistetaan uudelleen.

KAYTTO

A\ HuomIO:

* Aseta laite aina tasaiseen ja vakaaseen paikkaan.
Muussa tapauksessa se voi mahdollisesti pudota.

Valon kulman saataminen (Fig. 6)

Loyséa molemmilla puolilla olevia nuppeja. Saada valon
kulmaa (saatovali on 240°). Kiristé sitten nupit uudelleen.

A\ HuomIO:

Varo, etté sormet eivat voi jaada minkaan valiin, kun valon
kulmaa saadetaan.

Haikaistymista vahentavan kalvon

liimaaminen (Fig. 8)

Valinnaiset lisédvarusteet

» Ennen haikéistymisté vahentavan kalvon limaamista,
poista likaa laitteen linssin pinnasta.

» Kayta suihkupulloa, jotta laitteen linssi ja pinta, johon
héikaistymista vahentéava kalvo on kiinnitetty, kostutetaan
perusteellisesti.

« Liimaa se laitteen linssin keskelle.

¢ Kayta ikkunalastaa tai kumilastaa tydntdmaan ilmaa tai
vesitippia filmin ja linssin vélissé pois.

» Liimaamisen jalkeen pyyhi vesitipat pois kuivalla liinalla.

Lampunvarjostimen asentaminen (Fig. 9)

Valinnaiset lisévarusteet
Kiinnit& lampunvarjostimen pullistuma laitteen loveen siten
kuin se on kuvattu.

Kayttd kolmijalan kanssa (valinnaiset
lisdvarusteet) (Fig. 7)

/\ HuomIO:

* Lue lisévarusteiden kayttdohjeet huolellisesti ennen kuin
kaytat niita valon kanssa.

Voit asettaa valon kolmijalalle kaytén helpottamiseksi.

/A Huowmio:

« Al kiinnita téallaista kahta laitetta tripodiin.

* Varo, ettei laite pddse putoamaan, kun sité kiinnitetaan
kolmijalkaan.

« Aseta kolmijalka tasaiselle ja vakaalle alustalle, jotta se
ei voi kaatua.

* Muista ryhtya toimenpiteisiin kaatumisen estamiseksi,
kuten laittaa hiekkapussit tripodin jalkoihin. Muussa
tapauksessa se voi mahdollisesti pudota.

« Levita kolmijalan jalat mahdollisimman leveaan
asentoon.

« Ala kayta kolmijalkaa, jos tuuli on voimakasta.

* Varmista, etté laite on kiinnitetty hyvin kolmijalkaan.

» Poista laite, kun kolmijalkaa kannetaan tai kun kolmijalan
jalkoja taitetaan kokoon.

» Varo, etteivat katesi voi jaada kolmijalan valiin, kun suljet
Sité.
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HUOLTO

A\ Huomio:

» Varmista aina, etta laite on sammutettu ja akku on
poistettu ennen kuin tarkastat laitteen tai huollat sité.
 Ala koskaan kayta bensiinid, ohentimia, alkoholia
tai muita vastaavia aineita. Ne saattavat aiheuttaa
varivirheitd, muodon muuttumista tai halkeamia.
Kayttaja voi suorittaa vain tassa kayttdohjeessa kuvattuja
huoltotdité. Muut ty6t tulee teettdd Makitan valtuuttamissa
palvelukeskuksissa.

Puhdistus

/\ Huomio:
« Ala koskaan pese laitetta vedessa.

Pyyhi (laitteen rungon) ulkopuoli aika ajoin saippuavedella
kostutetulla kankaalla.

VALINNAISET LISAVARUSTEET

A\ Huomio:

» Naita lisévarusteita tai lisdosia suositellaan kaytettavaksi
téssé ohjeessa maaritetyn Makita-laitteesi kanssa.
Muiden lisévarusteiden tai lisdosien kayttd saattaa
aiheuttaa henkildvammariskin. Kayta lisavarusteita tai
liséosia vain niiden suunniteltuihin tarkoituksiin.

Jos tarvitset apua tai lisatietoja naihin lisévarusteisiin liittyen,
ota yhteytta paikalliseen Makitan palvelukeskukseesi.

* Aito Makita-akku ja -laturi

» Haikaistymista vahentava kalvo

» Lampunvarjostin

» Kolmijalka [osanro: GM00002378]

HUOMAUTUS:

« Jotkin luettelon kohteet saattavat sisaltya laitteen
pakkaukseen oletusvarusteina. Ne saattavat vaihdella
maakohtaisesti.
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LATVIESU (Originalie noradijumi)
Vispariga skata skaidrojums

1. Vaka fiksators 2. Akumulatora nodalijuma vaks 3. Indikatorlampinas
4. Parbaudes poga 5. Sléedzis 6. Spilgtuma reZzima izvéle
7. Poga

SPECIFIKACIJAS

Modelis: MLO09G
Gaismas diode 96 gab.
BaroSanas avots 14,4/18/36 V DC
Izméri (garums x platums x augstums) 248 mm x 386 mm x 305 mm
Neto svars 6,2 kg
Spiediena sanems$anas zona 0,095 m?
Aizsardzibas pakape IP65

* Katra valsti specifikacijas var atSkirties.

e |zméri ir doti ar rokturi nolaista stavokir.

» Kopéja svara nav ieklauta akumulatora kasetne.

» Taka més nepartraukti turpinam izpétes un izstrades programmu, Seit sniegtas specifikacijas var tikt mainitas bez
iepriek$é&ja bridinajuma.

Piemeérota akumulatora kasetne un darbibas laiks

Spriegums Piemérokt:;I:;lemulatora Darbibas laiks (aptuvens)
Augsts Vidéejs Zems

BL1415N x 2 0,2 stundas 0,7 stundas 1,7 stundas

BL1430B x 2 0,5 stundas 1,4 stundas 3,0 stundas

14,4V BL1440x 2 0,7 stundas 2,1 stundas 5,0 stundas

BL1450 x 2 0,9 stundas 2,6 stundas 6,0 stundas

BL1460B x 2 0,9 stundas 2,8 stundas 6,5 stundas

BL1815N x 2 0,4 stundas 1,3 stundas 2,7 stundas

BL1820B x 2 0,6 stundas 1,7 stundas 3,0 stundas

18V BL1830B x 2 0,8 stundas 2,4 stundas 4,5 stundas

BL1840B x 2 1,1 stundas 3,0 stundas 6,5 stundas

BL1850B x 2 1,5 stundas 4,0 stundas 8,5 stundas

BL1860B x 2 1,8 stundas 5,0 stundas 10 stundas

BL4020 x 2 1,3 stundas 3,5 stundas 7,5 stundas

BL4025 x 2 1,5 stundas 4,0 stundas 8,5 stundas

36V BL4040 x 2 2,4 stundas 6,5 stundas 14 stundas

BL4050F x 2 3,0 stundas 8,0 stundas 17 stundas

BL408OF x 2 4,5 stundas 13 stundas 28 stundas

« Atkariba no jisu mitnes zemes dazas no iepriek$ noraditajam akumulatora kasetném var nebat pieejamas.

 Darbibas laiks var atSkirties no akumulatora veida, uzlades statusa un lietoSanas apstakliem.

/\ BRIDINAJUMS. Izmantojiet tikai ieprieks noraditas akumulatora kasetnes. Jebkura cita veida akumulatora

kasetnu izmanto$ana var izraisit traumu un/vai aizdeg$anos.
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Simboli

Talak ir noradtti uz ierices izmantotie simboli.

Pirms lietoSanas parliecinieties, vai izprotat to nozimi.

D——é\_l Izlasiet instrukciju rokasgramatu.

E Tikai ES valstis dél ta, ka izstradajums satur
bistamas vielas, elektrisko un elektronisko
— izstradajumu atkritumus, akumulatori un ba-

terijas var izraisit uz apkartéjo vidi un cilvé-
ku veselibu negativu ietekmi. Elektriskas un
elektroniskas ierices vai akumulatorus ne-
drikst likvidét kopa ar sadzives atkritumiem!
Nemot véra Eiropas Direktivu par elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumiem, bateriju
un akumulatoru atkritumiem un to piela-
gosanu valsts tiesibu aktiem, elektrisko
iekartu, bateriju un akumulatoru atkritumiem
jabat apstradatiem un parstradatiem, ievéro-
jot noteiktas prasibas atbilstoSi normativa-
jiem aktiem par atkritumu apsaimniekoSanu
un vides aizsardzibu. To norada parsvitrots
atkritumu konteinera simbols, kas ir paradits
uz izstradajuma.

» Optiskais starojums (UV un IR)

Samaziniet iedarbibu uz acim un adu.

Ni-MH
Li-ion

Nevérsiet skatu tieSi lampas gaismas stara.
* |zmantojiet atbilstoSas aizsargierices vai
acu aizsardzibas I1dzek|us.

levérojiet Tpasu piesardzibu un pievérsiet
uzmanibu!

>epk

SVARIGAS DROSIBAS
INSTRUKCIJAS

/\ BRIDINAJUMS. Izmantojot ierices, vienmér jaievéro
galvenie dro$ibas piesardzibas pasakumi, lai novérstu
aizdegSanas, elektriskas stravas trieciena un kaitéjuma
risku, kas ietver talak sniegto informaciju.

IZLASIET VISAS INSTRUKCIJAS.

. Neskatieties tiesi gaisma vai nepaklaujiet acis tas

iedarbibai. Acis var tikt bojatas.

2. Neapklajiet lampu ar audumu vai kartonu u.tml., jo var
rasties liesmas.

3. Nepaklaujiet to lietus vai sniega iedarbibai. Nemazgajiet
to tden.

4. Neaizskariet ierices iekSpusi ar pinceti, metala
instrumentiem u. tml.

5. Kad nelietojat ierici, vienmér izslédziet to un iznemiet no
tas akumulatora kasetni.

6. Nesabojajiet iekartu, to nometot, uzsitot pa to u. c.
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7. Drosibas informacija parnésajamiem gaismekliem ar
akumulatoriem.

» Utilizéjot akumulatoru, ievérojiet vietéjos noteikumus, kas

attiecas uz atbrivoSanos no bistamiem materialiem.

Nededziniet akumulatoru.

8. Papildu informécija gaismekliem.

Si gaismekla gaismas avotu nevar nomainit, kad

gaismas avots ir izdedzis, ir janomaina visu gaismekli.

9. Akumulatora instrumentu lietoSana un apkope.

BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus un

noradijumus. Bridindjumu un noradijumu neievérosana

var izraisit elektroSoku, ugunsgréku un/vai nopietnus
ievainojumus.

» Novérsiet nejausu palai$anu. Pirms akumulatoru bloka
pievieno$anas, ierices pacel$anas vai parvietoSanas
parbaudiet, vai slédzis ir izslégta pozicija. lerices
parvietosana ar pirkstu uz slédza vai ierices
aktivizédana, ja tas slédzis ir ieslégta pozicija, rada
nelaimes gadijuma risku.

» Pirms reguléSanas, piederumu mainas vai ierices
uzglabasanas atvienojiet akumulatoru bloku no ierices.
Sadi profilaktiski dro$Tbas pasakumi samazina nejauu
ierices palai$anas risku.

» Uzladei izmantojiet tikai raZzotaja noradito ladétaju.
Vienam akumulatoru blokam piemérots ladétajs var radit
aizdegSanas risku, ja to izmanto ar citu akumulatoru
bloku.

* |zmantojiet ierices kopa tikai ar ipasi tam paredzétajiem
akumulatora blokiem. Jebkura cita veida akumulatoru
bloka izmanto$ana var radit traumas un aizdeg$anas
risku.

» Jaakumulatoru bloks netiek izmantots, neturiet to
citu metala priekSmetu, pieméram, papira sasprauzu,
monétu, atslégu, naglu, skriivju vai citu mazu metala
priekSmetu, tuvuma, kas var izveidot savienojumu no
vienas spailes uz otru. Akumulatora spailu Tssavienojuma
ra$anas var radit apdegumus vai aizdegSanos.

» Skarbos apstaklos Skidrums var izplast no akumulatora;
novérsiet saskari. Ja ir radusies nejausa saskare,
noskalojiet ar adeni. Ja Skidrums saskaras ar acim,
nekaveéjoties meklgjiet medicinisku palidzibu. No
akumulatora izpladis Skidrums var radit kairindjumu vai
apdegumus.

* Neizmantojiet akumulatoru bloku vai ierici, ja tie ir
bojati vai parveidoti. Bojatu vai parveidotu akumulatoru
darbibu nevar paredzét, un tas var izraisit aizdeg$anas,
eksploziju vai traumu risku.

» Akumulatoru bloku vai ierici nedrikst paklaut uguns vai
parmérigas temperatdras iedarbibai. PaklauSana uguns
iedarbibai vai temperatarai virs 130 °C (265 °F) var
izraisit eksploziju.

* leverojiet uzlades instrukcijas un neuzladgjiet
akumulatoru bloku vai ierici apstaklos, kuros ir
parsniegtas instrukcijas noraditas temperatiras robezas.
Neatbilsto$a uzlade vai uzlade apstaklos, kuros ir
parsniegtas noraditas temperaturas robezas, var radit
akumulatora bojajumus un paaugstinat aizdeg$anas
risku.

« lerices apkopi drikst veikt kvalificéts remontstradnieks,
izmantojot tikai identiskas rezerves dalas. Tadéjadi tiks
nodro$inata ierices droSiba.

« Neparveidojiet vai neméginiet labot ierici vai akumulatoru
bloku, iznemot gadijumus, kas noraditi lietoSanas un
apkopes instrukcijas.
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10. Svarigas akumulatora kasetnes dro$ibas instrukcijas.

» Pirms akumulatora kasetnes izmantoSanas izlasiet visas
instrukcijas un bridinajuma uzlimes uz (1) akumulatora
ladétaja, (2) akumulatora un (3) ierices, kura izmanto
akumulatoru.

* Neizjauciet akumulatora kasetni un necentieties to
atvert. Tadéjadi iesp&jams izraistt ugunsgréku, lielu
karstumu vai spradzienu.

» Jadarbibas laiks ir batiski salsinajies, nekavéjoties

partrauciet lietoSanu. Tas var radit parkarSanas,

iespéjamu apdegumu un pat eksplozijas risku.

Ja elektroliti ieklTst acTs, izskalojiet tas ar tiru Gdeni un

nekavéjoties meklgjiet medicinisku palidzibu. Tas var

izraisit redzes zudumu.

* Neizraisiet Tssavienojumu akumulatora kasetné.

» Uzglabajiet ierici un akumulatoru vietas, kur temperatiira
nevar sasniegt vai parsniegt 50 °C (122 °F).

* Nedzeniet akumulatora kasetné naglas, negrieziet,

nesaspiediet, nenometiet to, ka art nesitiet pa kasetni

ar cietiem priekSmetiem. Tada riciba var izraisit
ugunsgréku, lielu karstumu vai spradzienu.

Nelietojiet bojatu akumulatoru.

» Uz ietvertajiem litija-jonu akumulatoriem attiecas
normativas prasibas par bistamam precém.

Veicot komercialus parvadajumus, pieméram, ko
nodroSina tre$as personas, ekspeditori, jaievéro pasas
prasibas attieciba uz iesainojumu un etiketém. Lai
sagatavotu nositamo preci, ir jakonsultéjas ar bistamo
materialu specialistu. Skatiet ari iespéjams sikakus
vietéjos noteikumus. Apliméjiet ar limlentu vai nosedziet
valéjus kontaktus un iesainojiet akumulatoru ta, lai tas
nevar parvietoties iepakojuma.

* |zmantojiet akumulatorus kopa tikai ar Makita
noraditajiem izstradajumiem. Akumulatoru ievietoSana
neatbilstoSos izstradajumos var izraisit aizdegSanos,
parmérigu sakarSanu, eksploziju vai elektrolitu noplddi.

¢ Jainstruments netiek lietots ilgu laika periodu,
akumulators ir jaiznem no instrumenta.

» Lieto$anas laika un péc tas akumulatora kasetne var
sakarst; tas var bat par iemeslu apdegumiem vai zemas
temperatiras izraisitam termiskam traumam. Ja jums
jaaiztiek karstas akumulatora kasetnes, ievérojiet
piesardzibu.

* Neaizskariet instrumenta ligzdu talit péc lietoSanas, jo ta
var bat pietiekami karsta, lai izraisitu apdegumus.

* Nepielaujiet, ka akumulatora kasetnes ligzdas,
caurumos un rievas iek|st skaidas, putekli vai augsne.
Tas var izraisTt trauc&jumus ierices vai akumulatora
kasetnes darbiba vai tos pilniba sabojat.

» Javien instruments nav paredzéts lietoSanai
augstsprieguma elektroliniju tuvuma, nelietojiet
akumulatora kasetni augstsprieguma elektroliniju
tuvuma. Tas var izraisit traucéjumus ierices vai
akumulatora kasetnes darbiba vai tos pilniba sabojat.

» Nelaujiet bérniem pieklat akumulatoram.

11. Padomi maksimala akumulatora darbmaza

uzturésanai.

» Uzladgjiet akumulatora kasetni pirms ta ir pilntba
izladéjusies. Vienmér partrauciet instrumenta darbibu un
uzladgjiet akumulatora kasetni, ja pamanat, ka ta jauda
ir mazaka.

» Nekada gadijuma neladéjiet Iidz galam uzladétu
akumulatora kasetni. ParladéSana satsina akumulatora
darbmaizu.

» Uzladéjiet akumulatora kasetni 10 - 40 °C (50 - 104 °F)
istabas temperatdra. Pirms uzladéSanas nogaidiet, lidz
karsta akumulatora kasetne atdziest.

» Kad akumulatora kasetne netiek lietota, iznemiet to no
instrumenta vai ladétaja.

» Uzladéjiet akumulatora kasetni, ja to nav paredzéts lietot
ilgu laika periodu (vairak neka seSus ménesus).

/\ BRIDINAJUMS: Izmantojiet tikai originalos Makita
akumulatorus. Tadu akumulatoru lietoSana, kas nav
Makita originalie vai ir izmainiti, var bat par iemeslu tam, ka
akumulators spragst un izraisa ugunsgrékus, ievainojumus
un citu kaitéjumu. Tas arT anulé Makita instrumenta un
ladéetaja Makita garantiju.

Saglabajiet visus bridinajumus un
noradijumus turpmakam uzzinam.

DARBIBAS APRAKSTS

/\ BRIDINAJUMS:

» Pirms noregulé&jat ierici vai parbaudat tas darbibu,
vienmér parliecinieties, vai ierice ir izslégta un
akumulatora kasetne ir iznemta no tas.

Akumulatora kasetnes uzstadiSana vai
nonems$ana

/\ BRIDINAJUMS:

» Uzstadot vai nonemot akumulatora kasetni, stingri
turiet ierici un akumulatora kasetni.
Ja ierice un akumulatora kasetne netiek turéta stingri,
tas var izslidét no rokam un radit ierices vai akumulatora
kasetnes bojajumus vai kaitéjumu.

 levietojot akumulatora kasetni, rikojieties piesardzigi,
lai pirksts(-i) neiesprast starp ierici un akumulatora
kasetni, ka starp ierici un akumulatora vaku, aizverot
akumulatora nodalijuma vaku.

Lai uzstaditu akumulatora kasetni, atbloké&jiet vaka fiksatoru
un atveriet akumulatora nodalljuma vaku. (Fig. 1)

levietojiet akumulatora kasetni. Novietojiet izvirzijumu uz
akumulatora kasetnes pret rievu korpusa un bidiet to vieta.
levietojiet to lidz galam, idz ta fiks&jas vieta ar klusu klikski.
Péc tam aizveriet akumulatora nodalijuma vaku.

Lai akumulatora kasetni iznemtu, izbidiet to no instrumenta,
vienlaicigi bidot pogu kasetnes priek$puse. (Fig. 2)

/\ BRIDINAJUMS:

» Vienmér pilniba instaléjiet kasetni tas paredzétaja vieta.
Pretéja gadijuma ta var nejausi izkrist no ierices, radot
kait&jumu jums vai kddam citam jums tuvuma.

» Neievietojiet akumulatora kasetni ar spéku. Ja kasetni
nevar viegli ieb1dtt, ta nav pareizi ievietota.

IEVEROT: Uzstadit var lidz divam akumulatora kasetném,
bet ierices darbibai tiek izmantota tikai viena akumulatora
kasetne.
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Akumulatora atlikusas jaudas noradiSana
(Fig. 3)

(attiecas tikai uz akumulatora kasetném ar indikatoru)

Lai redzetu atlikuSo akumulatora jaudu, nospiediet
parbaudes pogu uz akumulatora kasetnes. Uz dazam
sekundém izgaismojas indikatorlampina.

Indikatorlampinas

I D !| AtlikusT jauda

Izgaismotas | Izslégtas Mirgo

I I I I 75 - 100%

I I I D 50 - 75%

TT 25-50%

B000 o290

poon akumbiators,

I I |:| D lespéjams,
ka raduSies

akumulatora
darbibas traucejumi.

Tt
JOUnn
IEVEROT:

 Atkariba no lietoSanas apstakliem un apkartéjas
temperatdras norades var nedaudz atSkirties no faktiskas
jaudas.

» Pirma (no kreisas puses) indikatorlampina mirgo, kad
darbojas akumulatora aizsardzibas sistéma.

Tadu akumulatoru izmanto$ana, kas nav originalie Makita
akumulatori vai kuri ir parveidoti, anulé Makita instrumenta
un ladétaja Makita garantiju.

Gaismas ieslégSana un spilgtuma rezima

izvele (Fig. 4)

1. Slédzis. Nospiediet slédzi vienu reizi; gaisma ieslédzas
(tada spilgtuma rezima, kads ir iestatits pédéjo reizi).
Nospiediet slédzi vélreiz; gaisma izslédzas.

2. Spilgtuma reZzima izvéle. Spilgtuma reZzimu seciba ir
Sada:
augsta [imena rezims, vidéja limena rezims, zema
[Tmena reZims, augsta limena rezims, katru reizi
nospiezot pogu, ja gaisma ir ieslégta.

Akumulatora drosibas sistéma (Fig. 5)

lerice ir aprikota ar akumulatora dro$ibas sistému, lai
pagarinatu akumulatora darbmazu. Ja akumulatora uzlades
limenis samazinas, gaismas diodes izslédzas, iznemot
vienu gaismas diodi, ka redzams attéla. Tad péc aptuveni
piecam [idz desmit mindtém sistéma automatiski atsledz
jaudas padevi.

Aizsardziba pret parkar§anu

lerices un akumulatora parkar§anas gadijuma, ierice
automatiski partrauks darbu. Dodiet iericei laiku atdzist un
tad atkartoti ieslédziet.

EKSPLUATACIJA

/\ BRIDINAJUMS:

« Obligati novietojiet ierici uz horizontalas un stabilas
virsmas. Pretéja gadijuma ierice var nejausi nokrist.

Luktura gaismas lenka pielagosana (Fig. 6)
Atskraveéjiet pogas abas puseés. Pielagojiet luktura gaismas
lenki (pielago$anas diapazons ir 240°). Péc tam pievelciet
atkal skrives.

/\ BRIDINAJUMS:

Rikojieties piesardzigi, lai, pielagojot luktura gaismas lenki,

neiesprust pirksts(-i).

Pret-atspiduma pléves uzlikSana (Fig. 8)

Papildus iegadajami piederumi

* Pirms pret-atspiduma pléves uzlik§8anas, sakuma notiriet
ierices |écas virsmu.

* Lietojiet izsmidzinamu aerosolu, lai samitrinatu ierices
Iécu un pret-atspiduma pléves virsmu.

« Piestipriniet to ierices |écas vida.

 Lai vienmérigi nogludinatu un izvadTtu gaisu un ddens
pilienus, izmantojiet rakeli vai plastmasas lapstinu.

* Péc pléves pielikSanas, notiriet Gdens pilienus ar tiru
lupatinu.

Abazira uzstadisana (Fig. 9)
Papildus iegadajami piederumi

Pieakéjiet abazira izvirzijumu uz ierices ierobojuma, ka
paradits attéla.

Izmantosana ar trijkaji (papildus iegadajami
piederumi) (Fig. 7)

/\ BRIDINAJUMS:

* Pirms to izmantoSanas ar lukturi uzmanigi izlasiet
piederumu instrukciju rokasgramatas.

Lai atvieglotu lietoSanu, lukturi var novietot uz trijkaja.

/\ BRIDINAJUMS:

« Sis divas ierices nedrikst stiprinat uz trijkaja.

« Piestiprinot ierici uz trijkaja, rikojieties piesardzigi, lai
nenomestu ierici.

« Lai novérstu nokrianu, novietojiet trijkaji uz horizontalas
un stabilas virsmas.

* Veiciet droSibas pasakumus, lai novérstu nokrisanu,
pieméram smilSu maisinu likSanu uz trijk&ja kajam.
Pretéja gadijuma ierice var nejausi nokrist.

* lzvérsiet trijkaja kajas lidz galam.

Neizmantoijiet trijkaji stipra véja.

Parbaudiet, vai ierice ir stingri piestiprinata uz trijkaja.

Parvietojot trijkaji vai salokot ta kajas, nonemiet ierici.

Rikojieties piesardzigi, lai, aizverot trijkaji, rokas

neiesprust ta kajas.
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APKOPE

/\ BRIDINAJUMS:

» Pirms méginat ierici parbaudit vai salabot, vienmér
parliecinieties, vai ierice ir izslégta un akumulatora
kasetne iriznemta no tas.

* Nekada gadijuma neizmantojiet degvielu, benzinu,
Skidrinataju, spirtu vai lidzigas vielas. Var rasties krasas
zudums, deformacija vai plaisas.

Lietotajs var veikt tikai $aja instrukciju rokasgramata

aprakstitas apkopes darbibas. Visas paréjas darbibas ir

javeic Makita pilnvarotiem klientu apkalpo$anas centriem.

Tirisana

/\ BRIDINAJUMS:

* Nekada gadijuma nemazgajiet ierici ar tdeni.

Laiku pa laikam noslaukiet ierices arpusi (ierices korpusu)
ar ziepjadent samitrinatu dranu.

PAPILDUS IEGADAJAMI PIEDERUMI

/\ BRIDINAJUMS:

« Sos piederumus un pierices ir ieteicams izmantot kopa ar
Saja rokasgramata aprakstito Makita ierici. Jebkadu citu
piederumu vai piericu izmanto$ana var radit kaitéjuma
personam risku. Izmantojiet piederumu vai pierici tikai
tam paredzetajam mérkim.

Ja jums ir nepiecieSama jebkada palidziba, lai iegatu stkaku
informaciju par Siem piederumiem, uzdodiet jautajumus
vietéja Makita klientu apkalpo$anas centra.

Makita originalais akumulators un ladétajs
Pret-atspiduma pléve

Abazirs

Trijkajis [detalas Nr.: GM00002378]

IEVEROT:

» Dazas preces $aja saraksta var bit ieklautas ierices

iepakojuma ka standarta piederumi. Katra valstt tas var
atSkirties.
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LIETUVISKAI (Originali instrukcija)
Bendro vaizdo paaiSkinimas

1. Dangtelio uzraktas 2. Baterijos dangtelis 3. Indikatoriaus lemputés
4. Patikrinimo mygtukas 5. Jungiklis 6. RySkumo rezimo pasirinkimas
7. Rankenélé

SPECIFIKACIJOS

Modelis: MLO009G
LED 96 vnt
Maitinimo Saltinis 14,4/18/36 V nuolatiné srové
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 248 mm x 386 mm x 305 mm
Neto masé 6,2 kg
Priémimo slégio zona 0,095 m?
Apsaugos lygis IP65

« Specifikacijos priklauso nuo Salies.

» Matmenys apskaiciuoti rankeng nustacius j Zemesne padét;.

* | svorj nejeina baterijos kaseté.

» Kadangi misy tyrimy ir plétros programa yra toliau vykdoma, ¢ia nurodytos specifikacijos gali bati pakeistos nepranesus.

Tinkama baterijos kaseté ir veikimo laikas

ftampa kaara ba_terijos Veikimo laikas (apytikslis)
aseté ligas Vidutinis Trumpas

BL1415N x 2 0,2 valandos 0,7 valandos 1,7 valandos
BL1430B x 2 0,5 valandos 1,4 valandos 3,0 valandos
14,4V BL1440 x 2 0,7 valandos 2,1 valandos 5,0 valandos
BL1450 x 2 0,9 valandos 2,6 valandos 6,0 valandos
BL1460B x 2 0,9 valandos 2,8 valandos 6,5 valandos
BL1815N x 2 0,4 valandos 1,3 valandos 2,7 valandos
BL1820B x 2 0,6 valandos 1,7 valandos 3,0 valandos
18V BL1830B x 2 0,8 valandos 2,4 valandos 4,5 valandos
BL1840B x 2 1,1 valandos 3,0 valandos 6,5 valandos
BL1850B x 2 1,5 valandos 4,0 valandos 8,5 valandos

BL1860B x 2 1,8 valandos 5,0 valandos 10 valandy
BL4020 x 2 1,3 valandos 3,5 valandos 7,5 valandos
BL4025 x 2 1,5 valandos 4,0 valandos 8,5 valandos

36V BL4040 x 2 2,4 valandos 6,5 valandos 14 valandy

BL4050F x 2 3,0 valandos 8,0 valandos 17 valandy

BL4080F x 2 4,5 valandos 13 valandy 28 valandy

« Priklausomai nuo jasy regiono, kai kuriy pirmiau nurodyty baterijy kaseciy gali nepavykti gauti.
« Veikimo laikas gali skirtis priklausomai nuo baterijos tipo, jkrovimo bisenos ir naudojimo salygu.
A JSPEJIMAS: Naudokite tik pirmiau nurodytas baterijy kasetes. Naudodami kitas baterijy kasetes galite susizeisti ir
(arba) sukelti gaisra.
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Simboliai
Toliau pateikti ant jrangos naudojami simboliai.
Prie§ naudodami batinai iSsiaiskinkite simboliy prasme.
D——é\_l Perskaitykite naudojimo vadova.
E Taikoma tik ES $alims. Dél jrangoje esanciy
kenksmingy komponenty iSmesta elektros ir
— elektroniné jranga, akumuliatoriai ir bate-
rijos gali turéti neigiama poveikj aplinkai ir
Zmoniy sveikatai. Negalima iSmesti elektros
ir elektroninés jrangos ar baterijy kartu
su buitinémis atliekomis! Pagal Europos
direktyvas dél elektros ir elektroninés
irangos atlieky, akumuliatoriy ir baterijy
bei akumuliatoriy ir baterijy atlieky bei jy
pritaikymo nacionaliniams jstatymams,
elektros jrangos, baterijy ir akumuliatoriy
atliekos turi bati laikomos atskirai ir veza-
mos | atskirg surinkimo punktg uz komuna-
linéms atliekoms, veikiantis pagal aplinkos
apsaugos taisykles. Tai rodo perbrauktas
SiukSliy dézeés su ratukais simbolis, esantis
ant jrangos.
* Optiné spinduliuoté (ultravioletiniai ir infra-
raudonieji spinduliai).
Kiek jmanoma labiau sumazinkite poveikj
akims arba odai.

Ni-MH
Li-ion

Nezidrekite j veikiancig lempa.

« Naudokite tinkama antveidj arba akiy
apsaugines priemones.

Elkités itin rGpestingai ir atsargiai!

>er B

SVARBIOS SAUGOS
INSTRUKCIJOS

A JSPEJIMAS. Kai naudojate prietaisus, visada laikykités
svarbiausiy saugos reikalavimy, kad sumazintuméte
gaisro, elektros smugio arba asmeninio susizeidimo pavojy
(jskaitant toliau nurodytus atvejus).

PERSKAITYKITE VISAS
INSTRUKCIJAS

1. Nezidrékite j Sviesg ir nenukreipkite Sviesos j akis.

Galima pakenkti akims.

2. Neuzdenkite Zibinto medziaga arba kartonu ir pan., nes
gali kilti gaisras.

3. Saugokite nuo lietaus ir sniego. Neplaukite vandenyje.

4. Nelieskite vidiniy prietaiso daliy replémis, metaliniais
irankiais ir pan.

5. Kai prietaisas nenaudojamas, visada jj isjunkite ir i$
prietaiso iSimkite baterijos kasete.

6. Nenumeskite prietaiso, saugokite jj nuo smdgiy ir pan.

. Nesiojamujy Sviestuvy su baterijomis saugos informacija.

Baterijas batina Salinti pagal jOsy vietinius jstatymus,
susijusius su pavojingy medziagy Salinimu.
Nedeginkite baterijy.

. Papildoma informacija apie Sviestuvus.

Sio 3viestuvo Sviesos altinio pakeisti negalima, Sviesos
Saltiniui pasibaigus eksploatavimo laikui reikia pakeisti
visg Sviestuva.

. Irankio su baterija naudojimas ir priezidra.

|SPEJIMAS: Perskaitykite visus saugos jspéjimus

ir instrukcijas. Nesilaikant visy jspéjimy ir instrukcijy
galimas elektros Sokas, gaisras ir (arba) rimtas kiino
suzalojimas.

Pasiriipinkite, kad prietaisas nebuty jjungtas atsitiktinai.
Prie$ prijungdami baterijg, paimdami arba ne§dami
prietaisg jsitikinkite, kad jungiklis nustatytas j iSjungimo
padétj. Jei prietaisg nesite laikydami pirsta ant jungiklio
arba tiekdami energija j prietaisa, kurio jungiklis jjungtas,
gali kilti nelaimé.

Pries reguliuodami, keisdami priedus arba
sandéliuodami prietaisa, atjunkite baterijg nuo prietaiso.
Tokios prevencinés saugos priemonés sumazins
prietaiso atsitiktinio jsijungimo pavojy.

|kraukite tik naudodami gamintojo nurodytg jkroviklj.

Jei jkroviklis, kuris tinkamas vieno tipo baterijai, bus
naudojamas kito tipo baterijai jkrauti, gali kilti gaisro
pavojus.

Naudokite prietaisus prijunge tik specialiai sukurtas
baterijas. Naudodami kitas baterijas galite susiZeisti ir
sukelti gaisra.

Kai baterija nenaudojama, laikykite jg atokiai nuo
metaliniy objekty, pvz., sgvarzéliy, monety, rakty,

viniy, varzty arba kity mazy metaliniy objekty, kurie

gali sujungti vieng terminalg su kitu. Baterijos terminaly
trumpasis jungimas gali sukelti nudegimy arba gaisra.
Netinkamomis salygomis skystis gali iStekeéti i$ baterijos;
nelieskite jo. Jei atsitiktinai paliesite, nuplaukite vandeniu.
Jei skystis patenka j akis, kreipkités mediky pagalbos.

IS baterijos iStekéjes skystis gali sukelti dirginimg arba
nudegimy.

Nenaudokite baterijos arba prietaiso, kuris yra paZeistas
arba pakeistas. Pazeistos arba pakeistos baterijos gali
veikti neprognozuojamai ir sukelti gaisra, sprogimg arba
suzeidimo pavojy.

Saugokite baterijg arba prietaisg nuo liepsnos ar aukstos
temperatdros. Ugnies arba aukstesnés nei 130 °C

(265 °F) temperaturos poveikis gali sukelti sprogima.
Vadovaukités visomis jkrovimo instrukcijomis

ir nejkraukite baterijy arba prietaiso kitomis nei
instrukcijose nurodytomis temperatdros sglygomis.
|kraunant netinkamai arba netinkamomis temperattros
sglygomis baterija gali bati paZeista ir gali padidéti gaisro
pavojus.

Technine priezidrg turi atlikti kvalifikuotas remontininkas,
naudojantis tik identiSkas atsargines dalis. Tokiu badu
galima uztikrinti produkto sauga.

Nekeiskite ir nebandykite taisyti prietaiso arba baterijos,
iSskyrus atvejus, kai tai nurodyta naudojimo ir prieZidros
instrukcijose.
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10. Svarbios baterijos kasetés saugos instrukcijos.

» Prie$ naudodami baterijos kasete perskaitykite visas
instrukcijas ir jspéjamuosius Zenklus ant (1) baterijos
ikroviklio, (2) baterijos ir (3) produkto, kuriame
naudojama baterija.

» Neardykite arba neperdarykite baterijos kasetés. Tai gali
sukelti gaisrag, perkaitimg arba sprogima.

« Jei veikimo laikas labai sutrumpéjo, nedelsdami
nustokite naudoti. Gali kilti perkaitimo, nudegimy ir netgi
sprogimo pavojus.

» Jei elektrolitas pateks j jusy akis, nuplaukite jas Svariu
vandeniu ir nedelsdami kreipkités mediky pagalbos. Dél
to galima prarasti rega.

» Nesukelkite baterijos kasetés trumpo sujungimo.

» Nelaikykite prietaiso ir baterijos kasetés vietose, kuriose
temperatra gali pakilti iki 50 °C (122 °F) ar daugiau.

» Nelupkite, nepjaustykite, netraiSkykite, nenumeskite
baterijos kasetés arba nemeskite jos j kietg daiktg. Toks
veiksmas sukelti gaisrg, perkaitima arba sprogima.

* Nenaudokite pazeistos baterijos.

* Viduje esanc¢ioms li¢io jony baterijoms taikomi pavojingy
kroviniy teisés akty reikalavimai.

Gabenant komerciniu transportu, pvz., treciyjy Saliy,
ekspeditoriy transportu, reikia laikytis specialiy
reikalavimy, nurodyty ant pakuotés ir etike¢iy.
Ruosdamiesi produkty siysti, batina pasitarti su
pavojingy medziagy specialistu. Taip pat laikykités
nacionaliniy reglamenty, kurie gali bati iSsamesni.
Atviras vietas apvyniokite juosta arba uzdenkite ir
supakuokite baterijg tokiu badu, kad pakuotéje ji
negaléty judéti.

» Naudokite baterijas tik produktuose, kuriuos nurodé
,Makita“. |déjus baterijas j reikalavimy neatitinkancius
produktus galima skelti gaisra, pernelyg didelj jkaitima,
sprogimg arba elektrolity nutekéjima.

« Jeijrankis nenaudojamas ilgg laika, baterijg reikia
pasalinti i$ jrankio.

» Naudojimo metu ir po jo baterijos kaseté gali jkaisti, o tai
gali sukelti lengvus arba vidutinio laipsnio nudegimus.
Atkreipkite démesj | tai, kaip elgtis su jkaitusiomis
baterijy kasetémis.

» Nelieskite prietaiso terminalo iSkart po naudojimo, nes jis
gali pakankamai jkaisti ir nudeginti.

» Saugokite, kad j baterijos kasetés terminalus, angas ir
griovelius nepatekty skiedry, dulkiy ar Zzemiy. Tai gali
sugadinti prietaisg ar baterijos kasete arba jie gali blogai
veikti.

» Nenaudokite baterijos kasetés Salia aukstos jtampos
elektros linijy, nebent prietaisg leidZziama naudoti
Salia aukstos jtampos elektros linijy. Tai gali sugadinti
prietaisg ar baterijos kasete arba jie gali veikti
netinkamai.

« Laikykite baterijg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

11. Patarimai, kaip maksimaliai pratesti baterijos

eksploatavimo laikg.

« |kraukite baterijg pries baterijai visiSkai iSsikraunant.
Visada liaukités naudoje jrank] ir jkraukite baterijos
kasete, kai pastebite, kad sumazéjo jrankio galia.

» Niekada pakartotinai nejkraukite visiSkai jkrautos
baterijos kasetés. Perteklinis jkrovimas trumpina
baterijos eksploatavimo laika.

« |kraukite baterijg kambario temperataroje: 10 - 40 °C
(50 - 104 °F). Pries jkraudami palaukite, kol karsta
baterijos kaseté atvés.

 Kai baterijos kasetés nenaudojate, iSimkite jg i$ prietaiso
arba jkroviklio.

 |kraukite baterijos kasete, jei ilgg laikg jos nenaudosite
(ilgiau nei Sesis ménesius).

/\ DEMESIO: Naudokite tik originalias ,Makita“ baterijas.
Ne originaliy ,Makita“ baterijy arba perdirbty baterijy
naudojimas gali sukelti baterijos sprogima, gaisrg, asmens
suzalojimag ir gedimus. Be to, taip pat bus pazeistos
,Makita“ jrankio ir jkroviklio ,Makita“ garantijos salygos.

ISsaugokite visus nurodymus ir
instrukcijas ateiciai.

FUNKCINIS APRASYMAS

/\ DEMESIO

* Pries reguliuodami prietaisg arba tikrindami jo funkcijas
visada jsitikinkite, kad prietaisas i§jungtas, o baterijos
kaseté yra iSimta.

Baterijos kasetés jdéjimas arba iSémimas

/\ DEMESIO:

» |dédami arba iSimdami baterijos kasete laikykite
prietaisq ir baterijos kasete tvirtai.

Jei nelaikysite prietaiso ir baterijos kasetés tvirtai, jie gali
iSslysti i$ ranky — tokiu atveju galite pazeisti prietaisg bei
baterijos kasete ir patys susizeisti.

« Elkités atsargiai ir pasirdpinkite, kad pirstas (-ai)
nejstrigty tarp prietaiso bei baterijos, kai jdedate baterijos
kasete, ir tarp prietaiso ir baterijos kasetés, kai uzdarote
baterijos dangtel].

Norédami jdéti baterijos kasete, atlaisvinkite dangtelio
uzraktg ir atidarykite baterijos dangtel;. (Fig. 1)

|dékite baterijos kasete. Sulygiuokite ant baterijos kasetés
esantj liezuveélj su talpykloje esanciu grioveliu ir jg jstatykite.
Istumkite ja iki galo, kol ji uzsifiksuos ir pasigirs nezymus
spragteléjimas. Tada uzdarykite baterijos dangtelj.
Norédami iSimti baterijos kasete, slinkite jg i$ prietaiso,
slinkdami ant priekinés kasetés pusés esantj mygtuka.
(Fig. 2)

/\ DEMESIO:

» Visada visiSkai jdékite baterijos kasete j vietg. PrieSingu
atveju ji gali atsitiktinai iSkristi i$ prietaiso ir suZeisti jus
arba aplinkinius asmenis.

* NekiSkite baterijos kasetés naudodami jéga. Jei kasetés
nepavyksta jslinkti lengvai, ji yra jdedama netinkamai.

PASTABA: Galima jdéti iki dviejy baterijy kaseciy, nors
veikiantis prietaisas naudoja tik viena baterijos kasete.
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Likusios baterijos jkrovos rodymas (Fig. 3)
(Taikoma tik baterijy kasetéms, ant kuriy pateiktas
indikatorius)

Paspauskite patikrinimo mygtukg, esantj ant baterijos
kasetés, kad suzinotuméte likusig baterijos jkrova.
Indikatoriaus lemputés jsijungs kelioms sekundéms.

Indikatoriaus lemputés
I D !| Likusi jkrova
Sviegia | Nesviegia | Mirksi

TIT 75-100%
I I I D 50-75%
I I |:| |:| 25-50 %
B000 0-z59%
!‘ |:| |:| D Ikraukite baterijg.
I IH[I D Baterija ggléjo
I:I I:I I I sugesti.

PASTABA:

¢ Priklausomai nuo naudojimo salygy ir aplinkos
temperatiros, rodomi duomenys gali Siek tiek skirtis nuo
faktinés jkrovos.

* Veikiant akumuliatoriaus apsaugos sistemai, mirksi
pirmoji (tolima kairé) indikatoriaus lemputeé.

Naudojant ne originalias ,Maketa“ baterijas arba pakeistas
baterijas bus paZeistos ,Makita“ prietaiso ir jkroviklio
,Makita“ garantijos sglygos.

Sviesos jjungimas ir rySkumo rezimo

pasmnklmas (Fig. 4)

1. Jungiklis. Paspauskltejung|kl1 wena kartg ir lempa ims
Sviesti (tokiu paciu rySkumo rezimu, koks buvo nustatytas
paskutinj karta). Paspauskite jungiklj dar karta ir lempa
iSsijungs.

. RySkumo rezimo pasirinkimas. RySkumo nustatymy seka:
Didelio rySkumo rezimas / vidutinio rySkumo rezimas /
mazo rySkumo rezimas / didelio ry§kumo reZzimas
(nustatymas pakeigiamas kiekvienu paspaudimu, kai
lempa yra jjungta).

Baterijos apsaugos sistema (Fig. 5)

Prietaise jtaisyta baterijos apsaugos sistema, skirta prailginti
baterijos eksploatavimo laikg. Kai baterijos jkrova yra Zema,
LED lemputés iSsijungia, i§skyrus viena LED lempute (kaip
parodyta paveikslélyje). Tada mazdaug po 5—10 minuciy
sistema automatiskai iSjungia maitinima.

N

Apsauga nuo perkaitimo

Prietaisui arba baterijai perkaitus, prietaisas automatiskai
i§sijungs. Prie$ vél jjungdami, leiskite prietaisui atvésti.
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NAUDOJIMAS

/\ DEMESIO:

» Prietaisg visada statykite ant plokS¢io ir stabilaus
pavirSiaus. PrieSingu atveju prietaisas gali atsitiktinai
nukristi.

Sviesos sklaidos kampo reguliavimas
(Fig. 6)

Atlaisvinkite rankenéles abiejose pusése. Sureguliuokite
Sviesos sklaidos kampg (reguliavimo intervalas yra 240°).
Tada vél pritvirtinkite rankenéles.

/\ DEMESIO:

Reguliuodami Sviesos sklaidos kampa elkités atsargiai, kad
nejstrigty pirstas (-ai).

|klijuokite apsaugine plévele nuo akinimo

svaigimo (Fig. 8)

Pasirenkami priedai

« Pries$ klijuodami apsaugine plévele nuo akinimo
svaigimo, pasalinkite neSvarumus nuo jrenginio
objektyvo pavirSiaus.

* Purskimo buteliuke gerai sudrékinkite gaminio le§j ir
pavirSiy nuo akinimo apsaugancia plévele.

« |klijuokite ji ant jrenginio objektyvo centro.

» Norédami iSspausti oro arba vandens laselius tarp
plévelés ir objektyvo, naudokite valytuva arba gumine
mentele.

» Po jklijavimo nuvalykite visus vandens ladelius su sausa
Sluoste.

Sumontuokite lempos gaubtag (Fig. 9)

Pasirenkami priedai
Kaip parodyta paveikslélyje, uzkabinkite iSsikiSusig lempos
gaubto dalj ant prietaiso griovelio.

Trikojo naudojimas (pasirenkami priedai)

(Fig. 7)

/\ DEMESIO:

* Prie$ naudodami priedus kartu su Sviestuvu, atidZiai
perskaitykite priedy instrukcijy vadovus.

Sviestuva galite naudoti pastate ant trikojo.

/\ DEMESIO:

» Nemontuokite dviejy Sio prietaiso ant trikojo vienu metu.

 Pasirlpinkite, kad, tvirtindami prietaisg prie trikojo,
prietaiso nenumestuméte.

» Trikojj statykite ant lygaus ir stabilaus pavirSiaus, kad jis
nenukristy.

« Batinai imkités atsargumo priemoniy, kad nenukristy,
pvz., uzdékite smélio maisus ant trikojo kojy. PrieSingu
atveju prietaisas gali atsitiktinai nukristi.

« |ki galo iSskleiskite trikojo kojas.

» Nenaudokite trikojo puciant stipriam véjui.

» |sitikinkite, kad prietaisas yra tinkamai pritvirtintas prie
trikojo.

* NeSdami trikojj arba sulenkdami jo kojas nuimkite nuo jo
prietaisa.

« Elkités atsargiai, kad suskleidZiant trikojj tarp jo kojy
nejstrigty ranka.
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PRIEZIURA

/\ DEMESIO:

» Pries$ atlikdami tikrinimo ar techninés priezitros darbus
isitikinkite, kad prietaisas yra ijungtas, o baterijos kaseté
iSimta.

* Niekada nenaudokite gazolino, benzino, skiediklio,
alkoholio ar kity panasiy medziagy. Dél to gali pasikeisti
spalva, forma arba gali atsirasti jtrikimy.

Naudotojas gali atlikti tik Siame instrukcijy vadove aprasytus

techninés priezitros darbus. Visi kiti techninés priezidros

darbai turi bati atlikti jgaliotuose ,Makita“ aptarnavimo
centruose.

Valymas

/\ DEMESIO:

* Niekada neplaukite prietaiso vandenyje.

Kartais nuvalykite prietaiso iSore (prietaiso korpusg)
naudodami $luoste, suslapintg muilinu vandeniu.

PASIRENKAMI PRIEDAI

/\ DEMESIO:

« Sie priedai rekomenduojami naudoti kartu su ,Makita*
prietaisu, nurodytu Siame vadove. Bet kokiy kity priedy
naudojimas gali sukelti asmeny suzeidimo pavojy.
Priedus naudokite tik pagal nurodytg paskirt;.

Jei reikia pagalbos arba papildomos informacijos, susijusios
su Siais priedais, kreipkités j vietos ,Makita“ aptarnavimo
centra.

» ,Makita“ originalds baterija ir jkroviklis

» Plévelé nuo akinimo svaigimo

* Lempos gaubtas

 Trikojis [dalies Nr.: GM00002378]

PASTABA:
 Kai kurie sgraso elementai gali bati jtraukti j prietaiso
paketa kaip standartiniai priedai. Tai priklauso nuo $Salies.
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EESTI KEEL (Originaaljuhend)
Uldvaate selgitus

1. Kattelukk 2. Akukate 3. Naidiku margutuled
4. Kontrollnupp 5. Luliti 6. Heledusreziimi valimine
7. Nupp

SPETSIFIKATSIOONID

Mudel: ML009G

LED 96 tk

Toiteallikad 14,4/18/36 V DC

Mddtmed (P x L x K) 248 mm x 386 mm x 305 mm

Netokaal 6,2 kg

Surve vastuvotuala 0,095 m?

Kaitseaste IP65

 Spetsifikatsioonid vivad riigiti erineda.

* M0&otmed on esitatud kaepideme langetatud asendis.

» Kaal ei sisalda akukassetti.

* Meie jatkuva uurimis- ja arenguprogrammi t6ttu vBivad kaesolevad spetsifikatsioonid muutuda iima ette teatamata.

Sobiv akukassett ja todaeg

Todaeg (ligikaudu)
Pinge Sobiv akukassett
Kdrge Keskmine Madal
BL1415N x 2 0,2 tundi 0,7 tundi 1,7 tundi
BL1430B x 2 0,5 tundi 1,4 tundi 3,0 tundi
14,4V BL1440x 2 0,7 tundi 2,1 tundi 5,0 tundi
BL1450 x 2 0,9 tundi 2,6 tundi 6,0 tundi
BL1460B x 2 0,9 tundi 2,8 tundi 6,5 tundi
BL1815N x 2 0,4 tundi 1,3 tundi 2,7 tundi
BL1820B x 2 0,6 tundi 1,7 tundi 3,0 tundi
BL1830B x 2 0,8 tundi 2,4 tundi 4,5 tundi
18v BL1840B x 2 1,1 tundi 3,0 tundi 6,5 tundi
BL1850B x 2 1,5 tundi 4,0 tundi 8,5 tundi
BL1860B x 2 1,8 tundi 5,0 tundi 10 tundi
BL4020 x 2 1,3 tundi 3,5 tundi 7,5 tundi
BL4025 x 2 1,5 tundi 4,0 tundi 8,5 tundi
36V BL4040 x 2 2,4 tundi 6,5 tundi 14 tundi
BL4050F x 2 3,0 tundi 8,0 tundi 17 tundi
BL4080F x 2 4,5 tundi 13 tundi 28 tundi
« Soltuvalt teie elukohast ei pruugi mdned eespool loetletud akukassetid saadaval olla.
* Tooajad vBivad soltuvalt aku tlbist, laadimisolekust ja kasutustingimustest erineda.
A\ HoIATUS: Kasutage ainult eespool loetletud akukassette. Teiste akukassettide kasutamine v3ib p&hjustada
vigastusi ja/v0i tulekahju.
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Simbolid

Jargnevalt on toodud seadme jaoks kasutatavad sumbolid.

Enne kasutamist veenduge, et mdistate nende tahendust.

D——é\_l Lugege kasutusjuhendit.

E  Ainult EL-i riikidele Kuna seadmes on
ohtlikke komponente, vdivad elektri- ja
— elektroonikaseadmete jaatmed, akud ja

patareid avaldada negatiivset mdju kesk-
konnale ja inimeste tervisele. Arge visake
elektri- ja elektroonikaseadmeid ega akusid
koos olmejaatmetega! Vastavalt Euroopa
direktiivile elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete ning akude ja patareide ning aku-
de ja patareide jaatmete kohta ning nende
kohandamise kohta siseriikliku digusega
tuleks elektriseadmeid, patareisid ja akusid
ladustada eraldi ning toimetada eraldi kogu-
mispunkti. olmejaatmete osas, mis toimivad
vastavalt keskkonnakaitse eeskirjadele.
Sellest annab mérku seadmele asetatud
labikriipsutatud prugikasti simbol.

» Optiline kiirgus (UV ja IR).

Vahendage kokkupuudet silmade voi nahaga.

Ni-MH
Li-ion

Arge vaadake toétavasse lampi.

* Kasutage sobivat varjestust vdi silmade
kaitset.

* Olge eriti hoolikas ja tahelepanelik.

>epk

OLULISED OHUTUSJUHISED

A HOIATUS! Seadmete kasutamisel tuleb alati jargida
pohilisi ohutusabindusid, et vahendada tulekahju,
elektril6dgi ja kehavigastuste ohtu, sealhulgas jargmiseid.

LUGEGE KOIKI JUHENDEID.

1. Arge vaadake valgusesse ega laske siimadel otse

valgusvihuga kokku puutuda. Silmad v&ivad kahjustuda.

N

. Arge katke lampi riide voi papiga vms. See vdib leegi
p6hjustada.

3. Arge laske sel kokku puutuda vihma ega lumega. Arge
peske seda vees.

4. Arge puudutage seadme sisemust pintsettide,
metalltdoriistade ega muuga.

5. Kui seadet ei kasutata, lulitage see alati valja ja
eemaldage akukassett seadmest.

6. Arge avaldage seadmele mdju seda maha kukutades,

ltues jne.

7. Akudega kaasaskantavate valgustite ohutusteave.

Akude kdrvaldamine peab vastama teie kohalikele
eeskirjadele, mis kasitlevad ohtlikke materjalide
kdrvaldamist.

Arge pdletage akut.

. Valgustite tdiendav teave.

Antud valgusti valgusallikas ei ole, kui valgusallika
kasutusiga jouab I8pule, tuleb kogu valgusti vélja
vahetada.

9. Akukasseti kasutamine ja hooldamine.

HOIATUS: Lugege labi kdik ohutushoiatused ja juhised.
Hoiatuste ja juhiste eiramisel v8ite saada elektrilddgi,
raskelt vigastada vdi pShjustada tulekahju.

Valtige juhuslikku kaivitamist. Veenduge enne
akukomplektiga ihendamist, seadme Glesv6tmist ja
kandmist, et luliti on valjalllitatud asendis. Seadme
kandmine nii, et teie sdrm on lulitil vi sisselilitatud
seadme pingestamine vdib pohjustada dnnetusi.

Enne seadistamist, tarvikute vahetamist v6i seadme
hoiule panekut eemaldage seadmest akukomplekt.
Sellise ettevaatusabindu kasutamine hoiab &ra seadme
tahtmatu kaivitamise.

Laadige ainult tootja maéaratud laadijaga. Uhte tudipi
akukomplektile sobiv laadija v6ib tekitada tulekahju ohu,
kui seda kasutatakse teiste akukomplektidega.
Kasutage seadmeid ainult ettenéhtud akukomplektidega.
Teiste akukomplektide kasutamine vdib pdhjustada
vigastuste ja tulekahju ohu.

Kui akukomplekt ei ole kasutuses, hoidke seda eemal
muudest metallobjektidest nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja teised vaikesed metallobjektid,
mis vdivad kahe klemmi vahel ihenduse luua.
Akuklemmide lihisesse viimine v6ib pdhjustada pdletusi
vai tulekahju.

Kuritarvitamise korral vdib patareist paiskuda vedelikke;
valtige kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute korral
loputage veega. Kui vedelik puutub kokku silmadega,
pdorduge arsti poole. Akust paiskunud vedelik vdib
pohjustada arritust voi pdletusi.

Arge kasutage akukomplekti voi seadet, mis on
kahjustunud v8i muudetud. Kahjustunud v6i muudetud
akud voivad kaituda ettearvamatult, pdhjustades
tulekahju, plahvatuse voi vigastuste ohu.

Arge laske akukomplektil puutuda kokku tule véi liga
kdrgete temperatuuridega. Kokkupuude tulekahjuga

vOi temperatuuriga tle 130 °C (265 °F) vdib pdhjustada
plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja arge laadige
akukomplekti v6i seadet véljaspool juhendis toodud
temperatuurivahemikku. Vale vdi valjaspool ettenahtud
temperatuurivahemikku tehtav laadimine vdib akut
kahjustada ja suurendada tuleohtu.

Laske hooldustoiminguid teostada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
seadme jatkuva ohutuse.

Arge muutke ega proovige seadet voi akukomplekti
parandada, vélja arvatud juhul, kui see on toodud
kasutus- ja hooldusjuhendis.
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10. Olulised ohutusjuhiseid akukassetile.

» Enne akukasseti kasutamist lugege kdoiki juhiseid ja
ettevaatusabindusid (1) akulaadijal, (2) akul ja (3) akut
kasutaval seadmel.

« Arge demonteerige ega muutke akukassetti
omavoliliselt. See vdib pdhjustada tulekahju, ligset
soojust vdi plahvatuse.

» Kui tddaeg on muutunud liialt luhikeseks, peatage
tédtamine kohe. See v6ib tekitada tilekuumenemise,
vGimalike pdletuste ja isegi plahvatusohu.

» Kui elektroltitt satub silma, loputage see veega vélja
ja poorduge kohe arsti poole. See vdib pdhjustada
nagemise kaotuse.

« Arge luhistage akukassetti.

« Arge hoidke ega kasutage tooriista ega akukassetti
kohtades, kus temperatuur v8ib saavutada voi Uletada
50 °C (122 °F).

» Arge naelutage, I6igake, purustage, visake ega
kukutage akukassetti maha, samuti arge 166ge
akukassetiga kdva eseme vastu. Selline kaitumine véib
pBhjustada tulekahju, liigset soojust vdi plahvatuse.

« Arge kasutage kahjustatud akut.

* Sisalduvatele litiumioonakudele kehtivad ohtlike
kaupade seadusandluse néuded.

Kaubanduslike vedude puhul, nt kolmandate osapoolte,
ekspediitorite puhul, tuleb jalgida pakendamise

ja margistamise erindudeid. Léhetatava kauba
ettevalmistamiseks tuleb konsulteerida ohtlike
materjalide eksperdiga. Jargige ka Uksikasjalikumaid
riiklikke eeskirju. Teipige voi katke kinni avatud klemmid
ja pakendage aku nii, et see ei saaks pakendis likuda.

» Kasutage akusid ainult nende toodetega, mille on
maaranud Makita. Akude paigaldamine nduetele
mittevastavatele toodetele vdib pohjustada tulekahju,
ligse kuumuse, plahvatuse voi elektrolutdi lekke.

» Kui akut ei kasutata pikka aega, tuleb aku tdoriistast
eemaldada.

» Kasutamise ajal vOi parast seda v8ib akukassett olla nii kuum,
et pohjustab pdletusi voi madala temperatuuri pdletusi. Olge
kuumade akukassettide kasitlemisel ettevaatlik.

» Arge puudutage tooriista klemmi kohe parast
kasutamist, kuna see vdib olla piisavalt kuum, et pdletusi
pbhjustada.

« Arge laske akukasseti klemmidesse, avadesse ega soontesse

kinni jaada kildudel, tolmul ega mullal. See voib pohjustada

todriista voi akukasseti kehva jdudlust voi purunemist.

Kui tooriist ei toeta kasutamist kdrgepingeliste elektriliinide

laheduses, arge kasutage akukassetti kdrgepingeliste

elektriliinide laheduses. See vdib pdhjustada tooriista voi
akukasseti talitlushaireid v6i purunemist.

» Hoidke aku lastest eemal.

11. Napunaited aku maksimaalse todea sailitamiseks.

» Laadige akukassetti enne selle taielikku tihjenemist.
Peatage alati tooriista t60 ja laadiga akukassetti, kui
markate tooriista véimsuse langemist.

« Arge laadige kunagi taiesti taislaetud akukassetti.
Ulelaadimine vahendab aku tooiga.

» Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C—40 °C
(50 °F-104 °F). Laske kuumal akukassetil enne
laadimist maha jahtuda.

» Kui akukassetti ei kasutata, eemaldage see tooriistast
vOi laadijast.

» Laadige akukassetti, kui te ei kasuta seda pika aja
jooksul (enam kui kuus kuud).

/N ETTEVAATUST: Kasutage ainult ehtsaid Makita akusid.
Mitteehtsate Makita akude vdi muudetud akude kasutamine
vBib pbhjustada aku plahvatamise, tekitades tulekahju,
kehavigastusi ja kahjustusi. See tihistab ka Makita td0riista
ja laadija Makita garantii.

Hoidke kdik hoiatused ja juhised
edaspidiseks kasutamiseks alles.

FUNKTSIONAALNE KIRJELDUS

/\ETTEVAATUST:

* Veenduge alati enne seadme reguleerimist voi
funktsiooni kontrollimist, et seade on vélja lllitatud ja et
akukassett on eemaldatud.

Akukasseti paigaldamine v8i eemaldamine

/\ ETTEVAATUST:

* Hoidke seadet ja akukassetti akukasseti
paigaldamise v6i eemaldamise ajal kindlalt.
Seadme ja akukasseti kindlalt hoidmata jatmine v6ib
pdhjustada nende kaest libisemist ja tekitada kahju
seadmele ja akukassetile ning kehavigastusi.

« Olge ettevaatlik, et te ei jataks akukasseti paigaldamisel
sdrmi seadme ja akukasseti vahele ning akukatte
sulgemisel seadme ja akukatte vahele.

Akukasseti paigaldamiseks vabastage kattelukk ja avage
akukate. (Fig. 1)

Sisestage akukassett. Joondage akukasseti keel korpuses
oleva soonega ja libistage see kohale. Sisestage see
taielikult, kuni see kohale kldpsatab. Seejarel sulgege
akukate.

Akukasseti eemaldamiseks libistage see tdoriistast vélja,
libistades samal ajal kasseti esikuljel olevat nuppu. (Fig. 2)

/\ ETTEVAATUST:

» Paigaldage akukassett alati téielikult paika. Vastasel
juhul vbib see kogemata seadmest vélja kukkuda,
vigastades teid v0i kedagi teie Umber.

 Arge paigaldage akukassetti jbuga. Kui kassett ei libise
lihtsalt sisse, sisestatakse seda valesti.

MARKUS: Paigaldada saab kuni kaks akukassetti, kuigi
seade kasutab todtamiseks uhte.
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Aku jarelejaanud mahtuvuse naitamine
(Fig. 3)

(Ainult naidikuga akukassettidel)

Vajutage akukassetil olevat kontrollnuppu, et naidata aku

jarelejaénud mahtuvust. Naidiku méargutuled stttivad
mdneks sekundiks.

Naidiku mérgutuled
Jarelejaanud
I D !‘ mahtuvus
Suttinud Véljas Vilgub
I I I I 75% kuni 100%
I I I D 50% kuni 75%
I I |:| D 25% kuni 50%
I |:| |:| D 0% kuni 25%
!‘ |:| |:| D Laadige akut.
| Npl
T Aku vGib olla rikkis.
JONN
MARKUS:

» Soltuvalt kasutustingimustest ja Umbritsevast
temperatuurist, v8ib naidustus tegelikust mahtuvusest
veidi erineda.

* Esimene (kdige vasakpoolsem) margutuli vilgub, kui
akukaitsesuisteem to6tab.

Mitteehtsate Makita akude v&i muudetud akude kasutamine
tuhistab Makita seadme ja laadija Makita garantii.

Valguse sisseliilitamine ja heledusreziimi

valimine (Fig. 4)

1. Laliti Vajutage tks kord lulitit, valgus llitub sisse (samal
heledusreziimil, mis viimati seadistati). Vajutage uuesti
lalitit, valgus kustub.

2. Heledusreziimi valimine Heleduste jarjestus on jargmine.
Kérge reziim / keskmine reziim / madal reziim / kdrge
reziim iga vajutusega, kui valgus on sisse lulitatud.

Akukaitsesiisteem (Fig. 5)

Seade on aku eluea pikendamiseks varustatud
akukaitsestisteemiga. Kui aku hakkab tiihjenema, kustuvad
LED-tuled, vélja arvatud ks, nagu joonisel naidatud.
Seejarel, ligikaudu viie kuni kimne minuti parast, lilitab
susteem automaatselt toite vélja.

Kaitse Ulekuumenemise eest

Kui seade voi aku kuumeneb Ule, lulitub seade automaatselt
vélja. Laske seadmel jahtuda, enne kui selle uuesti sisse
lulitate.

TOOTAMINE

/N ETTEVAATUST:

* Asetage seade alati tasasele ja stabiilsele pinnale.
Vastasel juhul v6ib juhtuda kukkumise 6nnetus.

Valguse nurgareguleerimine (Fig. 6)
Lédvendage nuppe mdlemal kiiljel. Reguleerige valguse
nurka (reguleerimisvahemik on 240°). Seejérel pingutage
uuesti nuppe.

/N ETTEVAATUST:

Olge valguse nurga reguleerimisel tdhelepanelik, et sérmed
vahele ei jaéaks.

Peegeldusvastase kile kleepimine (Fig. 8)

Valikulised tarvikud

» Enne peegeldusvastase kile kleepimist eemaldage
mustus seadme laatse pinnalt.

» Kasutage pihustuspudelit, et p&hjalikult niisutada
seadme laatse ja pinda, mille kilge on kinnitatud
pimestamisvastane kile.

» Kleepige see seadme objektiivi keskele.

» Kasutage kaabitsa v8i kummist spaatlit, et suruda valja
6hu- vGi veepiisad kile ja laatse vahelt.

» Parast kleepimist piihkige veepiisad kuiva lapiga maha.

Lambivarju paigaldamine (Fig. 9)
Valikulised tarvikud

Kinnitage lambivarju eend seadme sélku kilge, nagu
naidatud joonisel.

Statiivi kasutamine (valikulised tarvikud)
(Fig. 7)

I\ ETTEVAATUST:

* Lugege téhelepanelikult tarvikute kasutusjuhendeid,

enne kui kasutate neid valgustiga.
Too hdlbustamiseks saate valgusti statiivile panna.

/\ ETTEVAATUST:

« Arge paigaldage kahte seda seadet statiivile.

« Olge ettevaatlik, et te ei kukutaks seadme statiivile
thendamisel seadet maha.

» Asetage statiiv tasasele ja stabiilsele pinnale, et valtida
selle tmberkukkumist.

* Votke kindlasti meetmeid kukkumise valtimiseks, naiteks
asetage liivakotid statiivi jalgade juurde. Vastasel juhul
vBib juhtuda kukkumise dnnetus.

« TOmmake statiivi jalad maksimaalselt laiali.

« Arge kasutage statiivi tugeva tuulega.

* Veenduge, et seade on turvaliselt statiivi kiilge kinnitatud.

» Eemaldage seade statiivi ligutamisel vGi statiivi jalgade
kokkuklappimisel.

* Olge ettevaatlik, et teie kasi ei jadks statiivi sulgemisel
selle jalgade vahele.
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HOOLDUS

/\ETTEVAATUST:

» Veenduge alati enne kontrollimist v8i hooldust, et seade
on vélja lulitatud ja akukassett on eemaldatud.

« Arge kasutage kunagi bensiini, vedeldit, alkoholi ega
muud sarnast. Tulemuseks vaib olla varvimuutus,
deformatsioon vdi praod.

Kasutaja v8ib teha ainult selles kasutusjuhendis kirjeldatud

hooldustoid. Muid tdid peavad tegema Makita volitatud

teeninduskeskused.

Puhastamine

/\ETTEVAATUST:

« Arge peske kunagi seadet vees.

Puhkige aeg-ajalt seadme valispinda (korpust) seebivees
niisutatud lapiga.

VALIKULISED TARVIKUD

/\ETTEVAATUST:

» Neid tarvikud vdi lisaseadmeid on soovitatav kasutada
selles juhendis nimetatud Makita seadmetega. Mis
tahes teiste tarvikute voi lisaseadmete kasutamine véib
tekitada inimvigastuste ohtu. Kasutage tarvikud voi
lisaseadmeid ainult selleks ettenéahtud otstarbel.

Kui vajate nende tarvikute kohta lisateavet, kiisige kohalikult
Makita teeninduskeskuselt.

* Makita ehtne aku ja laadija

* Pimestusvastane film

* lambivari

 Statiiv [Osa nr: GM00002378]

MARKUS:

¢ Modned loetletud esemed vdivad olla seadme komplektis
standardvarustusena. Need vdivad riigiti erineda.
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PYCCKWW (OpurnHanbHbie MHCTPYKUmnK)
O6bsicHeHue obLero BMaa

1. 3aMmok Ha KpbiLUke 2. Kpblwka 6atapen 3. Jlamnbl nHavKaTopos
4. KHonka npoBepku 5. Bebikntoyartens 6. [epeknioyatenb pexumMa SpKoCcTn
7. ®ukcatop

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogenb: ML009G

Ceetoamnoabl 96 Wwr.

OnekTponuTtaHve 14,4/18/36 B nocT. Toka

abaputHble pasmepsb! (O x LU x B) 248 MM x 386 MM x 305 MM

Macca HeTTo 6,2 kr

3oHa cxatus 0,095 m?

Knacc sawuThbl IP65

»  TexHun4eckne xapakTepuCTVKN MOTYT OTNNYATLCS B Pa3HbIX CTpaHax.

» [abapuTHble pasmepbl NpyBeaeHbl Anst PoHaps C ONyLLEHHON PYKOSITKOW.

» Bec He BkrntovaeT 6aTapeiiHbIn KapTpPUOX.

* Mol He NpekpaLLaem CoBepLUEHCTBOBATL U AopabaTbiBaTb HaLlly NPOAYKLMIO, MOSTOMY TEXHUYECKUE XapaKTepucTUKu,
yKa3aHHble B JaHHOWN AOKYMEHTaLMmn, MOryT M3MeHATbCS 6e3 yBefoMIeHus.

CoBMecTUMbIe aKKyMYJATOPHbIe 6aTapen U Bpems paboThl

CoBmecTuMas Bpems pa6oTbi (npubnusnTensHoe)
HanpsixeHue aKKyMyrnsiTopHas
GaTapes Bbicokas sipkocTb CpeaHni Huzkas sapkocTb
BL1415N x 2 0,2 yaca 0,7 vaca 1,7 yaca
BL1430B x 2 0,5yvaca 1,4 vyaca 3,0 yaca
14,4 B BL1440 x 2 0,7 yaca 2,1vaca 5,0 yacos
BL1450 x 2 0,9 yaca 2,6 yaca 6,0 yacos
BL1460B x 2 0,9 yaca 2,8 yaca 6,5 yacos
BL1815N x 2 0,4 yaca 1,3 yaca 2,7 yaca
BL1820B x 2 0,6 yaca 1,7 yaca 3,0 yaca
188 BL1830B x 2 0,8 yaca 2,4 yaca 4,5 yaca
BL1840B x 2 1,1 yaca 3,0 yaca 6,5 yacos
BL1850B x 2 1,5 vaca 4,0 yaca 8,5 yacos
BL1860B x 2 1,8 yaca 5,0 yacoB 10 yacos
BL4020 x 2 1,3 vaca 3,5 4aca 7,5 vyacos
BL4025 x 2 1,5vaca 4,0 yaca 8,5 yacos
36B BL4040 x 2 2,4 yaca 6,5 yacos 14 yacos
BL4050F x 2 3,0 yaca 8,0 yacos 17 yacos
BL4080F x 2 4,5yvaca 13 vacos 28 yacos
* B HekoTOpble CTpaHbl ykasaHHble Bbille akkyMynsiTopHble 6aTapen He NoCTaBnsoTCS.
* Bpewmsi paboTbl 3aBUCHT OT TUNa GaTapew, COCTOSIHWS 3apsida 1 YCrOBUI dKCNITyaTaLum.
A TMPEQYTPEXOEHUE: Ucnonb3yinTe TONbKO NepeYMcrieHHble Bbille akKyMynsATopHble 6aTapeu.
Mcnonb3oBaHwue Nobbix apyrux 6atapein MoXeT NPUMBECTM K TPABMaM W/ BO3ropaHuLo.

79 Pycckut



YcrnoBHble 0603Ha4YeHUs
Hwxxe nokasaHbl CMMBOMbI, UCNONb3yeMble Anst
obopynoBaHus.
Y6enuTech, 4TO Bbl MOHUMAETE KX 3Ha4YeHne nepes paboTon.
ljzl M3yunTe pykoBOACTBO MO 3KCNnyaTaumu.
E Tonbko ans cTpaH EC. U3-3a Hanuuus B
060pyaoBaHNM OMACHBIX KOMMOHEHTOB, OT-
— paboTaHHOE 3NEKTPUYECKOEe M AMEKTPOHHOE
obopynoBaHue, akkyMynsiTopbl U 6atapeu
MOTyT OKa3blBaTb HEraTUBHOE BNUsSIHNE Ha
OKpYXXatoLLyto cpeay 1 300poBbe Ntofen. He
BbIGpackIBalTe areKTpUYeckue 1 anek-
TPOHHbIEe NpuBOopbI NN GaTapen BMecTe C
6bITOBBIMKU OTXOAamu! B cooTBeTCTBUM C
EBponerickon ampektusor o6 otpaboTan-
HOM 3MEKTPUYECKOM U IMEKTPOHHOM 060pY-
[0BaHNM 1 06 akkymynsiTopax v 6atapesix u
0TpaboTaHHbIX akKkyMynsiTopax 1 Gatapesx,
a Takke ¢ agantaumeil K HauMoHarnbHOMY
3aKOHOAATENLCTBY, OTPaboTaHHOE AMEKTPU-
Yeckoe obopynoBaHue, GaTapem u akky-
MYNATOPbI CEAYET XPaHUTL OTAENbHO U
OTNpaBnsiTh B OTAEMNbHbIV NyHKT c6opa ans
BbITOBbIX OTXOA0B, paboTaloLLMii B COOTBET-
CTBUM C HOpMaMu 06 oxpaHe OKpyKatoLLeit
cpenbl OH 0603Ha4YaeTCs CUMBOMOM nepe-
YepKHYTOro MycopHoro 6aka Ha konecax,
pa3mMeLlaeMoM Ha 060pyLoBaHUN.
¢ OnTtuyeckoe nsnyyerue (YO n VIK).
CBefiuTe BO30EWCTBME Ha rNasa U KOXyY K
MUHUMYMY.

Ni-MH
Li-ion

He cmoTpuTte Ha pabotatoLmn doHapb.

e Vicnonb3yiiTe NOAXOASLLYIO 3aLnTy Ans
rmas.

» Cobniogarite 0cobyto OCTOPOXHOCTb!

>ek b

BAXXHbIE UHCTPYKUMU MO
TEXHUKE BE3OMNMACHOCTHU

A MPEQYMNPEXOEHUE: Mpu ncnonb3oBaHun npubopos
Bcerga cobnioganTe OCHOBHbIE MEpbI MPEfOCTOPOXHOCTU
(cM. HUXE), YTOObI YMEHBLLUNTL PUCK BO3rOpaHusi,
MopakeHNsi TOKOM, MOSyYEHUs TPABM.

I/I3y'~IVITE BCE UHCTPYKLIUW.

. He cmotpuTe Ha cBeT, He nogBepraiiTe rnasa
BO3[ENCTBUIO CBETA. TO MOXET NPUBECTM K YXYALLEHWIO
3peHust.

2. He HakpbiBaiTe NpuGop TKaHbI, KAPTOHOM UM APYrUMU
mMaTtepvianamu. 3To MOXET NPUMBECTU K BO3ropaHuio.

3. He noggepraiite ero BO3AeNCTBUIO AOXAS UK CHera. He
NpOMbIBaNTe ero BOAOWN.

4. He kacaiiTtecb npubopa nuHLETOM, MeTanInyeckumm
MHCTPYMEHTaMn U T.4.

5. Ecnu npu6op He ncrnonbayetcsi, 06si3aTenbHo
BbIKIIOUUTE €r0 M U3BIIEKUTE aKKYMYISITOPHYtO GaTapeto.

6. He noggeprarite npubop yaapam, nageHuo u T.4.
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7. VIHdopmaums no 6e3onacHoCTW Ans akkyMynsTOPHbIX
NepeHOCHbIX OCBETUTENBHbBIX NPUGOPOB.

« bartapeto criegyeT yTunuanpoBaTh B COOTBETCTBUN C MECTHBIMM

HOpMamW ¥ NpaBuraM1 yTURM3aLmmn OnacHbIX MaTepuaros.

Batapeto He cxuraTb.

8. [lononHutensbHas MHGOpMaLMs N0 OCBETUTENbHLIM Npubopam.

McTouHuk cBeTa JaHHOrO CBETUMNbHUKA HE 3aMeHAeMbIN,

Mo UCTEYEeHUM pecypca UCTOYHKKA CBETa CBETUMBHUK

MOMHOCTbBIO NOANEXNT 3aMeHe.

9. Vcnonb3oBaHue 1 yxof, 3a akKyMymnsiTopoMm.

o MPEOYNPEXOEHWE: MpounTaiTe BCe NpeasynpexaeHns
1 MIHCTPYKLMM MO TeXHUKe BesonacHocTu. HecobnioneHue
npenynpexaeHUii U MHCTPYKLIMIA MOXKET MPUBECTY K NOPaXKEHMIO
3MEKTPUYECKVIM TOKOM, NOXapy /N Cepbe3HoN TpaBMe.

* Ws6eraite cnyyaiHoro BkrtoveHus. lMepen nogknoyeHmem
aKkyMynsTOpHbIX 6aTapei, nogbeMa U NepeHocku
npubopa ybeanTech, 4To BbIKMOYaTENb HAXOANUTCS B
OTKIIOYEHHOM nonoxeHuu. Mpu nepeHocke npubopa He
KnaauTe nanew Ha BbIKIoYaTenb, a Takke He nogknoyanTe
nUTaHue, eCrn BbIKIOYaTeNb HAXOAUTCS BO BKITOYEHHOM
NOMNOXeHNUN. 3TO MOXET NPUBECTU K HECYACTHOMY CITyYat0.

* [lepepn BbINOMHEHVEM PEryNMPOBOK, CMEHOMN
NpUHAANEXHOCTEN UNW NP ANUTENBHOM XpaHeHUN
npubopa obs3aTenbHO BbIHUMaTE akkyMynATOpHble
Garapen 3 npubopa. AT Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTH
CHVKaIOT PUCK CyYarHoro BKNoYeHust npuéopa.

* Kcnonb3yiTe TONbKO 3apsaHoe YCTPOUCTBO,
nocTaBnsieMoe n3rotoButenem. 3apsaHoe YCTPoMCTBO,
npegHa3HayeHHoe Moz KOHKPETHBIV TUM akKyMyTSITOPHOW
6aTapeu, MOXeT NPUBECTU K BO3ropaHuto, ecnv dbyaet
MCnornb30BaHoO ANs Henoaxoasiuen batapen.

* Mcnonb3yiTe TONbKO cneumarbHble akkyMynsTopHble 6atapen
[nns npubopa. Henoaxopsiuve akkymynstopHele 6atapen
MOryT NPUBECTM K MOMYYEHWIO TPABM UMK BbI3BaTb BO3ropaHue.

* Heucronb3yemyto akkyMynsiTopHyto 6atapeto xpaHuTe Baanm
OT METannMYeckmx NpeaMeToB, HanpUMep KaHLEensPCKX
CKpEernoK, MOHET, KIKOYer, rBO3AEN N NPoUMX HEBOMbLLINX
MeTannm4eckmx npeaMeToB, KOTOPbIE MOTYT 3aMKHYTb KITeMMbl
aKkkymynsTopa. 3aMmblkaHue KneMmM akkyMynsTopa MoxeT
NPVBECTY K NMOIYYEHMIO 0XXOTOB MK BbI3BaTb BO3ropaHue.

«  [Tpv HenpaBumbHOI SKCTNyaTaLmn 13 6atapen MOXET BbiITedb
3MeKTPONMUTIYECKas KuaKOCTb. 3beraitTe koHTakTa ¢ Helt. B
Cnyyae crnyyanHoro ConpuKoCHOBEHMS NpoMoliTe Bodoi. Ecnn ata
XWAKOCTb NonageT B rrasa, 06paTuTech 38 MEOMLMHCKON NOMOLLbHO.
YKuakocTb u3 6aTapen MOXET Bbl3BaTb Pa3fpaKeEHNE UMk OXOTU.

 3anpeLLaeTcs 1CMoMnb3oBaTb MOBPEXAEHHYIO MMN UBMEHEHHYIO
aKkKymMynsTopHyto 6atapeto unu npubop. MospexaeHHbIe nnm
13MeHeHHble BaTapemn MoryT pabotaTb Henpeackasyemo v
CTaTb NPUYMHOI BO3rOpaHusi, B3pbIBa UM MOMyYeHUst TpaBM.

* He noagepraite akkyMynsiTopHyto 6atapeto nnm
npubop BO3OEMCTBMIO OFHS UM YPE3MEPHO BbICOKOM
Temnepartypbl. BosaencTame orHa unu temneparypbl
Bbiwe 130 °C (265 °F) MoXeT NpuBECTY K B3PbIBY.

» CobniogaiiTe UHCTPYKLMM MO 3apsiaKe akKyMynsTOPHOM
6aTapev unu npubopa, B HaCTHOCTY yKa3aHHbIN
[AvanasoH Temnepatyp. HenpaeunbHas 3apsiaka unm
HapyLUeHWe yka3aHHOro AvanasoHa TeMnepartyp MoryT
noBpeanTb 6aTtapeto 1 NOBbLICUTL ONACHOCTb BO3rOpaHus.

» CepBucHoe 06CyXVBaHWe JOIMKEH NPOBOANTL TONBKO
KBaNMMULMPOBaHHbIV CNeLyanucT, Conb3ys Noaxoasiume
3anacHble yactu. 3to obecneunt GezonacHocTb npubopa.

» 3anpelLlaeTcs BHOCUTb U3MEHEHUS B KOHCTPYKLIMIO
npubopa nnu akkymynsiTopHou 6atapeu nnv NpoBOANTL
MX PEMOHT, 3a UCKIIOYEHMEM NpoLieayp, YKasaHHbIX B
MHCTPYKLMW MO 3KCnIyaTaumm n o6cnyXmBaHuio.
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10. BaxHble npaBuna TexHuku 6esonacHocTy Npu

obpalLieHumn ¢ akkyMmynaTopHoii 6atapeeit.

 [epen ncnonb3oBaHUeM akkyMynsiTopHoi GaTtapeu
M3y4unTe BCe UHCTPYKLMM 1 NpeaynpexaatoLve
MapKUpOBKY, yKka3aHHble Ha 3apsiiHOM YCTPOMCTBE
Gatapew (1), camont 6aTtapee (2) n usgenuu (3), kyaa
BCTaBnseTcs barapes.

* He pasbupaiite 1 He NbiTaiTeCb PEMOHTUMPOBATL
aKKyMynsiTOpHyto 6aTapeto. To MOXET NPUBECTH K
BO3ropaHuto, Neperpey Unu Aaxe B3pbiBy Npubopa.

» Ecnu Bpems paboTbl pe3ko cokpaTunoch, npekparute
pabory. MNpogormkeHne paboTbl MOXET NPUBECTYU K
neperpe.y, MOSy4eHUIO OXXOTOB U AaXe B3pbIBY.

« Tpu nonagaHwy anekTponuTa B rnasa npomoiiTe
WX YUCTOW BOAON U HemeaneHHo obpatutech 3a
MeAMLMHCKOM NoMoLLblo. B npoTMBHOM criyyae ato
MOXET NPUBECTY K NOTEPE 3PEHMS.

* He 3akopauuBaiite akkymynsTopHyto 6atapeto.

* He xpaHuTe 1 He ncronbayiiTe Nnprubop 1
akKyMynsiTopHyto 6aTapeto B MecTax, rae Temneparypa
MOXET gocTuratb unu npesebiwatb 50 °C (122 °F).

¢ He npvbuBaite rBo3gsimu, He pexsTe, He NioMaiiTe,

He BpocaiiTe, He poHsATE akkyMynATOpHyto 6atapeto
1 He BeliTe no Hel TBepAbIM NPeaMeToM. ATO MOXET
NpVBECTY K BO3ropaHuio, neperpesy U Jaxe B3pbiBy.

» 3anpelyaeTcs UCMonb30BaTh NoBpEXAeHHYto 6atapeto.

e Ha nuTuii-noHHbIe GaTapen pacnpocTpaHsioTCs
TpeboBaHusa 3akoHodaTenbcTBa 06 onacHbIX rpy3ax.
Mpu koMMepUeckyx NepeBo3kax, HanpumMep, TPETbUMMU
JMLammn Unu TpaHCMopPTHO-3KCNEANLIMOHHBIMU
areHTCTBaMU, HeobxoauMo cobntoaaThb cneumanbHble
TpeGoBaHWsI K ynakoBke U MapkupoBke. [ NoAroToBkv
rpy3a Kk oTnpaBke NPOKOHCYNLTUPYNTECH C 3KCNEPTOM
no onacHelM Matepuanam. Kpome Toro, cobniogaite
TpeboBaHus BGonee NoAPOGHbIX HALMOHATbHbLIX
HopMmaTuBoB. OGepHWTE NEHTOW UNK NpUKpoViTe
OTKPbITblE KOHTAKTbI; pacrnonoxuTe 6atapeto B ynakoBke
Tak, YToObl OHa Nexana HenoaBMXHO.

* Vicnonb3yvite 6aTapen TONbKO B U3AENUsX,
yKazaHHbIX komnaHuein Makita. YctaHoska 6aTapen
B HECOBMECTUMbIE U3AENsS MOXET NPUBECTU
K BO3ropaHwio, neperpesy, B3pbIBY 1N yTeuke
anekTponuTa.

» Ecnu npubop He vicnonbayeTtcs AnuTenbHoe Bpems,
n3BnekuTe u3 Hero Gatapeto.

*  AkkymynsiTopHas 6atapest MOXeT ObITb ropsiyert BO
BPEMsi U NOCIE UCMONb30BaHUsl, YTO MOXET BbI3BaTh
06bl4YHbIE UMW HU3KOTEMMepaTypHble oxoru. Mpu
obpalLLeHu ¢ ropsiyeit akkymynsTopHol 6atapeen
6yabTe 0C060 OCTOPOXHBI.

« He kacaiitecb knemm npubopa HenocpeaCTBEHHO Nocre
MCMOIIb30BaHWs, Tak kKak OHW MOTYT HarpeTbCst 40 TaKow
CTEMNeHw, YTO MOTyT BbI3BaTb OXOrU.

* He pgonyckaiite nonagaxvisi CTPYXKM, MbINv UN rpsiav B
KINEMMbl, OTBEPCTUS 1 Na3bl akKyMyrsiTOpHOW GaTtapew.
OTO MOXET NPUBECTM K CHKEHUIO NMPOU3BOANTENBHOCTN
1nu nonomke npubopa nnm akkymynstopHon batapen.

« Ecnu npubop He npeaHasHaveH Ans 1cnonb3oBaHNs
BONN3K BbICOKOBOILTHbIX NIMHWIA 3NeKTponepenay,

He VcnonbayiiTe akkyMynsiTOpHyto 6aTapeto B Taknx
MecTax. TO MOXET NPUBECTU K HEUCTIPABHOCTY UM
nonomMke npmubopa nnu akKyMynsTopHom 6atapew.

« bBartapeto cnepyeT xpaHUTb B HEAOCTYMHOM Ansi AeTen
mecrTe.

11. CoBeTbl MO NPOAJIEHNIO CpoKa Cnyx6bl baTapen.

» 3apskainTe akkyMynsiTopHyto 6aTapeto, He JOXUAAsCh
nonHow pa3psiaku. Becerga octaHasnusarite paboty
MHCTPYMeHTa U 3apshkaiiTe akkyMynsTopHyto 6aTtapeto,
Korfa Bbl 3aMeyaeTe, YTO MOLLHOCTb MHCTPYMEHTa
napaer.

« 3anpeLuaeTcsi 3apshkaTb NOMHOCTbIO 3aPSHKEHHYHO
6atapeto. M136bITOYHBIN 3apsf, COKpaLLaeT CPoK Cyx0bl
Gartapeu.

» 3apskaiTe akkyMynsTopHyto 6aTtapeto npu
Temnepatype 10-40 °C (50-104 °F). Ecnn
akkymynsiTopHasi 6aTapesi ropsiyasi, nogoxauTe, noka
OHa OCTLIHET, ¥ 3apshkanTe TOMNbKO NOCre 3TOoro.

* W3Bnekute akkymynstopHyto 6atapeto U3 npuéopa nnm
3apsiAHOrO YCTPOMCTBA, ECIM OHA HE UCTIONb3YEeTCS.

» BapsiauTe akkymynsTopHyto 6aTapeto, ecrniv oHa He
ncnonb3oBanack AnuTensHoe Bpems (bonee Lectn
MecsiLeB).

/\ BHUMAHME: McnonbayiiTe Tonbko OpUrMHasbHble
akkymynsitopel Makita. Micnons3oBaHue 6atapeii ot
CTOPOHHWX U3roToBUTENE NN 6aTapen ¢ N3MeHeHHON
KOHCTPYKLIMEN MOXET MPUBECTU K UX Pa3pbIBY U, Kak
CrefcTBYe, K BO3ropaHusiv, TpaBMam v NMOBPEXAEHUSIM.
Kpome Toro, aTo npuBegeT k oTMeHe rapaHTum Makita Ha
npubop 1 3apsgHoe yCTPONCTBO.

COXpaHVITe BCe npasuna

U MHCTPYKLUUUN NO TEXHUKE
6e3onacHOCTY OnA ganbHeuwero
ncnofnib3oBaHuUA.

PYHKUNOHAJIbHOE ONMUCAHUE

/\ BHUMAHMVE:

* [lepen BbINONHEHNEM PErynIMPOBOK U NPOBEPKOW
ncnpaBHOCTY Npubopa y6eanTech, YTO OH BbIKITOYEH, a
aKkKymynsiTopHas 6atapesi usBrneyeHa.

YcTaHoBKa unv useneveHue
aKKyMynsiTopHou 6aTapeu

/\ BHUMAHMVE:

» [pu ycTaHOBKE UMK N3BNEYEHUUN aKKYMYTNATOPHOM
6aTapeu HagexHo yaepXxuBanuTe npuéop n
aKKyMynSATOpHyto 6aTapeto.

Mpunbop 1 akkymynaTopHasi 6atapesi MOryT BbINacTb U3
PYK, 4TO MOXET NPUBECTY K NOBPEXAEHUIO Nprbopa 1
3apsigHoro ycTponcTea 6atapen unu k TpaBme.

* Cobntogarite 0OCTOPOXKHOCTb, YTODObI HE NPULLEMUTL
nanbLbl Mexay npubopoM 1 akkyMynaTopHon batapeei
Npu yCTaHOBKe akkyMynsiTOpHoW 6atapev unu
mMexay NprbopoM 1 KpbILLKOW 6aTapemn npu 3akpbITUn
nocnegHen.
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[ins ycTaHOBKW akkyMynsiTopHoi 6aTapen oTonpuTe 3aMok
Ha KpbILLKe W OTKPOUTE KpbILLKy 6aTapew. (Fig. 1)

BcraBbTe akkymynstopHyto 6atapeto. CoBMecTuTe BbICTYN
Ha akKymynsiTopHoi 6atapee ¢ nasoM B KOpryce v BIIOXWUTE
Tyaa G6atapeto. MNMonHOCTbIO BCTaBbTe Gatapeto A0 Lenyka.
Mocne aToro 3akpoiTe KpbiLLKy BaTapeu.

YT06bI U3BNEYb akKyMynsTOpHyto 6aTtapeto, fOoCTaHbTe ee
13 npubopa, HaxxaB Ha KHOMKy nepep Hell. (Fig. 2)

/\ BHUMAHMVE:

* Bcerga yctaHaBnvBavite 6atapenHbiin KapTpuoxk
MOMHOCTBIO Ha MeCTo. B NpoTMBHOM Crnyyae oHa MOXeT
BbINACTb U3 NPUGOpPa 1 MPUYUHUTE TPaBMY.

* He BcTaBnaiTe akkyMynsiTopHyto 6atapeto ¢
ycunuem. Ecnu 6atapest He BXOOUT Nerko, 3Ha4uT Bbl
ycTaHaBnmBaeTe ee HenpaBuIbHO.

NPUMEYAHUE: MoXHO yCTaHOBUTb 40 ABYX
aKKyMynsiTopHbIX 6aTapeit, Ho Ans paboTbl npubopa
TpebyeTcs oaHa akkymynsTopHasi 6atapest.

MHpukaumsa octaBlLeNCH eMKOCTU
akkymynsaTtopa (Fig. 3)
(TONbKO Ha akKyMYMNSTOPHbIX 6aTapesix C MHAMKaToOpOM)

Y106bI NOCMOTPETL OCTaBLUMICA 3apsa 6aTapew,
Ha)KMUTE Ha KHOMKY, pacronoXeHHyto Ha 6atapee. Jlamnbl
VHAVKaTOPOB BKMIOYATCS HA HECKOMBKO CEKYHA.

Tamnbl NHONKATOPOB

I D !‘ OcTaBLumics 3apsia

Bkn Bbikn Mwuraet

oT 75% no 100%

I I I D o1 50% 0o 75%
|} IRl ot 25% 70 50%
I |:| |:| D ot 0% po 25%

poutn

Bapsigute baTapeto.

I I |:| D BosmoxHa
Tt HEUCNpPaBHOCTb
|:| |:| I I barapen.

NPUMEYAHMUE:

* B 3aBUCHMOCTM OT yCIOBMIA 3KCNyaTaLum n
TeMnepaTypbl OKpYyXatoLLen cpeapl MHAMKaLUUS MOXET
HE3HauUMTENbHO OTINYATLCS OT AKTUYECKON EMKOCTH.

* [pwu cpabaTbiBaHWM CUCTEMBI 3aLLWTLI GaTapen
HauvHaeT MUraTb NepBbIN (KpaHWii NEBbIN) MHOMKATOP.

Mcnonb3oBaHue 6aTtapeii OT CTOPOHHUX M3roTOBUTENEN
VN N3MEHeHNe KOHCTPYKLMK BaTapev NpuBeaeT K oTMeHe
rapaHTum Ha npmbop 1 3apsigHoe ycTporicTeo Makita.

BknroueHue ¢poHapA 1 BbIGOP pexuma

apkoctu (Fig. 4)

1. BblkntoyaTenb Haxmute Ha BbiknodaTenb OauH
pa3, 4Tobbl BKMIOYUTL hOHapb (MCnonb3yeTcst
PEXVM SIPKOCTU, BbIGpaHHbIV NpU NpeablayLLEM
1cnonb3oBaHnK). HaxxmuTe Ha BbikntodaTernb NOBTOPHO,
YTOBb! BbIKIHOYUTL (hOHAPb.

2. MepekntoyaTenb pexvma spkoctu MNocnenoBaTensHOCTb
PEXVMOB:
Bbicokas sipkocTb / CpegHsis spkocTb / Huskas spkocTs /
Bbicokas sipkocTb Npy KaxaoM BKIOYeH choHapsi.

Cucrtema 3awuthbl 6aTtapeu (Fig. 5)
MpnGop ocHalleH cuctemMon 3almTbl 6atapen ans
NpoANeHus ee cpoka cnyx6bl. Mpu HU3KOM 3apsine
GaTapeu racHyT BCe CBETOANOAbI, KOOME OLHOTO (CM.
pucyHok). Mocne aToro NpubnU3nTensLHO Yepes NsATb-
[eCsiTb MUHYT CUCTEMA aBTOMATUYECKU OTKITIOYaAET
nuTaHue.

3awuTa ot neperpesa

B cnyyae neperpesa npubopa vunu 6atapeu, npuéop
aBTOMaTM4ecku ocTaHaBnveaeTcs. [late npubopy ocTbITb,
npexae Yem BKIoYaTb ero MOBTOPHO.

SKCINYATALUA

/\ BHUMAHMVE:

* Bcerga yctaHaBnuBavite npubop Ha poBHYO U
YCTOM4MBYIO MOBEPXHOCTL. B MpoTBHOM cryvae npmbop
MOXeT ynacTb.

Perynuposka yrna ocseuieHus (Fig. 6)
Ocnabbte drKkcaTopbl MO 06EMM CTOPOHaM.
OTperynupyite yron ocselleHus (B AnanasoHe 240°).
3aTem NOBTOPHO 3aTAHUTE OMKCaTOPbI.

/\ BHUMAHMVE:
Mpw perynnpoBke yrna oCBeLLEHUs HE NPpULLEMUTE NanbLbl.

HakneuBaHue aHTUGNMKOBOM NNEHKU

(Fig. 8)

HononHumensHble akceccyapbi

 [epen HaknevBaHWEM aHTMBIMKOBOW NNEHKN yaanute
rpsi3b C MOBEPXHOCTM NH3bI Nprbopa.

« C nomoLLpbio NynbBenu3aTopa TaTenbHO CMoYnTe
TIMH3Y Npubopa 1 NOBEPXHOCTb, HO KOTOPYHO HAHOCUTCS
aHTMONMKOBas NNeHka.

* HakneiiTe ee nNo LeHTPY NMH3bI Npubopa.

* Mcnonb3yinTe pe3vHOBbIN anniukaTop Unu pe3vHoBbIN
Lwnarenb, 4To6bl BbIAABUTL BO34YX MW Kanmv BoAbl,
3acTpsaBLUME MEXAY NIEHKON N NINH30M.

« [locne HaknemMBaHUs COTPUTE BCE Kanmm BOAbl CyXOWn
TKaHbIO.

YcraHoBka otpaxarens (Fig. 9)

[ononHumensHbie akceccyapbl

3aLenuTe BbICTYN OTpaxaTens 3a BbIEMKY Ha NpuGope, kak
MOKa3aHo Ha PUCYHKE.
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Wcnonb3oBaHue WTaTMBa
(mononHuTenbHbIN akceccyap) (Fig. 7)

/\ BHUMAHME:

e BHumaTtensHo n3y4ynTe pykoBOACTBO MO 3Kcnnyatauun
NpUHaAnNexHocTeln nepes Ux UCronbL30BaHNEM C
oHapem.

doHapb MOXHO YCTAHOBUTb Ha LUTaTUB, 4TOBbI 06nerynTb

pabory.

/\ BHUMAHVE:

* He ycraHaenusanTe ABa Takux yCTPOWCTBA Ha LUTaTUB
OZIHOBPEMEHHO.

» He ypoHuTe npubop npu ero 3akpenneHnn Ha LTaTuee.

» Bcerga craBbTe WITATUB Ha POBHYIO, YCTOMYMBYIO
NOBEPXHOCTb, YTOGbI NPEAOTBPaTUTL €ro NageHue.

» O6s3aTensHO NpUMUTE MePbI MO NPEAOTBPALLEHMIO
nafeHunin, Hanpymep, NONOXUTe MELLKU C MECKOM Ha
HOXKM LUTaTMBa. B npoTBHOM crnyvae npmbop MoxeT
ynacTb.

» [lonHocTblo pa3BeauTe CTONKN LUTATUBA.

« LUTaTVB 3anpeLLaeTca UCMONb30BaThb NPY CUITLHOM
BETpE.

* YBeautech, 4To NpubOp HaleXKHO 3aKpenreH Ha
wTaTuee.

*  CHumuTE npnbop Npv NepeHocke unu cknagbliBaHUm
CTOek WraTuBea.

 [pu cknaablBaHW LITATUBA HE NPULLEMUTE PYKY MEXAY
€ro CTOEK.

OBCITYXUBAHUE

/\ BHUMAHVE:

* Tpexae Yem NbITaTbCst BbINOHATE OCMOTP MUK
NPOBECTY TeXHWYecKoe oBCyxmBaHue npubopa,

BbIKIIOYUTE €r0 U U3BMEKUTE akKyMynsTOpHyto GaTapeto.

« 3anpellaetcs Ucnonb3oBaTb 6eH3NH, 6eH30m,
pacTBopuTEnb, CINPT U NOA06HLIE BellecTsa. ITO
MOXET NPUBECTY K MoTepe LBeTa, AedopManum 1
TpeLyHam.

MoTpebuTens MOXET BLINOMHATL TONMBKO Te paboTbl Mo

obcnyxuBaHuio, KOTopble ykasaHbl B JaHHOM PyKOBOACTBE

no aKcnnyataumn. Bce npouvie paboTbl 4OMKHBbI

NPOBOANTLCS B aBTOPU30BAHHbLIX CEPBUCHbIX LIEHTpax

Makita.

YucTtka

/\ BHUMAHME:

 3anpelyaetcs MbiTb NpUGOp B BoAE.

PerynsipHo NpoTupaiiTe HapysHyo NMOBEPXHOCTb (KOPMyc)
an6opa TKaHbHO, CMOYEHHOW B MblSTbHOMN BoAe.

AOMNOJNIHUTENbHbLIE AKCECCYA-
Pbl

/\ BHUMAHMVE:

* B paHHOM pykoBOACTBE yKa3aHbl pekoMeHA0BaHHble
akceccyapbl 1 NpUHaANEXHOCTV Ans npubopa
Makita. Micnonb3oBaHne Apyrux akceccyapos Unm
NPUHAANEXHOCTEN MOXET NMPUBECTM K NMOMyYeHo
TpaBM. Vcnonb3ynTte akceccyapbl Ny NPUHAANEXHOCTU
TOJBKO MO Ha3HAYeHMIO.

Ecnu Bam TpebyeTcst AononHuTenbHas MHdopmaumsi o
[OaHHbIX akceccyapax, 06paTuTeCb B MECTHbI CEPBUCHBI
ueHTp Makita.

* OpurnHanbHasa 6atapes 1 3apsigHoe ycTporcTBo Makita
* AHTMONMKoBasi NneHka

¢ Ortpaxartenb

e Lratue [Homep petanu: GM00002378]

NPUMEYAHME:

. HeKOTOpre nosnumn n3 cnnucka moryTt ObITb BKIOYEHbI B
CTaH,ElapTHbIVI KOMMNMEKT NOCTaBKU npm60pa. Komnnekt
MOCTaBKN MOXET OTNINYaTbCA B Pa3HbIX CTpaHax.
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POLSKI (Instrukcja oryginalna)
Objasnienie widoku ogolnego

1. Blokada pokrywy 2. Pokrywa akumulatora 3. Lampki wskaznikowe
4. Przycisk kontrolny 5. Przetgcznik 6. Wybor trybu jasnosci
7. Galka
Model: MLO09G

LED 96 sztuk

Zasilanie 14,4/18/36 V DC

Wymiary (dt. x szer. x wys.) 248 mm x 386 mm x 305 mm

Masa netto 6,2 kg

Obszar odbioru cisnienia 0,095 m?

Stopien ochrony IP65
» Specyfikacja moze sig rézni¢ w zaleznosci od kraju.
*  Wymiary odnoszg sig do lampy z opuszczonym uchwytem.
» Waga nie obejmuje baterii.
» Zuwagi na stale prowadzony program badawczo-rozwojowy, przedstawiona tu specyfikacja moze ulec zmianie bez

uprzedzenia.

Wiasciwa kaseta akumulatoréw i czas pracy

Napiecie Wiasciwa kas'eta Czas pracy (przyblizony)
akumulatoréw Wysokie $redni Niskie

BL1415N x 2 0,2 godziny 0,7 godziny 1,7 godziny
BL1430B x 2 0,5 godziny 1,4 godziny 3,0 godziny

14,4V BL1440 x 2 0,7 godziny 2,1 godziny 5,0 godzin
BL1450 x 2 0,9 godziny 2,6 godziny 6,0 godzin

BL1460B x 2 0,9 godziny 2,8 godziny 6,5 godzin
BL1815N x 2 0,4 godziny 1,3 godziny 2,7 godziny
BL1820B x 2 0,6 godziny 1,7 godziny 3,0 godziny
18V BL1830B x 2 0,8 godziny 2,4 godziny 4,5 godziny
BL1840B x 2 1,1 godziny 3,0 godziny 6,5 godzin

BL1850B x 2 1,5 godziny 4,0 godziny 8,5 godzin

BL1860B x 2 1,8 godziny 5,0 godzin 10 godzin

BL4020 x 2 1,3 godziny 3,5 godziny 7,5 godzin

BL4025 x 2 1,5 godziny 4,0 godziny 8,5 godzin

36V BL4040 x 2 2,4 godziny 6,5 godzin 14 godzin
BL4050F x 2 3,0 godziny 8,0 godzin 17 godzin

BL408OF x 2 4,5 godziny 13 godzin 28 godzin

« Niektore z wymienionych powyzej kaset akumulatoréw moga by¢ niedostgpne w pewnych krajach.
« Czas pracy akumulatoréw moze sie rézni¢ w zaleznosci od typu akumulatoréw, stanu ich natadowania oraz warunkow
uzytkowania.

A OSTRZEZENIE: Nalezy uzywaé wylacznie akumulatoréw z powyzszej listy. Uzycie jakiegokolwiek innego
akumulatora moze by¢ przyczyna obrazen oraz/lub pozaru.
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Symbole

Ponizej przedstawiono symbole uzyte w odniesieniu do lampy.
Przed uzyciem uzytkownik powinien sprawdzi¢, czy rozumie
ich znaczenie.

Wytacznie dla krajow Unii Europejskiej. Ze
wzgledu na obecno$¢ niebezpiecznych ele-
mentédw w sprzecie, zuzyty sprzet elektrycz-
E N ny oraz elektroniczny, akumulatory oraz
baterie, moga mie¢ negatywny wptyw na
$rodowisko oraz ludzkie zdrowie. Nie wyrzu-
caj urzadzen elektrycznych oraz elektronicz-
nych lub baterii razem z odpadami domo-
wymi! Zgodnie z Dyrektywg Europejska w
sprawie zuzytego sprzetu elektronicznego
i elektrycznego oraz w sprawie akumulato-
réw i baterii, oraz zuzytych akumulatoréw
i baterii, jak réwniez ich dostosowania do
prawa krajowego, zuzyty sprzet elektronicz-
ny powinien by¢ przechowywany osobno i
powinien zosta¢ dostarczony do osobnego
punktu zbiérki przeznaczonego dla odpadéw
komunalnych zgodnie z przepisami prawa o
ochronie $rodowiska. Zostato to wskazane
za pomocg symbolu przekreslonego kosza
na kotkach znajdujgcego sie na sprzecie.
* Promieniowanie optyczne (w tym promienio-
wanie UV i podczerwone).
Nalezy maksymalnie ograniczy¢ narazenie
skéry i oczu.
Nie nalezy patrze¢ w strong wigczonej
lampy.
« Uzywac¢ odpowiedniej ostony lub ochrony
oczu.
* Podjg¢ szczegolne srodki ostroznosci i
zachowac uwage!

Ijzl * Przeczyta¢ instrukcje obstugi.
|

>er b

WAZNE WSKAZOWKI ]
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

/\ OSTRZEZENIE: Uzywajac urzadzenia nalezy zawsze
przestrzega¢ wymienionych ponizej, podstawowych zasad
bezpieczenstwa, pozwoli to zmniejszy¢ ryzyko pozaru,
porazenia prgdem elektrycznym i obrazen ciata:

NALEZY PRZECZYTAC
WSZYSTKIE INSTRUKCJE.

. Nie patrze¢ w $wiatto, nie naraza¢ oczu na jego

dziatanie. Moze doj$¢ do uszkodzenia oczu.

2. Nie zakrywac dziatajgcej lampy materiatami tekstylnymi
ani kartonem itp. Moze to doprowadzi¢ do pozaru.

3. Nie wystawia¢ na dziatanie deszczu lub $niegu. Nie my¢
w wodzie.

4. Nie dotyka¢ wnetrza urzadzenia peseta, metalowymi
narzedziami itp.

5. Gdy urzadzenie nie jest uzywane, wylaczyé je i wyjac z
niego kasete akumulatoréw.

6. Nie narazac¢ urzadzenia na wstrzasy przez upuszczenie,
uderzenie itp.
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. Informacje dotyczace bezpiecznego korzystania z przeno$nych

urzgdzen oswietleniowych zasilanych akumulatorami.
Akumulatory utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczacymi utylizacji odpadéw niebezpiecznych.

Nie wolno spala¢ akumulatoréow.

8. Dodatkowe informacije dotyczgce urzadzen oswietleniowych.

Zrédio $wiatta niniejszej oprawy jest niewymienne. Gdy
zrodto Swiatta osiggnie koniec zywotnosci, to nalezy
wymieni¢ catg oprawe.

. Uzywanie i konserwacja narzedzia akumulatorowego.

OSTRZEZENIE: Zapoznaé sig z ostrzezeniami
dotyczacymi bezpieczenstwa i instrukcjami.
Niezastosowanie sie do ostrzezen badz instrukcji moze
skutkowa¢ porazeniem pradem elektrycznym, pozarem i/
lub odniesieniem powaznych obrazen.

Zapobiega¢ przypadkowemu uruchomieniu. Przed
podtaczeniem do kasety akumulatoréw, podnoszeniem
lub przenoszeniem sprawdzié, czy przetgcznik jest w
potozeniu ,wylgczona”. Przenoszenie urzadzenia z
palcem na przetaczniku lub podtgczanie do zasilania
urzadzenia, w ktérym przetgcznik jest w potozeniu
Jwitgczona”, grozi ryzykiem wystapienia wypadku.

Przed wykonaniem jakiejkolwiek regulaciji, zmiany akcesoriéw
lub zakonczeniem uzytkowania lampy nalezy odtaczy¢ od

niej pakiet akumulatoréw. Takie dziatania zapobiegawcze
zmniejszaja ryzyko przypadkowego uruchomienia lampy.

Do tadowania nalezy uzywa¢ wytacznie tadowarki
wyszczegolnionej przez producenta. tadowarka, ktéra
jest odpowiednia do pakietu akumulatoréw jednego typu,
moze stwarzaé ryzyko pozaru, gdy zostanie uzyta z
kasetg akumulatoréw innego typu.

Nalezy uzywac¢ wytacznie lamp z przeznaczonymi specjalnie
do nich pakietami akumulatoréw. Uzycie innych pakietow
akumulatoréw moze stwarzac ryzyko obrazen i pozaru.

Gdy pakiet akumulatoréw nie jest uzywany, nalezy
przechowywac¢ go z dala od innych przedmiotéw
metalowych, takich jak spinacze, monety, klucze, gwozdzie,
wkrety lub inne drobne przedmioty, ktére mogtyby utworzy¢
potgczenie migdzy biegunami. Zwieranie biegundw baterii
moze by¢ przyczyng oparzen uzytkownika lub pozaru.

W przypadku niewtasciwego obchodzenia sig z
akumulatorem, moze dojs¢ do wydostania si¢ z niego
ptynu; nalezy unika¢ kontaktu z tym ptynem. Jesli dojdzie
do przypadkowego kontaktu z ptynem z akumulatora,
sptuka¢ woda. Jesli ptyn dostanie sie do oczu, zgtosi¢
sie do lekarza. Plyn, ktéry wydostanie si¢ z akumulatora
moze spowodowac podraznienie lub oparzenie.

Nie nalezy uzywa¢ pakietéw akumulatoréw lub lamp, ktére
zostaty uszkodzone lub zmodyfikowane. Uszkodzone lub
zmodyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w
sposéb nieprzewidywalny i spowodowaé pozar lub wybuch
oraz stac sie przyczyng obrazen.

Nie narazac¢ pakietu akumulatoréw lub lampy na
dziatanie ognia lub wysokiej temperatury. Wystawienie
na dziatanie ognia lub temperatury powyzej 130 °C

(265 °F) moze spowodowac wybuch.

Nalezy stosowac¢ sie do wszystkich instrukcji tadowania

i nie nalezy tadowac pakietu akumulatoréw lub
urzadzenia przy temperaturze wykraczajgcej poza
zakres wyszczegdlniony w instrukcji. Niewtasciwe
tadowanie lub tadowanie w temperaturze wykraczajgcej
poza wyszczegolniony zakres moze spowodowac
uszkodzenie akumulatora i zwiekszy¢ ryzyko pozaru.
Lampa moze by¢ serwisowana tylko przez
wykwalifikowanego specjaliste w zakresie napraw, ktéry
stosuje wytgcznie identyczne czesci zamienne. Gwarantuje
to utrzymanie bezpieczenstwa pracy z produktem.

Nie nalezy modyfikowa¢ ani usitowa¢ naprawia¢ lampy
lub pakietu akumulatoréw z wyjatkiem sytuacji opisanych
w instrukcji stosowania i konserwacji.
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10. Wazne instrukcje bezpieczenstwa dotyczace pakietu

akumulatoréw.
Przed uzyciem pakietu akumulatoréw nalezy zapozna¢
sie z wszystkimi instrukcjami i znakami ostrzegawczymi
umieszczonymi na (1) tadowarce, (2) akumulatorze, oraz
(3) lampie zasilanej akumulatorem.
Nie wolno rozmontowywac¢ ani modyfikowac¢ kasety
akumulatoréw. Moze to spowodowac pozar, nadmierne
nagrzewanie sie lub wybuch.
Jesli czas dziatania znacznie sie skrdci, natychmiast przerwac
uzytkowanie lampy. W przeciwnym razie moze doj$¢ do
przegrzania, mozliwych poparzen a nawet wybuchu.
Jesli elektrolit dostanie sig do oczu, nalezy przeptukac je
czystg wodg i niezwtocznie zasiegna¢ porady lekarskiej.
Kontakt z elektrolitem moze by¢ przyczyng utraty wzroku.
Nie powodowaé zwarcia w kasecie akumulatoréw.
Nie przechowywac urzadzenia i kasety akumulatoréw
w miejscach, w ktérych temperatura moze osiggnac¢ lub
przekroczy¢ 50 °C (122 °F).

Nie wolno przebija¢ gwozdziami, przecina¢, zgniata¢ ani
upuszczac kasety akumulatoréw; nie nalezy jej takze
uderza¢ twardymi przedmiotami. Takie postgpowanie moze
spowodowac pozar, nadmierne nagrzewanie sig lub wybuch.
Nie nalezy uzywac¢ akumulatora, ktéry jest uszkodzony.
Zastosowane w lampie akumulatory litowo-jonowe
podlegajg wymaganiom wynikajagcym z ustawy o
towarach niebezpiecznych.
W przypadku transportu komercyjnego, np. realizowanego
przez strony trzecie, spedytoréw, nalezy przestrzegac
szczegolnych wymagan dotyczacych opakowania i
etykietowania. Przy przygotowywaniu towaru do transportu
wymagana jest konsultacja ze specjalistg ds. materiatow
niebezpiecznych. Nalezy takze stosowac sie do ewentualnie
bardziej szczegdtowych przepiséw krajowych. Nalezy
zaklei¢ taSma lub zabezpieczy¢ otwarte styki i zapakowac
akumulator tak, aby nie przesuwat sie w opakowaniu.
Akumulatoréw nalezy uzywac¢ wytacznie z produktami
wyszczegolnionymi przez spotke Makita. Umieszczenie
akumulatoréw w niezgodnych urzadzeniach moze by¢ przyczyng
pozaru, przegrzewania sie, wybuchu lub wyptywu elektrolitu.
Jesli urzadzenie ma by¢ przez dituzszy czas nieuzywane,
nalezy wyja¢ z niego akumulator.
Podczas uzytkowania i po jego zakoriczeniu kaseta akumulatoréw
moze sig nagrzewac, co moze by¢ przyczyna odniesienia oparzen,
w tym niskotemperaturowych. Nalezy zachowaé ostrozno$¢
podczas obchodzenia sie z gorgcymi akumulatorami.

Nie wolno dotyka¢ ztaczy narzedzia bezposrednio po
zakonczeniu uzytkowania, poniewaz mogg one by¢ na
tyle gorgce, ze kontakt z nimi spowoduje oparzenia.
Uwazaé, aby odtamki, kurz i brud nie przykleity sie do
stykow, otworéw lub zagtebien w kasecie akumulatoréw.
Moze to skutkowa¢ obnizeniem wydajnosci pracy lub
awarig narzedzia bgdz kasety akumulatoréow.

Nie uzywac¢ kasety akumulatoréw w poblizu linii
wysokiego napiecia, jesli takie uzycie nie jest
dozwolone. Moze to skutkowa¢ wadliwym dziataniem
lub awarig narzedzia badz kasety akumulatoréw.
Przechowywac¢ akumulatory z dala od dzieci.

11. Wskazowki pozwalajgce na maksymalnie dtugg

eksploatacje akumulatora.
tadowac kasete akumulatoréw zanim ulegnie catkowitemu
roztadowaniu. W przypadku zauwazenia spadku mocy
narzedzia zawsze nalezy je wytgczy¢ i natadowac akumulator.
Nigdy nie tadowa¢ w petni natadowanej kasety
akumulatoréw. Nadmierne tadowanie skraca okres
eksploatacji akumulatoréw.
Kasete akumulatoréw nalezy tadowac¢ w temperaturze pokojowej,
tj. 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Przed rozpoczeciem tadowania
akumulatora nalezy poczekaé, dopdki nie ostygnie.
Gdy kaseta akumulatoréw nie jest uzywana, wyjaé ja z
narzedzia lub tadowarki.
Jesli kaseta akumulatoréw nie byta uzywana przez dtugi
czas (ponad sze$¢ miesiecy), nalezy jg natadowac.

A PRZESTROGA: Uzywac tylko oryginalnych
akumulatoréw Makita. Uzytkowanie nieoryginalnych
akumulatoréw lub akumulatoréw, ktére zostaty
zmodyfikowane, moze by¢ przyczyng ich wybuchu i w
konsekwencji pozaru, obrazen ciata uzytkownika i szkéd
materialnych. Spowoduje takze uniewaznienie gwaranc;ji
Makita na urzadzenie i tadowarke Makita.

Przechowywacé wszystkie
ostrzezenia i instrukcje, aby mozna
z nich byto skorzysta¢ w przysztosci.

OPIS FUNKCJI

/\ PRZESTROGA:

* Przed przeprowadzeniem regulacji lub sprawdzeniem
dziatania funkcji urzadzenia zawsze sprawdzic,
czy zostato ono odtgczone od zasilania, a kaseta
akumulatoréw wyjeta.

Wkladanie i wyjmowanie kasety
akumulatoréw

/\ PRZESTROGA:

* Whkiadajac lub wyjmujac kasete akumulatorow
nalezy mocno trzymac zaréwno lampe, jak i kasete.
Jesli uzytkownik nie bedzie trzyma¢ mocno lampy i
kasety akumulatoréw, moga wyslizgna¢ sie z jego
rak i ulec uszkodzeniu, moga takze spowodowac
uszkodzenie ciata uzytkownika.

» Nalezy uwaza¢, aby w czasie instalowania kasety
akumulatoréw nie wiozy¢ palca(-éw) miedzy lampe a
kasete, a przy zamykaniu pokrywy akumulatora migdzy
lampe a pokrywe akumulatora.

W celu wiozenia kasety akumulatoréw nalezy zwolni¢
blokade pokrywy pojemnika na akumulatory i otworzyc¢ jg.
(Fig. 1)

Wiozy¢ kasete akumulatorow. Wyréwnac wypustke na
kasecie akumulatoréw z rowkiem w obudowie i wsunaé
kasetg na miejsce. Wiozy¢ jg do konca, dopdki nie
zablokuje si¢ we wtasciwej pozycji. Nastgpnie nalezy
zamkna¢ pokrywe pojemnika na akumulatory.

W celu wyjecia kasety akumulatoréw nalezy wysuna¢ ja
z lampy, przesuwajac przy tym przycisk z przodu kasety.
(Fig. 2)

/\ PRZESTROGA:

» Zawsze instaluj baterie do konca na swoim miejscu.
Jesli kaseta nie zostanie wtozona do konca, moze
przypadkowo wypasé z lampy, powodujgc obrazenia u
uzytkownika lub kogo$ w poblizu.

* Nie nalezy wktada¢ kasety akumulatoréw ,na site”.
Jedli kaseta nie wsuwa sig bez oporu, to znaczy, ze jest
wkfadana nieprawidiowo.

UWAGA: Cho¢ do dziatania urzadzenia potrzeba
jednej kasety, mozna zainstalowac takze dwie kasety
akumulatoréw.

86 Polski



Wskazanie pozostalej pojemnosci baterii
(Fig. 3)

(Dotyczy tylko akumulatoréw ze wskaznikiem)

Nacisng¢ przycisk kontrolny na kasecie akumulatora, aby

uzyskac informacje o stopniu wytadowania akumulatora.
Lampki wskaznikowe zaswiecg sie na kilka sekund.

Lampki wskaznikowe

Poziom
I D !‘ natadowania

Pod$wietlenie [ Wylgczone | Miganie

75% do 100%

T ——
ThI —
I I:I I:I D 0% do 25%

Nalezy natadowaé
akumulator.

poom
BR[0

Tt
JOUnn
UWAGA:

* W zaleznosci od warunkow uzytkowania oraz
temperatury, wskazywany poziom natadowania moze
nieco rézni¢ sie od rzeczywistego poziomu natadowania.

» Gdy uktad zabezpieczenia akumulatora dziata, pierwszy
(znajdujacy sie na koncu po lewej) wskaznik miga.

Akumulator
mogt dziata¢
nieprawidtowo.

Zastosowanie nieoryginalnych akumulatoréw Makita lub
akumulatordw, ktére zostaty zmodyfikowane, spowoduje
uniewaznienie gwarancji Makita na lampg i tadowarke
Makita.

Wiaczanie oswietlenia i wybor trybu
jasnosm (Fig. 4)

1. Przetgcznik: Nacisng¢ przelacznlk raz, wlqczy sie
oswietlenie (w tym samym trybie jasnosci, jak przy
ostatnim ustawieniu). Nacisng¢ przetgcznik ponownie,
oswietlenie wytgczy sie.

2. Wybor trybu jasno$ci: Sekwencja jasnosci:
Tryb wysokiej jasnosci/Tryb sredniej jasnosci/Tryb niskiej
jasnosci/Tryb wysokiej jasnosci po kazdym nacisnieciu,
gdy jest wtgczone oswietlenie.

Uktad zabezpieczenia akumulatora (Fig. 5)
Lampa jest wyposazona w uktad zabezpieczenia, ktory
wydtuza okres eksploatacji akumulatora. Gdy poziom
natadowania akumulatora staje sie niski, lampki LED gasng
z wyjatkiem jednej diody LED, tak jak pokazano na ilustracji.
Nastepnie, okoto pieciu do dziesigciu minuty pézniej, uktad
automatycznie odcina doptyw zasilania.

Ochrona przed przegrzaniem

Gdy urzadzenie lub bateria jest przegrzana, to urzgdzenie
automatycznie sig zatrzyma. Przed ponownym witgczeniem
pozwdl urzadzeniu ochtongg.
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/\ PRZESTROGA:

* Lampe nalezy zawsze ustawiaé na ptaskiej i stabilnej
powierzchni. W innym przypadku moze doj$¢ do
wypadku spowodowanego przewrdceniem sie lampy.

Regulacja kata padania $wiatta (Fig. 6)
Poluzowa¢ gatki po obu stronach. Wyregulowac kat padania
Swiatta (zakres regulacji 240°). Nastepnie dokreci¢ gatki.

/\ PRZESTROGA:
W czasie regulacji nalezy uwazac, aby nie przycig¢ sobie
palca(-6w).

Naklejanie folii przeciwodblaskowej (Fig. 8)

Akcesoria opcjonalne

* Pozbadz sie brudu z powierzchni soczewek urzadzenia
przed natozeniem folii przeciwodblaskowe;j.

* Uzyj butelki z rozpylaczem w celu doktadnego zwilzenia
soczewek urzadzenia oraz powierzchni, do ktérej
przyczepiona jest folia przeciwodblaskowa.

» Naklej na srodku soczewek urzadzenia.

» Uzyj $ciggaczki lub gumowej szpatutki, aby wycisna¢
powietrze lub krople wody znajdujgce sie pomiedzy folig
i soczewkami.

» Uzyj suchej szmatki, aby wytrze¢ wszystkie krople wody
po naklejeniu.

Instalacja klosza (Fig. 9)

Akcesoria opcjonalne
Zaczep wystep klosza na wycieciu urzadzenia w taki
sposab jak to ukazano na ilustracji.

Uzywanie wraz z tréjnogiem (akcesoria
opcjonalne) (Fig. 7)

/\ PRZESTROGA:

* Przed uzyciem akcesoriéw, nalezy uwaznie przeczyta¢
instrukcje ich obstugi.

Aby utatwi¢ sobie prace, lampe mozna umiesci¢ na

tréjnogu.

/\ PRZESTROGA:

» Nie montuj dwoch takich urzadzen na statywie.

* Nalezy uwazaé, aby w czasie mocowania na tréjnogu nie
upusci¢ lampy.

* Umiescié trojndg na ptaskiej i stabilnej powierzchni, aby
zapobiec jego przewrdceniu sie.

» Upewnij sie, ze podjates$ srodki zapobiegajace upadkowi,
takie jak umieszczenie workow z piaskiem na nogach
statywu. W innym przypadku moze doj$¢ do wypadku
spowodowanego przewrdceniem sig lampy.

* Maksymalnie roztozy¢ nogi tréjnoga.

* Nie uzywac tréjnoga przy silnym wietrze.

* Sprawdzi¢, czy lampa zostata prawidlowo zamocowana
na tréjnogu.

« W czasie przenoszenia tréjnoga i sktadania jego nég
nalezy zdja¢ lampe.

» Nalezy uwaza¢, aby w czasie sktadania nég tréjnoga nie
przytrzasna¢ sobie dtoni.

Polski



KONSERWACJA

/\ PRZESTROGA:

* Przed przystgpieniem do kontroli lub konserwacji zawsze
upewni¢ sie, ze urzadzenie jest wytgczone, a kaseta
akumulatora wyjeta.

* Nigdy nie uzywac etyliny, benzyny, rozcienczalnika,
alkoholu itp. Srodki te moga spowodowaé odbarwienie,
deformacije lub pekniecia.

Uzytkownik moze przeprowadzaé¢ wytgcznie czynnosci

konserwacyjne opisane w niniejszej instrukcji. Wszystkie

pozostate prace powinny by¢ przeprowadzane przez
pracownikéw autoryzowanych centréw serwisowych Makita.

Czyszczenie

/\ PRZESTROGA:

* Nigdy nie nalezy my¢ lampy woda.

Od czasu do czasu nalezy przeciera¢ zewnetrzng
powierzchnig lampy (korpus) $ciereczkg zwilzong wodg z
mydtem.

AKCESORIA OPCJONALNE

/\ PRZESTROGA:

* Niniejsze akcesoria i osprzet sg zalecane do uzytku z
urzadzeniem Makita, opisanym w niniejszej instrukcji.
Uzycie jakichkolwiek innych akcesoriéw lub osprzetu
moze powodowac ryzyko obrazen ciata. Akcesoria
i osprzet moga by¢ uzywane wytgcznie zgodnie z
przeznaczeniem.

W sprawie dodatkowych informacji na temat tych
akcesoriéw nalezy zwracac¢ sie do lokalnego centrum
serwisowego Makita.

» Oryginalne akumulator i tadowarka Makita

» Folia przeciwodblaskowa

* Klosz

» Trojndg [nr czesci: GM00002378]

UWAGA:

» Niektore z wymienionych na liscie elementdéw moga nie
by¢ dotaczone do opakowania lampy jako standardowe
akcesoria. Moga sie one rézni¢ w zaleznosci od kraju.
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MAGYAR (Eredeti utasitasok)
Az altalanos nézet magyarazata

1. Fedélzar 2. Az akkumulatortarté fedele 3. Jelzéfények
4. Ellenérzés gomb 5. Kapcsold 6. Afényeré mod kivalasztasa
7. Gomb

MUSZAKI ADATOK

Modell: ML009G

LED 96 db

Aramforras 14,4/18/36 V DC

Méretek (Ho x Szé x Ma) 248 mm x 386 mm x 305 mm

Nett6 tomeg 6,2 kg

Nyomasfogadé rész 0,095 m?

Védelmi fokozat 1P65

* Amiszaki adatok orszagonként eltérhetnek.

* Améretek lehajtott fogantyuval értend6k.

» Asluly nem tartalmazza az akkumulator patront.

» Folyamatos kutatasi és fejlesztési programunk kévetkeztében az utmutatéban feltlintetett adatok el6zetes értesités
nélkil megvaltozhatnak.

Felhasznalhaté akkumulatortipusok és miikodési idd

Fesziltség Fel has,znélhaté . Miikodési id6 (hozzavetdleges érték)
akkumulatortipusok o hah (Bagy, Médium Low (kis fényerejii) méd
‘ényerejii) méd
BL1415N x 2 0,2 6ra 0,7 6ra 1,7 6ra
BL1430B x 2 0,5 6ra 1,4 6ra 3,0 6ra
14,4V BL1440 x 2 0,7 6ra 2,1 6ra 5,0 6ra
BL1450 x 2 0,9 6ra 2,6 6ra 6,0 6ra
BL1460B x 2 0,9 6ra 2,8 6ra 6,5 ora
BL1815N x 2 0,4 6ra 1,3 6ra 2,7 6ra
BL1820B x 2 0,6 6ra 1,7 6ra 3,0 6ra
18V BL1830B x 2 0,8 6ra 2,4 6ra 4.5 6ra
BL1840B x 2 1,1 6ra 3,0 6ra 6,5 ora
BL1850B x 2 1,5¢ra 4,0 6ra 8,5 6ra
BL1860B x 2 1,8 ¢6ra 5,0 6ra 10 6ra
BL4020 x 2 1,3 6ra 3,5 6ra 7,5 6ra
BL4025 x 2 1,5 6ra 4,0 6ra 8,5 dra
36V BL4040 x 2 2,4 6ra 6,5 6ra 14 éra
BL4050F x 2 3,0 6ra 8,0 6ra 17 6ra
BL408OF x 2 4,5 6ra 13 6ra 28 6ra
« Eléfordulhat, hogy a fent felsorolt akkumulatortipusok némelyike bizonyos térségekben nem elérhetd.
* Amikddésiidé az akkumulator tipusatdl és toltottségi allapotatdl, valamint a felhasznalasi médtol fliggben eltérhet.
/\ FIGYELMEZTETES: Kizaroélag a fent felsorolt akkumulatorokat hasznalja. Barmilyen egyéb akkumulator
hasznélata sérllést és/vagy tuizet okozhat.
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Szimbo6lumok
Az alabbiakban a készulékkel kapcsolatban hasznéalatos
szimbdlumokat ismertetjiik.
Hasznalat el6tt sajatitsa el a kdvetkezd szimbélumok
jelentéseit.
DEJ Olvassa végig a Hasznalati Utmutatot.
E Csak az EU-orszagok szamaraA veszélyes
alkatrészek jelenléte miatt a berendezés-
— ben, az elektromos és elektronikus beren-
dezések hulladékai, és az akkumulatorok
hulladékai negativ hatassal lehetnek a
kérnyezetre és az emberi egészségre.
Ne dobja ki az elektromos és elektronikus
berendezéseket vagy akkumulatorokat a
héztartasi hulladékkal egyitt! Az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékairdl,
valamint az elemekrél és akkumulatorokrol,
valamint a hulladékelemekrél és -akkumula-
torokrél sz616 eurdpai iranyelvek szerint, az
elektromos berendezések hulladékait, és az
akkumulatorok hulladékait kilén kell tarolni,
és egy kulon gydijtéhelyre kell szallitani a
kérnyezetvédelmi eldirasoknak megfele-
I16en. Ezt jelzi a berendezésre helyezett
athuzott kerekes kuka szimbo6luma.
« Optikai sugéarzas (ultraibolya és infravoros
SUQArzas).
A szem vagy a bér kitettsége minimalis szin-
tlre csokkentendé.
Soha ne nézzen a bekapcsolt lampa fény-
sugaraba!
» Hasznaljon megfeleld arnyékolast vagy
szemvédo eszkozt.

Ni-MH
Li-ion

ek B

Kulénds gondossagot és figyelmet igényel!

FONTOS BIZTONSAGI
ELOIRASOK

/\ FIGYELMEZTETES: A kiilénbéz6 keésziilékek
hasznalatakor mindig be kell tartani az alapvetd biztonsagi
ovintézkedéseket a tliz, aramités és személyi sérulések
kockazatanak csokkentése érdekében, kilonosen az
alabbiakat:

OLVASSA VEGIG A BIZTONSAGI
ELOIRASOKAT

. Ne nézzen a lampéaba vagy iranyitsa a fényt a szemére.

Megsérilhet a szeme.

2. Ne takarja le a bekapcsolt lampat ruhadarabbal,
kartonpapirral stb.! Ellenkezé esetben langra kaphat.

3. Ne tegye ki es6 vagy hé hatdsanak. Ne mossa le vizzel.

4. Csipesszel, fém szerszammal stb. ne nyuljon a készulék
belsejébe.

5. Ha nem hasznalja, mindig kapcsolja ki a készuléket, és
vegye ki az akkumulatort a késztilékbdl.

6. Ovja a készilléket a fizikai behatasoktdl, pl. ne ejtse le,
ne Usse neki semminek stb.
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7. Biztonsagi informéaci6 az akkumulatoros, hordozhat6
fényforrasokhoz.

» Az akkumulatorok artalmatlanitasat minden esetben

a helyi eléirasoknak megfeleléen végezze, amelyek

tartalmazzéak a veszélyes anyagokra vonatkoz6

utasitasokat is.

Az akkumulatorokat ne dobja tlizbe.

8. Fényforrasokkal kapcsolatos egyéb informaciok.

Ennek a lampatestnek a fényforrasa nem cserélhetd.

Amikor a fényforras eléri élettartamanak végét, az egész

lampatestet ki kell cserélni.

9. Akkumulatoros késziilék hasznalata és apolasa.

FIGYELMEZTETES: Olvassa el a biztonsagi

figyelmeztetéseket és eldirasokat. Amennyiben a

kozolt figyelmeztetéseket és elbirasokat nem tartja

be, aramiitést szenvedhet, illetve tlizet és/vagy sulyos

sérilést okozhat.

» Gondoskodjon a véletlenszer( bekapcsolassal szembeni
védelemrdl. Az akkumulatortelep csatlakoztatasa, és a
készlilék felemelése vagy athelyezése el6tt gy6z&djon
meg réla, hogy Off (Ki) helyzetbe éllitotta a kapcsolét. A
készilék kapcsolora helyezett ujjal torténé hordozasa,
vagy bekapcsolt kapcsoléval valo fesziltség ala
helyezése balesetet okozhat.

* Abeallitasok elvégzése, a kiegésziték kicserélése vagy a
készlilék tarolasa el6tt valassza le az akkumulatortelepet
a készulékrdl. Az ilyen, megel6z6 jellegli biztonsagi
intézkedések csokkentik a késziilék véletlenszerl
bekapcsolasanak kockazatat.

» Kizarolag a gyarto altal megadott téltével végezze el
a feltoltést. Az egyes akkumulatortelepek toltésére
alkalmas t6lt6 tlizveszélyt okozhat, ha azt eltéré tipusu
akkumulatortelep feltéltésére hasznaljak.

» Akészilléket kizarolag el6irt tipusu akkumulatorteleppel
hasznélja. Barmilyen egyéb akkumulatortelep hasznalata
sérllés- és tlizveszélyt okozhat.

« Tartsa tavol a hasznalaton kivili akkumulatortelepet
mas fémtargyaktol, példaul gemkapcsoktdl,
érméktdl, kulcsoktdl, szogektdl, csavaroktdl vagy az
egyes csatlakozok kozotti kapcsolat létrehozasara
alkalmas, aprébb méretii egyéb fémtargyaktol. Az
akkumulatorcsatlakozok révidre zarasa égési sériilést
vagy tiizet okozhat.

« Nem megfeleld korlilmények k6z6tt folyadék aramolhat
ki az akkumulatorbdl; keriilje az azzal valé érintkezést.
Véletlenszer( érintkezés esetén oblitse le vizzel. Ha
a folyadék szembe kerl, haladéktalanul forduljon
orvoshoz. Az akkumulatorbdl kilépd folyadék irritaciot
vagy égési sérulést okozhat.

* Ne hasznaljon sériilt vagy moédositott
akkumulatortelepet, illetve készuléket! A sériilt vagy
maodositott akkumulatorok mikddése kiszamithatatlanna
valhat, ami tiizet, robbanast vagy sérilést okozhat.

« Ne tegye ki az akkumulatortelepet, illetve a készlléket

tliz vagy tulsagosan nagy hémérséklet hatasanak! A

tliznek vagy 130 °C (265 °F) feletti hémérsékletnek vald

kitettség robbanéast okozhat.

Maradéktalanul tartsa be a toltéssel kapcsolatos

elbirasokat, és ne toltse az akkumulatortelepet vagy

a készlléket a megadott h6mérsékleti tartomanyon

kivil. A szakszer(tlen vagy a megadott hémérsékleti

tartomanyon kivli toltés karosithatja az akkumulatort, és
fokozhatja a tlizveszélyt.

* Akészilék szerelése kizarolag szakképzett szerelével
és az eredeti alkatrészekkel megegyezé pétalkatrészek
felhasznalasaval végeztethetd el. lly médon garantalhato
a készulék tovabbi biztonsagos hasznélata.

« Az Gtmutatonak a készilék hasznélataval és
gondozasaval kapcsolatos el6irasainal feltiintetetteken
kivul semmilyen egyéb médositast vagy javitast ne
végezzen a késziléken, illetve az akkumulatortelepen!
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10. Akkumulatorral kapcsolatos fontos biztonsagi el6irasok.

Az akkumulator hasznalata el6tt olvassa el az (1)
akkumulatortéltén, az (2) akkumulatoron és az (3)
akkumulatorral mikodtethetd terméken feltiintetett
utasitasokat és figyelmeztetd jelzéseket.

Ne szerelje szét vagy alakitsa at az akkumulatort! Ellenkezd
esetben tliz, erés héfejl6dés vagy robbanas keletkezhet.

A miikodési id6 tulsagosan nagymértéki lerdvidilése
esetén haladéktalanul hagyjon fel az érintett
akkumulator hasznalataval. Ellenkez6 esetben
tulmelegedhet az eszkdz, égési sériiléseket szenvedhet,
vagy akar robbanas térténhet.

Ha az elektrolit a szemébe kertil, 6blitse ki tiszta vizzel,
és haladéktalanul forduljon orvoshoz. Ellenkezé esetben
akar a latasat is elveszitheti.

Ne zérja révidre az akkumulatort!

Ne térolja és hasznélja a késziiléket, illetve az
akkumulatort olyan helyen, ahol a hémérséklet elérheti
vagy meghaladhatja az 50 °C-ot (122 °F).

Ne szurja &t, hasitsa fel, zizza 6ssze, dobdlja vagy ejtse le az
akkumulatort, illetve ne Usse neki kemény targyaknak. Ellenkez6
esetben tiiz, erés héfejlédés vagy robbanas keletkezhet.

Ne hasznaljon sérult akkumulatort!

Alitium-ion tartalmu akkumulatorok a veszélyes arukat
szabdlyozé nemzetkdzi jogszabalyok hatélya ala tartoznak.
Kereskedelmi célt — példaul harmadik felek vagy
szallitmanyozok altali — szallitds esetén a csomagoléasra
és a cimkézésre vonatkoz6 kulonleges kdvetelmények
is betartandok. A szallitandd arucikk szakszeri
el6készitése érdekében szallitas el6tt egyeztessen
veszélyes anyagokkal foglalkoz6 szakemberrel.
Ezenkiviil az ltalaban részletesebb szabalyozast nyujtd
allami jogszabalyi rendelkezések is figyelembeveendok.
Ragassza le vagy fedje le a nyitott érintkez6ket, és

Ugy csomagolja be az akkumulatort, hogy az ne
mozdulhasson el a csomagolason belil.

Az akkumulatorokat kizarélag a Makita &ltal meghatérozott
termékekben hasznalja fel. Az akkumulatorok nem megfelelé
termékekbe torténd behelyezése és hasznalata tiizet, tulzott
mértéki héképz6dést, robbanast vagy elektrolitszivargast okozhat.
Ha elérelathatolag hosszabb ideig nem hasznalja majd a
késziléket, tavolitsa el bel6le az akkumulatort.
Hasznalat kdzben és utan az akkumulator hét bocsajthat
ki, ami égési sérliléseket vagy alacsony hémérsékleti
égési sériiléseket okozhat. Legyen 6vatos, ha a még
meleg akkumulatort kezeli.

Hasznalat utan ne érintse meg a készulék érintkez6jét,
mivel az meleg lehet és égési sériilést okozhat.

Ugyeljen arra, hogy az akkumulator érintkezéin,
nyilasaiban és hornyaiban ne halmozédjon fel forgacs,
por vagy egyéb szennyezddés. Ez az eszkdz vagy

az akkumulator teljesitménycsokkenését, vagy
meghibasodasat okozhatja.

Ha az eszkdz nem tdmogatja a nagyfesziltségl
tavvezetékek kozelében torténd hasznalatot,

ne haszndlja az akkumulatort nagyfesziiltség
tavvezetékek kozelében. Ez az eszkdz vagy az
akkumulator meghibasodasat okozhatja.

Az akkumulatort tartsa tavol gyermekektdl.

11. Tanacsok az akkumulator élettartamanak meghosszabbitasahoz.

Toltse fel az akkumulatort, miel6tt az teljesen
lemeriine. Soha ne miikddtesse tovabb a késziiléket
és mindig toltse fel az akkumulatort, ha a készulék
teljesitményének csokkenését észleli.

Soha ne toltse az akkumulatort, ha azt teljes mértékben
feltoltotték! A taltoltés lerdviditi az akkumulator hasznos
élettartamat.

10 °C és 40 °C (50 °F és 104 °F) kozotti
szobahémérsékleten végezze el az akkumulator
feltoltését. Ha az akkumulator felforrésodott, a toltése
el6tt varja meg, amig az megfeleléen lehdil.

Ha nem hasznalja az akkumulatort, vegye ki az
eszkdzbdl vagy a toltébal.

» Ha elérelathatélag huzamosabb (hat honapnal
hosszabb) ideig nem hasznélja majd a készuléket, toltse
fel az akkumulatort.

A VIGYAZAT: Kizarélag eredeti Makita akkumulatorokat
hasznaljon. A Makitatol eltéré gyartmanyu, vagy atalakitott
akkumulatorok hasznalata esetén robbanas keletkezhet,
ami tlzet, személyi séruléseket és karokat okozhat. Ezen
tulmenden a Makita gyartmanyu készilékre és toltére
vonatkoz6 Makita garancia érvénytelenné valasat is maga
utan vonja.

Orizze meg a figyelmeztetéseket és
a biztonsagi eldirasokat a késébbi
felhasznéalas érdekében.

A KESZULEK MUKODESE ES FUNKCIOI

A VIGYAZAT:

* Akészilék bedllitasa vagy mikddésének ellenérzése
elétt mindig gy6z6djon meg arrél, hogy kikapcsolta a
késziléket és eltavolitotta az akkumulatort.

Az akkumulator behelyezése és eltavolitasa

A VIGYAZAT:

e Az akkumulator behelyezésekor, illetve
eltavolitdsakor tartsa szorosan a késziiléket és az
akkumulatort.

Ha nem tartja elég szorosan a késziiléket és az
akkumulatort, azok kicsuszhatnak a kezébdl, késziilék-,
illetve akkumulatorkarosodast és személyi sérilést
okozva ezzel.

» Vigyazzon ra, nehogy becsipédjon az ujja(i) a készllék
és az akkumulator kozé az akkumulator feltoltésekor,
vagy a készuilék és az akkumulatortart6 fedele k6zé az
akkumulatortart6 fedelének lezarasakor.

Az akkumulator behelyezéséhez oldja ki a fedélzarat és
nyissa fel az akkumulatortart6 fedelét. (Fig. 1)

Helyezze be az akkumulatort. lllessze az akkumulatoron
taldlhat6 nyelvet a készilékhaz hornyahoz, és cslsztassa
a helyére. Teljes mértékben illessze be, amig egy
kattintassal a helyére nem rogzil. Ezutan zérja le az
akkumulatortart6 fedelét.

Az eltavolitadsahoz csusztassa ki a késziilékbdl az
akkumulatort, és kézben az akkumulator ellilsé részén
talalhat6 gombot is cslsztassa el. (Fig. 2)

AVIGYAZAT:

» Mindig szerelje fel az akkumulatort a helyére. Ellenkezé
esetben véletlenszeriien kieshet a készlilékbdl, sérilést
okozva ezzel Onnek vagy a kozelben tartézkodoknak.

* Ne fejtsen ki tulzott mértékl eréhatast az akkumulator
behelyezésekor! Ha az akkumulator nem csiszik
be kénnyedén a helyére, akkor azt helytelen médon
helyezték be.

MEGJEGYZES: Bar a késziilék mikddtetéséhez egy
akkumulator sziikséges, akar kett6 is behelyezhetd.
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Az akkumulator fennmarad6 téltottségi A KESZULEK HASZNALATA
allapotanak kijelzése (Fig. 3) AVIGYAZAT
(Kizarélag jelzGfénnyel ellatott akkumulatorok esetén) » Akésziléket mindig sik és stabil feltleten helyezze el.

Az akkumulator toltottségi allapotanak ellenérzéséhez Ellenkez6 esetben leeshet, balesetet okozva ezzel.
nyomja meg az akkumulatoron talalhaté Ellenérzés gombot. A ilaqitési 59 beéallita Fig. 6
A jelzéfények ekkor néhany masodpercre felvillannak. megvilagitasi sz0g bea 'tasa,( 19. )
— Lazitsa meg mindkeét oldalon a gombokat. Allitsa be a
Jelz6fények megvilagitasi szoget (a beallitasi tartomany 240°). Ezutan
I D !| Toltttségi allapot szoritsa meg Ujra a gombokat.
oy — . AVIGYAZAT:
Vilagit Kialszik Villog

Vigyazzon ra, nehogy becsipddjon az ujja(i) a megvilagitasi

I I I I 75% - 100% sz6g bedllitasakor.

A tilkroz6désmentes folia ragasztasa
TII on-n | (Moo
I I |:| D 259% - 50% Kiilon megvdésarolhato kiegésziték
° ° » Miel6tt beillesztené a tikrézédésmentes foliat, tavolitsa
el a szennyez6déseket a készilék lencsefelliletérdl.
I |:| |:| D 0% - 25% « Egy spray-palackkal alaposan nedvesitse be a
készulék lencséjét és azt a fellletet, amelyhez a
!‘ |:| |:| D Téltse fel az tiikrozédésmentes folia csatlakozik.
akkumulatort. « Eztillessze be a késziilék lencséjének kozepébe.
« Egy gumi spatulaval nyomja ki a leveg6t vagy a
I I |:| D Meghibasodhatott vizcseppeket a félia és a lencse kozul.

» Beillesztés utan torolje le a vizcseppeket egy szaraz

i
! az akkumulator. .
|:| |:| I l ruhaval.

A lampaernyé felszerelése (Fig. 9)

MEGJEGYZES: Kiilén megvdsdrolhaté kiegésziték
* Afelhasznalasi kdrilményektdl és a kornyezeti Csatlakoztassa a lampaernyd kiemelkedését a késziilek
hémérséklettdl fliggéen a kijelzés kissé eltérhet a bevéagasara az abra szerint.
toltottség tényleges allapotatol. , oz -
+ Az elsé (bal széls8) jelzéfény villog, amikor az Hasznalat allvannyal (ktlon
akkumulatorvéds rendszer bekapcsol. megvasarolhaté kiegészité) (Fig. 7)
A Makitatol eltéré gyartmanyu, vagy modositott A\ VIGYAZAT:
akkumulatorok hasznalata a Makita gyartmanya készilékre « Olvassa végig figyelmesen a kiilonbdzé kiegésziték
és toltére vonatkozd Makita garancia érvénytelenné valasat hasznalati Gtmutatéit, mielétt a lampaval egyiitt
vonja maga utan. hasznélna azokat.

A lampa bekapcsolasa és a kivant fényeré Az egyszeriibb hasznalat érdekében a ldampa az allvanyra
. .2 . . is felhelyezhet6.
maod kivélasztasa (Fig. 4) Y

1. Kapcsolo: A lampa bekapcsolasahoz nyomja meg AVIGYAZAT.
egyszer a kapcsolot (ezzel egyidejiileg aktivalodik + Ne szerelien kett6 ilyen késziiléket az allvanyra.
a legutébbi bedllitas szerinti fényeré mod). Alampa « Vigyazzon ra, nehogy leessen a lampa az allvanyra

kikapcsolasahoz nyomja meg Ujra a kapcsolot.

. Afényeré mad kivélasztasa: A fényeré médok sorrendje a
kovetkez6:
High (nagy fényereji) mod / Mid (kbzepes fényereji)
mod / Low (kis fényereji) moéd / High (nagy fényerejl)
mod a bekapcsolt [Ampan végzett minden egyes
gombnyomaskor.

Akkumulatorvédé rendszer (Fig. 5)
Akésziléket az akkumulator élettartamanak
meghosszabbitasa érdekében akkumulatorvédd
rendszerrel is ellattak. Az akkumulator kdzelgd
lemerilésekor az abran lathato kivételével az 6sszes
LED jelz6fény kialszik. Korilbelll 6t-tiz perccel késébb a
rendszer automatikusan levalasztja a tapellatast.

N

Talmelegedés elleni védelem

Amikor a késziilék vagy az akkumulator tilmelegedett
lesz, a késziilék automatikusan fog leallni. Hagyja lehini a
készuléket, miel6tt Ujra bekapcsolna.
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torténd felhelyezéskor.

Akészllék leesésének megelézése érdekében sik és
stabil fellletre helyezze az allvanyt.

Ugyeljen arra, hogy hozzon intézkedéseket az esés
megel6zésére, példaul homokzsakokat helyezzen
az allvany labai mellett. Ellenkezé esetben leeshet,
balesetet okozva ezzel.

Nyissa szét teljesen az allvany labait.

Ne hasznadlja az allvanyt, ha erés a szél!

Gy6z6djon meg réla, hogy szorosan az allvanyhoz
erdsitette a készlléket.

Az allvany athelyezése vagy az allvany labainak
behajtasa el6tt tavolitsa el réla a készulléket.

Az allvany 6sszezarasakor vigyazzon arra, nehogy
beszoruljon a keze az allvany labai kozé.

Magyar



KARBANTARTAS

AVIGYAZAT:

» Ellen6rzés vagy karbantartas el6tt mindig gy6z6djon
meg arrél, hogy kikapcsolta a késziléket és eltavolitotta
az akkumulatort.

» Soha ne hasznaljon benzint, higitét, alkoholt vagy mas
hasonlo szert! Ellenkezd esetben elszinez6dések,
alakvaltozasok vagy repedések kdvetkezhetnek be.

Afelhasznal6 kizardlag a jelen Hasznalati Gtmutatoban

ismertetett karbantartasi teendket végezheti el sajat

kezlileg. Minden egyéb munkalatot a Makita hivatalos
markaszervizével kell elvégeztetni.

Tisztitas
A VIGYAZAT:
* Soha ne meritse vizbe a készuléket!

1d6rél idére tordlje at a készulék kiilsé fellleteit
(késziilékhazat) szappanos vizzel atitatott ruhaval.

KULON MEGVASAROLHATO KIE-

GESZITOK

AVIGYAZAT:

» Ezeket a kiegészitéket, illetve tartozékokat javasoljuk
a jelen Gtmutatéban megadott Makita készuilékkel
torténd egyduttes hasznalat céljara. Barmilyen egyéb
kiegészit vagy tartozék hasznalata személyi sérilést

okozhat. A kiegészitdk, illetve tartozékok kizarélag
rendeltetésszerlien hasznalhatok.

A kiegészitékkel kapcsolatos bévebb informaciokért
forduljon a Makita helyi markaszervizéhez.

» Eredeti Makita akkumulator és tolté

» Tlkroz6désmentes félia

* Lampaernyd

« Alivany [cikkszam: GM00002378]

MEGJEGYZES:

» Alista egyes elemeit a készllék csomagolasa
tartozékként tartalmazhatja. A készilékhez mellékelt
tartozékok orszagonként eltérhetnek.
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SLOVENCINA (Originalny navod)
Vysvetlivky k celkovému pohladu

1. Za&mok krty 2. Kryt batérie 3. Svetlaindikatora
4. Tlacidlo kontroly 5. Vypinaé 6. Volba rezimu jasu
7. Gombik

TECHNICKE UDAJE

Model: MLO09G
LED 96 ks
Zdroj napdjania 14,4/18/36 V jednosmerny prud
Rozmery (D x Sx V) 248 mm x 386 mm x 305 mm
Hmotnost netto 6,2 kg
Oblast prijmu tlaku 0,095 m?
Stuperi ochrany IP65

Technické Udaje sa v jednotlivych krajinach mézu lisit.

Rozmery platia pre polohu so sklopenym drzadlom.

Hmotnost nezahffia batériovu kazetu.

Vdaka naSmu nepretrzitému programu vyskumu a vyvoja sa technické udaje uvedené v tomto navode mézu bez
predchadzajiceho upozornenia zmenit.

Vhodna kazeta s batériou a prevadzkova doba

Voltage Vh ogné. k_azeta s Prevadzkova doba (priblizne)
atériou Krétka Stredny Dlha

BL1415N x 2 0,2 hodiny 0,7 hodiny 1,7 hodiny
BL1430B x 2 0,5 hodiny 1,4 hodiny 3,0 hodiny
14,4V BL1440x 2 0,7 hodiny 2,1 hodiny 5,0 hodiny
BL1450 x 2 0,9 hodiny 2,6 hodiny 6,0 hodiny
BL1460B x 2 0,9 hodiny 2,8 hodiny 6,5 hodiny
BL1815N x 2 0,4 hodiny 1,3 hodiny 2,7 hodiny
BL1820B x 2 0,6 hodiny 1,7 hodiny 3,0 hodiny
BL1830B x 2 0,8 hodiny 2,4 hodiny 4,5 hodiny
18V BL1840B x 2 1,1 hodiny 3,0 hodiny 6,5 hodiny
BL1850B x 2 1,5 hodiny 4,0 hodiny 8,5 hodiny

BL1860B x 2 1,8 hodiny 5,0 hodiny 10 hodin
BL4020 x 2 1,3 hodiny 3,5 hodiny 7,5 hodiny
BL4025 x 2 1,5 hodiny 4,0 hodiny 8,5 hodiny

36V BL4040 x 2 2,4 hodiny 6,5 hodiny 14 hodin

BL4050F x 2 3,0 hodiny 8,0 hodiny 17 hodin

BL4080F x 2 4,5 hodiny 13 hodin 28 hodin

« Niektoré kazety s batériou uvedené vyssie nemusia byt dostupné, v zavislosti od vasho regiénu.
¢ Prevadzkova doba sa moze lisit podla typu batérie, stavu nabijania a prevadzkovych podmienok.
/\ UPOZORNENIE: Pouzivajte iba kazety s batériou uvedené vyssie. Pouzitie inych kaziet s batériou moze spdsobit’
zranenie a/alebo poziar.
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Symboly
Nasledujuci zoznam obsahuje symboly pouZiti na pristroji.
Pred pouzitim sa uistite, Ze rozumiete vyznamu symbolov.
D——é\_l Precitajte si navod na pouzitie.
E Len pre krajiny EU. Kvéli pritomnosti nebez-
pecnych komponentov v zariadeni méze
— mat odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni, akumulatorov a batérii negativny
vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.
Elektrické a elektronické zariadenia alebo
batérie neodhadzujte do domového odpadu!
V sUlade s eurépskou smernicou o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni a
akumulatorov a batérii a odpadovych aku-
mulatorov a batérii, ako aj s ich prispdso-
benim vnltro$tatnym pravnym predpisom,
by sa pouzité elektrické zariadenia, batérie
a akumulatory mali skladovat oddelene a
odovzdat na samostatnom zbernom mieste
pre komunalny odpad, spracovat v sulade s
predpismi o ochrane Zivotného prostredia.
To je naznacené symbolom preskrtnutej
smetnej nadoby na kolieskach umiestnenym
na zariadeni.
» Optické zZiarenie (UV a IR).
Obmedzte vystavenie o¢i a pokozky.

Ni-MH
Li-ion

Nehladte do zapnutej lampy.
» Pouzivajte vhodny $tit alebo ochranu zraku.

« Davajte si pozor!

>epk

DOLEZITE BEZPECNOSTNE
POKYNY

A UPOZORNENIE: Pri pouzivani pristroja vzdy
dodrziavajte zakladné bezpecnostné opatrenia, aby sa
riziko poziaru, elektrického $oku a zraneni osob znizilo na
minimum, a to vratane:

PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY.

1. Nepozerajte sa priamo do svetla a nevystavujte o€i

svetlu. Mohlo by dojst k poSkodeniu zraku.

2. Lampu pocas prevadzky neprikryvajte textiliami,
karténom a pod. M6zZe to spdsobit’ vznietenie.

3. Nevystavuijte pristroj dazdu ani snehu. Nikdy ho
neumyvajte vodou.

4. Nedotykajte sa vnutra pristroju pinzetou, kovovymi
nastrojmi a pod.

5. Ked sa pristroj nepouziva, vzdy ho vypnite a odpojte
kazetu s batériou.

6. Nesposobujte pristroju Sok tym, Ze vam vypadne alebo
Ze doriho udriete.
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7. Bezpecnostné informacie k prenosnym svietidlam s
batériami.

» Batéria sa musi likvidovat v sulade s miestnymi
predpismi, ktoré sa zaoberaju likvidaciou nebezpecnych
materialov.

» Batérie nespalujte.

8. Doplriujuce informacie k svietidlam.

» Svetelny zdroj tohto svietidla nie je vymenitelny, ked
svetelny zdroj dosiahne koniec svojej Zivotnosti, musi sa
vymenit celé svietidlo.

9. Pouzivanie a starostlivost o zariadenie na batérie.

* UPOZORNENIE: Precitajte si vSetky bezpeénostné
upozornenia a pokyny. NedodrZanie upozorneni a
pokynov mbze viest k zasahu elektrickym pradom,
poZiaru a/alebo vaznemu Urazu.

 Brarite neumyselnému spusteniu pristroja. Pred
pripojenim kazety s batériou, zdvihanim alebo
prenasanim pristroja sa uistite, Ze vypinac je v polohe
vypnuté. Prenasanie pristroja s prstom na vypinaci alebo
pripojenie zapnutého pristroja k zdroju napajania zvySuje
pravdepodobnost nehdd.

» Pred akymikolvek Upravami, vymenou prisluSenstva
alebo uskladnenim pristroja odpojte batérie. Tieto
preventivne bezpe€nostné opatrenia znizuju riziko
neumyselného zapnutia pristroja.

» Batérie nabijajte iba pomocou nabijacky predpisane
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
batérii, méze pri pouziti s inym typom batérii sposobit’
riziko poziaru.

 Pristroj pouzivajte iba s batériami na to uréenymi.
PouZzitie inych batérii méze spdsobit riziko zranenia
alebo poziaru.

» Ked sa batérie nepouzivaju, drzte ich v dostato¢nej
vzdialenosti od inych kovovych predmetov ako st sponky
na papier, mince, kltuce, klince a dalSie drobné kovové
predmety, ktoré mézu vytvorit prepojenie pdlov batérie.
Skrat na péloch batérie mdze spdsobit spalenie alebo
poziar.

» Prinevhodnych podmienkach méze z batérie vytiect
tekutina. Vyhybaijte sa kontaktu s fiou. Ak nahodou
dojde ku kontaktu, vymyte postihnuté miesto vodou. Ak
sa tekutina dostane do o€i, vyhladajte lekarsku pomoc.
Tekutina vyte€ena z batérie méze spdsobit’ podrazdenie
alebo popalenie.

* Nepouzivajte poSkodené ani upravované batérie a
pristroj. PoSkodené alebo upravované batérie sa moézu
chovat nepredvidatelne a spdsobit poziar, vybuch alebo
riziko zranenia.

 Batérie ani pristroj nevystavujte ohfiu ani vysokym
teplotam. Vystavenie ohriu alebo teplotdm nad 130 °C
(265 °F) mdze sposobit vybuch.

« Dodrziavajte pokyny na nabijanie a batériu ani pristroj
nenabijajte mimo rozsah tepl6t uvedeny v navode.
Nespravne nabijanie alebo mimo uvedeny rozsah teplét
moze poskodit' batériu a zvysit riziko poZiaru.

« Udrzbu pristroja musi vykonavat kvalifikovany odbornik
s pouzitim identickych nahradnych dielov. Tym sa zaisti
bezpecnost pristroja.

« Pristroj ani batérie neupravuijte a nepokdsajte sa ich
opravovat inak, nez spdsobom uvedenym v navode na
pouzitie a starostlivost'.

Slovencina



10. Délezité bezpecnostné pokyny pre kazetu s batériou.

Pred pouzitim kazety s batériou si precitajte vSetky
pokyny a vystrazné znacky na (1) nabijacke batérie,

(2) batérii a (3) produkte, ktory batériu pouziva.

Kazetu s batériou nerozoberajte ani s fiou nemanipulujte.
Mbze to spdsobit’ poziar, nadmerné teplo alebo expléziu.
Ak sa prevadzkova doba vyrazne skratila, okamzite
zastavte prevadzku. Méze to viest k riziku prehriatia,
moznym spaleninam a dokonca vybuchu.

Ak sa vam do o¢i dostane elektrolyt, vyplachnite ich
Cistou vodou a okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.
MbZe to viest k strate zraku.

Nespdsobuijte na kazete s batériou skrat.

Pristroj ani kazetu s batériou neskladujte a nepouzivajte
na miestach, kde teplota moze dosiahnut alebo
prekrogit 50 °C (122 °F).

Kazetu s batériou nepribijajte, nedrvte, nehadzte, nezhadzujte
ani nou neudierajte o tvrdy predmet. Takéto konanie méze
sposobit’ poziar, nadmerné teplo alebo expléziu.

Poskodenu batériu nepouzivajte.

Litium-iénové batérie podliehaju poziadavkam zakonov
o nebezpecnych predmetoch.

Pri komerénej preprave, napr. tretimi osobami a dopravcami
je nutné dodrziavat Specialne poZiadavky na balenie a
oznacovanie. Pripravu batérie na prepravu konzultujte

s odbornikom na nebezpeéné materialy. Dodrziavaijte aj
miestne predpisy, ktoré mozu byt prisnejSie. Volné kontakty
zalepte paskou alebo inak zaslepte a batériu zabalte tak,
aby sa vnutri balenia nemohla pohybovat.

Batérie pouzivajte iba vo vyrobkoch uréenych
spolo¢nostou Makita. Instalacia batérii do nevhodnych
produktov moze sposobit poziar, prehrievanie, vybuch
alebo unik elektrolytu.

Ak sa pristroj dlhSiu dobu nepouZiva, batériu z neho odstrante.
Pocas aj po pouzivani méze kazeta s batériou naberat’
teplo, €o méze spdsobit’ popaleniny alebo poranenia
nizkymi teplotami. Pri manipulacii s hordcou kazetou s
batériou budte ostrazity.

Polov pristroja sa nedotykajte bezprostredne po
pouzivani, pretoze moézu byt dostato¢ne horuce na
spdsobenie popélenin.

Ulomky, prach ani zem nenechajte uviaznut na péloch,
v otvoroch a drazkach kazety s batériou. MéZe to viest k
nedostatoénému vykonu alebo pokazeniu pristroja alebo
kazety s batériou.

Pokial pristroj nepodporuje pouzivanie v blizkosti
elektrického vedenia s vysokym napétim, kazetu s
batériou nepouzivajte v blizkosti elektrického vedenia

s vysokym napéatim. MéZe to viest k zlému fungovaniu
alebo pokazeniu pristroja alebo kazety s batériou.
Batériu drzte mimo dosahu deti.

11. Tipy na zarucenie ¢o najdlhSej Zivotnosti batérie.

Kazetu s batériou nabijajte skor, ako so Uplne vybije.
Ked si vS§imnete, Ze pristroj ma menej energie, okamzite
ho vypnite a batériu nabite.

Nikdy nenabijajte plne nabitd batériu. PriliSné nabijanie
skracuje Zivotnost batérie.

Kazetu s batériou nabijajte pri izbovej teplote 10 °C -
40 °C (50 °F - 104 °F). Horlcu kazetu s batériou
nechajte pred nabijanim schladit.

Ak kazetu s batériou nepouzivajte, odpojte ju z nastroja
alebo nabijacky.

Kazetu s batériou nabite, ak ste ju dlhSie nepouzivali
(viac ako 6 mesiacov).

A POZOR: Pouzivajte iba pévodné batérie Makita.
Pouzitie inych ako pévodnych batérii Matika alebo
upravovanych batérii méze viest k prasknutiu batérie,
poziaru, zraneniu 0s6b a inym Skodam. Zrusi to tiez
platnost zaruky Makita poskytovanej spolo¢nostou Makita
na pristroj a nabijacku Makita.

Uchovajte si vSetky upozornenia
a pokyny pre potrebu v buducnosti.

FUNKCNY OPIS

A\ POZOR:

Pred upravami alebo kontrolou funkcii pristroja sa vzdy
uistite, Ze je vypnuty a Ze je vytiahnuta kazeta s batériou.

InStalacia alebo odstranenie kazety s
batériou

A\ POZOR:

Pri inStalovani alebo odstrafovani kazety s batériou
pristroj i kazetu pevne drzte.

Ak ich nebudete pevne drzat, mézu sa vam vySmyknut z
ruk a poskodit sa, ako aj spdsobit zranenie os6b.

Daijte si pozor, aby sa pri vkladani kazety batérie
nedostali medzi kazetu a pristroj prsty. K zraneniu prstov
moze dojst aj medzi pristrojom a krytom batérie pri
zatvarani krytu.

Ak chcete nainstalovat kazetu s batériou, uvolnite zamok
krytu a otvorte kryt batérie. (Fig. 1)

Vlozte kazetu s batériou. Nastavte jazycek na kazete tak,
aby bol zarovno s prislu$nou drazkou a zasurte kazetu na
miesto. Zasurite ju az na doraz, kym s kliknutim nazapadne
na miesto. Potom zavrite kryt batérie.

Ak chcete kazetu s batériou odstranit, vysurite ju z pristroja
a zaroven posuvaijte tlacidlo na prednej strane kazety.

(Fig. 2)

A\ POZOR:

Vzdy nainstalujte kazetu batérie Uplne na miesto. Ak
to neurobite, mdzZe z pristroja vypadnut a sposobit’
zranenie vam alebo osobam v okoli.

Kazetu s batériou neinstalujte nasilu. Ak sa kazeta
nezasuva lahko, znamena to, Ze ju neinstalujte spravne.

POZN.: Nainstalovat je moZné azZ dve kazety s batériou,
ale pristroj pri prevadzke vyuziva vzdy iba jednu batériu.
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Indikator zvySnej kapacity batérie (Fig. 3)
(Iba u kaziet s batériou s indikatorom)

Stlacte tlacidlo kontroly na kazete s batériou, aby sa
zobrazila zvy$na kapacita. Svetla indikatora sa na niekolko
sekdnd rozsvietia.

Svetla indikatora
I D !‘ Zvysna kapacita
Svieti Nesvieti Blika
I I I I 75% az 100%
TN 0% 22 75%
I I I:I D 25% az 50%
B0 0% a2 25%
!‘ |:| |:| D Nabite batériu.
I IH[I D Je mozné, ze dgélo
|:| |:| I I k poruche batérie.
POZN.:

» V zavislosti od podmienok pouzitia a teploty prostredia sa
indikacia méze mierne lisit od skutoénej kapacity.

» Prva kontrolka (Uplne vlavo) bude blikat, ak systém
ochrany batérie funguje.

Pouzitie inych ako pévodnych batérii Makita alebo
upravovanych batérii zrusi platnost zaruky poskytovanu
spolo€nostou Makita na pristroje a nabijacky Makita.

Zapnutie svetla a vol'ba rezimu jasu (Fig. 4)

1. Vypinag: Stlaéte vypina¢ jedenkrat a svetlo sa zapne (v
rovnakom rezime jasu ako pri poslednom nastaveni). Ak
vypinac stlacite znova, svetlo sa vypne.

. Volba rezimu jasu: Sekvencia jasu:
Rezim vysokého jasu / rezim stredného jasu / rezim
nizkeho jasu / rezim vysokého jasu pri kazdom stlaceni,
ak svetlo svieti.

Systém ochrany batérie (Fig. 5)

Pristroj je vybaveny systémom ochrany batérie, ktory
prediZuje jej Zivotnost. Ked sa batérie vybije, vypnu sa
vSetky kontrolky LED okrem jednej, pozri obrazok. O
priblizne 5 az 10 minut neskor systém automaticky vypne
napéajanie.

N

Ochrana proti prehriatiu

Ked sa zariadenie alebo batéria prehreje, zariadenie sa
zastavi automaticky. Pred opatovnym zapnutim nechajte
zariadenie vychladnut.

PREVADZKA

A\ POZOR:

* Pristroj vzdy poloZte na rovny a stabilny povrch. Inak
moze dojst k padu a nehode.

Nastavenie uhla svetla (Fig. 6)

Uvolnite oto€né gombiky na oboch stranach. Upravte uhol
svetla (rozsah nastavenia je 240°). Potom gombiky znova
utiahnite.

A\ POZOR:

Daijte si pozor, aby ste si pri nastavovani uhla svetla
neprivreli prsty.

Nalepenie antireflexného filmu (Fig. 8)

Volitel'né prislusenstvo

» Pred nalepenim antireflexného filmu odstrarite necistoty
z povrchu SoSovky zariadenia.

* Pomocou sprejovej flaSe dokladne navihcite SoSovku
zariadenia a povrch, na ktory je prilepeny antireflexny
film.

* Nalepte ho do stredu SoSovky zariadenia.

» Pomocou stierky alebo gumenej Spachtle vytlacte
kvap6¢ky vzduchu alebo vody medzi film a $oSovku.

» Po nalepeni utrite vSetky kvapky vody suchou
handri¢kou.

InStalaciatienidla (Fig. 9)
Volitel'né prislusenstvo

Zaveste vycnelok tienidla do zarezu na zariadeni, ako je
znazornené na obrazku.

Pouzitie s podstavcom (volitelné
prisluSenstvo) (Fig. 7)

A\ POZOR:

« Skor, ako prisluSenstvo zacnete pouzivat so svietidlom,
pozorne si precitajte navod na jeho pouzitie.

Svietidlo mozete umiestnit na podstavec, aby ste ulahili

jeho pouzitie.

/A POZOR:

» Nemontujte dve z tychto zariadeni na stativ sucasne.

 Daijte si pozor, aby vam pristroj pri upevfiovani na
podstavec nespadol.

» Podstavec umiestnite na rovny a stabilny povrch, aby ste
predisli jeho padu.

« Uistite sa, Ze ste urobili preventivne opatrenia proti padu,
napriklad na nohy stativu umiestnite vrecia s pieskom.
Inak méze dojst k padu a nehode.

» Nohy podstavca ¢o najviac roztiahnite.

» Podstavec nepouzivajte za silného vetra.

» Uistite sa, Ze pristroj je k podstavcu bezpecne
pripevneny.

 Pri prenaSani podstavca alebo skladani jeho n6h pristroj
odmontuijte.

« Pri skladani podstavca si dajte pozor, aby ste si medzi
jeho nohami neprivreli prsty.
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UDRZBA

/A POZOR:

» Pred pokusom o kontrolu alebo Udrzbu na pristroji sa
vzdy uistite, Ze je vypnuty, odpojeny od napajania, a Ze je
vytiahnuté kazeta s batériou.

* Nikdy nepouzivajte benzin, riedidlo, alkohol a pod. M6Zu
sposobit’ odfarbenie, deformaciu alebo praskliny.

Pouzivatel méze vykonavat iba udrzbu uvedenu v tomto

navode na pouzitie. VSetky ostatné prace sa musia

vykonavat' v autorizovanych servisnych centrach Makita.

Cistenie
/A POZOR:
* Pristroj nikdy neumyvajte vodou.

Raz za ¢as mdzete vonkajsi povrch pristroja (jeho telo)
vycistit handrickou navlhéenou vo vode so saponatom.

VOLITELNE PRISLUSENSTVO

/A POZOR:

* Na poutzitie s pristrojom Makita uvedenom v tomto
navode sa odporuca nasledujuce prislusenstvo a
nadstavce. Pouzitie iného prislusenstva ¢i nadstavcov
moze predstavovat riziko zranenia os6b. PrisluSenstvo a
nadstavce pouzivajte iba na ucel, na aky su uréené.

Ak potrebujete pomoc alebo dalSie informacie o
prisluSenstve, obratte sa na miestne servisné centrum
Makita.

* Pobvodna batéria a nabijacka Makita.
 Antireflexny film

* Tienidlo

+ Podstavec [C. dielu: GM00002378]

POZN.:

» Niektoré polozky na tomto zozname mézu byt
sucastou balenia ako $tandardné prislusenstvo. To sa v
jednotlivych krajinach méze lisit.
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CESKY (Puvodni navod k pouzivani)
Vysvétlivky k celkovému pohledu

1. Zamek krytu 2. Kryt baterie 3. Svétlo indikatoru
4. Tlacitko kontroly 5. Vypinaé 6. Volba rezimu jasu
7. Knoflik

TECHNICKE UDAJE

Model: MLO09G
LED 96 ks
Zdroj napajeni 14,4/18/36 V stejnosmérny proud
Rozméry (Dx S x V) 248 mm x 386 mm x 305 mm
Cista vaha 6,2 kg
Oblast pfijmu tlaku 0,095 m?
Stuperi ochrany IP65

Technické udaje se v jednotlivych zemich mohou lisit.

Rozmeéry jsou uvedeny v poloze se sklopenym madlem.

Hmotnost nezahrnuje bateriovou kazetu.

Diky naSemu nepfetrzittmu programu vyzkumu a vyvoje se zde uvedené technické udaje mohou ménit bez pfedchoziho
upozornéni.

Kazeta s baterii a provozni doba

Provozni doba (pfiblizné)
Napéti | Vhodna kazeta s baterii

Dlouha Stredni Kratka
BL1415N x 2 0,2 hodiny 0,7 hodiny 1,7 hodiny
BL1430B x 2 0,5 hodiny 1,4 hodiny 3,0 hodiny

14,4V BL1440 x 2 0,7 hodiny 2,1 hodiny 5,0 hodin
BL1450 x 2 0,9 hodiny 2,6 hodiny 6,0 hodin
BL1460B x 2 0,9 hodiny 2,8 hodiny 6,5 hodiny
BL1815N x 2 0,4 hodiny 1,3 hodiny 2,7 hodiny
BL1820B x 2 0,6 hodiny 1,7 hodiny 3,0 hodiny
BL1830B x 2 0,8 hodiny 2,4 hodiny 4,5 hodiny
18V BL1840B x 2 1,1 hodiny 3,0 hodiny 6,5 hodiny
BL1850B x 2 1,5 hodiny 4,0 hodiny 8,5 hodiny

BL1860B x 2 1,8 hodiny 5,0 hodin 10 hodin
BL4020 x 2 1,3 hodiny 3,5 hodiny 7,5 hodiny
BL4025 x 2 1,5 hodiny 4,0 hodiny 8,5 hodiny

36V BL4040 x 2 2,4 hodiny 6,5 hodiny 14 hodin
BL4050F x 2 3,0 hodiny 8,0 hodin 17 hodin

BL4080F x 2 4,5 hodiny 13 hodin 28 hodin

« V zavislosti na vaSem regionu nemusi byt nékteré kazety s bateriemi uvedené vyse k dispozici.
« Provozni doba se muze liSit v zavislosti na typu baterii, stavu nabijeni a podminkach pouziti.
A\ VAROVAN: Pouzivejte jenom kazety s bateriemi uvedené vyse. PouZiti jinych kazet s bateriemi mGze zpUsobit
zranéni a/nebo pozar.
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Symboly
Nasledujici seznam uvadi symboly pouzivané na pfistroji.
Pred pouzitim se ujistéte, Ze rozumite vyznamu symbolu.
D——é\_l Prectéte si navod k pouziti.
E Jen pro zemé& EU. Kvili pfitomnosti ne-
bezpecénych komponentu v zafizeni muze
— mit odpad z elektrickych a elektronickych
zatizeni, akumulatoru a baterii negativni
vliv na Zivotni prostfedi a lidské zdravi.
Elektricka a elektronickéa zafizeni nebo
baterie neodhazujte do domovniho odpadu!
V souladu s evropskou smérnici o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizeni
a akumulatoru a baterii a odpadnich baterif,
jakoZ i s jejich pfizplsobenim vnitrostatnim
pravnim predpistim, by se pouZzité elek-
trické zarizeni, baterie a akumulatory méli
skladovat oddélené a pfedat na samostat-
ném sbérném misté pro komunalini odpad,
zpracovat v souladu s predpisy o ochrané
zZivotniho prostfedi. To je naznaceno symbo-
lem preskrtnuté pojizdné popelnice umisté-
nym na zafizeni.
» Optické zafeni (UV a IR).
Omezte vystaveni o¢i a kGize na minimum.

Ni-MH
Li-ion

» Nedivejte se do zapnuté lampy.

* Pouzivejte vhodny §tit nebo jinou ochranu
oci.

« Davejte si pozor!

>epk

DULEZITE BEZPECNOSTNI
POKYNY

A\ VAROVANI: P pouzivani tohoto pFistroje byste vzdy
meéli dodrzovat zakladni bezpec¢nostni opatieni, abyste

omezili riziko poZaru, elektrického $oku a osobnich zranéni,

véetné:

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY.

1. Nedivejte se do svétla a nevystavujte oci svétlu. Muze
dojit k poSkozeni zraku.

2. Je-li lampa v provozu, nezakryvejte jej textilem, kartbnem

ani jinym materialem, jinak hrozi riziko vzniceni.

3. Nevystavuijte nastroj desti nebo snéhu. Neumyveijte je
vodou.

4. Nedotykejte se vnitfku pfistroje pinzetou, kovovymi
nastroji a pod.

5. Kdyz pfistroj nepouzivate, vzdy jej vypnéte, vyndejte
kazetu s baterii z pfistroje.

6. Pristroj byste neméli upustit nebo do né&j uhodit.

. Bezpecnostni informace pro pfenosné svitilny s

bateriemi.

Likvidace baterii by méla byt v souladu s mistnimi
predpisy, které se zabyvaiji likvidaci nebezpecnych
materiall.

Baterii nespaluijte.

. Dalsi informace o svitilnach.

Svételny zdroj této svitilny neni vyménitelny, kdyz
svételny zdroj dosahne konce své Zivotnosti, musi se
vymeénit cela svitilna.

. Pouziti a péce o zafizeni na baterie.

VAROVANI: Preététe si véechna bezpeénostni varovani
a pokyny. Nedodrzeni varovani a pokynd muze vést k
Urazu elektrickym proudem, ke vzniku pozaru a/nebo
vaznému zranéni.

Zabrarite neimysinému spusténi pfistroje. Pfed
pfipojenim baterii, zvedanim nebo pfenasenim pfistroje
se ujistéte, Ze vypinac je v poloze vypnuto. Pfenaseni
pristroje s prstem na vypinaci nebo zapajeni pristroje

do zasuvky s vypinaem v poloze zapnuto je ¢asto
ddvodem nehod.

Pfed provedenim jakychkoli Uprav nebo vymény
pfisluSenstvi a pfed uloZzenim elektrického pfistroje
odpojte baterie. Takova preventivni bezpe¢nostni
opatfeni snizuji riziko nahodného spusténi pfistroje.
Nabijejte jenom podle pokynd uvadénych vyrobcem.
Nabijecka vhodna pro jeden typ baterii muze pfi pouziti s
jinym typem zpUsobit riziko pozaru.

PFistroje pouZivejte jenom s pfisluSnymi bateriemi.
Pouziti jinych baterii miiZe zpusobit zranéni a/nebo
pozar.

Kdyz baterie nejsou v provozu, drzte je v urcité
vzdalenosti od jinych kovovych pfedmétu jako jsou
sponky na papir, mince, kli¢e, hfebiky, vruty nebo

jiné drobné kovové predmeéty, které by mohly vytvofit
propojeni dvou poll baterie. Zkrat baterie muze zpusobit
spaleniny nebo pozar.

V nespravnych podminkach pouziti mize z baterie vytéct
tekutina; nedotykejte se ji. Pokud dojde k nahodnému
kontaktu, omyjte misto vodou. Pokud se tekutina dostane
do o¢i, vyhledejte |Iékafskou pomoc. Tekutina vyte¢ena z
baterie muze zpusobit podrazdéni nebo popaleniny.
Baterie ani pfistroj nepouzivejte, jsou-li poskozeny nebo
byly-li upraveny. Poskozené nebo upravované baterie se
mohou chovat nepredvidatelné a zpUsobit pozar, explozi
nebo riziko poranéni.

Baterie ani pfistroj nevystavujte ohni ani vysokym
teplotdm. Vystaveni ohni nebo teplotdm nad 130 °C
(265 °F) muze zpusobit vybuch.

DodrZujte vSechny pokyny pro napajeni a baterie ani
pristroj nenabijejte mimo rozsah teplot uvedeny v
navodu. Nespravné nabijeni nebo prekroceni uvedeného
rozsahu teplot mize poskodit baterie a zvysit riziko
pozaru.

Udrzbu piistroje musi provadét kvalifikovana osoba za
pouziti pouze identickych nahradnich soucasti. Tim se
zajisti, Ze bude zachovana bezpecénost pfistroje.

PFistroj ani baterii neupravujte ani se nepokousejte je
opravovat jinak, nez je to uvedeno v navodu k pouZiti.
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10. Dulezité bezpec¢nostni pokyny pro kazetu s baterii.

PFed pouzitim kazety s baterii si prectéte navod a
vystrazné znacky na (1) nabijecce, (2) baterii a (3)
produktu, ktery baterii pouziva.

Bateriovou kazetu nerozebirejte ani s ni nemanipulujte.
To by mohlo zpUsobit pozar, nadmérné zahrati nebo
vybuch.

Pokud se provozni doba vyrazné zkrati, okamzité
provoz zastavte. M(Ze to zpUsobit riziko pfehfati, mozné
spéleniny a dokonce vybuch.

Pokud se vam do o¢i dostane elektrolyt, vyplachnéte je
Cistou vodou a okamzité vyhledejte Iékarskou pomoc.
Muze to vést ke ztraté zraku.

NezpUlsobujte zkrat na kazeté s baterii.

Zafizeni ani kazetu s baterii neskladujte a nepouzivejte
na mistech, kde muZze teplota dosahnout nebo prekrocit
50 °C (122 °F).

S bateriovou kazetou nehazejte, nefezte ji, nemackejte,
nepoustéjte ji na zem, nezatloukejte do ni hrebik ani s ni
nebouchejte o tvrdy pfedmét. Takové chovani by mohlo
zpUsobit pozar, nadmérné zahrati nebo vybuch.
Poskozenou baterii nepouzivejte.

Lithium-iontové baterie uvniti kazety podléhaji
pozadavkim predpist o nebezpeénych vécech.

Pro komer¢ni prepravu napf. tietimi stranami nebo
dopravci, plati specialni poZadavky na baleni a
oznaceni. Pfipravu pfedmétu pro pfepravu nutno
konzultovat s odbornikem na nebezpecné materialy.
Dodrzujte také mistni nafizeni, ktera mohou bat
pfisnéjsi. Oteviené kontakty prelepte nebo jinak
zaslepte a baterii zabalte takovym zplsobem, aby se v
obalu nemohla pohybovat.

Baterie pouzivejte jenom v produktech, pro které je
doporucuje spolecnost Makita. Instalace baterii do
nevhodnych produktt miZe zpusobit poZar, prehrati,
vybuch nebo vyte€eni elektrolytu.

Pokud pfistroj del$i dobu nepouzivate, baterii z néj
vyndejte.

Béhem a po pouziti se mize bateriova kazeta zahrat,
coz muze zpusobit popaleni nebo popaleni pfi nizké
teploté. Pfi zachazeni s horkymi bateriovymi kazetami
déavejte pozor.

Nedotykejte se terminalu pfistroje ihned po pouziti,
protoZe by mohl byt dostate¢né horky, aby mohl
zpusobit popaleniny.

Nedovolte, aby se do svorek, otvord a drazek v bateriové
kazeté dostaly tfisky, prach nebo zemina. To miize mit
za nasledek Spatny vykon nebo poruchu pfistroje nebo
bateriové kazety.

Pokud pfistroj nepodporuje pouziti v blizkosti
elektrickych vedeni vysokého napéti, nepouzivejte
bateriovou kazetu v blizkosti elektrickych vedeni
vysokého napéti. Mohlo by to zpUsobit Spatny vykon
nebo poruchu pfistroje nebo bateriové kazety.

Udrzujte baterii mimo dosah déti.

11. Tipy pro zachovani co nejdelsi Zivotnosti baterie.

Kazetu s baterii nabijejte dfiv, nez se Uplné vybije. Kdyz
si vS§imnete, Ze nastroji dochazi energie, vzdy jej vypnéte
a nabijte kazetu s baterif.

Nikdy nenabijejte pIné nabitou kazetu s baterii. Prebiti
baterie zkracuje jeji Zivotnost.

Kazetu s baterii nabijejte za pokojové teploty, pfi 10 °C

- 40 °C (50 °F - 104 °F). Horkou kazetu s baterii nechte
pred nabitim vychladit.

» Pokud bateriovou kazetu nepouzivate, vyjméte ji z
pristroje nebo nabijecky.

» Pokud kazetu s baterii del$i dobu (vic nez Sest mésicl)
nepouzivate, nabijte ji.

A POZOR: Pouzivejte jenom plvodni baterie Makita.
PouZziti jinych nez plvodnich lithium-iontovych baterii
Makita nebo upravovanych baterii mtze vést k prasknuti
baterie, pozaru, osobni zranénim nebo poskozenim.
Zpusobi to také zneplatnéni zaruky spolecnosti Makita na
pfistroj a nabije¢ku Makita.

Uchovejte vSechna varovani a
pokyny pro budouci pouziti.

FUNKCNI POPIS

A\ POZOR:

» Pred upravou nebo kontrolou funkce pfistroje se vzdy
ujistéte, ze je pristroj vypnuty a kazeta s baterii je
odstranéna.

Instalace a odstranéni kazety s baterii

/A POZOR:

 Pristroj a kazetu s baterii pfi instalaci nebo
odstranovani kazety s baterii pevné drzte.
Pokud pristroj a kazetu s baterii nebudete pevné drzet,
muZe se stat, Ze vam vyklouznou a zplsobi poskozeni
pristroje nebo kazety s baterii nebo zranéni.

» Pfiinstalaci kazety s baterii dejte pozor, aby se mezi
pfistroj a kazetu nedostaly prsty. Plati to i pro zavirani
krytu baterie.

Pfi instalaci kazety s baterii uvolnéte zamek krytu a
otevrete kryt. (Fig. 1)

VlozZte kazetu s baterii. JazyCek na kazeté s baterii
srovnejte s drazkou a zasurite ji na misto. Zasurite ji na
doraz, dokud s kliknutim nezapadne na misto. Poté zaviete
kryt.

Pro odstranéni kazety s baterii ji z pfistroje vysurite a
zaroven posouvejte tlacitko na pfedni strané kazety.

(Fig. 2)

/A POZOR:

* Vzdy nainstalujte kazetu baterie zcela na misto. Pokud
to neudélate, mlze z pfistroje vypadnout a zpUsobit
zranéni vam nebo dalSim osobam.

* Kazetu s baterii neinstalujte nasilim. Pokud kazeta
nezajizdi dovnitf lehce, znamena to, Ze ji neinstalujete
spravné.

POZN.: Instalovat Ize az dvé kazety s baterii, i kdyZ pfistroj
Za provozu pouziva jenom jednu.
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Indikator zbyvajici kapacity baterie (Fig. 3)
(Jenom pro kazety s indikatorem)

Zbyvaijici kapacitu baterie muZzete zobrazit stisknutim
tlacitka kontroly na kazeté s baterii. Indikator se na nékolik
sekund rozsviti.

Svétlo indikatoru
I D !‘ Zbyvajici kapacita
Sviti Nesviti Blika
I I I I 75% az 100%
I I I D 50% az 75%
I I |:| D 25% az 50%
I |:| |:| |:| 0% az 25%
!‘ |:| |:| D Nabijte baterii.
I IH[I D Baterie muze byt
|:| |:| I I vadna.
POZN.:

» V zavislosti na podminkach pouziti a teploté prostredi se
indikator muze jemné odchylit od skute¢né kapacity.

» Nejprve kontrolka (zcela vlevo) bude blikat, kdyz systém
ochrany baterie funguje.

PouZziti jinych nez plivodnich baterii Makita nebo
upravovanych baterii zneplatni zaruku spole¢nosti Makita
na pfistroj a nabije¢ku Makita.

Zapnuti svétla a volba rezimu jasu (Fig. 4)

1. Vypinag: Stisknéte jej jednou a svétlo se zapne (pfi
stejném jasu jako byl nastaven pfi poslednim pouZziti).
Stisknéte vypina¢ znovu a svétlo se vypne.

. Volba reZimu jasu: Sekvence jasu je:
Rezim vysokého jasu / Rezim stfedniho jasu / Rezim
nizkého jasu / Rezim vysokého jasu pfi kazdém stisknuti,
kdyz je svétlo zapnuto.

Systém ochrany baterie (Fig. 5)

Pristroj je vybaven systémem ochrany baterie, ktery
prodluzuje jeji Zivotnost. KdyZ se baterie vybiji, vypnou
se vSechny LED kontrolky kromé jedné, viz obrazek. O
priblizné pét az deset minut systém automaticky vypne
napéjeni.

N

Ochrana proti prehrati

Kdyz se zafizeni nebo baterie pfehfeje, zafizeni se zastavi
automaticky. Pfed opétovnym zapnutim nechte zafizeni
vychladnout.

PROVOZ

A\ POZOR:

» Pristroj vzdy umistéte na rovny a stabilni povrch. Jinak
muze dojit k padu a nehodam.

Nastaveni uhlu svétla (Fig. 6)

Uvolnéte knofliky na obou stranach. Nastavte Uhel svétla
(rozsah uprav je 240°). Poté knofliky znovu utahnéte.

/A POZOR:
Dejte pozor,aby se pfi nastaveni Uhlu svétla nedostaly pod
knofliky prsty.

Nalepeni antireflexniho filmu (Fig. 8)

Volitelné prislusenstvi

» Pred nalepenim antireflexniho filmu odstrarite necistoty z
povrchu €ocky zafizeni.

« Pomoci lahvicky s rozpraSovacem dukladné navihéete
¢ocku zafizeni a povrch, na ktery je pfilepeny antireflexni
film.

» Nalepte jej do stfedu ocky zafizeni.

» Pomoci stérky nebo gumové Spachtle vytlacte kapicky
vzduchu nebo vody mezi film a ¢ocku.

» Po nalepeni otfete vSechny kapky vody suchym
hadfikem.

Instalace stinitka (Fig. 9)

Volitelné prislusenstvi

Zaveéste vycnélek stinitka do zafezu na zafizeni, jak je

znézornéno na obrazku.

Pouziti se stojanem (volitelné prislusenstvi)

(Fig.7)

A\ POZOR:

* Nez zacnete prisluSenstvi pouzivat se svétlem, pozorné
si pfectéte navod k pouziti.

Svétlo miZete umistit na stojan, abyste ulehéili jeho pouziti.

A\ POZOR:

» Nemontujte dvé z t&chto zafizeni na stativ soucasné.

« Dejte pozor, abyste svétlo pfi pfipeviiovani ke stojanu
neupustili.

» Stojan umistéte na rovny a stabilni povrch, abyste
predesli jeho padu.

* Ujistéte se, Ze jste provedli preventivni opatfeni proti
padu, napfiklad na nohy stativu umistéte pytle s piskem.
Jinak mlze dojit k pAdu nehodam.

» Nohy stojanu co nejvic roztahnéte.

« Stojan nepouzivejte za silného vétru.

» Ujistéte se, Ze pfistroj je ke stojanu pevné pfipevnén.

» P¥i pfenaseni stojanu nebo skladani jeho nohou pfistroj
odstrarite.

» Pfi skladani stojanu dejte pozor, aby se mezi jeho nohy
nedostaly prsty.
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UDRZBA

/A POZOR:

» Pred pokusem o vykonani kontroly nebo udrzby se vzdy
ujistéte, Ze je pfistroj vypnuty, odpojeny od proudu a
kazeta s baterii je odstranéna.

* Nikdy nepouzivejte benzin, fedidlo, alkohol ani podobné
latky. Mohou zpuUsobit odbarveni, deformaci nebo
praskliny.

Uzivatel mize provadét jenom udrzbové prace uvedené

v tomto navodu. V8echny ostatni prace musi provadét

autorizovand servisni centra Makita.

Cisténi
/A POZOR:
 Pristroj nikdy neomyvejte vodou.

Cas od ¢asu jeho povrch utfete (t&lo pristroje) pomoci
hadfiku navlhéeného ve vodé se saponatem.

VOLITELNE PRISLUSENSTVI

/A POZOR:

* Pro pouziti s vasim pfistrojem Makita uvedeném v tomto
navodu se doporucuje nasledujici pfislusenstvi. Pouziti
jiného prislusenstvi nebo nastavcl mize predstavovat
riziko poranéni osob. PFislusenstvi nebo nastavce
pouzivejte jenom na Ucel, k jakému jsou uréeny.

Potrebujete-li pomoc nebo dalsi informace o tomto
prisluSenstvi, obratte se na mistni servisni centrum Makita.
« Puvodni baterie a nabijecka Makita

 Antireflexni film

 Stinitko

+ Podstavec [C. dilu: GM00002378]

POZN.:

* Nékteré polozky na tomto seznamu mohou byt soucasti
baleni jako standardni pfislusenstvi. To se v jednotlivych
zemich muze lisit.
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YKPATHCBbKA MOBA (OpurinanbHi Bka3iBku)
Onuc 3aranbHoOro BUrNsay

1. 3amoK KpuLLKK 2. BbartapeiiHui Biacik 3. IHaukaTopHi namnu
4. KoHTponbHa kHomka 5. Tlepemukay 6. BuGip pexumy sickpaBocTi
7. Pyuka

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKUA

Mogenb: ML009G

Cseitnogion 96 Wwr.

[kepeno XuBneHHs 14,4/18/36 B DC

Poawmipu (O x LU x B) 248 MM x 386 MM x 305 MM

Bara HeTTO 6,2 kg

30oHa TUCKY 0,095 m?

PiBeHb 3axucty IP65

* TexHiuHi xapaKTepUCTUKN MOXYTb BiAPI3HATUCS B 3aNeXHOCTI Bif KpaiHu.

» Po3amipy Nnpn HUKHEOMY NMONOXEHHI PyYKN.

» bBes Barn akyMmynsTopHoro 6roky.

* Y 3B’A3KY 3 HaLLOO MOCTIHOI NPOrpamMoto AoCHiAKeHb Ta PO3pobOoK TEXHIYHI XapaKTepUCTVKN MOXYTb 3MiHIOBaTHCS 6e3
nonepeaHbLOro MoBiJOMIEHHS.

3acTOCOBHUI aKyMYNATOPHUNA KapTPUOX Ta Yac pobotu

3acTocoBHUI Yac po6oTtu (npnMbnmnsHo)
Bonbtax aKyMynaTopHUIA MakcumannHo ~ . N
KapTpuax JE— CepepHin MiHiManbHu1
BL1415N x 2 0,2 roguHn 0,7 roguHn 1,7 roguHn
BL1430B x 2 0,5 rognHun 1,4 roanHn 3,0 roguHn
14,4B BL1440x 2 0,7 rogyHun 2,1 roguHun 5,0 roguH
BL1450 x 2 0,9 rognHn 2,6 roguHn 6,0 rogunH
BL1460B x 2 0,9 roguHn 2,8 roguHn 6,5 roouH
BL1815N x 2 0,4 rognHn 1,3 roanHn 2,7 roguHn
BL1820B x 2 0,6 rognHn 1,7 roanH 3,0 roguHu
188 BL1830B x 2 0,8 rognHn 2,4 roguHn 4,5 roguHn
BL1840B x 2 1,1 roguHn 3,0 roguHn 6,5 roguH
BL1850B x 2 1,5 roguHmn 4,0 roanHn 8,5 roguH
BL1860B x 2 1,8 roguHmn 5,0 roguH 10 roguH
BL4020 x 2 1,3 roguHn 3,5 roguHn 7,5 roovH
BL4025 x 2 1,5 roguHn 4.0 roanHn 8,5 roguH
36B BL4040 x 2 2,4 roanHn 6,5 roguH 14 roguH
BL4050F x 2 3,0 roguHmn 8,0 roguH 17 roavH
BL4080F x 2 4,5 roguHn 13 roanH 28 roguH
« 3anexHo Bif pPerioHy NPOXUBaHHSA AesiKi 3 NepeniyeHnxX BULLE aKyMYyNSTOPHUX KapTPUIKIB MOXYTb He ByTW y HasiBHOCTI.
* Yac pobotu Mmoxe BiapisHATUCS 3anexHo Bia Tuny 6aTtapei, cTaHy 3apsiay Ta YyMOBU BUKOPUCTaHHS.
A TMOINEPEOXXEHHS1: BukopucToByiTe nuile akyMynsATOpHi KapTpnaxi, nepeniveHi suwe. BukopuctaHHs
6yab-SKUX IHLLKX aKyMYNATOPHKX KapTpUaXKiB MOXe NpU3BeCTM A0 TpaBM Ta/abo 3ariMaHHs.
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CumBonu
[ani nokasaHi CMMBONW, BUKOPUCTaHI Ans obnagHaHHs.
[MNepen BUKOPUCTaHHSIM NepekoHanTecs, Wo B po3ymieTe
X 3Ha4YEHHS.
Ijzl OsHanomTecs 3 iHCTpYKLi€eto 3 ekcnnyaTtadii.
E TNuwe ans kpain €C. Yepes HasBHICTb
B obnagHaHHi Hebe3neyHnx maTepianis,
— BiAnpaLboBaHe enekTpu4He Ta enekTpoHHe
obnagHaHHs, akymynaTtopu Ta 6atapei mo-
XyTb HEraTUBHO BNIMBATV HA HABKOMULLIHE
cepefoBuLLEe Ta 300POB'A NoanHW. He Buku-
[anTe enekTpuYHi Ta eNeKTPOHHI Nnpunaam
abo 6aTtapei pa3om i3 No6GyTOBNMM BifgXx0-
namu! BignosigHo go Aupektusu €C wono
yTunizauii enekTpuyHoro Ta eneKTPOHHOro
obnagHaHHs, akymynaTopis Ta 6atapen
Ta ix yTunisauii, a Takox agantauii Jupek-
TUBM A0 HaLioHanbHOroO 3aKOHOAABCTBa,
BiAnpaLboBaHe enekTpuyHe obrnagHaHHs,
Garapei Ta akymynsTopu cnig 36epiratu
OKpeMo, Ta nepeaasaTh A0 creLianbHUX
NyHKTIB NpUinoMy nobyToBux Biaxoais, siki
npauoloTb Y BiANOBIAHOCTI 3 NOMOXEHHAMUN
OXOPOHU HaBKOJIMLLHLOTO cepegoByLa. Mpo
Lie CBiAYMTb CUMBOI NepekpecrieHoro 6aka
NS CMITTS, MOMILLIEHUI Ha obnagHaHHSA.
¢ OnTu4He BUNpoMiHIoBaHHs (YO Ta IY).
3BeaiTe 40 MiHIMyMy BnuB Ha ovi abo
LKIpY.

Ni-MH
Li-ion

He guBiTbCs Ha namny, WO nNpautoe.
* BukopucTOBYyITE BigNOBiAHE eKpaHyBaHHS
abo 3axucT oven.

» [posiBnsinTe ocobnvBy 06epexHiCTb i yBax-
HicTb!

>ep b

BAXNUBI IHCTPYKU|i 3 BE3MEKU

A TMOMNEPELAXEHHS: Tpy BUKOPUCTaHHI Npunagis
3aBXau cnif AOTPUMYBATMCS OCHOBHUX 3amnoBikHUX
3ax0AiB, W06 3HU3NTU PUSKK 3aUMaHHS], YPaXKEHHS!
€MEKTPUYHUM CTPYMOM | OTPUMaHHS! TPaBM, Y TOMY YUCHi:

OBHAVIOMTECb 3YCIMAIHCTPYKLIAMW.

. He puBiTbCAa Ha cBITNO Ta He HanpaBnsATe CBITMO B OYi.
Oui MOXXHa NOLLKOAUTHN.

2. He HakpuBaiTe namny TkaHUHO abo KapTOHHOK
KOPOGKO TOLLO, OCKINbKU Lie MOXe NPU3BECTM 0
3aMMaHHS.

3. He KOpUCTYMTECh HUM Y CHIr 4M JoLl. He muiiTte noro
BOAOM0.

4. He TopkanTecs fetanen BcepeanHi npunagy niHueTom,
MeTaneBMMM iHCTPYMEHTaMM TOLLO.

5. £AKLio npunaa He BUKOPUCTOBYETLCS, 3aBXaN BUMUKATE
OrO 1A BUTSIraTe akyMynsaTOPHUIA KapTpuax i3 npunagy.

6. Mpunag He MOXHa KUAATW, yaapaTy TOLLO.
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7. IHcbopmauis wopao 6esnekn ansi NOpTaTUBHUX
CBITUNBHUKIB 3 aKyMynATOpHUMYK BaTapesimu.

* YTunisauis akymynsitopHoi 6atapei noBrHHa
BignoeigaT MicLLeBUM HOPMaTUBHUM BUMOraMm, ki
CTOCYHOTbCA yTUNi3auii Hebe3neyHnx martepianis.

* He cnantonte akymynatopHy 6artapeto.

8. [opaTkoBa iHchopmaLlisi LLoao CBITUIBHUKIB.

« [Ixepeno cBiTna y LbOMYy CBITUMbHIKY He niansrae
3aMiHi, nicnsa 3akiHYeHHs eKcnyaTauiiHoro TepmiHy
[pkepena cBiTna, HeobxifHO 3aMiHUTW BECb CBITUMbHUK.

9. KopucTyBaHHs Ta 4ornsaa 3a akyMynsiTOPHUM iHCTPYMEHTOM.

MONEPEIXEHHA: O3HaromTecs 3 ycima

nonepemxeHHAMM 1 IHCTPyKUisiMu 3 6e3neku.

HepoTprMaHHs BUMOT, 5iKi MiCTATBCS B MONEPeKEeHHSX

Ta IHCTPYKLisIX, MOXe NPU3BECTM [0 yAapy enekTpUyHUM

CTPYMOM, Noxexxi Ta/abo Ceprno3HNX YLLIKOMKEHb.

» 3anobiralite HeHaBMWCHOMY nycky. Mepen NiaKNYEHHSM
[10 aKyMynsITOPHOTO Br1oKY, MiAHATTSM YW NEPEHECEHHAM
npunagy nepekoHaiTecs, Lo BUMUKaY nepebysac y
BUMKHEHOMY MOMOXEHHI. AKLLO NPy NnepeHeceHHi BM bynete
TpMMaTu NaneLb Ha BUMuKadi npunagy abo sapsimxatu
11010, Lie MOXe NPU3BECTU A0 HEeLLLACHUX BUMAAKIB.

* TMepepn Oyab-AKMMU HanaLWTyBaHHAMM, 3MiHOKO
npunapas uv 3bepiraHHsmM Npunagy Big'egHanTe
aKymynsiTopHuid 6nok Big npunagy. Taki npodinakTuyHi
3aX0AM 3HIKYIOTb PU3MK BUMAAKOBOTO 3arycKy npunaay.

* 3apsigxanTe Tinbky 3a LONOMOTOK 3apsiAHOro
NpUCTPOIO, BKA3aHOTO BUPOGHUKOM. 3apsigHWUI NPUCTPIN,
LLO NiAXOAWTb AJIA OOHOTO TUMY aKkyMynsITOPHUX 6rokis,
MO>Xe CTBOPUTY HebesneKy 3aiMaHHs MPU BUKOPUCTaHHi
3 IHLIMM aKyMynsTOPHUM BrIOKOM.

*  BukopucToBYITE NpUnaam NMLLE i3 cneLianbHO NPU3HaYeHMm
aKkyMynsTopHUMK 6riokamu. BukopuctanHs 6yab-aknx iHLIMX
akyMynsTopHix 6atapeil Moxe NPU3BECTM 10 TPABM i 3aliMaHHs.

o SAKLIO akyMyNSTOPHUIA BOK He BUKOPUCTOBYETLCS, TPUMAIATE
1oro nogani Bif iHLWKX MeTaneBmx NpeaMETiB, Takux sk
CKPINKu1 Ans nanepy, MOHETW, KMtoui, LIBSXW, rBUHTU abo
iHLWi Api6HI MeTaneBi npeameTy, ki MOXYTb 3'€4HATN OAVH
KOHTaKTHWIA BMBIg, 3 iHLUMM. KOpoTke 3amMm1KkaHHs Ha knemax
aKymynsiTopa MoXe Npu3BECTM [0 OnikiB a0 3aiMaHHs.

* 3a HeHanexHWX yMOB piaviHa MoXe BUKMAATUCH 3
aKyMynsiTopa; YHUKaTV KOHTaKTIB. FKLLO KOHTaKT
TpanuBCs BUNAAKOBO, TO 3MUIATE iT BOAOK. AKLLO piagnHa
noTpanwuna B 0Yi, 4OAATKOBO 3BEPHITLCA 32 MEANYHO0
pornomoroto. PifuHa, Lo BUKMAAETbCS 3 akymynsaTopa,
MO>Xe BUKIIMKaTV nogpasHeHHs abo omiku.

*  He BUKOPUCTOBYIATE NOLLKOKEHWNIA 4N 3MIHEHWIA aKyMyMATOPHUA
6ok uv npunag. Y nolukomkeHmx abo amiHeHnx Gatapeit Moxe
6yTn HenepeabadyBaHa NoBefiHKa, L0 MOXe NpU3BecTy 40
3aiiMaHHs, BUByxy abo puanky TpaBmaTiamy.

 He nippasaiite akymynsitopHuit 6rok abo npunag BBy BOrHIO
abo HapmipHoi Temnepatypu. Bnnve BorHto abo Temneparypa
6inbL 130 °C (265 °F) moxe npu3secTu Ao BUOYXY.

 [loTpuMyinTECh YCiX iHCTPYKLII MO 3apsmkaHHio Ta He
3apsmKaiiTe akymynsitop abo npunag nosa fianasoHom
Temneparyp, 3a3Ha4yeHuM B iHCTPYKLii. HenpaBunbHe
3apsamxaHHs abo 3apsimxaHHs Npu TemnepaTypax, Lo
BUXOAATb 3a MEXi 3a3Ha4EeHOro AianasoHy, MOXe Npu3BeCTH 40
MOLLUKOKEHHS akyMynsiTopa i NIABULLEHHS PU3NKY 3aropsiHHSI.

«  O6cnyroByBaHHS! NOBUHHO NMPOBOAMTICS KBarichikoBaHUM
(haxiBLiEM 3 PEMOHTY 3 BUKOPUCTAHHSAM TifbKM iAEHTUYHNX
3anacHnx YacTuH. Lie 3abesneunts 36epexeHHs 6eaneku Bupoby.

* He 3miHioliTe | He HamaraiTecs BiAPeMOHTYBaTU NpUnag
ab0 akymynsTopHuii 6ok, 3a BUHATKOM BUNaAKIB,
3a3HaYeHuX B iHCTPYKLIi 3 ekcnnyatauii Ta o6cnyroByBaHHS.
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10. Baxnusi iHCTpyKLi 3 6e3nekun Ans akyMynsiTOpHOro KapTpuapxa.

¢ [MepLu HiX BUKOPUCTOBYBATN akyMyNSTOPHWUIA KapTPUOX,
03HalioMTeCh 3 yCimMa BKasiBkamu Ta nonepempxysanbHUMmn
nosHaykamu Ha (1) 3apsgHOMy NpUCTPOi (2) akymynsTopi

a (3) Bupobi, y SIKOMy BUKOPUCTOBYETLCS aKyMynsaTop.

* He po36bupaiite it He BigkpuBaiiTe akyMynsTOPHWA KapTPUOX.
Lle Mmoxe npussecTu go noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

* SKuwo yac poboTu cTaB HaAMiIpHO KOPOTKUM, HeramHo
NpUNUHITL poboTy. Lie Moxe npu3secTn [0 pUanky
neperpiBy, MOXNVBUX OMIKIB i HABITb BUGYXY.

KO enekTPOiT NOTPanvB BaM B OMi, HEraHO NPOMMIATE iX YUCTOK
BOZOH0 i 3BEPHITLCA 40 Nikapsi. Lie Moxe npu3secTy o BTpaTy 30py.

* He 3akopouyinTe akyMynAaTOPHUA KapTPUX.

* He 3bepiraiiTe 11 He BUKOPUCTOBYITE iHCTPYMEHT i
aKyMynsTOPHUIA KapTpUaX Y Micusix, Aie Temneparypa
Moxe gocartu abo nepesuwmty 50 °C (122 °F).

* He npubuBaiite UuBAXamu, He pixTe, He po3daBnonTe,
He KuganTe NpUCTpin, He KnganTe akyMynaTopHUN
KapTpuoxX i He BuiiTe TBEPAMMM NPeaMETaMU MO LibOMY.
Lle moxe npu3BecTy 4o Noxexi, neperpisy abo BuUOYXy.

* He BukopucTOBYy#TE NOLWKOMKEHY BaTapeto.

* JliTin-ioHHi 6atapei nignagatoTb nig Aito BUMor
3aKkoHoaaBcTBa Npo HebesneyHi ToBapu.

IMpu KOMepLiHIX NepeBe3eHHsIX, HanpuKnag, TPeTiMK
ocobamu, ekcneautopamu, Tpeba AOTPUMYBATUCH OCOBNMBUX
BMMOT LLIOA0 YNaKOBKM Ta MapkyBaHHS. [ns niarotoskm
ToBapy Ans BianpaBneHHs HeobxiaHa KoHCynbTaLis 3
€KCMepToM 3 NuTaHb HebeaneyHux MaTepianis. byab
nacka, 4OTPUMYMATECh, MO MOXIMBOCTI, BinbLU AeTanbHUX
HaLioHarnbH1X HopMaTmBiB. 3aknenTe CTpiukoto abo 3akpuiite
BiAKPUTi KOHTAKTU 1 ynakynTe 6atapeto Takum Y1HOM, LoD
BOHa He MOorI1a nepecyBaTics Mo ynakosL.
 BukopucToByiite baTapei Tinbku 3 Bupo6amu, 3a3HadeHMmn
Makita. YcTaHoBka 6atapeit Ha HEBIANOBIAHI BUPOGU MOXe
NPUBECTY A0 NOXexi, neperpisy, BUBYxy abo BUTOKY ENEKTPONITY.

e FAKLIO NPUCTPIN He BUKOPUCTOBYETLCS MPOTSATOM TPUBANoro
nepiofy Yacy, 6atapesi noBuHHa 6yTy BUTSITHYTa 3 MPUCTPOIO.

* Tig yac i nicns BUKOPUCTaHHS aKyMynATOPHWIA KapTpuaK
MOXe HarpiBaTucs, Lo MOXe NPU3BECTU 40 3BUYANHIX
onikiB abo HM3bkoTEMNepaTypHUX onikiB. 3BepHITb yBary Ha
NOBOKEHHS! 3 rapsSYMMM aKyMynATOPHAMI KapTpuakamu.

* He TopkaliTecs knem iHCTPYMEHTY Bigpasy nicns BUKOPUCTaHHS,
OCKirlbkv BOHI MOXYTb HarpiTMCs AOCTATHBO, LLOG BUKMMKATY OMiKA.

« He ponyckalite nonagaHHs CTpyxKu, numy abo rpyHTy B KNEMK, OTBOPH
/1 Na3v akymynsiTopHOro kapTpumka. Lie Moxe npussecty 4o noraoi
po6oTi abo Monomkm iHCTpyMeHTa abo akyMynSTOPHOTO KapTpumka.

e SIKWO IHCTPYMEHT He [O3BONEHUI 415 BUKOPUCTaHHs Nobnuay
BVCOKOBOIBTHUX JNiHil enekTponepenadi, He BUKOPUCTOBYIiTe
aKyMYNATOPHWIA KapTPUK NOBNM3Y BUCOKOBOMBTHUX MiHil
enekTponepesadi. Lie Moxe npu3sectn A0 BUHUKHEHHS!
HecnpaBHOCTi abo NoNoMKM IHCTpyMeHTa abo kapTpumxa.

« 306epiraiiTe akyMmynsTopHy 6aTtapeto B Micusix,
HegoCTYNHUX ANs AiTen.

11. MNopaaw wopo 3abe3neyeHHsi MakCUMarnbHOro TEPMiHY

cnyx6wu 6aTapei.

» [lepen NOBHWUM PO3PSMKEHHAM 3apadiTh
aKyMynsTOPHWIA KapTpuaxK. 3aBxau 3ynuHsiiTe poboTy
IHCTPYMEHTY i 3apsipKanTe akyMynaTOPHUA KapTpUaK,
KONV BY NOMIYaETE MEHLLIY NOTYXHICTb iIHCTPYMEHTY.

* Hikonu He 3apskanTe NOBHICTIO 3apsKEHN
aKyMynsiTOpHUIA KapTpuok. HagmipHe 3apsimKeHHs
cKopouye TepMiH crnyxowu 6aTtaper.

*  3apsppkaliTe akyMynsTOPHUIA KAPTPUMX NpY KIMHATHIN TeMnepaTypi
B fianaaoHi 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). aitte rapsiomy
aKyMynsTOPHOMY KapTPUAXY OXONOHYTY Neper 3apsKeHHsM.

o FKLWO akyMynATOPHWIA KapTPUIXK He BUKOPUCTOBYETLCS,
BUIAMITb OT0 3 iIHCTPyMeHTa abo 3apsiiHOro MPUCTPOLO.

*  3apsaiTb akyMynaTOPHUIA KAapTPUAX, SKLLO BU HE BUKOPUCTOBYETE
110ro NPOTAroM TPUBANOro nepioay (MoHap LWiCTb MicALiB).

A YBATIA: BUKopUCTOBYITE TiMNbKN OpUriHanbHi
akymynsTopu Makita. BukopuctaHHsi HeopuriHanbHUX
akymynsiTopHux 6atapeit Makita abo mogumdikoBaHux
aKyMynsTOpHUX Gatapei MoXe Npu3BecT O po3pyBy
aKkyMynsiTopHoT 6aTapei, Lo CNpUYMHUTE 3aliMaHHs, TpaBMn
1 NoLIKODKeHHS. Lle Takox npusBene [0 ckacyBaHHSA
rapaHTii Makita Ha npunag Ta 3apsigHuii npucTpin Makita.

306epexitb yci nonepemkeHHA Ta iHCTPYKLUii Ans
NOBTOPHOTO 03HANOMIEHHS Y MailbyTHLOMY.

TEXHIYHUI onuc

A\ yBATA:

» [epepn peryntoBaHHAM abo nNepeBipkoro OYHKLIN
NPYCTPOIO 3aBXAN NEPEKOHYWTECS B TOMY, LLIO Npunag
BUMKHEHWI, @ aKyMyNATOPHUI KapTPUOK BUTATHY T

BcTaHoBRneHHA a60 BUAMaHHA
aKyMynsATOPHOro KapTpuaxa

/\ YBATA:

« Tpu ycTaHOBLUi a60 BUTAraHHi akyMynsTOPHOro
KapTpuaxa MiLHO TpMManTe NPUCTPIN Ta
aKyMynATOPHUIA KapTPUAX.

Akwo BM He ByaeTe MiLHO TpuUMaTK Npunag i
aKyMynsSTOPHUIA KapTPWUAXK, BOHW MOXYTb 3iCKOB3HYTU
3 BaLLUMX PyK i NPM3BECTM A0 NOLLKOAXKEHHS npunaay i
aKyMynsiTOPHOTO KapTpuaka, a TakoxX [0 TpaBM.

» bypabTe obepexHi, LWob He 3aTUCHYTY naneLb(nanbLi) Mix
npUnazom i akyMynsiTOpHUM KapTPUKEM Mif Yac yCTaHOBKM
aKyMyFISTOPHOTO KapTpuaka, a TakoX MK MpunagoMm i KPULLKOK
6atapeitHoro BiACiKy NpW 3aKpUTTI KPULLIKK BaTapeiiHoro Biaciky.

LLio6 ycTaHoBUTH akyMynsSTOPHWIA KapTPUAX, BIANYCTiTb dikcatop
KPWLLKM Ta BigKpuiATe kpuLky GatapeiHoro siaciky. (Fig. 1)
YcTaBTe akyMynaTopHUI KapTpuax. 3'eaHanTe wun

Ha aKkyMynsTOPHOMY KapTpUXi 3 Na3oM y Kopryci Ta
BCTaHOBITb 10ro Ha MicLe. BctaBTe 1Moro A0 KiHLSA, MOKU BiH
He 3adikCyeTbCS Ha MiCLi HEBENVKMM KnauaHHsM. MoTim
3aKpunTe KpULLIKY BaTapeinHoro BiACiKy.

LLlo6 BUTArTM akyMynsTOPHUIA KaPTPUAX, BUCYHETE AOTO

3 npvnagy, OAHO4YaCHO HaTUCKakYM KHOMKY Ha nepeaHiin
naHeni kapTpuaxa. (Fig. 2)

A\ yBATA:

3aBXau BCTAHOBIIOITE aKyMyNATOPHWIA GOk Ha MiCLie HaNexXHUM
YnHOM. B iHILOMY BUNafKy BiH MOXe BMNAAKOBO BUNACTM 3
npunaay, 3aBAasLUN TPaBMY BaM 260 KOMYCb 3 TUX, XTO OTOMYE.

* He BcTaHoBMIOVTE aKyMyNATOPHUIN KapTpUaX i3
3aCTOCYBaHHSIM CUMW. SIKLLIO KapTPUIX He KOB3aE Nerko,
TO BiH HE BCTaBAETHCS NPaBUMBbHO.

MPUMITKA: MoxHa BCTaHOBUTU 10 ABOX aKyMYNSATOPHUX
KapTpuaxis, xo4a Ans po6oTn Npunas BUKOPUCTOBYE OANH
aKyMynsTOPHUIN KapTPUIXK.
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lHAMKaLis 3anuWKoBOi EMHOCTI
akymynsTtopa (Fig. 3)

(Tinbkn ANs aKyMynsiTOPHUX KapTPUIKIB 3 iHAMKATOPOM)
HaTUCHITb KOHTPOMbHY KHOMKY Ha aKyMynsTOPHOMY
KapTpuaXi, LWo6 nepeBipUTH 3anmLLKOBY EMHICTb
akymynaTopa. [HavKaTopHi naMnu 3aropsitoTbCst Ha Kinbkox
CeKyHA.

IHAmKaTopHI Nnamnu

CBiTMTb  |BumkHenun| bnvmae

I D ﬂ 3anvukoBa EMHICTb

I I I I 75% - 100%

T ——

I I |:| D 25% - 50%

1000 % 25%

puil e,

I IH[I D MoxnumBo, 6atapest
|:| |:| I I BUNALLING 3 Naay.

NPUMITKA:

* 3anexHo Bi yMOB BVKOPUCTaHHS Ta TeMnepatypu
HaBKONMULLHBOTO CepefoBULLa iHAMKALLS MOXe AeLLo
BiAPI3HATUCSA Bif, (haKTUYHOI EMHOCTI.

» [epwa (kpanHs niBa) iHAMKATOPHA NaMna 3aropuTbes,
KOMK CrpaLjoe cMctema 3axucTy akymynsropa.

BukopucTanHs HeopuriHanbHux 6atapein Makita abo
6aTape, siki 6ynu 3amiHeHi, NnpuaBeae 40 aHysoBaHHS
rapaHTii Makita Ha npucTpii Ta 3apsaHvii npucTpin Makita.

BknioueHHA BUOOPY pexxmmy OCBITNEHHS i

fAckpaBocrTi (Fig. 4)

1. NMepemukay: HaTUCHITL Ha NnepemMukad ogvH pas,
iHOMKaTOpP YBIMKHETBCS (Y TOMY X PEXUMI SICKPaBOCTi,
LLO | NPV OCTaHHBLOMY HamnalUTyBaHHi). HaTucHiTb Ha
nepemukay Le pas, CBiTIIO BUMKHETLCS.

2. Bubip pexumy ocBiTrneHHs: MNocnigoBHICTIO pexuMis
ACKPABOCTI €:

MakcymansHo fonyCcTUMUIA pexxum/cepenHin pexum/
MiHIManbHUI PeXnM/MakcUmarnbHO AONYCTUMUIA PEXUM
[Nsi KOKHOTO HAaTVCKaHHS!, KON CBITIIO BMUKAETLCS.

CucTtema 3axucTy akymynstopa (Fig. 5)
MpucTpin obnagHaHo cuctemoto 3axucTy 6atapeli, Wwob
NPOAOBXWUTY TEPMiH cnyx6u 6aTtapei. Konu 6atapes
PO3psiKAETLCS, CBITNOAIOAHI iHAMKATOPK 3racatoTb, KpiM
0fHOro CBITNOAIOAA, K NOKa3aHo Ha pUCYHKy. [MpubnuaHo
Yepes M'ATb-AeCsATb XBUNWH CUCTEMA aBTOMATUYHO
BifKITIO4AE KMBMEHHS.

3axwucT Big neperpiBy
Y Bunapaky neperpisy NpucTpoto abo akymynsropa,

NPUCTPIli aBTOMaTUYHO BUMMUKAETLCS. [J03BONLTE NPUCTPOID

OXOJTOHYTK nepe NOBTOPHUM BMUKAHHAM.
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A\ YBATA:

« 3aBxawv cTaBTe Npunag Ha pisHe i CTillke micue. B
iHLIOMY BUNafKy MOXe CTaTUCS HELLACHWIA BUNafokK npuy
nagiHHi.

PerynioBaHHSA kyTa Haxuny cBitna (Fig. 6)
MocnabTe py4yku 3 060X CTOPIH. Bioperyntoiite KyT Haxuny
cBiTna (giana3oH perynioBaHHs CTaHoBUTbL 240°). [oTim
3HOBY 3aTAMHITb PYYKU.

A\ YBATA:

Bynbre obepexHi, Wob He 3aTUCHYTK nanewb(nanbLi) npu
perymnioBaHHi kyTa Haxuny cBitna.

Hakneika aHTUBIAGNMCKOBOI NNiBKK

(Fig. 8)

Hodamkoee npunadds

» [lepen TUM, Sk KNEITU aHTUBIABNMCKOBY NMiBKY, YCyHbTE
Byab-ski 3a6pyaAHEHHs 3 MOBEPXHI MiH3W NPUCTPOIO.

* 3a 4onomoroto nynbBepu3aTopa peTenbHO 3MOoYiTh
niH3y Npunagy Ta NoBEpXHIo, Ha Ky Byae HaHeceHa
aHTMBIgbnuckosa nnieka.

* Haknere ii Ha LeHTpanbHy YacTyHy NiH3V NPUCTPOLO.

» 3a gonomoroto ckpebka abo rymoBoi nonaTtku BUAanite
noBiTpsa abo kpansi BOAW MiXX NiBKOK Ta MiH30t0.

 [licns noknewkv BUTPITb Kpanni BOAM CYXOK TKaHWUHOHO.

BcTaHoBneHHs abaxypa (Fig. 9)

Hodamkoee npunados

BcTaBTe BuCTynatouy YacTuHy abaxypa B na3 Ha npucTpoi,
SIK OKa3aHO Ha MarltoHKy.

BukopucTtaHHs 3i WTatMBom (gopaTtkoBse

npunagaas) (Fig. 7)

A\ yBATA:

*  YBa)KHO O3HaMOMTECH 3 iIHCTPYKLIEIO 3 ekcrnyaTauii
npunagas, nepLu Hix BUKOPUCTOBYBATM MOTO 3i
CBITUNBHUKOM.

LLlo6 nonerwutyt poGoTy, BY MOXETE NOCTaBUTU CBITUIBHUK
Ha WwTaTmB.

/A YBATA:

* He cnig BcTaHoBNOBATW ABa NPUCTPOT HA OAWH LITATUB.

» ByabTe obepexHi, Wob He BNyCTUTV Npunaa npu
yCTaHOBLi MOro Ha LUTaTmuB.

« [loMicTiTb LUTATVB Ha piBHY i CTilKy NOBEPXHIO, OO
3ano6irtv nagiHH.

* OO6O0B'A3KOBO BXMBATE 3ax0iB AN1A 3anobiraHHs
nagiHHIo, Hanpuknaz, NoKNaaiTe MiLLKV 3 MICKOM Ha HiXKKU
wTaTmea. B iHLWOMY BUNagKy MoOXe CTaTucs HelacHUin
BWNaAOK NpY NagiHHi.

* MakcmanbHO po3CyHbTE HiXKKM LUTaTUBa.

¢ He BUKOpPUCTOBYNTE LUTATUB NPU CUMBHOMY BITPI.

* [lepeKkoHanTechb, WO Npunag HaginHo 3akpinneHnin Ha
LITaTMBI.

* BwuiimariTe npunag npu nepeHeceHHi Wwratmea abo npu
CKIafaHHi HXKOK LUTaTuBa.

* bByabre obepexHi, Wob nig vac cknagaHHi wraTtuea pyka
He noTpanuna B HiKkv LITaT1Ba.
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TEXHIYHE OBCITYITOBYBAHH

/A yBATA:

» [Mepen npoBeaeHHsIM ornsay abo TexHIYHOro
obcnyroByBaHHS 3aBXau NepekoHynTecs B TOMY, LLIO
npunag BUMKHEHWA, a akyMynaTOPHUIA KapTpumx
BUTSITHYTWA.

* Hikonu He BUKopucTOBYTE BEH3VH, PO3YNHHUK,
po3pifkyBaY, cnvpT ToLwo. Lie moxe npusecTu o
3HebapBneHHs, aedopmallii a60 yTBOPEHHS TPILLMH.

KopucTtyBay Moxe BUKOHYBaTH Tiflbku Ti poboTu 3

TeXHIYHOro 06CrnyroByBaHHs, LLIO ONVcaHi B AaHOMy

nocibHuKy 3 ekcnnyatauii. Byab-ski iHLWi po60TN NOBUHHI

BUKOHYBAaTUCS aBTOPU30BAHVIMUN CEPBICHAMM LIEHTPamm

Makita.

OuynileHHs

/A YBATA:

* Hikonu He muiiTe npunag y Boai.

Yac Big Yacy npoTvpaiiTe 30BHILLHIO NOBEPXHIO Npunagy
TKaHWHOI, 3MOYEHOI0 B MUTbHIN BOAi.

AOOATKOBE NPuUnAaas

A\ YBATA:

* LUe npunapas abo Hacagku pekoMeHAyeTbCS
BMKOPWCTOBYBATK 3 MpucTpoem Makita, 3a3HaveHnm y
LibOMYy MOCiIGHUKY. BrkopucTaHHs Byab-sKoro iHLWoro
npunaaas abo NpUcTocyBaHb MOXe CTaHOBUTN
Hebeaneky oTpuMaHHs TpaBM. BukopuctosyiTe
npunaaas abo HacagKy TiNbKy 3a NPUSHAYEHHSIM.

Akwo Bam noTpibHa gonomMora Ans oTpuMaHHs 6inbLu
AertanbHoi iHdopmauii Npo Le npunaaas, 3BepHiTbecs A0
MmicueBoro cepsicHoro LeHTpy Makita.

» OpuriHanbHi 6atapes i 3apsgHwii npucTpin Makita

* AHTUBIOGNMCKoBa nniska

e AbBaxyp

« Lratue [Homep petani: GM00002378]

NPUMITKA:

o [lesiki enemMeHTM B CNUCKY MOXYTb BYTW BKMOYEHI B
KOMMIEKT NocTaBkv Npunaay B sikOCTi CTaHAAPTHOMO

A

npunagas. BoHn MoXyTb BiApi3HATUCS B 3aneXHOCTI Bif,

KpaiHu.
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ROMANA (Instructiuni originale)
Explicatii privind vederea generala

1. Incuietoare capac 2. Capacul acumulatorului 3. Lampiindicatoare
4. Buton de verificare 5. Comutator 6. Selectare mod luminozitate
7. Buton rotativ

Date tehnice

Model: MLO009G
LED 96 buc.
Sursa de energie 14,4/18/36 V DC
Dimensiuni (L x 1 xT) 248 mm x 386 mm x 305 mm
Greutate neta 6,2 kg
Zona de primire a presiunii 0,095 m?
Gradul de protectie IP65

« Specificatiile pot varia in functie de tara.

» Dimensiunile sunt indicate pentru un produs cu manerul in pozitie inferioara.

» Greutatea nu include cartusul acumulatorului.

+ Datorita programului nostru de cercetare si dezvoltare continua, specificatiile pot fi modificate fara emiterea in prealabil a
unei instiintari.

Bloc acumulator utilizat si durata de functionare

Durata de functionare (aproximativa)
Tensiune |Bloc acumulator utilizat n

Inalta Medie Scazuta

BL1415N x 2 0,2 ore 0,7 ore 1,7 ore

BL1430B x 2 0,5 ore 1,4 ore 3,0 ore

14,4V BL1440 x 2 0,7 ore 2,1ore 5,0 ore
BL1450 x 2 0,9 ore 2,6 ore 6,0 ore

BL1460B x 2 0,9 ore 2,8 ore 6,5 ore

BL1815N x 2 0,4 ore 1,3 ore 2,7 ore

BL1820B x 2 0,6 ore 1,7 ore 3,0 ore

BL1830B x 2 0,8 ore 2,4 ore 4,5 ore

18v BL1840B x 2 1,1 ore 3,0 ore 6,5 ore
BL1850B x 2 1,5 ore 4,0 ore 8,5 ore

BL1860B x 2 1,8 ore 5,0 ore 10 ore

BL4020 x 2 1,3 ore 3,50re 7,5 ore

BL4025 x 2 1,50re 4,0 ore 8,5 ore

36V BL4040 x 2 2,4 ore 6,5 ore 14 ore
BL4050F x 2 3,0 ore 8,0 ore 17 ore

BL4080F x 2 4,5 ore 13 ore 28 ore

« Este posibil ca unele dintre blocurile cu acumulatori indicate mai sus sa nu fie disponibile, in functie de regiunea in care
va aflati.
« Duratele de functionare pot prezenta diferente date de tipul acumulatorului, stadiul incarcarii si conditiile de utilizare.

/\ AVERTISMENT: Utilizati numai blocuri cu acumulatori indicate mai sus. Utilizarea oricaror alti acumulatori poate
crea un risc de vatamare si/sau de incendiu.
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Simboluri

Tn continuare sunt prezentate simbolurile utilizate pentru
echipament.

Asigurati-va ca ati inteles semnificatia acestora inainte de
utilizare.

D—IJ « Cititi manualul de instructiuni.

E « Aplicabile numai pentru tarile din UE. Da-
torita prezentei componentelor daunatoare
— din dispozitiv si deseurile de echipamente
Ei Nmas - electrice si electronice, acumulatorii si
bateriile pot avea efecte negative asupra
mediului si sanatatii umane. Nu aruncati
echipamentele electrice si electronice sau
acumulatorii impreuna cu gunoiul menajer!
Conform Directivei Europene privind deseu-
rile de echipamente electrice si electronice,
acumulatorii, bateriile si deseurile de baterii
si acumulatori, precum si modificarile legis-
latiei nationale aplicabile, deseurile de echi-
pamente electrice, bateriile si acumulatorii
ar trebui depozitate separat si trasportate
la un punct separat de colectare a guno-
iului urban, si care sa respecte masurile
de protectie a mediului. Acest simbol este
marcat pe cosul de gunoi cu roti taiat de pe
dispozitiv.

.ﬁ » Radiatie optica (UV si IR).
Reduceti la minimum expunerea ochilor si
pielii.
‘ * Nu va uitati direct in lampa aflata in functiu-
£ e
@ « Utilizati o ecranare sau o protectie oculara
adecvata.
* Manifestati precautie si atentie deosebita in
utilizare!

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
PRIVIND SIGURANTA

AAVERTISMENT: Atunci cand folositi aparate, trebuie
intotdeauna respectate precautiile de baza privitoare la
siguranta pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare
si ranire a persoanelor, incluzand urmatoarele:

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE.

. Nu pnvm in lumina si nu expuneti ochii luminii. Ochii pot

fi afectati.

2. Nu acoperiti lanterna cu materiale textile sau carton etc.
Tn caz contrar, puteti provoca un incendiu.

3. Nu o expuneti ploii sau zapezii. Nu o spalati in apa.

4. Nu atingeti interiorul aparatului cu pensete, unelte
metalice etc.

5. n caz de neutilizare, opriti-l intotdeauna si scoateti blocul
acumulator din aparat.

6. Nu supuneti aparatul la socuri provocate prin cadere,
lovire etc.
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7. Informatii de siguranta pentru corpurile de iluminat
portabile cu baterii.

» La eliminarea bateriei trebuie sa se respecte normele

locale vizand eliminarea materialelor periculoase.

Nu ardeti bateria.

8. Informatii suplimentare pentru corpurile de iluminat.

* Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu poate fi
inlocuita, la terminarea duratei de viata a sursei, trebuie
inlocuit tot corpul de iluminat.

9. Folosirea si intretinerea uneltei cu acumulator.

» AVERTISMENT: Cititi toate avertismentele
si instructiunile de siguranta. Nerespectarea
avertismentelor si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau alte vatamari grave.

 Preveniti pornirea accidentala. Comutatorul trebuie sa
fie In pozitia de oprire inainte de conectarea la setul de
acumulatori si de ridicarea sau transportarea aparatului.
Transportarea aparatului cu degetul pe comutator sau
punerea sub tensiune a aparatului care are comutatorul
n pozitia de pornire predispune la accidente.

» Deconectati setul de acumulatori de la aparat inainte
de a efectua orice reglaje, a schimba accesorii sau de a
stoca aparatul. Astfel de masuri preventive de siguranta
reduc riscul de pornire accidentald a aparatului.

* Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator care este adecvat pentru un tip
de pachet de acumulatori poate crea un risc de incendiu
cand este utilizat cu un alt set de acumulatori.

« Folositi aparatele numai cu acumulatorii special
desemnati in acest sens. Utilizarea oricaror alti
acumulatori poate crea un risc de vatamare si de
incendiu.

« Cand bateria nu este utilizata, tineti-o departe de alte
obiecte metalice, cum ar fi: agrafe, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici care pot face
o conexiune de la un terminal la altul. Scurtcircuitarea
bornelor acumulatorului poate provoca arsuri sau
incendiu.

« Tn conditii de utilizare gresit, lichidul poate fi proiectat
din acumulator; prin urmare, evitati contactul. In caz de
contact accidental, clatiti cu apa. n cazul contactului
lichidului cu ochii, consultati un medic. Lichidul care este
proiectat din acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.

¢ Nu utilizati un set de acumulatori sau un aparat defect
sau modificat. Acumulatorii defecti sau modificati va pot
expune la pericole de tipul incendiilor, exploziilor sau
vatamarilor corporale.

* Nu expuneti seturile de acumulatori sau aparatul la

foc sau temperaturi excesive. Expunerea la foc sau

la temperaturi de peste 130 °C (265 °F) poate cauza

explozii.

Respectati toate instructiunile de incarcare si nu incarcati

setul de acumulatori sau aparatul in afara domeniului

de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
inadecvata sau la temperaturi in afara domeniului
specificat poate avaria acumulatorii sau poate creste
riscul producerii unui incendiu.

« Solicitati efectuarea lucrérilor de service numai de cétre
o persoana calificata in reparatii, folosind numai piese
de schimb identice. Acest lucru va asigura mentinerea
securitatii produsului.

« Nu modificati si nu incercati sa reparati aparatul sau setul
de acumulatori decat conform indicatiilor din instructiunile
de utilizare si ingrijire.
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10 Instructiuni de siguranta importante pentru blocul acumulator.
fnainte de a utiliza blocul acumulator, cititi toate instructiunile si
marcajele de atentionare de pe (1) incarcatorul acumulatorulul
(2) acumulator si (3) produsul alimentat de la acumulator.

» Nu demontati sau modificati blocul acumulator. Puteti
provoca un incendiu, caldura excesiva sau explozie.

» Daca durata de functionare s-a redus excesiv, scoateti
imediat din functiune. Aceasta poate duce la un risc de
supraincalzire, posibile arsuri si chiar o explozie.

» Daca electrolitul va intra in ochi, clatiti-l cu apa curata si
solicitati imediat asistenta medicala. Acest lucru poate
duce la pierderea vederii.

» Nu scurtcircuitati blocul acumulator.

* Nudepozitati si utilizati aparatul si blocul acumulator in locuri
in care temperatura poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

» Nuintroduceti cuie in blocul acumulator, si aveti grija sa
nu taiati, zdrobiti, scapati sau sa loviti cu un obiect dur
blocul acumulator. in caz contrar, puteti provoca incendii,
caldura excesiva sau explozii.

* Nu utilizati acumulatorul daca este deteriorat.

» Acumulatorii cu litiu-ion incluse fac obiectul cerintelor
legislatiei privind marfurile periculoase.

Pentru transporturi comerciale, de ex. transporturi
efectuate de terti sau agenti de expediere, se vor respecta
cerintele speciale privind ambalarea si etichetarea. Pentru
pregatirea articolului expediat, este necesara consultarea
unui expert in domeniul materialelor periculoase. Va
rugam sa respectati de asemenea si reglementarile
nationale, care pot fi mai detaliate. Acoperiti cu banda sau
mascati contactele deschise si impachetati acumulatorul
n asa fel incat sa nu se poatd deplasa in ambalaj.

* Utilizati acumulatorii numai cu produsele specificate de
Makita. Instalarea acumulatorilor in produse neconforme
poate provoca incendii, caldura excesiva, explozii sau
scurgeri de electrolit.

» Daca unealta nu este utilizatd pentru o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie sa fie scos din unealta.

« In timpul utilizarii cat si dupé utilizare, blocul acumulator
poate inmagazina caldura, ceea ce poate provoca arsuri
sau arsuri la temperaturi scazute. Atentie la manipularea
blocurilor acumulator fierbinti.

» Nu atingeti borna echipamentului imediat dupa utilizare,
deoarece ar putea fi suficient de fierbinte pentru a
provoca arsuri.

* Nu permiteti aschiilor, prafului sau pamantului sa se
blocheze in bornele, orificiile si canelurile blocului
acumulator. Poate duce la performante slabe sau la
defectarea echipamentului sau a blocului acumulator.

» Cu exceptia cazului in care echipamentul permite
utilizarea in apropierea liniilor electrice de inalta tensiune,
nu folositi blocul acumulator in apropierea liniilor electrice
de Tnalta tensiune. Se poate provoca defectarea sau
cedarea echipamentului sau a blocului acumulator.

* Nu lasati acumulatorul la indeméana copiilor.

11. Sfaturi pentru mentinerea duratei maxime de viata utila

a acumulatorului.

+ Incarcati blocul acumulator inainte de a fi descarcat
complet. Opriti intotdeauna functionarea si incarcati blocul
acumulator atunci cand observati mai putina energie.

» Nu reincarcati niciodatd un bloc acumulator complet incarcat.
Supraincarcarea reduce durata de viata utila a acumulatorului.

« Incarcati blocul acumulator la temperatura camerei, in
intervalul 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Daca blocul
acumulator s-a incins, |asati-| sa se raceasca inainte de
incarcare.

» Cand nu utilizati blocul acumulator, scoateti-l din
echipament sau din incarcator.

« Incarcati blocul acumulator daca nu il utilizati pentru o
perioada lunga de timp (mai mult de sase luni).

AATEN]’IE: Utilizati numai acumulatori originali
Makita. Utilizarea acumulatorilor Makita neoriginali sau
a acumulatorilor care au fost modificati poate duce la
explozia acumulatorului, provocand incendii, vatamari
personale si daune. De asemenea, se va anula garantia
Makita pentru unealta si incarcatorul Makita.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultare
ulterioara.

DESCRIEREA FUNCTIILOR

/\ ATENTIE:

 Asigurati-va intotdeauna ca aparatul este oprit si ca
blocul acumulator este scos Thainte de reglarea sau
verificarea functiilor aparatului.

Instalarea sau scoaterea blocului
acumulator

/\ ATENTIE:

 Tineti ferm aparatul si blocul acumulator atunci cand
instalati sau scoateti blocul acumulator.
Daca nu tineti ferm aparatul si blocul acumulator,
acestea va pot aluneca din maini, putand provoca
deteriorarea aparatului si a blocului acumulator, precum
si vatamari.

 Aveti grija sa nu va prindeti degetul(ele) intre aparat
si blocul acumulator atunci cand incércati blocurile
cu acumulatori, precum si intre aparat si capacul
acumulatorului atunci cand inchideti capacul
acumulatorului.

Pentru a instala blocul acumulator, eliberati incuietoarea
capacului si deschideti capacul acumulatorului. (Fig. 1)
Introduceti blocul acumulator. Aliniati limba de pe blocul
acumulator cu santul din carcasa si glisati-o in pozitie.
Introduceti-o pana cand se angreneaza si auziti un declic.
Apoi, inchideti capacul acumulatorului.

Pentru a scoate blocul acumulator, glisati-l din unealta in
timp ce glisati butonul din partea din fata a blocului. (Fig. 2)

/\ ATENTIE:

 Instalati intotdeauna cartusul acumulatorului pe pozitia
corespunzatoare. In caz contrar, acesta poate cidea
accidental din aparat, provocand vatamari corporale
dumneavoastra sau unei persoane din apropiere.

* Nuinstalati cu forta blocul acumulatorului. Daca blocul
nu gliseaza usor la introducere, atunci nu este introdus
corect.

NOTA: Pot fi instalate pan la dou& blocuri cu acumulatori,
desi aparatul utilizeaza un bloc acumulator pentru
functionare.
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Indicarea capacitatii ramase a
acumulatorului (Fig. 3)

(Numai pentru blocurile cu acumulatori care sunt prevazute
cu indicator)

Apasati butonul de verificare de pe blocul acumulator pentru
a vedea capacitatea ramasa a acumulatorului. Lampile
indicatoare se aprind timp de cateva secunde.

Lampi indicatoare

p|0|r

Aprins

Capacitate ramasa

Aprins Oprit intermitent
I I I I 75% - 100%
TN 0% - 759
I I I:I D 25% - 50%
I I:I I:I D 0% - 25%
Incarcati

000
Il

JOUnn

+ In functie de conditiile de utilizare si de temperatura
ambianta, indicatia poate diferi usor de capacitatea
efectiva.

* Prima lampa indicatoare (la stanga) se va aprinde
intermitent cand functioneaza sistemul de protectie a
bateriei.

acumulatorul.

Este posibil ca
acumulatorul sa se
fi defectat.

Utilizarea acumulatorilor Makita neoriginali sau a
acumulatorilor care au fost modificati va duce la anularea
garantiei Makita pentru aparatul si incarcatorul Makita.

Aprinderea luminii si selectarea modului

de luminozitate (Flg 4)

. Comutator: Apasati butonul o data, iar lumina se va
aprlnde (la acelasi mod de luminozitate ca la ultima
setare). Reapésat,i comutatorul, iar lumina se va inchide.

2. Selectare mod luminozitate: Secventa de luminozitate
este:
Mod intens/mod mediu/mod scazut/mod intens pentru
fiecare apasare cand lumina este aprinsa.

Sistem de protectie a acumulatorului
(Fig. 5)

Aparatul este echipat cu un sistem de protectie a
acumulatorului pentru a prelungi durata de viata a acestuia.
Cand acumulatorul se descarca, luminile LED se sting, cu
exceptia unui LED, asa cum este ilustrat. Dupa aproximativ
cinci-zece minute, sistemul intrerupe automat alimentarea.

Protectie la supraincalzire
Atunci cand aparatul sau bateria este supraincalzita,

aparatul se va opri automat. Lasati aparatul sa se raceasca
inainte de a-l reporni.

FUNCTIONARE

/\ ATENTIE:

+ Puneti intotdeauna aparatul intr-un loc plat si stabil. in
caz contrar, se pot produce accidente prin cadere.

Reglarea unghiului luminii (Fig. 6)
Slabiti butoanele rotative pe ambele parti. Reglati unghiul

luminii (intervalul de reglare este de 240°). Strangeti apoi
din nou butoanele.

/\ ATENTIE:
Aveti grija sa nu prindeti degetul(ele) atunci cand ajustati
unghiul luminii.

Lipireafoliei a filmului anti-orbire (Fig. 8)

Accesorii optionale

« Inainte de a lipi filmul anti-orbire, curatati murdaria sau
praful de pe suprafata lentilelor a aparatului.

« Utilizati o sticla de pulverizare pentru a umezi bine lentila
aparatului si suprafata filmulului anti-orbire.

« Asezati-l in centrul lentilelor a aparatului de fotografiat.

« Utilizati o racleta sau o spatula din cauciuc pentru a
elimina aerul sau picaturile de apa existente intre film si
lentila.

» Dupa lipire, stergeti cu o carpa uscata picaturile de apa
existente.

Instalarea abajurului (Fig. 9)

Accesorii optionale

Agatati proeminenta abajurului pe aparatura asa cum este
prezentat.

Utilizarea cu trepied (accesorii optionale)
(Fig. 7)

/\ ATENTIE:

« Cititi cu atentie manualele de instructiuni ale accesoriilor

Tnainte de a le folosi cu lumina.
Puteti pune lumina pe trepied pentru a facilita functionarea.

/\ ATENTIE:

* Nu montati in acelasi timp doua dispozitive pe trepied.

* Aveti grija sa nu scapati aparatul cand atasati aparatul
pe trepied.

» Asezati trepiedul pe o suprafata plata si stabila pentru a
preveni caderea acestuia.

* Asigurati-va ca ati luat masuri pentru a preveni caderile,

cum ar fi agezarea sacilor de nisip pe picioarele

trepiedului. In caz contrar, se pot produce accidente prin

cadere.

Extindeti la maximum picioarele trepiedului.

Nu folositi trepiedul pe vant puternic.

Asigurati-va ca aparatul este bine fixat pe trepied.

Scoateti aparatul cand transportati trepiedul sau cand

pliati picioarele trepiedului.

» Auveti grija sa nu va prindeti mana in picioarele trepiedului
cand inchideti trepiedul.
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INTRETINEREA

/\ ATENTIE:

* Asigurati-va intotdeauna ca aparatul este oprit si ca
blocul acumulator este scos Thainte de a incerca sa
efectuati activitati de inspectare sau intretinere.

» Nu folositi niciodata benzina, diluant, alcool sau altele
asemenea. Pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

Utilizatorul poate efectua numai lucrarile de intretinere

descrise in acest manual de instructiuni. Orice alta lucrare

trebuie efectuata de centrele de service autorizate Makita.

Curatare

/\ ATENTIE:

* Nu spélati niciodata aparatul in apa.

Din cand in cand, stergeti exteriorul (corpul aparatului)
folosind o carpa umezita in apa cu detergent.

ACCESORII OPTIONALE

/\ ATENTIE:

» Aceste accesorii sau dispozitive auxiliare sunt
recomandate pentru utilizarea cu aparatul Makita
specificat in acest manual. Utilizarea oricarui alt
accesoriu sau dispozitiv auxiliar poate prezenta un
risc de ranire pentru persoane. Utilizati accesoriile sau
dispozitivele auxiliare numai n scopul declarat.

Daca aveti nevoie de asistenta pentru mai multe detalii cu
privire la aceste accesorii, adresati-va centrului de service
local Makita.

« Acumulator si incarcator originale Makita

* Filmul anti-orbire

* Abajur

» Trepied [cod piesa: GM00002378]

NOTA:

« Unele articole din lista pot fi incluse in pachetul aparatului
ca accesorii standard. Acestea pot varia in functie de
tara.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)
Pojasnilo sploSnega prikaza

1. Klju€avnica pokrova 2. Pokrov baterije 3. Kontrolne lu¢ke
4. Gumb za preverjanje 5. Stikalo 6. lzbira nacina osvetlitve
7. Vrtljivigumb

SPECIFIKACIJE

Model: ML009G
LED 96 kosov
Omrezna napetost 14,4/18/36 V DC
Mere (D xS x V) 248 mm x 386 mm x 305 mm
Neto teza: 6,2 kg
Obmogje sprejemanija tlaka 0,095 m?
Stopnja zascite IP65

Specifikacije se med drzavami lahko razlikujejo.

Navedene dimenzije so z ro¢ajem v spus¢enem polozaju.

Teza ne vkljucuje teZe baterijskega vlozka.

Zaradi naSega stalnega programa raziskav in razvoja se lahko specifikacije v tem dokumentu spremenijo brez
predhodnega obvestila.

Primeren vlozek za baterije in éas delovanja

Napetost Primetr)en viozek za Cas delovanja (priblizno)
aterije Visoko Sredstvo Nizko
BL1415N x 2 0,2 ure 0,7 ure 1,7 ure
BL1430B x 2 0,5 ure 1,4 ure 3,0 ure
14,4V BL1440 x 2 0,7 ure 2,1ure 5,0 ure
BL1450 x 2 0,9 ure 2,6 ure 6,0 ure
BL1460B x 2 0,9 ure 2,8 ure 6,5 ure
BL1815N x 2 0,4 ure 1,3 ure 2,7 ure
BL1820B x 2 0,6 ure 1,7 ure 3,0 ure
BL1830B x 2 0,8 ure 2,4 ure 4,5 ure
18V BL1840B x 2 1,1 ure 3,0 ure 6,5 ure
BL1850B x 2 1,5 ure 4,0 ure 8,5 ure
BL1860B x 2 1,8 ure 5,0 ure 10 ur
BL4020 x 2 1,3 ure 3,5 ure 7,5 ure
BL4025 x 2 1,5 ure 4,0 ure 8,5 ure
36V BL4040 x 2 2,4 ure 6,5 ure 14 ur
BL4050F x 2 3,0 ure 8,0 ure 17 ur
BL408OF x 2 4,5 ure 13ur 28 ur
* Nekateri zgoraj nasteti vlozki za baterije morda niso na voljo, odvisno od drzave, v kateri prebivate.
« Casi delovanja se lahko razlikujejo glede na vrsto baterije, stanje polnjenja in pogoje uporabe.
/\ OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene vlozke za baterije. Uporaba drugih vloZkov za baterije lahko
povzroci poskodbe in/ali pozar.
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Simboli
V nadaljevanju so prikazani simboli, ki se uporabljajo za
opremo.
Pred uporabo se prepri¢ajte, da razumete njihov pomen.
ljzl Preberite navodila za uporabo.
E Samo za EU drzave: Odpadna elektri¢na in
elektronska oprema, akumulatorji in baterije
— lahko zaradi prisotnosti nevarnih sestavin
v opremi negativno vplivajo na okolje in
zdravje ljudi. Elektri¢nih in elektronskih
naprav ter baterij ne odlagajte skupaj z go-
spodinjskimi odpadki! V skladu z Evropsko
direktivo o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi ter o akumulatorjih in baterijah ter
odpadnih akumulatorjih in baterijah, ter z nji-
hovo prilagoditvijo nacionalni zakonodaji, je
treba odpadno elektricno opremo, baterije in
akumulatorje lo€eno hraniti in jih oddati na
zbirnem mestu za komunalne odpadke, ki
deluje v skladu s predpisi o varstvu okolja.
To je oznaeno s simbolom precrtanega
zabojnika na kolesih, ki je names¢en na
opremi.
* Opti¢no sevanje (UV in IR).
ZmanjSajte izpostavljenost o¢i ali koze.

Ni-MH
Li-ion

Ne strmite se v delujoco svetilko.

« Uporabite ustrezne $cite ali zas¢ito za oci.

Bodite Se posebej pazljivi in pozorni!

>epk

POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

A OPOZORILO: Pri uporabi naprav je treba vedno
upoStevati osnovne varnostne ukrepe za zmanjSanje
nevarnosti pozara, elektricnega udara in telesnih poskodb,
vkljuéno z naslednjim:

PREB ERITE VSA NAVODILA.

1. Ne glejte v svetlobo ali izpostavljajte oci svetlobi. Pride

lahko do poskodb o¢i.

2. Svetilke ne pokrivajte s krpo, kartonom in podobno. V
nasprotnem primeru lahko to povzro&i pozar.

3. Ne izpostavljajte ga dezju in snegu. Ne perite ga v vodi.

4. Ne dotikajte se notranjosti naprave s pinceto, kovinskim
orodjem itd.

5. Kadar naprave ne uporabljate, jo vedno izklopite in
odstranite vloZek za baterije.

6. Pazite, da naprava ne bo podvrzena udarcem zaradi
padcey, trkov itd.

. Varnostne informacije za prenosne svetilke z baterijami.

Odlaganje baterije mora biti v skladu s krajevnim
predpisi, ki obravnavajo odlaganje nevarnih snovi.
Baterije ne sezigajte.

. Dodatne informacije za svetilke.

Svetlobnega vira te svetilke ni mogo¢e zamenjati; ko
se Zivljenjska doba svetlobnega vira izteCe, je treba
zamenijati celotno svetilko.

. Uporaba in nega baterijskega orodja.

OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko
povzroci elektri¢ni udar, poZzar, in/ali resno poskodbo.
Izogibajte se nenamernemu vklopu orodja. Prepricajte
se, da je stikalo izklopljeno, preden v orodje vstavite
baterijski vioZek, jo poberete ali prestavite. Pri no$nji
naprave s prstom postavljenim na stikalu za vklop,
oziroma pri polnjenju naprave z vklopljenim stikalom,
lahko pride do nesrec.

Pred nastavljanjem, zamenjavo dodatkov ali
skladiSéenjem naprave odstranite baterijski viozek.
Tak3ni preventivni varnostni ukrepi zmanjSajo tveganje
nenamernega vklopa naprave.

Polnite le z napajalnikom, ki ga dolo¢i proizvajalec.
Napajalnik, primeren za eno vrsto baterijskega viozka,
predstavlja nevarnost pozZara, ¢e ga uporabljate z drugim
baterijskim vioZkom.

Naprave uporabljajte le s predpisanimi baterijskimi viozki.
Uporaba drugih baterijskih vioZzkov lahko predstavlja
nevarnost poSkodbe in pozara.

Ko baterijskega vloZzka ne uporabljate, ga varujte pred
stikom z drugimi kovinskimi predmeti, kot so sponke,
kovanci, klju€i, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko vzpostavijo povezavo med enim in
drugim polom. Ce kratko sklenete pola baterije, lahko
pride do opeklin ali pozZara.

Pri preobremenitvi baterije lahko iz nje brizgne tekoc€ina,
katere se ne smete dotikati. Ce nezgodno pridete v
stik s tekogino, jo sperite z vodo. Ce pride tekogina v
oci, poiscite zdravnisko pomo¢. Tekocina, ki brizgne iz
baterije, lahko povzrodi drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte baterijskega vlozka ali naprave, ki

je posSkodovana ali spremenjena. Poskodovane ali
spremenjene baterije lahko imajo nepredvidljivo vedenje,
kar lahko privede do pozara, eksplozije ali nevarnosti
poskodb.

Ne izpostavljajte baterijskega viozka ali naprave ognju
ali prekomerni temperaturi. Izpostavljanje ognju ali
temperaturam nad 130 °C (265 °F) lahko povzroci
eksplozijo.

UpoStevajte vsa navodila za polnjenje in ne polnite
baterijskega vloZka na temperaturi, ki je izven
predpisanih omejitev v teh navodilih. Nepravilno
polnjenje ali pri temperaturi izven dolo€enega obsega
lahko poskoduje baterijo in pove¢a nevarnost pozara.
Servis naj opravi usposobljen popravljavec, ki lahko
uporabi samo originalne nadomestne dele. To bo
zagotovilo, da se ohranja varnost naprave.

Naprave ali baterijskega vloZka ne poskuSajte
spreminjati ali popravljati, razen kot je navedeno v
navodilih za uporabo in nego.
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10. Pomembna varnostna navodila za vloZek za baterije.

» Preden uporabite vloZek za baterije, preberite vsa
navodila in previdnostne oznake na (1) polnilniku,

(2) bateriji in (3) izdelku, ki uporablja baterijo.

» Vlozka za baterije ne razstavljajte ali spreminjajte
nedovoljeno. Lahko privede do poZara, prekomerne
vrocine ali eksplozije.

« Ce se &as delovanja ob&utno skraj$a, uporabo takoj
prenehajte. To lahko povzro¢i nevarnost pregrevanja,
mozne opekline in celo eksplozijo.

« Ce elektrolit pride v o¢i, jih izperite s gisto vodo in takoj
poiscite zdravnisko pomoc¢. Lahko povzrogi izgubo vida.

* Ne povzrocite kratkega stika vlozka za baterije.

« Orodja in vlozka za baterije ne uporabljajte in ne hranite
na mestih, kjer lahko temperatura doseze ali preseze
50 °C (122 °F).

« Ne pribijajte, ne reZite, ne drobite, ne mecite, ne
spuscajte viozka za baterije in ne udarjajte s trdim
predmetom v vloZek. Tak$no ravnanje lahko privede do
pozara, prekomerne vrocine ali eksplozije.

« Ne uporabljajte poSkodovane baterije.

« Vsebovane litij-ionske baterije so predmet zahtev
zakonodaje za nevarne snovi.

Za komercialne prevoze npr. tretje osebe, morajo
prevozniki upoStevati posebne zahteve glede embalaze
in etiketiranja. Za pripravo posiljke je potrebno
posvetovanje s strokovnjakom za nevarne snovi.
Upostevajte tudi podrobnejSe nacionalne predpise.
Odprte kontakte prelepite ali zavarujte in pripravite
baterijo tako, da se v embalazi ne more premikati.

« Baterije uporabljajte samo z izdelki, ki jih je dolocil
proizvajalec Makita. Name$¢anje baterij na neskladne
izdelke lahko povzro&i pozar, prekomerno gretje,
eksplozijo ali uhajanje elektrolita.

« Ce orodja dlje ¢asa ne uporabljate, odstranite baterijo
iz orodja.

« Med in po uporabi se lahko vloZek za baterije segreje,
kar lahko vodi do opeklin ali opeklin nizke temperature.
Bodite pozorni na ravnanje z vro€imi vlozki.

« Ne dotikajte se sponke orodja takoj po uporabi, saj se
lahko dovolj segreje, da povzroci opekline.

« Ne dovolite, da bi se v sponke, odprtine in utore vioZka
ujeli drobci, prah ali prst. Posledica tega je lahko slaba
zmogljivost ali okvara orodja ali viozka.

« Ce orodje ne podpira uporabe v bliZini visokonapetostnih
elektriénih vodov, vloZzka za baterije ne uporabljajte v bliZini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov. To lahko privede do
nepravilnega delovanja ali okvare orodja ali viozka.

 Baterijo hranite stran od otrok.

11. Nasveti za vzdrZzevanje maksimalne Zivljenjske dobe

baterije.

* Vlozek za baterije napolnite, preden se popolnoma
izprazni. Vedno prekinite delovanje orodja in napolnite
vlozek za baterije, ko opazite zmanj$ano mo¢ orodja.

» Nikoli ne polnite popolnoma napolnjenega viozka za
baterije. Prekomerno polnjenje skrajSa delovno dobo
baterije.

» Polnite vloZek za baterije pri sobni temperaturi
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Pred polnjenjem
pocakaijte, da se vro¢ vloZek za baterije ohladi.

« Ce vlozka ne uporabljate, ga odstranite iz orodja ali
polnilca.

» Vlozek za baterije napolnite, ¢e ga dalj casa ne
uporabljate (ve¢ kot Sest mesecev).

A\ POZOR: Uporabljajte samo originalne baterije Makita.
Uporaba neoriginalnih baterij Makita ali spremenjenih
baterij lahko povzroci, da baterija poci, kar povzro¢i pozar,
telesne poskodbe in Skodo. Prav tako bo to razveljavilo
garancijo Makita za orodje in polnilnik Makita.

Opozorila in navodila shranite za
uporabo v prihodnje.

FUNKCIONALNI OPIS

/A POZOR:

* Vedno se prepricajte, da je naprava izklopljena in da
je vlozek za baterije odstranjen, preden nastavljate ali
preverjate delovanje naprave.

Namesc¢anje ali odstranjevanje viozka za
baterije

/A POZOR:

« Pri vstavljanju ali odstranjevanju viozka za baterije
trdno drzite napravo in viozek.
Ce naprave in vlozka za baterije ne boste trdno drzali,
lahko zdrsne z rok, kar povzrogi poskodbe naprave in
vloZka za baterije ter poSkodbe oseb.

» Pazite, da pri vstavljanju vloZka za baterije ne polozite
prsta(-ov) med napravo in vloZek za baterije, pa tudi med
napravo in pokrov za baterije, ko pokrov baterije zaprete.

Ce zelite namestiti vioZek za baterije, sprostite pokrov in ga
odprite. (Fig. 1)

Vstavite vloZek za baterije. Poravnajte jezi¢ek na viozku za
baterije z utorom v ohisju in ga potisnite na svoje mesto.
Vstavite ga do konca, dokler se z majhnim klikom ne
zaskoci na mestu. Znova zaprite pokrov baterije.

Ce zelite odstraniti viozek za baterije, ga potisnite iz orodja,
medtem ko drzite gumb na sprednji strani viozka. (Fig. 2)

/A POZOR:

» KartuSo z baterijo vedno namestite do konca. V
nasprotnem primeru lahko slu¢ajno pade iz naprave in
poskoduje vas ali osebe okoli vas.

+ Vlozka za baterije ne vstavljajte s silo. Ce vioZzek v
napravo ne zdrsi zlahka, ga ne vstavljate pravilno.

OPOMBA: Vstavite lahko do dva vloZka za baterije, eprav
naprava za delovanje uporablja en vlioZek za baterije.
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Nakazuje preostalo zmogljivost baterije
(Fig. 3)
(Samo za vlozke za baterije s pokazateljem)

Pritisnite gumb za preverjanje na viozku za baterije, da
preverite preostalo zmogljivost baterije. Lucke pokazatelja
zasvetijo za nekaj sekund.

Kontrolne lu¢ke

Preostala
I D !‘ zmogljivost
Osvetljeno | Izklopljeno | Utripanje

75 % do 100 %

T -
ThI -
I I:I I:I D 0% do 25 %

Napolnite baterijo.

poom
BR[0

Tt
JOUnn
OPOMBA:

» Glede na pogoje uporabe in temperaturo okolice se lahko
indikacija nekoliko razlikuje od dejanske zmogljivosti.

¢ Prva (skrajno leva) kontrolna lu¢ka bo utripala ob
delovaniju sistema za za$¢ito baterije.

Morda se je
pojavilo nepravilno
delovanije baterije.

Uporaba neoriginalnih baterij Makita ali spremenjenih baterij
bo razveljavila garancijo Makita za napravo in polnilnik
druzbe Makita.

Vklop izbire nacina luci in osvetlitve (Fig. 4)

1. Stikalo: Enkrat pritisnite stikalo, lu¢ se vklopi (v istem
nacinu osvetlitve kot zadnja nastavitev). Ponovno
pritisnite stikalo, lu¢ se izklopi.

2. Izbira nacina osvetlitve: Zaporedje osvetlitve je:
Visoki nacin/srednji nacin/nizki nacin/visok nacin za vsak
pritisk, ko lu¢ sveti.

Sistem za zas¢ito baterije (Fig. 5)

Naprava je opremljena s sistemom za zas¢ito baterije

za podaljSanije Zivljenjske dobe baterije. Ko se baterija
izprazni, se LED lucke izklopijo, razen ene LED, kot je
prikazano. Nato sistem priblizno pet do deset minut kasneje
samodejno izklopi napajanje.

Zascita pred pregrevanjem

Ko se naprava ali baterija pregreje, se naprava samodejno
ustavi. Pred ponovnim vklopom pustite, da se aparat ohladi.

UPRAVLJANJE

A\ POZOR:

» Napravo vedno postavite na ravno in stabilno povrsino. V
nasprotnem primeru lahko nezgodno pade.

Prilagoditev kota luci (Fig. 6)

Odvijte gumba na obeh straneh. Prilagodite kot lu¢i
(obmocdje nastavitve je 240°). Nato gumba ponovno
zategnite.

/A POZOR:

Pazite, da si med prilagajanjem kota Iuci ne priscipnete

prsta(-ov).

Lepljenje folije proti bleS¢anju (Fig. 8)

1zbirni dodatki

» Pred lepljenjem folije proti ble§€anju odstranite
umazanijo s povrsine objektiva aparata.

» S steklenicko z razprsilom temeljito navlaZite objektiv
naprave in povrsino, na katero je pritrjena folija proti
bles¢anju.

* Prilepite ga na sredino lece aparata.

» Z brisalcem ali gumijasto lopatico izrinite zrak ali vodne
kapljice med filmom in objektivom.

» Po leplienju kapljice vode obriSite s suho krpo.

Namestitev sencila (Fig. 9)

I1zbirni dodatki
Prikljucite izboklino sencila na zarezo naprave, kot je
prikazano na sliki.

Uporaba s stativom (dodatna oprema)
(Fig. 7)

/\ POZOR:

* Pred uporabo z lu¢jo pozorno preberite navodila za

uporabo dodatkov.
Za lazjo uporabo lahko Iu¢ lahko postavite na stativ.

A\ POZOR:

* Ne names$cajte teh dveh aparatov hkrati na stojalo.

» Pazite, da med names$€anjem na stativ naprava ne pade.

 Stativ postavite na ravno in stabilno povrsino, da
preprecite padec.

» Sprejmite ukrepe za preprecevanje padca, kot je
nalaganje vre¢ s peskom na noge stojala. V nasprotnem
primeru lahko nezgodno pade.

* Noge stativa raztegnite do maksimuma.

« Stativa ne uporabljajte v mo¢nem vetru.

» Prepricajte se, da je naprava varno pritriena na stativ.

Ko stativ nosite ali zlagate podnozje, napravo odstranite.

» Pazite, da si pri zapiranju stativa ne pri§¢ipnete roke ali
noge.
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VZDRZEVANJE

/A POZOR:

» Vedno se prepri¢ajte, da je orodje izklopljena, izklju¢eno
iz elektricnega omreZja in da je vloZek za baterije
odstranjen, preden izvajate pregled ali vzdrzevanje.

» Nikoli ne uporabljajte bencina, benzena, redcila,
alkohola in podobnega. Posledica je lahko razbarvanje,
deformacije ali razpoke.

Uporabnik lahko izvaja samo vzdrzevalna dela, opisana

v tem priro€niku. Vsa druga opravila morajo opraviti

pooblasceni servisni centri Makita.

Ciséenje
/A POZOR:
* Naprave nikdar ne operite z vodo.

Obcasno obrisite zunanjo stran (ohisje naprave) s krpo,
navlazeno v milnici.

IZBIRNI DODATKI

/A POZOR:

» Ta dodatna oprema ali dodatki se priporocajo za uporabo
z napravo Makita, ki je navedena v tem priro€niku.
Uporaba druge dodatne opreme ali dodatkov lahko
predstavlja nevarnost za telesne posSkodbe. Dodatno
opremo ali dodatke uporabljajte samo za navedeni
namen.

Ce potrebuijete kakrsno koli pomo¢ za ve& podrobnosti o tej

dodatni opremi, se obrnite na lokalni servisni center Makita.

« Originalna baterija in polnilnik Makita

« Folija proti bleS¢anju

e Abazur

« Stativ [St. dela: GM00002378]

OPOMBA:

« Nekatere postavke na seznamu so lahko vkljuéene v
paket opreme kot standardna dodatna oprema. Lahko se
razlikujejo od drzave do drzave.

118 Slovenséina



SHQIP (Udhézimet origjinale)
Shpjegim i pamjes sé pérgjithshme

1. Bllokuesii kapakut 2. Kapaku i baterisé 3. Drita e treguesit
4. Butoni i kontrollit 5. Celési 6. Pérzgjedhja e modalitetit t& ndricimit
7. Rrotulla

SPECIFIKIME

Modeli: MLO009G

LED 96 pcs

Burimi i rrymés 14,4/18/36 V DC

Pérmasat (Gj x Gj x L) 248 mm x 386 mm x 305 mm

Pesha neto 6,2 kg

Zona e marrjes sé€ presionit 0,095 m?

Niveli i mbrojtjes IP65

 Specifikimet mund té ndryshojné nga njé vend né tjetrin.

* Pérmasat jané me pozicionin e dorezés té ulur.

» Pesha nuk pérfshin bateriné e rrymés elektrike.

» Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkimit dhe zhvillimit, specifikimet kétu mund té ndryshojné pa
paralajmérim.

Bateria pérkatése dhe koha e funksionimit

Koha e funksionimit (péraférsisht)
Voltazhi Bateria
E larté E mesme E ulét
BL1415N x 2 0,2 oré 0,7 oré 1,7 oré
BL1430B x 2 0,5 oré 1,4 oré 3,0 oré
14,4V BL1440 x 2 0,7 oré 2,1oré 5,0 oré
BL1450 x 2 0,9 oré 2,6 oré 6,0 oré
BL1460B x 2 0,9 oré 2,8 oré 6,5 oré
BL1815N x 2 0,4 oré 1,3 0ré 2,7 0ré
BL1820B x 2 0,6 oré 1,7 oré 3,0 0ré
BL1830B x 2 0,8 oré 2,4 0oré 4,5 oré
18V BL1840B x 2 1,1o0ré 3,0 oré 6,5 oré
BL1850B x 2 1,50ré 4,0 oré 8,5 oré
BL1860B x 2 1,8 oré 5,0 oré 10 oré
BL4020 x 2 1,30ré 3,50ré 7,50ré
BL4025 x 2 1,5o0ré 4,0 oré 8,5 oré
36V BL4040 x 2 2,4 oré 6,5 oré 14 oré
BL4050F x 2 3,0 oré 8,0 oré 17 oré
BL408OF x 2 4,5 oré 13 oré 28 oré
« Disa prej baterité té listuara mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té rajonit tuaj té banimit.
« Kohét e funksionimit mund té ndryshojné né varési té llojit té baterisé, statusit té karikimit dhe gjendjes sé pérdorimit.
/\ PARALAJMERIM: Pérdorni vetém baterité e listuara mé lart. Pérdorimi i ndonjé baterie tjetér mund té shkaktojé
lIéndim dhe/ose zjarr.
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Simbolet

Mé poshté tregohen simbolet e pérdorura pér pajisjet.

Sigurohuni gé e kuptoni kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

D——é\_l Lexoni manualin e udhézimeve.

E « Vetém pér vendet e BE-sé. Pér shkak té
pranisé sé pérbérjeve té rrezikshme né
— pajisje, pajisjet e mbetura elektrike dhe

elektronike, akumulatorét dhe baterité mund
té kené njé ndikim negativ pér mjedisin dhe
shéndetin e njeriut. Mos i hidhni pajisjet
elektrike dhe elektronike ose baterité me
mbeturinat shtépiake! Né pérputhje me
Direktivén Evropiane pér pajisjet e mbetura
elektrike e elektronike dhe pér akumulatorét
dhe baterité edhe akumulatorét e baterité
té mbetura, si dhe pérshtatjen e tyre
me ligjin kombétar, pajisjet e mbetura
elektrike, baterité dhe akumulatorét duhet
té ruhen vecmas dhe té dérgohen né njé
piké grumbullimi té vecanté pér mbetjet
komunale, duke u operuar né pérputhje
me rregulloret pér mbrojtien e mjedisit. Kjo
tregohet nga simboli i koshit me rrota té
krygézuar té vendosur né pajisje.

* Rrezatimi optik (UV dhe IR).

Minimizoni ekspozimin ndaj syve ose |ékurés.

Ni-MH
Li-ion

Mos ia ngulni syté llambés.

* Pérdorni mbrojtje t& duhur ose mbrojtien e
syve.

Kujdes dhe vémendje té vecanté!

>epk

UDHEZIME TE RENDESISHME
PER SIGURINE

A PARALAJMERIM: Kur pérdorni pajisje, duhet té ndigen
gjithmoné masat paraprake themelore té sigurisé pér té
zvogeéluar rrezikun nga zjarri, goditjen elektrike dhe Iéndimin
personal, pérfshiré kétu:

LEXONI TE GJITHA UDHEZIMET.

. Mos shikoni drejt drités dhe mos e drejtoni dritén drejt

syve. Mund té démtoni syté.

2. Mos e mbuloni llambén me rroba ose kartoné etj,
pérndryshe mund té shkaktojé flaké.

3. Mos e ekspozoni ndaj shiut ose borés. Mos e lani né ujé.

4. Mos prekni né pjesén e brendshme té pajisjes me pinca,
vegla metalike etj.

5. Kur pajisja nuk éshté né pérdorim, gjithmoné fikeni dhe
higni bateriné nga pajisja.

6. Mos shkaktoni goditje té pajisjes nga rrézimet, pérplasjet
etj.
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7. Informacione sigurie pér ndriguesit portativé me bateri.

» Flakja e baterisé sé pérdorur duhet t& béhet né pérputhje

me rregulloret lokale gé trajtojné hedhjen e materialeve

té rrezikshme.

Mos i vini flakén baterisé.

8. Informacione shtesé pér ndriguesit.

Burimi i drités i kétij ndricuesi nuk éshté i

zévendésueshém, kur burimi i drités arrin fundin e jetés

sé tij, i gjithé ndriguesi duhet t& ndérrohet.

9. Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén me bateri.

« PARALAJMERIM: Lexoni té gjitha udhézimet
dhe paralajmérimet pér siguringé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té shkaktojé
goditje elektrike, zjarr dhe/ose lIéndime té rénda.

» Parandaloni ndezjen e pagéllimté. Sigurohuni gé gelési
té jeté né pozicion e fikjes para se té vendosni paketén e
baterisé, té ngrini ose mbani pajisjen. Mbajtja e pajisjes
me gishtin tuaj né gelés ose pajisjen energjetike qé ka
celésin té ndezur béhet shkak pér aksidente.

* Shképutni paketén e baterisé nga pajisja pérpara se
té béni ndonjé rregullim, ndérrim té aksesoréve ose
magazinimin e pajisjes. Kéto masa parandaluese té
sigurisé zvogélojné rrezikun e ndezjes sé pajisjes
aksidentalisht.

» Karikojeni vetém me karikuesin e specifikuar nga
prodhuesi. Njé karikues i pérshtatshém pér njé lloj pakete
baterie mund té krijojé rrezik zjarri kur pérdoret me njé
tietér paketé baterie.

« Pérdorni pajisje vetém me paketa baterie té pércaktuara
posacérisht. Pérdorimi i ¢do tjetér pakete baterie mund té
krijojé rrezik Iéndimi dhe zjarri.

» Kur paketa e baterisé nuk &shté né pérdorim, mbajeni
larg nga objektet e tiera metalike, si kapése letre,
monedha, ¢elésa, gozhdé, vida ose objekte té tiera
té vogla metalike, té cilat mund té bé&jné lidhje nga njé
terminal né tjetrin. Qarku i shkurtér i terminaleve té
baterisé s€ mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

* Né kushte abuzive, Iéngu mund té nxirret nga bateria;
shmangni kontaktin me té. Nése kontakti ndodh
rastésisht, shpélajeni me ujé. Nése Iéngu bie né kontakt
me syté, kérkoni ndihmé mjekésore krahas késaj. Léngu
i nxjerré nga bateria mund té shkaktojé acarim ose
djegie.

* Mos pérdorni njé paketé baterie ose pajisje qé éshté
e démtuar ose modifikuar. Baterité e démtuara ose té
modifikuara mund té shfaqin sjellje t& paparashikueshme
qé rezultojné né zjarr, shpérthim ose rrezik démtimi.

* Mos e ekspozoni njé paketé baterie ose pajisje ndaj

zjarrit ose temperaturés sé tepruar. Ekspozimi ndaj zjarrit

ose temperaturés mbi 130 °C (265 °F) mund té shkaktojé
shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe mos e

karikoni paketén e baterisé ose pajisjen jashté gamés

sé temperaturés, té specifikuar né udhézime. Karikimi

i gabuar ose né temperatura jashté kufijve té caktuar

mund té démtojé bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.

» Béni gé shérbimi té kryhet nga njé riparues i kualifikuar
duke pérdorur vetém pjesé kémbimi identike. Kjo siguron
qé siguria e produktit t& ruhet.

* Mos modifikoni ose té pérpigeni té rregulloni pajisjen apo
paketén e baterisé, pérveg si¢ tregohet né udhézimet pér
pérdorim dhe kujdes.

Shqip



10. Udhézime té réndésishme té sigurisé pér batering.

Para se té pérdorni baterinég, lexoni té gjitha udhézimet
dhe shenjat paralajméruese mbi (1) karikuesin e baterisg,
(2) bateriné dhe (3) produktin gé pérdor bateriné.

Mos e ¢montoni ose ndérhyni te bateria. Kjo mund té
shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.

Nése koha e funksionimit éshté béré shumé mé e shkurtér,
ndaloni menjéheré punén. Mund té rezultojé né rrezik té
mbinxehjes, djegie t&¢ mundshme, madje edhe né shpérthim.
Nése elektrolitet futet né syté tuaj, shpélajini me ujé té
pastér dhe menjéheré kérkoni kujdes mjekésor. Mund té
rezultojé né humbjen e shikimit tuaj.

Mos béni gark té shkurtér me batering.

Mos e mbani dhe mos e pérdorni veglén dhe bateriné né
vende ku temperatura mund té arrijé ose té tejkalojé

50 °C (122 °F).

Mos e shponi, prisni, shtypni, hidhni, rrézoni bateriné
dhe mos e pérplasni bateriné me njé objekt té forté. Njé
sjellje e tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

Mos pérdorni njé bateri t& démtuar.

Baterité me jone litiumi u nénshtrohen kérkesave té
legjislacionit pér mallrat e rrezikshme.

Pér transporte tregtare p.sh. nga palé té treta, agjentét
transporti, duhet té respektohet kérkesa e vecanté pér
paketimin dhe etiketimin. Pér pérgatitjen e transportimit
té artikullit, kérkohet konsultimi me njé ekspert pér
materiale té rrezikshme. Ju lutemi respektoni rregullat
kombétare ndoshta mé té detajuara. Ngjisni me shirit
ngjités ose mbuloni kontaktet e hapura dhe paketoni
bateriné né até ményré qé té mos lévizé né paketim.
Pérdorni baterité vetém me produktet e specifikuara nga
Makita. Instalimi i baterive né produkte jo né pérputhje
mund té rezultojé né zjarr, mbinxehje, shpérthim ose
rriedhje té elektrolitit.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé kohore té
gjaté, bateria duhet té higet nga vegla.

Gjaté dhe pas pérdorimit, bateria mund té nxehet, gjé gé
mund té shkaktojé djegie nga temperatura e larté ose edhe
e ulét. Tregoni kujdes gjaté manovrimit té baterive té nxehta.
Mos e prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet sa té shkaktojé djegie.
Mos lejoni ashkla, pluhura ose dhera t&€ mbetura né terminale,
vrima dhe kanale té baterisé. Kjo mund té shkaktojé
rendiment té ulét ose shkatérrim té veglés ose baterisé.
Pérvecgse nése vegla mbéshtet pérdorimin né aférsi té
linjave elektrike me voltazh té larté, mos e pérdorni bateriné
né aférsi té linjave elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé defekt ose shkatérrim té veglés ose baterisé.
Mbajeni bateriné larg nga fémijét.

11. Késhilla pér ruajtje té jetégjatésisé maksimale té baterisé.

Karikoni bateriné para se té shkarkohet plotésisht.
Ndaloni gjithmoné pérdorimin e veglés dhe karikoni
bateriné kur vini re njé ulje té fugisé sé veglés.
Asnjéheré mos karikoni njé bateri té karikuar plotésisht.
Mbikarikimi shkurton jetégjatésiné e shérbimit té
baterisé.

Karikoni bateriné né temperaturén e dhomés né 10 °C
-40 °C (50 °F - 104 °F). Léreni gé bateria e nxehté té
ftohet para se ta karikoni.

Kur nuk e pérdorni batering, higeni até nga vegla ose
karikuesi.

Karikoni bateriné nése nuk e pérdorni pér njé periudhé
té gjaté (mé shumé se gjashté muaj).
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/\ KUJDES: Pérdomi vetém bateri origjinale Makita.
Pérdorimi i baterive jo origjinale Makita ose baterive

gé jané ndryshuar, mund té rezultojé né shpérthimin e
baterisé duke shkaktuar zjarr, Iéndim personal dhe démtim.
Gjithashtu do té anulojé garanciné e Makita pér veglén dhe
karikuesin Makita.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér referencé né té
ardhmen.

PERSHKRIMI FUNKSIONAL

A\ KUJDES:

* Gjithmoné sigurohuni gé pajisja té jeté e fikur dhe bateria
té jeté hequr pérpara se ta rregulloni ose kontrolloni
funksionin né pajisje.

Instalimi ose hegja e baterisé

/A\KUJIDES:

* Mbajeni fort pajisjen dhe bateriné kur instaloni ose
higni bateriné.
Mosmbajtja fort e pajisjes dhe baterisé mund té béjé
gé té rréshqasin nga duart tuaja dhe té rezultojé né
démtimin e pajisjes dhe baterisé si dhe né |éndim
personal.

 Kini kujdes gé mos té kapni gishtin(at) midis pajisjes dhe
baterisé kur ngarkoni batering, si dhe ndérmjet pajisjes
dhe kapakut té baterisé kur mbylini kapakun e baterisé.

Pér té instaluar bateriné, lironi bllokuesin e kapakut dhe
hapni kapakun e baterisé. (Fig. 1)

Futni bateriné. Vendosni gjuhézén e baterisé né brazdén

e strukturés dhe rréshgiteni né vend. Futeni deri né fund
derisa té bllokohet né vend me njé klikim té vogél. Pastaj
mbylini kapakun e baterisé.

Pér té hequr batering, rréshqiteni até nga vegla ndérsa
rréshqitni butonin né pjesén e pérparme té baterisé. (Fig. 2)

/A\KUJIDES:

* Gjithmoné instaloni fishekun e baterisé plotésisht né
vend. Nése jo, mund té bjeré aksidentalisht nga pajisja,
duke shkaktuar Iéndimin tuaj ose té dikuijt pérreth jush.

» Mos instaloni bateriné me forcé: Nése bateria nuk
rréshqet lehté, nuk po futet si¢ duhet.

SHENIM: Mund té instalohen deri né dy bateri, megjithése
pajisja pérdor njé bateri pér funksionim.
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Tregon kapacitetin e mbetur té baterisé
(Fig. 3)
(Vetém pér bateri me tregues)

Shtypni butonin e kontrollit né bateri pér té treguar
kapacitetin e mbetur té baterisé. Drita e treguesi ndizet pér
disa sekonda.

Drita e treguesit
I D !‘ Kapaciteti i mbetur
Ndezur Fikur Pulsim

I I I I 75% deri 100%
1100 50% der 75%
I I |:| D 25% deri 50%
I |:| |:| D 0% deri 25%
!‘ |:| |:| D Karikoni bateriné.
BR00 Batera mund

keté funksionuar

[
Jomn e
SHENIM:

* Né varési té kushteve té pérdorimit dhe temperaturés sé
ambientit, kapaciteti i treguar mund té ndryshojé pak nga
kapaciteti aktual.

* Llamba e paré treguese (e fundit majtas) do té pulsojé
kur éshté né funksionim sistemi i mbrojtjes sé baterisé.

Pérdorimi i baterive jo origjinale Makita ose baterive qé
jané ndryshuar, anulon garanciné e Makita pér pajisjen dhe
karikuesin Makita.

Ndezja e pérzgjedhjes sé modalitetit té

drités dhe ndrigimit(Fig. 4)

1. Celési: Shtypni celésin njé heré, drita ndizet (né té njéjtin
modalitet ndricimi si cilésimi i fundit). Shtypni pérséri
celésin, drita fiket.

. Pérzgjedhja e modalitetit t& ndrigimit: Sekuenca e
ndrigimit éshté:

Modalitet i larté / Modalitet i mesém / Modalitet i ulét
/ Modalitet i larté pér secilén shtypje kur drita éshté e
ndezur.

Sistemi i mbrojtjes sé baterisé (Fig. 5)

Pajisja éshté e pajisur me njé sistem mbrojtjeje té baterisé
pér té zgjatur jetégjatésiné e baterisé. Kur bateria té jeté

e ulét, dritat LED fiken pérvec njé drite LED sic ilustrohet.
Pastaj aférsisht pesé deri né dhjeté minuta mé voné, sistemi
automatikisht ndérpret rrymén.

N

Mbrojtja nga mbinxehja

Kur pajisja ose bateria mbinxehet, pajisja ndalon
automatikisht. Léreni pajisjen té ftohet pérpara se ta ndizni
PErseéri.
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PERDORIMI

/A\KUJIDES:

* Vendoseni gjithmoné pajisjen né njé vend té sheshté
dhe té géndrueshém. Pérndryshe mund té ndodhé njé
aksident né rénie.

Rregullimi i kéndit té drités(Fig. 6)
Lironi rrotullat né té dy anét. Rregulloni kéndin e drités

(gama e rregullimit éshté 240°). Pastaj shtréngoni pérséri
rrotullat.

A\ KUJDES:

Kujdesuni gé té mos bllokoni gishtin(at) kur rregulloni

kéndin e drités.

Ngjitja e filmit kundér shkélgimit (Fig. 8)

Aksesoré opsionalé

* Pérpara se té ngjitni filmin kundér shkélgimit, higni balta
nga sipérfagja e lenteve té pajisjes.

« Pérdorni njé shishe llak pér té lagur plotésisht lentet
e pajisjes dhe sipérfagen né té cilén éshté ngjitur filmi
kundér shkélgimit.

» Ngijiteni né gendér té lenteve té pajisjes.

» Pérdorni njé kruajtése ose shpatull gome pér té hequr
ajrin ose pikat e ujit midis filmit dhe lenteve.

* Pas ngjitjes, fshijini cdo piké uji me njé lecké té thaté.

Instalimi i mbulesés sé llambés (Fig. 9)

Aksesoré opsionalé
Ngijitni zgjatimin e mbulesés sé llambés né vrimé e pajisjes
si¢ tregohet.

Pérdorimi me trekémbésh (pajisje shtesé)

(Fig. 7)

A\ KUJIDES:

« Lexoni me kujdes manualet udhézuese té aksesoréve
para se t'i pérdorni me ndriguesin.

Ju mund ta vendosni ndriguesin mbi trekémbésh pér té
lehtésuar pérdorimin.

/A KUJIDES:

* Mos montoni dy pajisje né trekémbésh njékohésisht.

 Kini kujdes gé mos ta rrézoni pajisjen kur bashkoni
pajisjen né trekémbésh.

* Vendoseni trekémbésin njé sipérfage té niveluar dhe té
géndrueshme pér té mos lejuar té bjeré.

« Sigurohuni gé té merrni masa pér té parandaluar réniet,
si pér shembull, vendosja e geseve me réré né kémbét e
trekémbéshit. Pérndryshe mund t& ndodhé njé aksident
né rénie.

* Hapni kémbét e trekémbéshit né maksimum.

* Mos e pérdorni trekémbéshin nése era éshté e forté.

* Sigurohuni gé pajisja té jeté bashkangjitur miré né
trekémbésh.

« Higeni pajisjen kur mbani trekémbéshin ose kur palosni
kémbét e trekémbéshit.

 Kini kujdes gé mos e kapni dorén té kapur né kémbét e
trekémbéshit kur mbylini trekémbéshin.

Shqip



MIREMBAJTJA

/A KUJIDES:

* Sigurohuni gjithmoné qgé pajisja té jeté e fikur dhe
bateria té jeté e hequr para se té pérpigeni té kryeni
mirémbajtjen ose inspektimin e saj.

* Asnjéheré mos pérdorni benziné, vajguri, hollues, alkool
ose té ngjashme. Si rezultat mund té keté ¢ngjyrosje,
deformim ose carje.

Vetém punimet e mirémbajtjes té pérshkruara né kété

manual udhézimi mund té kryhen nga pérdoruesi. Cdo puné

tjetér duhet té kryhet nga gendrat e shérbimit t€ autorizuar
nga Makita.

Pastrimi

N\ KUJDES:

* Asnjéheré mos e lani pajisjen né ujé.

Heré pas here fshini pjesén e jashtme (trupin e pajisjes) té
pajisjes duke pérdorur njé lecké té lagur né ujé me sapun.

AKSESORE OPSIONALE

/A\KUJIDES:

» Kéta aksesoré ose pjesé shtesé rekomandohen pér t'u
pérdorur me pajisjen tuaj Makita té specifikuar né kété
manual. Pérdorimi i ndonjé aksesori ose pjese shtesé
mund té paragesé rrezik léndimi té personave. Pérdorni
vetém aksesorin ose pjesén shtesé pér géllimin e
deklaruar té tij.

Nése keni nevojé pér ndihmé pér mé shumé detaje né lidhje
me kéto pajisje, pyesni gendrén tuaj lokale té shérbimit
Makita.

 Bateri dhe karikues origjinal Makita

* Film kundér shkélgimit

* Mbulesé e llambés

*  Trekémbéshi [Nr. pjese: GM00002378]

SHENIM:

+ Disa artikuj né listé mund té pérfshihen né paketén e
pajisjes si aksesoré standardé. Kéto mund té ndryshojné
nga njé vend né tjetrin.
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BBJITAPCKU (OpuruHanHm nHCTpyKuum)
OO6sicCHeHMe Ha o6LWwusa usrnen

1. 3akniouBaHe Ha Kanaka 2. Kanak Ha 6aTepusTa 3. WHpvkatopHu namnu
4. bBbyToH 3a npoBepka 5. TpeskntoyBaren 6. W360p Ha pexum 3a sipkocT
7. Hakatka

CNEUNDPUKALINA

Mogen: ML009G
LED 96 6p
EnekTpo3axpaHBaHe 14,4/18/36 V DC
Pa3smepu (O x LW x B) 248 mm x 386 mm x 305 mm
HeTHo Terno 6,2 kg
30Ha 3a npuemMaHe Ha HansiraHe 0,095 m?
3almTHa cTeneH IP65

« Cneumdukauumte MoraT fa ce pasnuyaeat B pasnuyHuTe ObpXKaBu.

» PaamepuTe ca c ApbXKaTa B CriycHaTta nosvuust.

» TernoTo He BKNtoYBa Moayna Ha batepusTa.

 [Mopapav NocTosiHHaTa HW Nporpama 3a NpoyyBaHvs U pa3paboTku, cneumdukaumuTe, onucaHmn TyK, nognexar Ha
npomsiHa 6e3 npegmssecTye.

Mpunoxum Moayn Ha 6aTepusTa M BpeMe 3a pabora

Borran I'Ipwngmum Mogyn Ha Bpeme 3a pa6ora (MpubnusutenHo)
arepusTa Avnro cpeaHo KpaTko
BL1415N x 2 0,2 yaca 0,7 vaca 1,7 yaca
BL1430B x 2 0,5yvaca 1,4 yaca 3,0 yaca
14,4V BL1440 x 2 0,7 yaca 2,1yvaca 5,0 yaca
BL1450 x 2 0,9 yaca 2,6 yaca 6,0 yaca
BL1460B x 2 0,9 yaca 2,8 vaca 6,5 yaca
BL1815N x 2 0,4 yaca 1,3 yaca 2,7 yaca
BL1820B x 2 0,6 yaca 1,7 yaca 3,0 yaca
18V BL1830B x 2 0,8 yaca 2,4 yaca 4,5 yaca
BL1840B x 2 1,1 yaca 3,0 yaca 6,5 yaca
BL1850B x 2 1,5 vaca 4,0 yaca 8,5 vaca
BL1860B x 2 1,8 yaca 5,0 yaca 10 yaca
BL4020 x 2 1,3 vaca 3,5uaca 7,5 4aca
BL4025 x 2 1,5 vaca 4,0 yaca 8,5 yaca
36V BL4040 x 2 2,4 yaca 6,5 vaca 14 yaca
BL4050F x 2 3,0 yaca 8,0 yaca 17 yaca
BL4080F x 2 4,5 yvaca 13 vaca 28 yaca

¢ Hskou ot VI36pOeHI/ITe no-rope moaynu Ha 6aTepvw| MOXe [a He Ca Hanu4H B 3aBUCUMOCT OT permoHa, B KOWNTO XMBeeTe.
. BpemeTo 3a pa60Ta MOXe [ia ce pasnunyaBa B 3aBUCUMOCT OT TuUMa Ha 6aTepv|s|Ta, CbCTOAHUETO Ha 3apexaaHe 1
YCnoBuUATa Ha U3NOon3BaHe.

A MPEQYTMPEXOEHUE: N3non3BaiTe camo u3bpoeHuTe no-rope Moaynu Ha 6atepum. /1anonssaHeTo Ha
BCSKaKBM ApYyr1 MOAynu Ha B6atepum Moxe Aa NPUYMHN HapaHsABaHe W/Mnu noxap.
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CumBonu

CrefHoTO Noka3sa CUMBONWTE, M3MON3BaHK 3a 06opyaBaHeTo.

YBeperte ce, Ye cTe pazbpanu 3HaYeHNeTo UM npeau
ynotpeba.
ljzl MpoyeTeTe pPBLKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMN.
E Camo 3a ctpanu ot EC. MNopagn Hanuuneto
Ha omnacHU KOMMOHEHTU B 0GOpyaBaHeTo,
— oTnagbLUTE OT EMNEKTPUYECKO U ENEK-
TPOHHO 0GopyABaHe, akymynaTopuTe u
6aTepunTe mMoraT fja NpaBsAT OTpULATENHO
Bb3[IENCTBME BbPXY OKOMHaTa cpefa 1 Yo-
BELUKOTO 34paBe He M3XBbpnsinTe enekTpu-
YeCKM U eNeKTPOHHU ypeau unu 6atepum ¢
6utoBu oTnagbum! Cnopen EBponerickata
OVIPEKTVBA 3a OTNagbyHO EMNEKTPUYECKO U
eneKkTpoHHO 06opyaABaHe U 3a akyMyrnaTto-
pv 1 BGaTepuu 1 oTNagbYHM akyMynaTopu
1 6aTepum, KakTo U TAXHOTO aganTupaHe
KbM HaLMOHAIHOTO 3aKOHOAATENCTBO,
0oTpaboTEHOTO enekTpuyecko obopyasaHe,
baTepunTe 1 akymynatopuTe Tpsibea ga
Ce CbXxpaHsiBaT OTAENHO M Ja ce AOCTaBsAT
[0 oTAerneH NyHKT 3a cboupaHe 3a GUTOBM
oTnagbuy, paboTelumn B CbOTBETCTBUE C
HopMaTuBHaTa ypeaba 3a onasBaHe Ha
okonHata cpefa. ToBa ce 0603Ha4aBa CbC
CMMBOSIa Ha 3a4epkHaTKs KoL Ha konena,
rnocTaBeH BbpXy 060pyABaHeTo.
¢ OntnyHo nbyenue (UV u IR).
CeefieTe 10 MUHUMYM U3MaraHeTo Ha ounTe
UK KoXaTa.
He rnepaiite AupeKkTHO kbM paboTeLua nam-
na.
* V3nonsBaviTe nogxoasaiuy npeanasHu
cpepacTBa UK 3alMTa 3a ouuTe.

O6bpHeTe cneunando BHUMaHue n 6baete
npeanasnvsu!

Ni-MH
Li-ion

>ek b

BAXXHU MHCTPYKLUUN 3A
BE3OMNACHOCT

A TMPEAYINPEXXOEHUE: KoraTo nanonseate ypeau,
BMHaru TpsibBa fa ce cnasBaT OCHOBHUTE MepKM 3a
6e30nacHOCT, 3a la Ce Hamarm pUCKbLT OT Noxap, TOKOB
yaap v TENecH NoBpeau, KakTo U CNeAHOoTO:

I'IPOLIETETE BCUYKN NUHCTPYKLIUW.

. He rmepante AVPEKTHO KbM CBeTNnHaTa u He nanarante

o4uTe Ha ceeTnuHara. Ouute morart fa Gbaat yBpeaeHu.

2. He nokpuBaiTe namnara c Kbprna unm kapToHeHa
onakoBka U T.H. B npoTvBeH crnyyaii € BbaMoXxHa
nosiata Ha nnambK.

3. He nanaraiite Ha AbXA U cHar. He namuBaiiTe BbB Boaa.

4. He pokocsaviTe BbTPELIHOCTTa Ha ypeaa C NUHceTH,
MeTanHn UHCTPYMEHTU U T.H.

5. KoraTto ypeabT He ce U3nonaea, BUHarv ro usknioysanTe
1 u3BaxaanTe Mmoayna Ha 6atepusita oT Hero.

6. He nognarainte ypena Ha pa3TbpcBaHe OT najaHe,
yOapv 1 T.H.
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. MHdbopmaumsi oTHocHO 6e3omnacHocTTa fnpu npeHocumMm

oCBeTUTENHM Tena ¢ Batepum.

N3xBbpnsiHeTo Ha 6aTepunTe TpsibBa Aa ce u3BbpLUIBa
CbIMAaCHO MECTHUTE 3aKOHM 1 Hapeabu OTHOCHO
M3XBbPSHETO Ha ONacHW matepuany.

He u3rapsiite 6atepusTa.

8. ﬂOI‘I'bJ'IHVITeJ'IHa I/IHq)OpMaLI,VIFI OTHOCHO OCBETUTENNHN Tena.

M3TOYHUKBT Ha CBETNMHA HA OCBETUTENHOTO TS0 HE ce
3aMeHsiBa, KoraTo CBETNMHHUAT U3TOYHWK AOCTUTHE Kpast
Ha »KMBOTa CU, LISNIOTO OCBETUTESHO TSAMo Tpsibea Aa ce
CMeH!.

. MianonaBeaHe v rpka 3a MHCTpyMeHTa Ha Gatepun.

MPEAYNPEXOEHWE: MpoyeTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHns
3a 6e30nacHOCT 1 MHCTpYKLUMK. Hecna3saHeTo Ha
npenynpexneHusiTa u UHCTPYKUMUTe MOXe a AoBedE A0
TOKOB yAap, Noxap W/unm cepyosHi HapaHsBaHWS.
MpepoTBpaTeTe HeBOMHO CTapTUpaHe. YBepeTe ce, Ye
NPEeBKNOYBATENSAT € B U3KITOUYEHO NONOXeEHWe, Npean

[a CBbpXKETE KOMMNekTa 6atepum, fa NoBOMrHeTe Unu
[fa npeHecete ypefa. HoceHeTo Ha ypega ¢ npbCT

BbPXY MPEBKIIOYBATENS UM EHEPrU3NpaHeTo Ha ypes ¢
BKIMKOYEH NPEBKIIOYBATEN € NpeanocTaBka 3a UHLUMAEHTW.
W3kntoueTe komnnekta 6atepum oT ypeaa, npeay aa
M3BbPLUBATE KAaKBUTO U 1a BUIIO HACTPOWKK, la CMEHWUTE
akcecoapuTe UM Aa OCTaBUTE ypeaa 3a CbXpaHeHue.
TakvBa NpeBaHTMBHU Mepku 3a 6e3onacHOCT Hamanssat
pvicka OT cryyalHo BKIKOUBaHe Ha ypeaa.
lMpesapexaalite eANHCTBEHO CbC 3apSAHOTO YCTPONCTBO,
MOCOYEHO OT NMPOM3BOAUTENS. 3apSAHOTO YCTPOIACTBO,
NOAXOASILLO 32 eAUH TN KOMMNeEKT 6aTtepun, MoxXe fa cb3fane
PpYCK OT NOXap, KoraTo ce 13Monaea ¢ Apyr KOMMMEKT Gatepum.
V13non3BaiiTe ypeau camo Cbe creumanto o6o3HaqeHnTe
komnnekTy 6aTepuu. 13non3saHeTo Ha BCIKAKBM APYTY KOMMNEKTH
GaTepum MoXe fia Cb3najie PUCK OT HapaHsiBaHe 1 noxap.

KoraTto KoMnnekTbT 6atepum He ce U3nona3ea, ApbxkTe

ro Aarned oT Apyrv MeTasiHv NpeaMeTy, KaTo Knamepy,
MOHETW, KMo4OBE, MMPOHWU, BUHTOBE UM ApYrn Marku
MeTanHu npeaMeTu, KOUTO MoraT Aia OCbLLECTBSAT BPb3Kka
MeXIy eAVHVS M ApYrust TepMyHan. KbcoTo cbeuHeHne
npu CBbp3BaHe Ha TEpMUHaNUTe Ha GaTepusiTa equH
KbM APYr MOXe Aa NPUYUHM U3rapsiHe nu noxap.

Mpu HenoaxoasLwm ycnoBus oT 6atepusiTa Moxe Aa
Gbie 3XBbPIieHa TEYHOCT; N3GsirBaiiTe KOHTaKT. AKO
CryyYalHO HaCTBMNW KOHTaKT, NMPOMUIATE MSICTOTO C BOAA.
AKO Te4YHOCTTa Brie3e B KOHTaKT C 04MTe, MOTbpceTe
MeauMuUmMHcKa noMoLl. Mi3xebprneHata ot 6atepusita
TEYHOCT MOXeE [a NPUYUHU APA3HEHE UIN U3rapsiHe.

He v3nonseaite noBpeaeH unu MoanduLmpaH ypea unm
KomnnekT 6atepun. MoBpeaeHnTe Un MoandULMpaHn
6aTepun moraT Aa NposiBAT HENPEABUAVIMO NoBedeHue,
KOETO [a AoBEeAE A0 NoXKap, EKCNII03Us UM PUCK OT
HapaHsiBaHe.

He vanaraiite KOMNNEKT Gatepumn Unu ypes Ha orbH Unu
npekomepHa Temnepatypa. ianaraHeTo Ha OrbH unu
Temnepatypa Hag 130 °C (265 °F) moxe Aa npuynHm
eKCnnosusi.

CnefBalite BCUMKM MHCTPYKLMMW 3@ 3apexaaHe u He
3apexpaanTte komnnekTa 6atepuu unu ypeaa n3BbH
TEeMNepaTypHUsi AnanasoH, NOCOYEH B UHCTPYKLMKTE.
Mpu HenpaBwWIHO 3apexaaHe Unu Npu TeMnepaTypm
M3BbH OonpeaeneHus ananasoH 6atepusita Moxe Aa
6bAe NoBpefeHa v ToBa Aa yBENWYM pucka oT noxap.
Heobxoammo e ypeabT Aa 6bae obenyxsaH ot
KBanMuuMpaH peMOHTEH NepcoHarn, 13nonaeaLy,

CaMo MAEHTUYHM pe3epBHY YacTu. ToBa Lue rapaHTupa
3anasBaHeTo Ha be3onacHocTTa Ha npoaykTa.

He moaguduumpaiite n He npasete onutn Aa
peMoHTMpaTe ypeaa unv KomnrekTa 6atepum no HaumH,
pa3nuyeH oT ykasaHusi B UHCTPYKUUMTE 3a ynotpeba v
6e3onacHoCT.

Bvreapcku



10. BaxHu MHCTpyKLUMK 3a GesonacHocT 3a Mogyna Ha Batepusita.

» [peau oa nsnonseate Mogdyna Ha 6atepusiTa,
npoyeTeTe BCUYKM UHCTPYKLMW M NpeanasHuTe
MapKVpOBKK BbpPXY (1) 3apsgHOTO YCTPOMCTBO,

(2) 6atepusita 1 (3) NpoayKTBT, M3Non3eaLly 6atepusiTa.

* He pasrnobsiBaiite N1 NpoMeHsINTe No Apyr Ha4YnH
mMoayna Ha 6atepusaTta. ToBa Moxe Aa fAoBeae A0 noxap,
npekomepHa TOMSIMHa Unu eKCnnoaus.

» Ako BpemeTo 3a paboTa e cTaHarno NPekoMePHO KpaTko,
npekpateTe pabotara HesabaBHo. ToBa MoXxe Aa AoBeae [0
PYCK OT NperpsiBaHe, Bb3MOXHU U3rapsiHis U OPY EKCTINO3MS.

» BepHara notbpceTte MeaMUMHCKa MOMOLL, U U3MakHeTe
c Boda, ako B oumTe Bu nonagHe enektponut. ToBa
MoXe Aa AoBefe Ao 3aryba Ha BaweTo 3peHue.

 He npeamsBukBaiiTe KbCO CbeauHeHe B Mofyna Ha 6atepusiTa.

* He cbxpaHsiBaTe U He U3Mon3BanTe MHCTPYMEHTa 1
mogyna Ha 6aTtepusita Ha MecTa, KbeTo Temneparypara
MOXe Aa AoCTUrHe unu aa Hageuwm 50 °C (122 °F).

¢ He npobuBaiTe c NMPOHU, HE pexeTe, He CMavKkBanTe,
He XBbprsiiTe U He U3nyckainTe Moayna Ha Gatepusita
1 He yapsinTe Mmoayna Ha 6aTtepusita B TBbpan 06ekTu.
Tosw BUA AevicTBua Moxe Aa AoBeaaT Ao noxap,
npekoMepHa TONMMHA UM EKCMIIO3Us.

» He n3nonseainTe nospeneHa 6atepus.

» [ob6aBeHuTe NMTNEBO-MOHHN BaTepun ca 06eKT Ha
M3WNCKBaHWSATA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO 3a OMaCHU CTOKU.
3a TbProBCKM NPEBO3U — HaMp. OT TPETU CTPaHW, CNEaUTOPU —
TpsibBa fja ce cna3gat creuvantu U3nckBaHus 3a onakoBaHe
1 eTukeTpaHe. Heobxoanmo e Aa ce KoHCynTvpare
C eKcrepT Mo OMacHW MaTepuani no OTHOLLIEHWE Ha
NoAroToBKaTa Mo U3npaLlaHeTo Ha apTukyna. Mors, CbLUo
Taka cnaasaiiTe HannyHUTE No-NoAPOGHI HALMOHAHM
pasnopenbu. MocTaBeTe TUKCO UMW M30NMPaNTe OTBOPEHNTE
KOHTaKTHU NacTUHW 1 onakoBaiTe G6atepusiTa no TakbB
HauuH, Ye TS ja He MOXe [a Ce BWKU B OnakoBKara.

* M3nonsBainte 6atepunte camo C NpoayKTUTE, MOCOYEHN OT
Makita. MocTaBsHeTo Ha GaTepunTe B HECHOTBETCTBALLUM
npodyKTU MoXe Aa AoBefe A0 noxap, NpekoMepHa
TOMMMHA, EKCMNIO3US UMK USTUYAHE Ha ENEKTPONWT.

» bBatepusTa TpsibBa fa Gbae U3BageHa OT MHCTPYMeHTa,
aKo TOW He Cce M3MNon3Ba 3a AbMbI NEPUOA OT BpeMe.

« To Bpeme Ha ynotpeba v cnea ynotpeba MogynbT Ha
GaTepuisiTa MOXeE Aa Ce Harpee, KOETO MOXe Aa foBeae [0
U3rapsiHusi UK HUCKOTEMMNEePaTypHU n3rapsiHus. BHumasarite
npv BopaBeHeTO € ropeLuy Moaynm Ha 6atepuu.

* He pokocsante TepMuHana Ha MHCTpPyMeHTa
HernocpefCTBEHO crieq ynoTpeba, NoHexe Ton Moxe Aa
ce HaropeLum 10 cTeneH Aa NpuUUnMHA N3rapsiHus.

* He ponyckaiiTe HaTpynBaHeTO Ha CTPIOTUHU, NPax UK
NpBLCT B TEPMUHANUTE, OTBOPUTE Y XneboBeTe Ha Mogyrna Ha
GatepusiTa. ToBa MOXe Aa fOBeAe A0 NOLO (PyHKLUMOHMpaHe
UNW NOBpefa Ha MHCTPYMEHTa Ui Ha Moayna Ha GatepusiTa.

* He n3nonseainTte Mmopyna Ha 6atepusTa B 6nimsocT
[0 ENEKTPONPOBOAHM NIMHUM 32 BUCOKO HanpexxeHue
OCBEH B Cly4aunTe Korato MHCTPYMEHTHT NO3BOMNsIBA
13nonaeaHe B 6nv3ocT A0 TakvBa NuHUKU. ToBa MoXe Aa
[oBee A0 HeU3npPaBHOCT UNW NOBPEAa Ha MHCTPYMEHTa
1K1 Ha Moayna Ha batepusiTa.

» He nosBonsiBaiite Ha felia Aa MMat 4ocTbn Ao GatepusiTa.

11. CbBeTU 3a NoALbpXKaHe Ha MakCUMasHO AbITbr XKUBOT

Ha GaTepusita.

» 3apepgete Moayna Ha Gatepusita, npeav Aa ce paspeam
HanbnHo. BuHaru cnvpaiite paboTa n 3apexagante
Mogyna Ha 6atepusiTa, korato 3abenexure no-manka
MOLLHOCT OT CTpPaHa Ha MHCTPyMeHTa.

* Hukora He npesapexaanTe HambIHO 3apeaeH Moayn
Ha GaTepusiTa. [pekoMepHOTO 3apexaaHe CkbesiBa
eKcnnoaTauyoHHWsI KMBOT Ha GaTepusTa.

» 3apexpgainTe Mogyna Ha 6aTepusiTa npu cTaiiHa Temnepartypa
o1 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). OcTaBeTe ropeLumst Mogyn
Ha BaTepusiTa Aa U3CTUHE, Npeay fa ro 3apeauTe.

» WsBaxpaite mogyna Ha 6aTepusita OT UHCTPYMEHTa Un
OT 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO KOraTo He ro 13nonasaure.

» Bapepfete mopyna Ha 6atepusTa, ako He s U3nosnseare
3a ObITbI Nepuoa oT BpeMe (NnoBeye OT LecT MeceLa).

A BHUMAHME: /3non3aBaite eQUHCTBEHO OPUrMHANHN
6atepun Ha Makita. 3anon3saHeTo Ha HEOPUrMHANHK
6atepun Makita unm 6atepum, KOMTO ca NPOMEHEHN, MOXE
Aa pgosefe Ao cnykBaHe Ha baTepusTa, KOeTo Aa NpUYnHN
noxapw, TENeCHN HapaHsiBaHUs 1 noepeau. ToBa CbLLO
Taka Lie aHynvpa rapaHuuata Makita 3a uHcTpymeHTa u
3apsiaHoTo yeTpoincteo Makita.

3anaseTe BcuukuMnpeaynpexaeHus
M MHCTPYKLIMM 32 ObAaeLum crpaBKu.

®YHKUMOHAINHO ONMUCAHUE

/\ BHUMAHME:

¢ BuHaruce yBepﬂBaVlTe, Ye ypeabT e U3KIMHoYEeH N vYe
MOAOYyNbT Ha 6aTepMﬂTa € n3BageH, npeau ga Hactpoute
UnM NpoBepuTe AageHa yHKUMS Ha ypeaa.

MocTaBsiHe UK oTCTpaHsiBaHe Ha Moayna
Ha 6aTtepusTa

/\ BHUMAHME:

« [puxTe ypeaa u Mmogyna Ha 6atepusita 3apago, Korato
nocTaBATe UMK OTCTpaHABaTe MoAayrna Ha GaTepMﬂTa.
AKO He ObpXKUTe 34paBo ypeaa u Mogyra Ha 6atepusTa,
Te Morat Aa ce U3nnb3HaT OT pbLeTe BVl, aToBa Ja
[oBefe A0 rnospeaa Ha ypeaa 1 mogyna Ha 6atepusTa,
KaKTo 1 [0 TernecHa nospeaa.

* BHumaBaiiTe Aa He NpuvLmneTe NnpbeTa(MTe) cn Mexay
ypena v Mofyna Ha 6atepusita npu MOHTUPaHe Ha
mopyna Ha 6atepusiTa, a CbLUO U MEXAY Ypeaa U kanaka
Ha GaTepusTa, koraTo 3aTBapsTe Kanaka Ha GatepusTa.

3a fa nocraBute Moayna Ha 6atepusita, ocBobogete
3aKMIOYBAHETO Ha Kanaka 1 OTBOpETe kanaka Ha
6atepusita. (Fig. 1)

MoctaBete moayna Ha GaTtepusita. MogpaBHeTe e3vyeTo Ha
mogyna Ha 6atepusiTa ¢ xxneba B koprnyca 1 ro noctaBeTe
Ha msicTo. [MocTaBeTe ro Aokpan, AoKaTo ce 3acTonopu Ha
MSICTO C NleKo LpakBaHe. 3aTBopeTe kanaka Ha 6atepusiTa.
3a fa oTcTpaHnTe Moayna Ha 6atepusita, NiTb3HeTe 5 OT
MHCTPYMeHTa, foKaTo nnbarate GyToHa BbpXy npeaHaTta
cTpaHa Ha mogyna. (Fig. 2)

/\ BHUMAHVE:

» BuHaru noctaBsiite kacetaTa Ha 6atepusiTa HaMbMHO
Ha MACTO AKO He ro HanpaBsuTe, TON MOXe CryYaiHo aa
n3nagHe ot ypeaa v fa npuyvMHu HapaHsisaHe Ha Bac
VN Ha HSKOro okoro Bac.

* He nocraesvite HacuncTBeHO Mogyna Ha 6atepusita.
AKO MOAYITbT HE Ce NITb3HE NECHO, 3HaUM He e NOCTaBeH
npaBuUIHo.

3ABEJEXKA: Morat fa ce noctaBsiT 40 ABa MOAyNna Ha
GaTepuu, BbINpekU Ye ypeabT U3nos3sa eavH Mogyn Ha
GaTepusi 3a pabora.
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O6Go3Ha4yaBaHe Ha ocTaBalua KanauuTteT
Ha 6atepusTa (Fig. 3)
(Camo 3a mogynu Ha 6aTepuu ¢ nHauKaTopa)

HatucHeTe GyToHa 3a NnpoBepka Bbpxy Moayna Ha batepusiTa,
3a [ja ce Mokaxe 0CTaBalLMAT kanauuTeT Ha batepusiTa.
MHaMKaTopHWUTe TamMnv CBETBAT 3a HSKOSIKO CEKYHAN.

PABOTA

/\ BHUMAHME:

« BuHaru noctaBsifite ypeaa Ha paBHO 1 CTaBUIHO MSCTO.
B npoTtuBeH crnyyan moxe ga ce Cnyyv MHUMAEHT C
nagaHe.

PerynupaHe Ha brbna Ha cBetnuHara(Fig. 6)

VHpukaTopHu namnm Pa3sxnabete HakaTk1Te 1 OT ABETe CTpaHu. Perynupanirte
OcraBaly ‘brbfla Ha CBETNMHaTa (AMana3oHbT 3a perynupaHe e 240°).
I D !‘ KanauuTet 3aTerHete OTHOBO HaKaTKuUTe.
OcBeteHn |AsknodeHn| Mwurawm A BHUMAHME:
I I I I 75% 0o 100% BHumaBariTe ga He npuwmnerte npbera(ute) cu, korato
perynupare brbia Ha CBeTMHaTa.
I I I D 50% [0 75% 3anensaHe ¢punma npotus oronacsuum (Fig. 8)
HonbnHumenHu akcecoapu
I I |:| D 25% no 50% « [peau aa noctasuTte uriMa NPoTUB OTONACHLM,
OTCTpaHeTe 3aMbpCABaHUATA OT NOBLPXHOCTTA Ha
I I:I I:I D 0% no 25% newiTe Ha ypeaa.
* W3nonsgavite ByTunka cbC cnpev Aa HAMOKpUTE nelata
!‘ |:| |:| D 3apenete Ha ypefa 1 NoBbPXHOCTTa, KbM KOSATO € MpuKpeneH
Gatepusita. OUNIMBT NPOTMB OTONACHLM.
» [locTaBeTe ro B LieHTbpa Ha neLuarta Ha ypeaa
I I |:| D BbamoxHo + A3nonaeaiiTte YMcTadka Unu rymeHa wnaryna, 3a aa
[ e barepusita n3Tnackare Bb3ayLUHW UMM BOAHM Kanunuy Mexay
|:| |:| I l Aae 6bunas dunma v newara.
HensnpaBHOCT. « Cnep 3anenBaHe n3bbpLUeTe BCUYKM BOAHW Kanymum cbC

cyxa Kbpna.
MoHTax Ha abaxypa (Fig. 9)

HonvbnHumenHu akcecoapu
3akayeTe nsgatvHarta Ha abaxkypa kbM npopesa Ha ypeaa,
KaKTO e rnokasaHo.

M3nons3BaHe cbC cTaTuB (HOITb.HHMTEHHVI

3ABENEXKA:

» B 3aBucumocT ot ycriosusita Ha ynotpeba u
Temnepartyparta Ha oKonHaTa cpefa, MHAVKaumsiTa Moxe
cnabo fa ce pasnuyasa OT AECTBUTENHUS KanauumTeT.

 [bpBara (Han-BNSBO) MHAMKATOPHA Namna e NPUMIUrBea,
KoraTo cucTemarta 3a 3awuTa Ha 6atepusaTa pabotu.

M3non3BaHeTo Ha HeopuriHanHu 6atepumn Makita unm aKcecoapu) (Fig_ 7)

6aTepuu, KOUTO ca NPOMEHEHM, Ll [JoBeae A0 aHyrnpaHe

Ha rapaHLumsiTa Ha Makita 3a ypefa 1 3apsiHOTO YCTPONCTBO /\ BHUMAHYE:

Makita.  [poyeTtete BHUMATENHO UHCTPYKLMMTE 3a ynoTpeba Ha

B 6 akcecoapuTte, npegn aa rm n3nona3earte C namnarta.
Knto4BaHe Ha 13 °p_a 3a pexum Ha MoxeTe Aa noctaBuTe namnara Bbpxy cTaTuea, 3a aa
cBeTnuHa u sipkocT(Fig. 4)

yrecHuTe pabortara cu.
1. MpeBkriouBaTen: HaTUCHeTe NPEBKIOYBATENS BEAHBXK,
CBpeTﬂI/IHaTa ce BKMiouBa (CbC c?: /\ BHUMAHVE:
LNST PEXUM Ha

CBET/IMHa KaTo nocnegHara HaCTpOl;lKa). HartucHete °

npesBKro4yBaTens 0THOBO, CBET/INHATA Ce U3KITo4YBa.

. M36op Ha pexum 3a apkocT: MNocnegoBaTenHocTTa Ha

ApKOCTTA €:
Bucok pexum/ CpeaeH pexxum/ Cnab pexum/ Bucok
PEXWM 3a BCSIKO HaTKCKaHe, KoraTto CBET/IMHaTa e
BKIoYeHa.

CucTtema 3a 3awmra Ha 6atepusrTa (Fig. 5)
YpenobT e 060pyaBaH CbC cUCTEMA 3a 3aLiMTa Ha
GatepusiTa, 3a Aa YObIDKU XUBOTA Ha GaTepusita. Korato
6aTepusita ce uatowwm, LED cBetnuHuTe yraceat ¢
W3KMIOYEHVe Ha eanH CBETOAMO, KaKTo e nokasaHo. Cnen
NpuBnM3nTENHO NET A0 AECET MUHYTM NO-KbCHO cucTeMaTa
aBTOMaTMYHO M3KITHOYBA 3aXPaHBaHETO.

3awmra oT nperpsisaHe

Korato ypeabT nnu 6atepusita ce nperpesT, ypeabT
aBTOMaTM4HoO cnvpa. OcTaBeTe ypeaa Aa U3CTuHe, npeau
[la ro BKMo4MTE OTHOBO.
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He MoHTupaiiTe ABa OT TO3K ypea Ha cTaTtuea.
BHumaBaviTe fa He n3nycHeTe ypeaa, 4oKaTo ro
npuKpensiTe KbM cTaTuBa.

MocTaBeTe cTaTnBa Ha paBHa 1 CTabunHa NOBLPXHOCT,
3a Ja npefoTepaTuTe NagaHeTo My.

He 3abpaBsiiTe Aa B3emeTe NpeanasHy Mepku 3a
HamarnsiBaHe Ha najaHusiTa, Kato Hanpumep nocTassiiTe
TOpbM C NSICHK Ha KpakaTa Ha cTaTuea. B npoTuBeH
cnyyan Moxe fa ce CIyuv UHUMAEHT C najaHe.
PasTBopeTe Makc1marnHo kpakarta Ha ctaTvsa.

He usnonaeaiTe cratuea npu cuneH BATHLP.

YBeperte ce, Ye ypeabT € NpUKpeneH HaaexaHoO KbM
cTatuBa.

OtcTpaHeTe ypeaa, Npeamn npeHacsiHe Ha cTaTnea unu
npeau Aa CrbHeTe KpakaTta my.

BHumaBaiTe aa He npulmneTe pbkata cu ¢ kpakaTa Ha
cTaTvBa Npu CrbBaHETO My.
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NoAAPBXKA

/\ BHUMAHMVE:

» BuHaru ce yBepsiBaiite, Ye ypeabT € U3KIMIOYEH U Ye
MogynbT Ha 6aTepusiTa e OTCTpaHeH, npeau Aa ce
onuTtarte Aa U3BbpLUMTE Npernea Unv noaapbkka.

* Hukora He usnonssainte 6eH3vH, 6eH3eH, paspeauTen,
ankoxon unu gpyrv nogo6Hu. BbamoxHo e
rony4aBaHeTo Ha NPOMsiHa B LiBeTa, AedhopMaLys unm
HanyksaHe.

MoTpebnTenat Mmoxe Aa U3BbpLLIBaA Camo AEWHOCTY MO

noaapbXKaTa, OnMcaHn B ToBa PbKOBOACTBO C UHCTPYKLIMK.

Bcunuku apyrv aenHocTn Tpsibea Aa ce n3BbpLuBaT OT

oTOopU3NpaHn cepBusHu LieHTpose Makita.

MouucTBaHe

/\ BHUMAHME:

. HVIKOra He |/|3M|/|Ba|7|Te ypena BbB BoAa.

OT Bpeme Ha BpeMe 13GbpcBaiiTe BbHLUHATA YacT (TSOTO
Ha ypen,a) Ha ypeaa C Kbprna, HaBnaXHeHa CbC carnyHeHa
Boaa.

AOMbJIHUTENTHU AKCECOAPH

/\ BHUMAHMVE:

» Teaun akcecoapu Unu NPUCTaBKk1 ce npernopbyBar 3a
nanonaeaHe ¢ Bawwus ypen Makita, nocoyeH B ToBa
PBKOBOACTBO. V3non3BaHeTo Ha Apyru akcecoapu
1NV NpuUcTaBku Moxe Aa 6bae NpeanocTaska 3a pyck
OT HapaHsiBaHe Ha xopa. VanonsBsaiite akcecoap
UNV NpUcTaBKka eANHCTBEHO Criopes NOCOYEHOTO
npeaHasHayeHve.

AKO MMaTe Hyx/a OT MOMOLL, N0 OTHOLLIEHNE Ha NoBeye
noapoBHOCTM OTHOCHO Te3M akcecoapu, nonuTaiTe
MeCTHMs1 CepBu3eH LieHTbp Makita.

* OpwuruHanHa 6atepus 1 3apsigHo yctporicteo Makita
¢ unm NnpoTuB oTbNsACHUM

e AbBaxyp

e Cratus [Hact Ne: GM00002378]

3ABENEXKA:

* Hsakou enemMeHTn OT cnncbKka moraTt Aa 6baat BKIHOYEHN
B MakeTa C ypefa KaTo cTaHaapTHU akcecoapu. Te morat
[a ce pasnuyasaT B pasnuyHuUTe AbpKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)
Objasnjenje opcenitog prikaza

1. Blokada poklopca 2. Poklopac za bateriju 3. Lampice indikatora
4. Gumb za provjeru 5. Prekida¢ 6. Odabir nacina svjetline
7. Rucka

SPECIFIKACIJE

Model: ML009G

LED 96 kom

Izvor napajanja 14,4/18/36 V DC

Veli¢ina (D x S x V) 248 mm x 386 mm x 305 mm

Neto tezina 6,2 kg

Podrucje za primanje pritiska 0,095 m?

Stupanj zastite IP65
 Specifikacije se mogu razlikovati od zemlje do zemlje.
» Dimenzije su izrazene s ru¢icom u spustenom polozaju.
» Tezina ne ukljuCuje baterijski ulozak.

Zbog naseg kontinuiranog programa istraZivanja i razvoja navedene se specifikacije mogu promijeniti bez obavijesti.

Relevantni ulozak s baterijom i radno vrijeme

Napon Rele\:)antni"uloiak s Radno vrijeme (priblizno)
aterijom Visoko Srednje Nisko
BL1415N x 2 0,2 sata 0,7 sati 1,7 sati
BL1430B x 2 0,5 sati 1,4 sata 3,0 sata
14,4V BL1440 x 2 0,7 sati 2,1 sat 5,0 sati
BL1450 x 2 0,9 sati 2,6 sati 6,0 sati
BL1460B x 2 0,9 sati 2,8 sati 6,5 sati
BL1815N x 2 0,4 sata 1,3 sata 2,7 sati
BL1820B x 2 0,6 sati 1,7 sati 3,0 sata
BL1830B x 2 0,8 sati 2,4 sata 4,5 sati
18v BL1840B x 2 1,1 sat 3,0 sata 6,5 sati
BL1850B x 2 1,5 sati 4,0 sata 8,5 sati
BL1860B x 2 1,8 sati 5,0 sati 10 sati
BL4020 x 2 1,3 sata 3,5 sati 7,5 sati
BL4025 x 2 1,5 sati 4,0 sata 8,5 sati
36V BL4040 x 2 2,4 sata 6,5 sati 14 sati
BL4050F x 2 3,0 sata 8,0 sati 17 sati
BL4080F x 2 4,5 sati 13 sati 28 sati
« Neki od gore navedenih uloZaka s baterijom mozda nece biti dostupni ovisno o va3oj regiji prebivanja.
« Radna vremena se mogu razlikovati ovisno o vrsti baterije, statusu punjenja i stanju koristenja.
/\ UPOZORENJE: Koristite samo gore navedene uloske s baterijama. KoriStenje nekih drugih uloZzaka s baterijom
moze dovesti do povrede i/ili pozara.
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Simboli
Sljedece slike prikazuju simbole koji se koriste za opremu.
Pobrinite se da razumijete njihovo znacenje prije uporabe.
D——é\_l Procitajte priruénik s uputama.
E Samo za zemlje EU Zbog prisutnosti
opasnih komponenata u opremi, otpadna
— elektri¢na i elektronicka oprema, akumulato-
ri i baterije mogu imati negativan utjecaj na
okoli$ i zdravlje ljudi. Ne bacajte elektricne
i elektronicke uredaje ili baterije s kuénim
otpadom! U skladu s Europskom direktivom
o otpadnoj elektricnoj i elektroni¢koj opremi
i 0 akumulatorima i baterijama i otpadnim
akumulatorima i baterijama, kao i njihovom
prilagodbom nacionalnom zakonu, otpadnu
elektriénu opremu, baterije i akumulatore
treba odvojeno Cuvati i dostaviti na posebno
sabirno mjesto za komunalni otpad, radeci
u skladu s propisima o zastiti okoliSa. To je
pokazano simbolom prekrizene kante na
kota¢ima postavljenim na opremi.
» Opticka radijacija (UV i IC)
Minimalno izlaganje o¢iju ili koze.

Ni-MH
Li-ion

Ne gledati u radnu lampu.

Koristite odgovarajuéu zastitu ili $titnik za
oci.

Budite iznimno oprezni!

>epk

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

A UPOZORENJE: Kad koristite uredaj, uvijek treba slijediti

osnovne sigurnosne mjere opreza kako bi se smanjio rizik
od pozara, strujnog udara i ozljeda, uklju€ujuéi sliedece:

PROCITAJTE SVE UPUTE.

1. Nemojte gledati u svjetlo i ne izlaZite svjetlo o¢ima.
Moguéa su ostecenja ociju.
. Nemojte tkaninom, kartonom i sl. prekrivati lampu. U
protivnom bi moglo doci do poZara.
3. Nemojte ga izlagati kisi ili snijegu. Ne perite ga u vodi.
4. Ne dodirujte unutrasnjost uredaja pincetom, metalnim
alatom, itd.
5. Kad se uredaj ne koristi uvijek ga iskljucite i izvadite
ulozak s baterijom iz uredaja.
6. Nemojte izlagati uredaj udarcima tako da ga ispustite,
udarite, itd.

N

. Sigurnosne informacije za prijenosna rasvjetna tijela s

baterijama.

Odlaganje baterija mora biti sukladno vasim lokalnim
propisima koja se odnose na odlaganje opasnih
materijala.

Nemoijte spaljivati bateriju.

8. Dodatne informacije za rasvjetna tijela.

Izvor svjetlosti ove svijetiljke nije, kada izvor svjetlosti
dode do kraja svojeg Zivotnog vijeka, cijela se svjetilika
treba zamijeniti.

. Koritenje i odrzavanje opreme na baterije.

UPOZORENUJE: Procitajte sva sigurnosna upozorenja i
upute. Ne pridrzavanje upozorenja i uputa moze dovesti
do udara elektri¢ne struje, pozara ifili ozbiljne ozljede.
Sprijecite nenamjerno paljenje. Provijerite je li sklopka

u ,,off* poziciji prije nego spojite s baterijom, prije nego
diZete ili nosite uredaj. NoSenje uredaja s prstom na
sklopci ili uklju€ivanje u struju uredaja na kojem je
sklopka u ,on" poziciji, izazivanje je nezgode.

Iskop€ajte ulozak s baterijom prije bilo kakvih
podesavanja, izmjene dodataka ili spremanja elektricnog
uredaja. Ove preventivne sigurnosne mjere smanjuju
rizik od slu¢ajnog uklju¢ivanja uredaja.

Napunite samo s punjac¢em kojeg je preporucio
proizvodaé. Punja¢ koji odgovara jednoj vrsti baterija
moze prouzrociti vatru ako se koristi s drugim baterijama.
Koristite uredaj samo s baterijama koje su za to
namijenjene . Koristenje nekih drugih baterija moze
dovesti do opasnosti od povrede ili vatre.

Kad se baterije ne koriste, drzite ih $to dalje od drugih
metalnih predmeta, kao 5to su spajalice, kovanice,

€avli, $arafi ili drugi mali metalni predmeti, koji bi

mogli napraviti spoj izmedu jednog i drugog terminala.
Kratki spoj izmedu terminala baterije moze dovesti do
opekotina ili vatre.

U sluéaju nasilnog postupanja s baterijom, teku¢ina
moze izadi iz baterije, izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do kontakta, isperite vodom. Ako tekuéina dode

u kontakt s o€ima, zatrazite i dodatnu medicinsku

njegu. Tekucina koja izade iz baterije moze dovesti do
nadrazaja ili opekotina.

Nemojte koristiti uloZzak s baterijom ili uredaj koji je
ostecen ili izmijenjen. Ostecene ili izmijenjene baterije se
mogu ponasati nepredvidivo, $to moZe uzrokovati pozar,
eksploziju ili rizik od ozljede.

Ulozak s baterijom ili uredaj nemojte izlagati vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi
iznad 130 °C (265 °F) mozZe uzrokovati eksploziju.
Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti ulozak

s baterijom ili uredaj izvan temperaturnog raspona
navedenog u uputama. Nepravilno punjenje ili punjenje
na temperaturi izvan navedenog raspona moze ostetiti
uredaj i povecati opasnost od pozara.

Uredaj treba servisirati kvalificirano osoblje za popravke
koriste¢i samo identicne zamjenske dijelove. To ¢e
osigurati da proizvod bude siguran.

Nemojte mijenjati ili pokuSavati popraviti uredaj ili ulozak
s baterijom, osim kako je navedeno u uputama za
koriStenje i njegu.
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10. Vazne sigurnosne upute za ulozZak s baterijom.

» Prije uporabe uloska s baterijom procitajte sve upute i
oznake za oprez na (1) punjacu za bateriju, (2) bateriji i
(3) proizvodu koji koristi bateriju.

« Nemojte rastavljati niti mijenjati ulozak s baterijom. To
moze dovesti do pozara, pretjerane topline ili eksplozije.

« Ako se radno vrijeme znac¢ajno skrati, odmah prestanite
s radom. To moze dovesti do rizika od pregrijavanja,
opeklina, pa ¢ak i eksplozije.

» Ako vam u o€i dospiju elektroliti, isperite ih ¢istom vodom
i odmah potrazite medicinsku pomoé. To moze dovesti
do gubitka vida.

+ Nemojte kratko spajati ulozak s baterijom.

¢ Alatiulozak s baterijom nemojte pohranijivati ni rabiti
na mjestima na kojima temperatura moze prijeci 50 °C
(122 °F).

« Nemojte prignjeciti, pritiskivati, bacati ili ispustati ulozak
s baterijom, niti njime udarati od tvrde predmete. Takvo
ponasanje moze dovesti do pozara, pretjerane topline ili
eksplozije.

* Ne popravljajte ostecenu bateriju.

« UkljuCene litij-ionske baterije podlijezu zahtjevima
Zakona o opasnim dobrima.

Za komercijalni transport putem npr. trecih strana,
posredni¢kih agenata, moraju se postovati posebni
zahtjevi o pakiranju i oznacavanju. Kako biste stavku
pripremili za isporuku, potrebno je obratiti se struénjaku
za opasne materijale. Takoder imajte na umu moguce
detaljnije nacionalne propise. Zalijepite ili prekrijte sve
otvorene kontakte i zapakirajte bateriju tako da se ne
moze pomjerati unutar paketa.

« Baterije koristite samo s proizvodima koje odredi Makita.
Ugradnja baterija za nesukladne proizvode moze dovesti
do pozara, previsoke topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

« Ako se alat ne koristi dulje vrijeme, bateriju treba izvaditi
iz alata.

« Tijekom ili nakon koriStenja uloZak s baterijom moze
preuzeti toplinu, $to mozZe dovesti do opeklina ili
ozeblina. Pazite kako rukujete uloScima s baterijom.

« Nemojte dodirivati terminal alata odmah nakon upotrebe
jer se moze zagrijati dovoljno da uzrokuje opekline.

« Pazite da krhotine, prasina ili zemlja ne dospiju u
terminale, otvore i utore na ulosku s baterijom. To
moze dovesti do slabijeg rada ili kvara alata ili uloSka s
baterijom.

« Osim ako alat podrzava koristenje obliznjih
visokonaponskih strujnih vodova, nemojte koristiti uloZzak
s baterijom u njihovoj blizini. To moZe dovesti do kvara ili
ostecenja alata ili uloSka s baterijom.

< Drzite bateriju dalje od djece.

11. Savjeti za maksimalno trajanje baterije.

« Ulozak s baterijom napunite prije nego se potpuno
isprazni. Uvijek prekinite rad alata i napunite ulozak s
baterijom kad primijetite slabiju snagu uredaja.

« Nikad nemojte puniti posve pun uloZak s baterijom.
Prepunjavanje skracuije trajanje baterije.

¢ UlozZak s baterijom punite na sobnoj temperaturi od
10 °C -40 °C (50 °F - 104 °F). Ostavite da se ulozak s
baterijom ohladi prije nego ga po¢nete puniti.

« Kad ne koristite uloZak s baterijom, izvadite ga iz alata
ili punjaca.

« Ulozak s baterijom napunite ako ga niste koristili dulje
vrijeme (viSe od 6 mjeseci).

A OPREZ: Koristite isklju¢ivo Makita baterije. Uporaba
baterija koje nisu original Makita ili baterija koje su
mijenjanje moze dovesti do pucanja baterije $to moze
uzrokovati pozar, ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti
Makita jamstvo za alat Makita i punjac.

Pogledajte sva upozorenja i upute
za ubuduce.

FUNKCIONALNI OPIS

/\ OPREZ:

» Uvijek pazite da je uredaj iskljucen te da je baterija
uklonjena prije prilagodavanja ili provjere njegove
funkcije.

Postavljanje ili uklanjanje uloSka s
baterijom

/\ OPREZ:

* Uredaj i ulozak s baterijom drzite ¢vrsto kad
postavljate ili uklanjate ulozak s baterijom.
Ako uredaj i ulozak s baterijom ne drzite ¢vrsto, mogu
vam iskliznuti iz ruke, $to moze dovesti do oStecenja
uredaja i uloska s baterijom, te ozljeda.

» Pazite a vam se prsti ne zaglave izmedu uredaja i uloska
s baterijom kad postavljate uloZak s baterijom, kao i
izmedu uredaja i poklopca za bateriju kad ga zatvarate.

Kako biste postavili ulozak s baterijom, otpustite blokadu
poklopca i otvorite poklopac za bateriju. (Fig. 1)

Umetnite ulozak s baterijom. Poravnajte jezi€ac na uloSku
s baterijom sa utorom na kucistu i kliznite ga na mjesto.
Umetnite ga do kraja dok se ne blokira na mjestu laganim
klikom. Zatim zatvorite poklopac za bateriju.

Kako biste uklonili uloZzak s baterijom kliznite ga s alata
kliznuvsi gumb s prednje strane uloska. (Fig. 2)

/\ OPREZ:

 Uvijek instalirajte baterijski ulozak do kraja. Ako nije
tako, moZe slu€ajno ispasti iz uredaja, uzrokujuéi ozljede
vama ili nekome oko vas.

* Nemojte uloZak s baterijom umetati na silu. Ako ne ulazi
lagano, ne umecete ga ispravno.

NAPOMENA: Mogu se postaviti do dva uloska za bateriju,
iako uredaj za rad koristi samo jedan ulozak.

131 Hrvatski



Pokazivanje preostalog kapaciteta baterije
(Fig. 3)
(Samo za uloske s baterijom s indikatorom)

Pritisnite gumb za provjeru na ulosku s baterijom kako biste
pokazali preostali kapacitet baterije. Lampica indikatora se
ukljuéuje na nekoliko sekundi.

Lampice indikatora

I D !‘ Preostali kapacitet

Osvijetlieno| Isklju¢eno | Bljeska

75% do 100%

T ——
ThI —
I I:I I:I D 0% do 25%

poutm

Napunite bateriju.

1[0
om

Baterija je mozda u
kvaru.

NAPOMENA:

» Ovisno o uvjetima koriStenja i okolnoj temperaturi,
indikacija se mozZe malo razlikovati od stvarnog
kapaciteta.

* Prva (krajna lijeva) lampica indikatora ¢e bljeskati dok
sustav za zastitu baterije radi.

KoriStenje baterija koje nisu originalne Makita, odnosno
baterija koje su mijenjane, ¢e ponistiti Makita jamstvo za
Makita uredaj i punjac.

Ukljuc€ivanje svjetla i odabir nacina

svjetline (Fig. 4)

1. Prekidag: Pritisnite prekida¢ jednom, svjetlo se ukljucuje
(aktivira se nacin svjetline od zadnje postavke). Ponovno
pritisnite prekidac, svjetlo se iskljucuje.

2. Odabir nacina svjetline: Slijed svjetline je:

Nacin visoko / Nacin srednje / Nacin nisko / Nacin visoko
za svaki pritisak dok je svjetlo uklju¢eno.

Sustav za zaStitu baterije (Fig. 5)

Uredaj je opremljen sustavom za zastitu baterije kako bi se
produljio vijek baterije. Kad se baterija skoro isprazni, LED
lampice se isklju¢uju, osim one jedne, kao na ilustraciji.
Pet do deset minuta kasnije, sustav automatski prekida
napajanje.

ZaStita od pregrijavanja

Kada se uredaj ili baterija pregrije, uredaj se automatski

zaustavlja. Pustite da se uredaj ohladi prije nego $to ga
ponovno ukljucite.

UPORABA

A\ OPREZ:

» Uredaj uvijek postavljajte na ravno i stabilno mjesto. U
protivnom moze do¢i do padanja.

Prilagodba kuta svjetla (Fig. 6)

Otpustite ru¢ke s obje strane. Prilagodite kut svjetla (raspon
prilagodbe je 240°). Zatim opet zategnite rucke.

/\ OPREZ:

Pazite da ne uhvatite prste dok prilagodavate kut svjetla.

Lijepljenje folije protiv odsjaja (Fig. 8)

I1zborni dodaci

« Prije lijeplienja folije protiv odsjaja, uklonite prljavstinu s
povrsine le¢e uredaja.

» Koristite sprej bocu da biste potpuno navlazili lecu
uredaja i povrSinu na koju je pri€vrS¢ena folija protiv
odsjaja.

« Zalijepite je u sredinu leée uredaja.

« Koristite brisa¢ ili gumenu lopaticu da izbacite kapljice
zraka ili vode izmedu folije i lece.

» Nakon lijepljenja, obriSite sve kapljice vode suhom
krpom.

Postavljanje abazura (Fig. 9)

Izborni dodaci
Zakacite izbo€inu abazura na urez uredaja kao $to je
prikazano.

KoriStenje tronoSca (izborni dodaci) (Fig. 7)

/\ OPREZ:

« Pazljivo procitajte priruénik s uputama za dodatke prije
njihova koristenja sa svjetlom.

Svjetlo mozZete staviti na tronoZac kako biste omogucili rad.

/\ OPREZ:

* Nemojte instalirati dva uredaja na stativ u isto vrijeme.

« Pazite da ne ispustite uredaj dok ga postavljate na
tronozac.

« TronoZzac postavite na ravnu i stabilnu povrsinu kao biste
sprijecili padanje.

« Obavezno poduzmite mjere za sprjec¢avanje padova
kao $to je stavljanje vreca s pijeskom na noge stativa. U
protivnom moze do¢i do padanja.

* Noge tronos$ca rasirite koliko je to moguce.

* Nemojte koristiti tronoZac u slucaju jakog vijetra.

 Provjerite je li uredaj dobro pri¢vr§¢en na tronozac.

 Uklonite uredaj dok nosite tronozac ili sklapate noge
tronoSca.

» Pazite da ne zaglavite ruku u nogama trono$ca kad ga
zatvarate.
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ODRZAVANJE

/\ OPREZ:

 Uvijek pazite da je uredaj isklju¢en, te da je ulozak s
baterijom uklonjen prije poCetka pregleda ili odrzavanja.

» Nikad ne koristite benzin, razrjedivac, alkohol ili nesto
sliéno. MozZe do¢i do promjene boje, deformacije ili
pukotina.

Korisnik smije obavljati samo odrZzavanje opisano u ovom

priruéniku s uputama. Svi drugio radovi moraju se obaviti u

ovlaStenoj servisnoj radionici Makita.

Ciséenje
/\ OPREZ:
* Uredaj nemojte nikad prati u vodi.

Povremeno prebrisite vanjski dio (tijelo uredaja) krpom
namocenom u sapunicu.

IZBORNI DODACI

/\ OPREZ:

» Ovi se dodaci ili nastavci preporucuju za koristenje s
va$im Makita uredajem navedenim u ovom priru¢niku.
Koristenje drugih dodataka ili nastavaka moze
predstavljati rizik od ozljede. Dodatke ili nastavke
koristite isklju¢ivo za njihovu namjenu.

Ako vam treba pomoc ili viSe pojedinosti o ovim dodacima,
obratite se svom lokalnom Makita servisnom centru.

« Originalna baterija i punja¢ Makita

« Folija protiv odsjaja

« Abazur

« Tronozac [Br. dijela: GM00002378]

NAPOMENA:

* Neke stavke s popisa mogu biti uklju¢ene u paket
uredaja kao standardni dodaci. Mogu se razlikovati od
zemlje do zemlje.
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MAKEOOHCKMW (Opurunanum ynatcrea)
OGjacHyBaH€e Ha OnwTHOT nornenq

1. 3aknyyyBatse Ha Kanakot 2. Kanak Ha 6aTepujata 3. Cujanunykm Ha MHAMKaTopoT
4. Konye 3a npoBepka 5. TlpekvHyBa4 6. WM360p Ha pexkxMm Ha OCBETNIEHOCT
7. Konue

CNEUNDPUKALINA

Mogen: ML009G
LED 96 napuursa
V3Bop Ha HanojyBare 14,4/18/36 V DC
Oumenaun (O x LU x B) 248 mm x 386 mm x 305 mm
Heto TexunHa 6,2 kg
MoBpLUMHa 3a NpYMaHe NPUTUCOK 0,095 m?
3alwTuTeH cTeneH IP65

» Cneumndukaummte MoXe Aia ce pasnukyBaarT of Ap)Kasa [0 Apxasa.

» [umeH3uuTe ce co cnyLuTeHa nonox6a Ha pavkara.

» TexuHaTa He ro BKny4yBa KepTpuLIOT 3a H6aTepuja.

 [Mopapaw HaliaTa KOHTUHyMpaHa NporpaMa 3a UCTpaxyBake ¥ pa3Boj, creludrKkaLmMmnTe WTo ce Tyka OnuLLaHu ce
npeaMeT Ha npomeHa 6e3 Hajasa.

NMpumeHnuBa KaceTa Ha 6aTepujaTa u BpeMeTo Ha paboTere

Hanon MNpumennuea Kacera Ha BpeMe Ha paboTerse (NpubnmnxHo)
GarepujaTa Bucoko CpeneH Hucko
BL1415N x 2 0,2 yaca 0,7 yaca 1,7 yaca
BL1430B x 2 0,5yvaca 1,4 yaca 3,0 yaca
14,4V BL1440 x 2 0,7 yaca 2,1vaca 5,0 yaca
BL1450 x 2 0,9 yaca 2,6 yaca 6,0 yaca
BL1460B x 2 0,9 yaca 2,8 yaca 6,5 yaca
BL1815N x 2 0,4 yaca 1,3 vaca 2,7 yaca
BL1820B x 2 0,6 yaca 1,7 yaca 3,0 yaca
18V BL1830B x 2 0,8 yaca 2,4 vaca 4,5 yaca
BL1840B x 2 1,1 vaca 3,0 yaca 6,5 yaca
BL1850B x 2 1,5 vaca 4,0 yaca 8,5vaca
BL1860B x 2 1,8 yaca 5,0 yaca 10 yaca
BL4020 x 2 1,3 vaca 3,5uaca 7,5 4aca
BL4025 x 2 1,54aca 4,0 yaca 8,5 vyaca
36V BL4040 x 2 2,4 vyaca 6,5 vyaca 14 yaca
BL4050F x 2 3,0 yaca 8,0 yaca 17 yaca
BL4080F x 2 4,5yvaca 13 vaca 28 yaca

« Hekou of KaceTuTe Ha GaTepuy HaBeaEeHW Norope, Moxe Aa He GuaaT AoCTanHU BO 3aBUCHOCT Of, BalLMOT PETVIOH Ha
XvBeerse.
« BpemeTo Ha paboTetse Moxe Aa ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of BUAOT Ha GaTepujata, CTaTyCcoT Ha NOMHEHE W YCHOBIUTE Ha KOPUCTEHE.

A NMPEAYTPEQYBAHSE: Kopuctete ru camo kaceTute Ha 6aTepum KOMLLTO ce norope HaBeaeHu. Kopuctereto Ha
61no kom Apyrv kaceTn Ha 6aTepun Moxe Aa NPean3BrKa NoBpeaa M/mMnm noxap.
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CumbGonu

CregHVOT Aen i npukaxysa CUMBONUTE KOULLITO ce
KopuCTaT 3a onpemara.

Ocuryperte ce aeka cTe ro pasbpane H/BHOTO 3HaYeHe
npen ynoTtpebara.

Cawmo 3a 3emjute op EY Mopaan npucycteoto
Ha oracHu KOMMOHEHTU BO onpemara,
OTMagoT Off eNeKTPUYHA W enekTPoHCKa
Ej i onpema, akymynaropwu n 6atepuu Moxe aa
1Ma HeraTVBHO BrijaHvie Bp3 KMBOTHaTa
cpeaviHa v 3gpasjeto Ha nyreto. He cdpnajte
IV ENEKTPUYHWUTE W ENEKTPOHCKWUTE anapatu
unu 6atepumTe co foMalleH otnaa! Bo
cornacHocT co EBponckara avpektunsa
3a OTNagHa enekTpuyHa v enekTpoHcka
onpema v 3a akymynartopu n 6atepumn n
oTnagHu akymynatopu u 6atepum, kako u
HUBHOTO MpunarofyBake KOH HaLMOHaNHOTO
3aKOHOAABCTBO, OTNagHaTa enekTpu4Ha
onpema, 6atepunte 1 akymynaropurte
Tpeba aa ce cknagmpaar nocebHo v Aa ce
focTaByBaat o nocebHa cobupHa Touka
3a KOMyHareH oTnag Koj paboTtu cornacHo
nponucuTe 3a 3allTuTa Ha XUBOTHaTa
cpeavHa. Toa ro nokaxysa cM60oT Ha
npeyKpTaHaTa Kopna co Tpkana noctaBeHa
Ha onpemara.
*  OnTunyko 3payetse (yntpasuoneroso-UV n
nHppaupseHo-IR).
CmarneTe ja KOMKy LUTO € MOXHO
M3MI0XKEHOCTA Ha O4MTE UMW KoXaTa.

DEJ » [lpounTajTe ro ynaTtcTBOTO 3a KOPUCTEH-E.
X
|

He rmepajte Bo nambara 3a paborta.

. KOpI/ICTeTe COOABETEH 3aLlUTUTEH LWWTUT Nnn
3aliTuTa 3a ovuTte.

» Bopete nocebHa rpuxa n BHUMaHue!

>er b

BAXXHWU BE3BEAAHOCHM YMNATCTBA

A TMPEQYTNPELQYBAHSE: Mpu kOpUCTEHETO Ha
anapatuTe, OCHOBHWTE MEPKW Ha npeTnasnueocT Tpeba
cekoralu fja ce criefart, 3a ia ce Hamarnu pusnKoT oA noxap,
erneKkTpUYeH yaap v NNYHM NoBpeau, BKNyYyBajku r n
cnegHvTe HewTa:

I'IPO‘-IVITAJTE ' CUTE YNATCTBA.

. He rmepajte Bo cBeTnuHaTa, Unu He U3nNoxyBsajTe rm
ouunTe Ha ceeTnvHa. Moxe fa fojae A0 olTeTyBake Ha
ouunTe.

2. He ja nokpviBajTe cujanmukara co nnatHo, KapToH WUTH.
Bo cnpotuBHO MoXe Aa HacTaHe nnameH.

3. He usnoxysajte ja Ha Joxa unu cHer. He mujTe ja Bo BoAa.

4. He ponvpajTe ja BHaTpeLLHOCTa Ha anapaToT co
MUHLETW, METanHU anaTku UTH.

5. Kora anapatort He e Bo ynotpeba, cekorail ucknyyere ro
1 n3BajeTe ja kacetata Ha 6aTtepujata op anapaTor.

6. He n3noxyBajTe ja anapaTtoT Ha LLIOK O OTMyLUTaHe of
paue, yaap UHT.
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. BesbenHocHU UHdOpMaLMK 3a NPEHOCINBY

oCBeTIyBaumM co 6atepuu.

DdpnaneTo Ha 6aTepunTe Tpeba aa Guae Bo cknag,
CO BaLUUTE MOKarHU NPOMMUCH LITO Ce OAHECyBaaT Ha
OTCTpaHyBaH-ETO Ha OMacHu MaTtepujanu.

He ja nanete 6atepujara.

8. [lononHuTenHn nHpopmaLumm 3a 0CBETYBaYn.

3BOpOT Ha CBETNMHA Ha OBOj CBETUIMHMK HE MOXE Ja ce
3aMeHu, Kora 3BOPOT Ha CBETNMNHA Ke AojAe A0 KpajoT
Ha CBOjOT XXUBOTEH BeK, Liernarta CBeTuska ke ce 3ameHu.

. Ynotpeba v rpuxa 3a 6atepuckarta anarka.

NPEOYNPEQYBAHSE: MpouunTajTe rn ynatctea u
npeaynpenyBsatba 3a 6e3benHocT. [IoKonky He rv cneaute
npeaynpenysatbaTa Unu ynatcraara, Moxe Aa npeaussukare
€eneKTpUYeH yaap, noxap wunu cepuosHn nospeau.
CnpeyeTe HeHamepHO CTapTyBake Ha anapatot. Ocurypete
ce ieka NpeknHyBa4oT € BO UCKITy4eHa nosuuuja npes aa
ce noBp3eTe co HaTepUCKVOT NakeT, Npea Aa ro NoanrHeTe
1N HocuTe anaparoT. HoceTe ro anapatoT Taka LTo ke

[0 APXWTE MPCTOT Ha MPEKMHYBAYOT UMW Ha EHepPreTcKNoT
anapar LUTO MMa Npek HyBaYy 3a HecpekHM cryyan.
WcknyyeTe ro 6atepmckuoT nakeT of anapartoT npeq Aa
HanpasuTe 61No KakBy NpunarofyBaxa, Aa NPOMeHUTe
[oJaTtoum Unu Ja ro ctaBuTe Hekage anaparot. Baksute
npeBeHTUBHN 6e36eHOCHN MEpPKM ro HamanyBaat
PU3MKOT Of Cry4ajHO BKIyvyBarbe Ha anapartoT.
MonHeTe rm eaMHCTBEHO CO NoMHaY oapeaeH o cTpaHa
Ha npousBoamMTenoT. [onHa4oT LWITO € NoroAeH 3a eaeH
BUA Ha BaTepuckn nakeT Moxe Aa npeansBrka puank of,
noXap ako ce KOPUCTU CO HEKOj ApYr BaTepuckn naket.
KopucTere anapartit e4MHCTBEHO CO CrieuujanHo oapeneHu
6atepucku naketu. KopucterbeTo Ha 61no kou apyru 6arepuckn
nakeTn MoXe Ja Co3aze PU3uK ofl NoBpeau N noxap.

Kora 6aTepurcknoT nakeT He e Bo ynoTpeba, YyBajte

ro noganeky oA Apyrvu MmeTtanHu objekTu, Kako LTo

Ce CrojyBarnku, MOHETU, KIy4eBu, KNUHLM, LupadoBu
UK apyri Manu meTtanHu NpeameTy WTo Moxat

[a npegmsBuKaaT KOHeKUMja Ha eaeH TepMuHan co

Apyr. KpaTkuoT croj nomery TepMuHanuTe Moxe Aa
npeam3BuKa N3ropeHnLy Nnn noxap.

Bo ycnosw Ha 3anoynotpeba, Te4HOCTa MOXe Aa n3nese oa
6atepumnTe; n3berHyBajTe KOHTaKT. AKo Aojae [o cryyYaeH
KOHTaKT, BefjHaLLl 1cnnakHeTe co Boaa. Ako Aojae Ao
KOHTaKT Ha TeYHOCTa CO O4MTE, AOMOMHUTENHO nobapajte

1 MeguUmMHeKa nomolL. TeyHocTa ncdprnera o 6atepujara
MOMe Aa Npeanasyka vputaumja nn U3ropeHnLm.

He kopvcTeTe ro 6atepmcknoT nakeT unu anapar

LUTO Ce OLUTETEHW UNK U3MeHeTW. OLITETEHNTE UK
n3MeHeTn BaTepum MoxaT Ja nokaxat Henpeasuanneo
ofjHecyBake, LLITO MOXe [a pesynTupa co noxap,
eKcnnosuja unu puauk o noepesa.

He nanoxyBajte ro 6atepuckuoT naket unun anapaTot

Ha npekymepHa Temneparypa. /13noxeHocTta Ha noxap
unu Ha Temnepatypu Hag 130 °C (265 °F) moxe ga
npeav3BuKa ekcnnosuja.

Crienete v cuTe ynaTcTea 3a nonHewe Ha 6atepumte u

He nonHeTe ro 6aTepuUcKNOT NakeT UNK anapaToT HaaBop
O/} TEMMNEepaTypHUOT Orcer OApeaeH Bo ynaTcTeaTa.
HenpaBunHOTO NOMHere Un NOrNHeHETO Ha TemnepaTtypu
Ha[iBOp 0} OAPEAEHUOT TeMNepaTypeH orcer, Moxe Aa ja
owTeTn 6atepujaTta 1 aa ro 3ronemu PU3MKOT oA noxap.
CepsuicupaneTo Tpeba Aa buae n3seneHo of cTpaHa
Ha kBanuduKyBaHo nmue 3a nornpaeka, koe LITO KOpUCTH
caMo MAEHTUYHY AenoBK 3a 3ameHa. Co oBa Ke ce
ocurypa aeka ce oapxxyea 6e3beaHocTa Ha NPoM3BOLOT.
He meHyBajTe, HUTY 06mayBajTe ce Aa ro nonpasuTe
anapatoT unu 6aTepucKMOT NakeT, OCBEH Ha HAaYMHOT
KOJLLTO € HaBeJEeH BO ynaTcTBaTa 3a KOpUCTEHE 1 rpuxa.
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10. BaxHu 6e3benHocHM ynaTcTea 3a kaceTata Ha 6atepujara.

» [lpen pa ja kopucTuTe kacetaTa Ha batepujaTa,
npounTajTe rm cuTe ynaTcTea 1 03HakKM 3a
npegynpegysame 3a (1) nonHa4oT Ha 6atepuu,

(2) batepwjaTta v (3) NPoM3BOAOT LUTO KOPUCTN BaTepuw.

* He ja packnonyBajte 1 He ja owTeTyBajTe kaceTarta
Ha 6aTepujata. Toa MOXe Aa Npean3BuKa NnameH,
nperonemo 3arpeBate U ekcnnosuja.

* Ako BpemeTo Ha paboTere cTaHano MHory KpaTko,
BeAHaLL NpecTaHeTe co paboTereTo. Toa Moxe
[la pe3ynTupa co pu3uK of, NperpeBaxe, MOXHM
M3ropeHnL, Na aypu 1 eKcnnosuja.

* AKO eneKkTponuToT BU Brie3e BO O4UTE, UCTINaKHETe v Co
yncTa Boga v BegHaw nobapajte meguumMHcKa nomoLL.
Toa moxe da pesyntupa co ryberse Ha BUOOT.

» He ckpatyBajTe ja kaceTaTta Ha 6aTepujaTa.

* He cknagumpajte 1 KopucTeTe ro anapartoT v kaceTaTa Ha
6aTepujTa Ha MecTa kaJe LUTO TemnepaTypaTta Moxe Aa
pocturHe unu HagmuHe 50 °C (122 °F).

* HemojTe fja ja 3akoByBaTe, ceveTe, kpLuuTe, ppnate unm
yavparte kacetata Ha 6atepujata of TBpa npeamert. Toa Moxe aa
npeau3BIKa NiameH, Mperonemo 3arpesakbe 1nu ekcnnosuja.

» He kopucTeTe owTeTeHa b6atepuja.

» CoppxaHuTe NUTUjyM-joHCKN BaTepun nognexar Ha
3aKoHCKITe Gaparba 3a OnacHW MaTepum.
3a KomepumjanH1Te TPaHCNopPTH, Ha NpUMep 3a TPETU
CTpaHu, areHTUTe 3a LWneauumja, MopaarT Aa ce no4nTyBaat
nocebHuTe Gaparba 3a NakyBakEe U1 ETKETUParbe. 3a
NOATOTOBKA Ha MPEAMETOT KOjLUTO Ce ucnopavysa, notpebHa e
KOHCyNTaLja co eKcrnepT 3a onacHu matepujanu. Be monuve
MOYMTYBA]TE T 1 eBEHTYarHO NofeTanHuTe HaLuuoHanHu
perynaTueu. 3anenere rv o neHTa un Mackupajre ru
OTBOPEHWTE KOHTaKTY U cnakyBajTe ja 6atepujata Ha TakoB
HaYMH, LUTO HEMa [la MOXe Aia Ce [IBVXM BO NaKyBaH-ETO.

* Kopucrerte rv batepunte €AMHCTBEHO CO NPOV3BOANTE OAPEeHN
on Makita. MHcTanupatseTo Ha 6atepumte BO HECOOLBETHU
MPOV3BOAM MOXE Aa Pe3yNnTipa o noxap, NpekymMepHa TonnmuHa,
€KCrnoauja Unu UcTekyBate Ha enekTpOnUTOT.

» Ako anatoT He ce KOpUCTV NOJONT BPEMEHCKV Nepuoa,
6aTepujata Mopa Aa ce OTCTPaHW of Hero.

» 3aBpeMe Ha ynotpebarta v nocrne ynorpebara, kacetata
Ha BaTepujaTa Moxe Aa nonpymmM TONMMHa Koja Moxe Aa
npean3Buka usropeHum. BHmmaeajte kora ru gonmpare
3arpeaHuTe KaceTu Ha batepunTe.

* He ponupajTe ro TepMyMHanoT Ha kaceTaTa BegHall no
ynotpeba buaejkm moxe Aa 6uae Tonky 3arpeaH LWTo Ke
BU Npen3BMKa N3rOPeHNLIN.

» He fosBonyBajTe aenaxku, npas unu HewncToTuja aa
HaBnese BO TPMUHANMUTE 1 OTBOPUTE Ha KaceTaTa Ha
6atepujata. Toa Moxe fa npegusBuka cnabu nepdopmancm
1N pacunyBakse Ha YpeaoT Unn Ha kaceTata Ha baTtepujaTa.

» OcBeH aKo ypeaoT He e HameHeT 3a ynoTpeba Bo 6nnsnHa
Ha BUCOKOHAMOHCKa CTpyja, He ja KopucTeTe kaceTata
Ha 6aTepwjaTa Bo 6rm3nHa Ha BUCOKOHaMoHcKa CTpyja.
Toa Moxe [ja Npean3ByKa NoLLo yHKLMOHMpatbe 1in
pacunyBatbe Ha ypeaoT Unu Ha kaceTata Ha G6atepujaTa.

» UygajTe ja 6aTtepujata noganeky og geua.

11. CoBeTu 3a oApXKyBaHe Ha MaKCMMarnHWOT POK Ha

Tpaetbe Ha BaTepujaTa.

» HanonHerte ja kacetara Ha 6aTepujaTta npes LenocHo
na ce ncnpasHu. Cekorall 3anpete ro paboTereTo Ha
anarkaTa v HanornHeTe ja kacetarta Ha 6atepujarta, kora
ke 3abenexuTe nomana MOKHOCT Ha anaTkara.

» Hukoraw He nonHeTe ja [o kpaj kaceTaTa Ha baTtepujaTta.
[MpenonHyBakEeTO ro ckpaTyBa paboTHWOT Bek Ha baTtepujarta.

 Kacerara Ha 6atepujata nonHete ja Ha cobHa Temnepatypa
Ha 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Npep nonHeweTO
ocTaBeTe ja Bpenara kaceTa Ha batepujaTa aa ce nsnaau.

« Kora He ja kopucTUTe KaceTaTa Ha GaTepujaTa, U3BageTte
ja oa ypenoT unu of nonHavor.

» HanonHere ja kacetata Ha 6aTepujata ako He nnaHupare fa ja
KOPWCTITE NOLONT BPEMEHCKY NEPUOL, (OBERE Of LLECT MeceLm).

A BHUMAHMUE: KopucteTte camo opurmHanHmn Makita
6atepun. KoprctereTo Ha HeopurmHanHiu Makita 6atepun,
unu 6atepuu LWITO Gre U3MEHETH, MOXe a pesynTupa co
nykawe Ha 6atepujaTa LTO Ke npean3Brka noxap, NMMYHN
NnoBpeau v olwTeTyBaka. Toa UCTO Taka Ke ja MOHWLLITK
Makita rapaHumjaTta 3a Makita anaToT 1 nonHayor.

3auyBajtrerncutenpenynpenyBsata
M ynaTcTBa 3a BO UAHUHA.

OMnnc HA ®YHKUMNJATA

/\ BHUMAHMVE:

» Cekorall ocurypeTe ce ieka anaparoT € UCKIyYeH
1 KaceTaTa Ha b6aTtepvjaTta e oTCTpaHeTa, Npes Aa ja
npunaroguTe Unn nNposepuTe yHKUMjaTa Ha anapartoT.

WHcTanvpame unu otcTpaHyBahe Ha
KaceTaTa Ha 6aTepujaTta

/\ BHUMAHMVE:

« [pxeTe rv LBPCTO anapaToT U KaceTarta Ha
6artepmjara, kora Ke ja UHCTanuparte unu
oTcTpaHyBaTe KaceTaTa Ha 6aTtepujaTa.
HewncnonHyBar€TO Ha yCroBOT 3a LiBPCTO ApXKeH-e
Ha anapatoT U KaceTtata Ha 6aTepV|jaTa, MOXe Oa
npeausBMka HUBHO Nnu3rakbe o4 BaluuTe paue U ga
pesynTvpa co OLITEeTyBake Ha anapartoT 1 kaceTaTa Ha
GaTepujaTta 1 IM4Ha nospeaa.

» BHumaBajTe ga He ro ctaBuTe NpcToT(MTE) NOMery
anapartoT v KaceTaTa Ha 6aTepujata Npu BMETHYBaHE€TO
Ha kacertaTta Ha baTepwjaTa, kako 1 nomery anaparoT 1
KanakoT Ha GaTepwjaTa, Npu 3aTBOPaHETO Ha KanakoT
Ha GaTepujaTa.

3a fa ja nHcTanupare kacetata Ha 6aTepujaTa,
ocrnobopeTe ja 6paBaTa Ha kanakoT U OTBOPETE ro KanakoT
Ha GatepujaTta. (Fig. 1)

BmetHeTe ja kaceTaTa Ha 6aTepwjaTa. MNopamHerTe ro jasnyeTto
Ha KaceTaTa Ha 6aTepujata co xneboT Ha KyRULLTETO U
nocTaBeTe ja Ha CBOETO MecTo. BMeTHeTe ja LienocHo,

C& oAeKa He NerHe Ha CBOEeTO MeCTO U He ce Yye Mano
KnuKHyBatbe. [MoToa 3aTBopeTe ro kanakoT Ha 6aTepujaTa.
3a fa ja otcTpaHuTe KaceTaTa Ha 6aTepujaTa, N3HeTe

ja on anatkata gofeka ro nu3rate Kon4yeTo Ha npegHaTta
cTpaHa of kacetara. (Fig. 2)

/\ BHUMAHMVE:

» Cekorall MOHTUpajTe ja kaceTaTa 3a 6aTepuja LIENOCHO
Ha MecTo. AKO He NocTanuTe Taka, Taa MoXe Crny4ajHo
[a vcnagHe of anaparoT, Npean3BrKyBajki noepeaa Kaj
BaC UM Ha HEKOj KOj LUTO € OKOIy Bac.

* HewmojTe co cuna aa ja nHctanupare kacerara Ha

batepujata. Ako kaceTaTa Ha baTtepujaTta He nusHe
TIeCHO BHaTpe, Toralll He e MPaBWUIHO BMETHaTa.

3ABEJIELWLKA: Moxat aa ce uHcTanvpaar Ao ABe kaceTn
Ha GaTepwjaTa, nako anapaToT KOPUCTM efHa KaceTa Ha
GaTepujaTa 3a paborere.
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03HaLIyBa|'be Ha NpeocTaHaTUOT KanauyuteTt
Ha 6atepujaTa (Fig. 3)
(Camo 3a kaceTu Ha baTepum co nHANUKaTop)

MpuTUCHETE ro Kon4yeTo 3a NpoBepKa Ha kaceTaTa Ha
6aTepujaTa, 3a 4a Ce 03HAYM NPEOCTaHATUOT KanauuTeT
Ha GatepujaTa. CvjanuykmTe Ha UHAMKATOPOT Ke 3acBeTar
HEKOIIKY CEeKYHAW.

CMjaJ'IMHKM Ha MHOnKaTopoT

MpeocrtaHar
I D !‘ KanauuTet

OcsetneHo | VicknyyeHo | Tpenkare

PABOTEHE

/\ BHUMAHME:

* AnapaToT cekorall CTaBajTe ro Ha paMHO 1 CTaburHo
MecTo. Bo CnpoTMBHO MOXe Aa ce Cryyn Aa nagHe.

HpunaroAyBal-be Ha arosfiot Ha

ocseTnyBakeTo (Fig. 6)

OnabaBeTe 1 konunkaTa Ha ABeTe cTpaHu. Mpunaroaete
ro arosioT Ha OCBETNYBaH-ETO(OMNCErOT HAa NpUnarofyBar-e e
240°). NoToa NOBTOPHO 3aTerHeTe rv Konyuara.

/\ BHUMAHME:

75% pno 100%

I I I D 50% po 75%
I I I:I D 25% no 50%
I |:| |:| D 0% 0o 25%
oo Garepmior,

Batepujata moxe
na uma gedexT.

i
non

3ABENELLKA:

* Bo 3aBUCHOCT 07 ycroBuTe 3a KOPUCTEHE U
Temnepartypara Ha OKonm1HaTa, MHAKaTopoT MOXe
MasiKy Aa ce pasfiukyBa Of, BUCTUHCKUOT KanauuTeT.

 [pBata (nNeBo Ha Kpaj) CBETWUINKa Ha UHANKATOpPOT
Ke cBeTKa Kora ke paboTu 3aWTUTHUOT CUCTEM Ha
6atepwjaTa.

KopucTereTo Ha HeopurnHanHu Makita 6atepvu, nnm
6aTepuu WTO GUNe n3MeHeTw, ke ja noHMw T Makita
rapaHuujata 3a Makita anapat n nonHau.

BknyuyBame Ha M360pOT Ha peXuM Ha

cseTnuHa u oceetneHocrt (Fig. 4)

1. MpekvHyBay: MpUTUCHETE ro NPEeKNHYBaYoT eaHaLl,
CBETIIOTO Ke Ce BKIY4W(BO UCTUOT PEXNM Ha
OCBETIIEHOCT Kako BO nocrieAHata nocraska). MoBTOpHO
NPUTKCHETE O NMPEKUHYBAYOT, CBETOTO Ke Ce UCKMYYU.

2. M36op Ha pexum Ha ocBeTneHocT: CekBeHuata Ha
OCBETINEHOCT €:

Bucok pexum / CpeaeH pexum / Huzok pexxum / Bucok
PEeXWM 3a Cekoe NPUTUCKake Kora CBETNOTO € BKITy4eHO.

CucTeM 3a 3awTuta Ha 6aTtepujarta (Fig. 5)
AnapaToT e orpeMeH Co C1CTeM 3a 3aluTuTa Ha 6aTepujaTa,
3a fja ro Nnpoaomky paboTHMOT Bek Ha baTtepujaTa. Kora
HMBOTO Ha GaTepujaTta ke ctaHe Hucko, LED csetunkute ce
racHart, oceeH efiHa LED cBeTunka, Kako LUTO € npukaxaHo.
lMotoa, okony neT Ao AeceT MUHYTW NOAOLHA, CUCTEMOT
aBTOMATCKW ro NMPEKWHyBa HarojyBareTo.

3awTuTaTa of nperpeBame

Kora anapatot unu 6atepwujata ke ce nperpear, anapaTot
aBTOMaTCKu 3anupa. OcTtaBeTe ro anapaToT Ja ce uanaau
npea Aa ro BKIy4nTe NOBTOPHO.
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BHu jTe Aa He 3arnaeuTe NpcT(v) Npu
npunaroayBar-ETO Ha arofioT Ha OCBETITYBaH-ETO.

Ilenewe Ha chonumjaTta npoTuB orcjaj (Fig. 8)

OnyuoHanHu dodamouyu

» [pen Aa ja 3anenute conujata NpoTuB OTCjaj,
OTCTpaHeTe ja HeYUCToTHjaTa of NOoBpLUMHATA Ha
06jeKkTMBOT Ha anaparorT.

* YnotpebeTe LMLLE CO pacnpckyBay 3a TEMENHO Ja rn
HaMOKpUTE NeKkWUTe Ha anapaToT M NOBpPLUMHATA Ha Koja €
npukayeH ounm NpoTuB oTcjaj.

« 3anenete ro BO LEHTAPOT Ha 0GJEKTMBOT Ha anaparor.

» KopucTeTte ryma 3a Yncterse Unv ryMeHa LunaTyna 3a ga
Vi UICTypKaTe KarnkuTe Bo3ayx Unv Bofa nomery dounmor
1 nekara.

« Ortkako ke ce 3anenu, 3bpuLleTe rm cuTe Kanku Boga co
cyBa kpna.

MocTtaByBakwe Ha abaxyp (Fig. 9)

OnyuoHan+Hu dodamouyu
BakadeTe ro ucnakHyBakeTO Ha abaxkypoT Ha 3acekoT Ha
anaparoT Kako LUTO e UIycTpupaHo.

KopucTterwe co ctatvB (onumoHanHa
pononHuTenHa onpema) (Fig. 7)

/\ BHUMAHMVE:

« BHuMartenHo npounTajTe rv ynartcreara 3a 4ogartouumTe,
npea aa rm Kopuctute co OCBeTﬂyBaHaeTO.

MoxeTe Aa ro nocrtaBuTe CTatuBOT, 3a Aa ja onecHute

paboTara.

/\ BHUMAHMVE:

* He mMoHTUpajTe ABa oA 0BOj anapat Ha CTaTUBOT.

» BHuMmaBajTe fa He ro UcnyLwwTUTe anapaToT Kora Ke ro
cTaBaTe Ha CTaTMBOT.

« CTaBerTe ro CTaTMBOT Ha pamHa 1 cTabunHa noBpLUMHa,
3a [la CpeyYunTe HeroBo narame.

* bBupete curypHu fa npesemeTe Mepku 3a Aa cnpedute
najoBw, Kako LUTO e CTaBake BPekun CO Necok Ha Ho3eTe
Ha cTaTVBOT. Bo CNpOoTMBHO MOXe Aa ce Cnyyu Aa nagHe.

» PawmpeTe rv 4O MakCMMyM HOrapkuTe Ha CTaTuBOT.

* He kopwucTeTe ro cTaTvBOT ako UMa CUIIeH BETep.

« OcurypeTe ce Aeka anapaToT € CUrypHO NPULBPCTEH Ha
CTaTUBOT.

« OTCTpaHeTe ro anaparoT Kora ro HOCUTe CTaTUBOT UK
KOra v CKrornyBaTe Horapkute Ha CTaTUBOT.

* BHumaBajTe fa He Bu ce haTu pakaTa BO HOrapkuTe Ha
CTaTWBOT, KOra Ke ro 3aTtBopare UCTUOT.
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OOPXYBAHKE

/\ BHUMAHMVE:

» Cekorall ocurypajTe ce ieka anapaToT e UCKIyYeH
1 kacetata Ha 6aTepwjaTa e oTCTpaHeTa, npes Aa ce
obuaete Aa U3BpLUMTE UHCTIEKUMjA UMW OAPXKYBakbe Ha
Npov3BoaOT.

* Hukoraw He kopucTteTe netpon, 6eH3vH, paspegysay,
arnkoxorn unu HewTo cnmyHo. Moxe Aa aojae Ao
npomeHa Ha 6ojaTa, AedopmaLmja Unm NyKHaTUHW.

KopucHUKOT MOXe fa r1 n3seae camo paboTute okony

OAPXYBaHETO, KOW Ce OnMLLIaHK BO yNaTcTBOTO 3a

KopucTerse. buno koja Apyra pabota mopa aa 6uae

n3BefeHa of CTpaHa Ha OBACTEHUTE CEPBUCHMN LIEHTPY Ha

Makita.

Yucrtemwe

/\ BHUMAHVE:

* Hwkoralu He mMujTe ro anapaToT Bo BoAa.
OpnBpeme-HaBpeMe 13bpuLLETe ja HagBOpeLLHOCTa
(KyKWLLTETO Ha anapaToT) Ha anapaTtoT, KOpPUCTEjKM Kpna
HaToneHa BO BoJa CO canyHuua.

ONMUMOHANHWM OOOATOLMU

/\ BHUMAHMVE:

» OBMUe JOMOMHUTENHM AOAATOLW UMK NPUIIO3N ce
npenopavysaar 3a KopucTene co BawumoT Makita
anapart, HaBeieHu BO OBa ynaTcTBoO 3a ynotpeba.
KopucTtereTo Ha 6uno kaksu Apyr goaatoum nnm
npunosun, Moxe Ja npeTcTaByBa py3uK of noepeaa Ha
nyreto. Kopucrtete rv gogatoumte unu npunosute camo
3a HMBHaTa HameHa.

Ako BM Tpeba noMoLL 3a noBeke AeTanu Bo Bpcka Co OBUE
fopatoum, obpateTe ce BO BALLMOT foKaneH cepBuceH
ueHTap Ha Makita.

* OpurnHanHa 6atepvja n nonHay Ha Makita

e ®unm npoTuB brneckare

* AbBaxypa

e Cratus [[en 6p..GM00002378]

3ABENELLIKA:
* Hekou npegmeT BO CNMCOKOT MOXaT fa buaar
BKIyY€HW BO NaKeTOT Ha anaparoT, Kako cTaHaapaHu

nopatoum. Tue MoXaT fa ce pasnukysaar of ApXasa [0
Apxasa.
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CPINCKMU (OpuruHanHo ynyTcTBo)
OGjawwHere onwiTer Npukasa

1. BpaBuua noknonua 2. TMoknonay 6atepuje 3. Namnuue nHankaTopa
4. Tactep 3a nposepy 5. Tpekvaay 6. WM360op pexuma ocBeTbEHA
7. Oyrme

KAPAKTEPUCTUKE

Mogen: ML009G
LED 96 kom
Hanajarbe 14,4/18/36 B AL
Oumenauje (O x W x B) 248 mm x 386 mm x 305 mm
Heto TexunHa 6,2 kg
Moapyyje 3a npumatbe npuTHUcka 0,095 m?
CreneH 3awwtute IP65

» KapakTepucTuke ce Mory pasnmkoBaTy y 3aBUCHOCTU of ApXaBe.

» [vMmeH3suje cy AaTte ca pyyKkoM Y IOH-EM NOSOXajy.

» TexuHa He yKkrbydyje 6aTepujcku yrnoxak.

* Ycnep Haler HenpekaHor NporpaMa UCTpaXuBakba U pa3Boja, kapakTepucTHKe OBAe HaBefeHe Mory BUTh NpomereHe
6e3 obaBeLUTeH:A.

Odgovarajucéi baterijski ulozak u Bpeme paga

Hanon O,qro_Bapajth Bpeme papa (npubnuxHo)
Gatepujcku ynoxak Bucoko Cpeawe Hucko

BL1415N x 2 0,2 yaca 0,7 yacosa 1,7 YacoBa

BL1430B x 2 0,5 yacosa 1,4 vyaca 3,0 yaca
14,4 B BL1440 x 2 0,7 yacoBa 2,1vac 5,0 yacosa
BL1450 x 2 0,9 yacoBa 2,6 yacosa 6,0 yacosa
BL1460B x 2 0,9 yacosa 2,8 yacosa 6,5 yacosa
BL1815N x 2 0,4 yaca 1,3 4yaca 2,7 yacoBa

BL1820B x 2 0,6 yacosa 1,7 yacoBsa 3,0 yaca
188 BL1830B x 2 0,8 yacoBa 2,4 yaca 4,5 yacoBa
BL1840B x 2 1,1 4ac 3,0 yaca 6,5 yacosa
BL1850B x 2 1,5 yacoea 4,0 yaca 8,5 yacoea
BL1860B x 2 1,8 yacosa 5,0 yacoBa 10 yacoBa
BL4020 x 2 1,3 yaca 3,5 vyacosa 7,5 vacoBa
BL4025 x 2 1,5 yacoea 4,0 yaca 8,5 yacosa
36B BL4040 x 2 2,4 yaca 6,5 yacoea 14 yacoBsa
BL4050F x 2 3,0 yaca 8,0 yacoBa 17 yacoBsa
BL4080F x 2 4,5 yacoBa 13 yacosa 28 yacoBa

* Heke on 6atepuja HaBeaeHUX N3HaA Moxaa Hehe BUTK JOCTYMHe Y 3aBUCHOCTY Of Baller peroHa.
« Bpeme paga ce MoXe pasnvKoBaTu y 3aBUCHOCTM Of Tuna baTtepuje, ctaTyca HanyHEeHOCTU 1 yCrioBa kopuwiherba.
/\ YrIo30PEHE: Kopuctute nckrsyunBo 6atepuje HaBeaeHe usHag. Ynotpeba apyrvux 6atepuja moxe
Npoy3poKOBaTV NOBPeay /MM noxap.
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CumbGonu
Y HacTaBKy cy npuka3aHu cMmGonm Koju ce KopucTe Ha
onpemm.
ByauTe curypHu oa pasymeTe HUXOBO 3HaYEHE Mpe
ynotpebe.
I:]EJ MpoyunTajTe NpUpyYHNUK ca ynyTcTBUMA.
E Cawmo 3a 3emrbe EY 360r npucytHocTv
onacHUX KOMMOHeHaTa y onpemu, otTnagHa
— eneKkTpu4Ha 1 eneKkTpoHcka onpema,
akymynartopu u 6atepuje mory umatu
HeraTuBaH yTuLaj Ha XUBOTHY CPEAVHY 1
3gpaBsrbe byau. He bauajte enektpuyHe
1 enekTpoHcke ypehaje nnun 6atepuje ca
KyhHum otnagom! Y cknagy ca EBponckom
[VPEKTVIBOM O OTNAaAHO] eNEKTPUYHO] U
€reKTPOHCKO]j OMPeMu 1 0 akymyrnatopumMa
1 Gatepujama 1 oTNagHUM akymynaTtopuma
n Batepujama, Kao 1 HUXOBOM aganTauujom
HaLMOHamNHOM 3aKOHY, OTNafHy enekTpUYHy
onpewmy, 6atepuje n akymynartope
Tpeba 0fBOjeHO YyBaTU U JOCTaBUTU Ha
noce6HO cabUpHO MeCTO 3a KOMyHarnHW
otnaa, pagehu y cknagy ca nponucuma
0 3alUTUTW XUBOTHE cpeauHe. To je
nokasaHo CMMGOSIOM MPEKPLUTEHE KaHTe Ha
TOYKOBMMA MOCTABIBLEHVM Ha OMpPeEMU.
*  OnTtuuko 3payerse (YB n ULI).
Ha Hajmatby Mepy cmakuTe usnarawe
ounjy 1 Koxe.

Ni-MH
Li-ion

HewmojTe rmegatu y cBeTUIbKY TOKOM paga.
» KopwucTuTe npuknagHa ceHvna unm 3atuty
3a o4n.

MocebHo BoauTe padyHa v obpatute
naxtpy!

>ek b

BAXXHA CUTYPHOCHA YMNYTCTBA

/\ yrio30PERE: Mpunukom ynotpebe ypehaja, yBek ce
Mopajy NoLLITOBaTW OCHOBHE CUrypHOCHE Mepe Kako 6 ce
CMaHM0 PU3KK o noXxapa, enekTpUYHOr yaapa 1 TenecHNX
noepeaa, ykrbyyyjyhu cnegehe:

I'IPO‘-I UTAJTE CBA YMNYTCTBA.

1. HemojTe renati y CBETIO UNK CBETIO yCcMepaBaTtht y

oun. Moxe gohu oo owtehera oka.

2. TokoM pafa HemojTe NOKpPMBAaTH CBETUIbKY TKAHUHOM
WU KAPTOHOM WTA. Y CyNpOTHOM MOXe AohuM Ao noxapa.

3. HemojTe ra nanaratv kv unm cHery. Hemojte ra npatu
y BOAW.

4. HemojTe foAMpuUBaTY YHYTPaLLKOCT ypehaja nuHueToMm,
MeTasiHUM anaTom UTA.

5. Kapa ce ypehaj He KOpUCTK, YBEK UCKIbYYUTE U U3BaaUTE
Garepujy u3 re.

6. Hewmojte nsnoxutn ypehaj ynapuma tako wro hete ra
MCNyCTUTU, YAApUTK UTA.
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. besbenHocHe UHdopMaLmje 3a NPEHOCHBE CBETUILKE Ca

6atepuvjama.

Opnarawe 6atepuja mopa 6UTH y caobpasHocTu ca
noKasiHUM Nponmncyma Koju ce ofHoCe Ha oanarame
onacHux matepuvja.

Hemojte cnarsusatu 6atepujy.

8. [JopaTHe nHdopmauuje 3a CBETUIbKE.

M3Bop cBETNOCTM OBe CBETUIBKE HVIje 3aMeHIbuB, Kaga
W3BOP CBETNOCTU Aofe A0 Kpaja CBojer XMBOTHOT Beka,
Lena ce cBeTurbka Tpeba 3aMeHnTU.

. Ynotpeba v ogpxxaBare anara ca 6atepumjom.

YNO3OPEHE: MpounTtajTe cBa 6e36eaHoCcHa
yrnosopetba 1 ynyTcTaa. MirHopucarse oByvx ynosopersa

1 ynyTcTaBa MoXe pe3yntupatit CTpYjHUM yaapom,
noxapom u/unun 036MrLHOM NOBPEAOM.

CnpeunTe HexerbeHo ykibyyerse. [pe npukrbyyersa
6aTepujckor nakoBak-a, NoAW3aHka UK HolleHa,

BOAMTE padyHa Aa npekuaad byae y uckrby4eHom
nonoxajy. Howexe onpeme ca NpcTom Ha npeknaady
unu fgoBohere Hanajarwa Ha onpemy ca ykiby4eHumM
npekuaaYeM Moxe U3aaBaTi Hearoay.

M3ByuunTe GaTepujcko nakoBake 13 ypehaja npe
obaBrbama 610 KakBMX NoaeLlaBaka, 3aMeHe
poaatHor npubopa, unu cknaguwTtexa. OBakse
npeBeHTUBHe 6e3beqHOCHE Mepe CMakbyjy pU3snK Aa ce
ypehaj cnyyajHo nokpexe.

[Myrere BpLUMTE UCKIBYUMBO NyHaveM Koju je ogpeamno
npown3sohay. Mykay Koju ogrosapa jeqHom Tuny
GaTepujckor nakoBaka MoXxe CTBOPUTU PU3MK Of, Noxapa
Kafia ce KOpUcTV Ha Apyrom 6aTepujckom nakosakby.
MckrbyunBo KopucTUTe onpemy ca nocebHo 03Ha4YeHNM
6aTepujckum nakoBakmma. Ynorpeba apyrux 6atepujcknx
nakoBarba MoXe CTBOPUTY PU3MNK Of, NOBpeae 1 noxapa.
Kapa 6atepujcko nakoBakse Huje y ynoTpebu, apxute

ra nogarbe of Apyrvx MeTanHux npeameTa kao LWTo cy
cnajanvue, HoB4uhK, KIby4eBW, eKCepu, 3aBpTHU UNn
APYrV Manu MeTariHu NpeaMeTU Koju Mory Kpeupartm crnoj
jenHor TepMuHana ca Apyrum. Kpartak cnoj TepmuHana
BaTtepuje Moxe Npoy3poKoBaTh OMNEKOTUHE M NOXap.
Mo HeNoBOMBLHUM yCNOBMMA, TEHHOCT MOXe Butn
n3bayeHa n3 batepuje; n3berasajte KOHTAKT. AKO

[Aofe Jo cryyajHor KoHTakTa, ucnepute Bogom. Ako
TeyHocT Aofje Y KOHTaKT ca ouvMma, AoAaTHO NoTpaxuTe
nekapcky nomoh. TeuHocT nsbaveHa U3 6atepuje Moxe
Npoy3poKoBaTh MpUTaLM]y NN ONEKOTUHE.

Hewmojte kopucTuth Batepujcko nakoBarbe unu ypehaj koja je
owTeheH unu mopudukosaH. OwTeheHe unu mogudukoBaHe
6aTepuje Mory MCMOMBLUTU HEOHEKMBAHO NOHALLAHE Koje MOoXe
13a3BaTh NOXap, EKCNoaunjy Unu noepeay.

Batepujy unu ypehaj Hemojte nsnaratu satpu unu
npekomepHoj Temnepatypu. Manararse Batpu unm
Temnepatypu nsvag 130 °C (265 °F) moxe n3assatun
ekcnnosujy.

MowwTyjTe cBa ynyTCcTBa 3@ NyH-eH-€ U HEMOjTE Ta
BpLIMTU Kafa cy baTepujcko nakoBare nnn ypehaj nssax
TemnepaTypHor oncera Koju je HaBedeH y ynyTcTBuMa.
HenpaBunHo nnu nykwet-e n3BaH HaBeaeHor oncera
MoXe owTeTTH 6aTepujy 1 nosehaTn pusmk of noxapa.
Cepauc Moxe obaBrbaTty caMmo kBanudgukoBaHu
cepBucep Koju KOPUCTU MAEHTUYHE 3aMeHCKe AenoBe.
Tako hete ocurypatu ga ce ogpxu 6e3begHocT ypehaja.
HewmojTte moagudmkoBaT nnu nokywatu Aa nonpasute ypehaj
1 6atepujcko NakoBak-e Ha ApYri Ha4MH OCUM OHAKO Kako
je To HaBeAeHo y ynyTcTBMMa 3a ynoTpeby 1 oapxaBate.
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10. BaxHa curypHocHa ynyTcTBa 3a 6atepujcku yrnoxak.

 [pe ynotpebe HGaTepujckor yroLuka, npounTajTe cea
ynyTcTBa M 03HaKke ynosopema Ha (1) nywady 6atepuje,
(2) Gatepmju 1 (3) npoussoay Koju KOPUCTK GaTepujy.

* Hewmojte packnanati i BpLUMTY U3MEHE Ha
6aTepujckom yrnoLuKy. To MOXe 13asBaTu noxap,
NpPeKoMepHY TOMMOTY UNW eKCnnoaujy.

» Ako je BpeMe paaa nocrarno npeTtepaHo kpahe,
ofMmax 3aycTaBute paf. To MOXe n3a3BaTi pusmnk of
nperpeatba, Moryhe onekoTuHe na 4ak 1 ekcnnosujy.

* AKO Bam eneKTponuT JoCMe y 04M, UCNIEpUTE ra YNCTOM
BOJOM W 0OMax MoTpaxuTe nekapcky nomoh. To Moxe
n3asBatu rybutak Buaa.

* HemojTe usBpLINTY KpaTak crnoj 6aTepumjckor yrnoLuka.

* Hemojte yyBaTty 1 KOpUCTUTK ypehaj n 6atepujcku
ynoXak Ha MecTuma rae Temneparypa Moxe foctuhun
unu npehn 50 °C (122 °F).

» Hewmojre 3akyuasatu, cehun, nomuty, auatu, ucnyctutn
6aTepujcku ynoxak unu yaaputi kume o YBpCTy
NOBPLUMHY. Takas NoCTynak MoXxe v13assaTu noxap,
NpeKkoMepHy TOMMOTY UNK eKCnnoaujy.

* Hewmojte kopncTuTun owteheHy 6atepujy.

« [ocTojeha nutunjym-joHcka 6atepwuja nognexe
3axTeBVMa npornuca o onacH“M matepuvjama
Y cnyyajy komepuujanHor TpaHcnopTa HNp. of cTpaHe
Tpeher nuua, LWneguTepa, Mopajy ce noLIToBaTu
crneuvjanHy 3axTeBun y Be3n NakoBakba U 03HavaBakba.
3a npunpemy cTaBke kojy Tpeba ucnopyumntu, noTpeGHoO
je koHcynTOBakbe ekcrepTa 3a onacHe matepuje.
Takohe ce npuapxxasajTe MOXaa AeTarbHUUX OPXaBHUX
nponuca. O6nenute 1Ny NpekpyTe OTBOPEHE KOHTaKTe
1 3anakyjte 6aTepujy Ha TakaB HauYMH [a ce He MoXe
nomeparu yHyTap nakosata.

* bBatepuje KOpUCTUTE UCKIBYYMBO Y NPON3BOAMMA KOje je
HasHauuna komnanuja MakuTa. MocTaBrbake 6atepuja
y Heogrosapajyhe npoussoae MOXe n3aasatu noxap,
NpeKOMEPHY TOMMOTY, EKCTNO3W]y NN Liypetbe eNnekTponuTa.

» Ako ce anar He KOpWCTM Yy yroM BPeMEHCKOM nepuoay,
6aTepvja ce mopa n3BaguTu.

» TokoM 1 HakoH ynoTpebe, 6aTtepujckin yrnoxak Moxe
3axBaTWUTU TOMIOTA Koja MOXe U3a3BaTi ONeKkoTUHe
1nu Nnpomp3nuHe. Boaute padyHa o pykoBaky Bpyhum
GaTepujckum ynoLuumma.

* Hewmojte gognpueatn TepmuHan ypehaja ogmax HakoH
ynoTtpebe 063mpom aa moxe 6utn Tonuko Bpyh aa
13a30Be OMEKOTUHE.

* HemojTe 403BONMTU Aa Ce ONUIbLM, MpaLUMHa Unu

3eMsba Hakyrne yHyTap TepMuHana, oTBopa 1 npopesa

6aTtepujckor yroluka. To Moxe n3assatv cnab yumHak
unu keap ypehaja unu 6atepujckor yrnoLuka.

Ocum ako ypehaj He noapxxaea ynotpeby y 6nuanHu

BVCOKOHAMOHCKMX eNeKTPUYHUX BOLOBA, HEMOjTE KOPUCTUTU

6aTepujcku ynoxak y knxoBoj 6nnauHun. To Moxe n3assartu

CMeTHe y pagy unm ksap ypehaja unm 6atepujckor ynoLuka.

« bBarepwjy opxuTe nogarse of Aeue.

11. CaBeTu 3a MaKkcumanaH pagHu Bek 6atepuje.

* HanyHuTe 6aTepujcku ynoxak npe Hero LITO ce NoTnyHoO
1cnpasHu. YBek 3aycTaBuTe paj anata 1 npoMeHunTe
6aTepujcku ynoxak kaga npuMeTUTe CMakeH-e cHare anata.

* Hukapa HeMmojTe MyHUTM NOTNYHO HanykeH BaTepujcku
ynoxak. lNpekomepHo nywetbe ckpahyje pagHu Bek batepuje.

* [lyHute 6aTepujckmn ynoxak Ha CobHOj Temnepartypu
npu 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). OonyctuTe Bpyhem
6aTepujckoM YrNoOLLKY Aia ce oxnaam npe nykexsa.

» Kapa He kopucTuTe BaTepujcki ynoxak, nssaaute ra us
ypehaja unu nyrwava.

* HanyHuTe GaTepujcku ynoxak ako ra Hehete KopucTuTm
y Oy>XeM BPEMEHCKOM nepuoay (BuULLE Of LUECT MeceLm).

A OF1PE3: Vckrby4mnBo kopucTuTe opurmHanHe Makuta
6atepuje. Ynotpeba HeopurmHanHux Makuta 6atepuja
unu 6atepuja Koje Cy U3MEHEHE, MOXE U3a3BaTu NyLake
6aTepwuje npoy3pokyjyhu noxap, TenecHe nospeae n
matepujanty wrety. To he Takohe goBecTu oo ryéutka
rapaHuuje 3a MakuTa anar n nykaq.

YyBajTe cBayno3operaunynyTcrea
3a 6yayhe notpebe.

OMNMnUC ®YHKUUNJA

/\ onPE3:

« [lpe nogeluaBarba unm nposepe dyHkUMja Ha ypehajy
yBeK npoBepuTe Aa nu je ypehaj UCKibyyeH 1 aa nu je
BaTepwjcku ynoxak nasaheH.

MocTaBrbawe unu yknawawe 6atepujckor
yrnoLuka

/\ onPE3:

* YspcTo apxuTe ypehaj u 6atepujcku ynoxak kaga ra
nocraBrbaTte Unu BaguTe.
JTa6aBo apxare ypehaja 1 6atepujckor yroLuka Moxe
y3pOKOBaTU [la UCKIU3HY M3 PYKY U 13a30By oluTehere
ypehaja, 6atepujckor yroLuka 1 TenecHy nospegy.

» [lasnTe ga He npukrbewTUTE NpCT(e) namehy ypehaja
1 GaTepujckor yrnoLuka kaaa ra noctaBrbare kao u
n3meRy ypehaja n noknonua 6atepuje kaga 3aTsapate
noknonav.

[a 6ucte nocraBmnm 6atepujcku ynoxak, otTnycTute
6paBuuy noknonua u otBopuTe noknonad,. (Fig. 1)
YMeTHWTe BaTepujcku ynoxak. MNopasHajTe jeanyak Ha
6aTepujckoM yroLLKy ca xrbeboM y KyRnLLITY v rypHUTe ra
Ha MecTo. YMEeTHUTe ra o Kpaja AoK He fnerHe Ha MecTo y3
naraHo LWKrbouake. 3aTum 3atBopuTe noknonad, 6atepuje.
[la 6ucte n3Bagunm 6atepujckn ynoxak, M3syuuTe ra u3
anara nomepajyhv gyrmMe Ha NpeaH0j CTpaHu yroLuka.
(Fig. 2)

/\ onPE3:

* YBek MHCTanupajte 6atepujcku ynoxak 4o kpaja.
Y cynpoTHOM, MOXe cry4ajHo ucnactv u3 ypehaja,
npoy3pokyjyhu noBpeay Bac unu Hekora y BaLloj
BnnsnHu.

» batepujcku ynoxak HemojTe NocTaBrbaTh Ha cuny. Ako
ynoXak He MOXe naraHo KIM3HyTV YHyTpa, 3Ha4u aa
HWje NPaBUITHO YMETHYT.

HAMOMEHA: Moxe ce noctaButv A0 ABa 6aTtepujcka
yrioLKa, MaKko ornpemMa KOpUCTM jeaaH batepujckn ynoxak
3a pag.
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Mpuka3 npeocTtanor kanauuteTa 6atepuje
(Fig. 3)

(camo kop, 6aTepujckmx ynoxaka ca MHAMKaTopoM)
MpuTncHMTE TacTep 3a nposepy Ha BaTeprjckom YroLKy
Kako 61 ce npukasao npeocTanu kanaumutet 6atepuje.
Jlamnuue nHamkaTopa 3acseTne y Tpajaky of HEKONMKO
cekyHaw.

JNlamnuue uHavkatopa

_

OcBeTrbeHa | VckbyyeHa

Mpeoctanu
!‘ Kanauutet

Tpenepu

75% pno 100%

I I I D 50% po 75%
I I I:I D 25% no 50%
I |:| |:| D 0% 0o 25%

000
i
non

HAMOMEHA:

* Y 3aBMCHOCTM of ycroBa ynotpebe v Temnepatype
OKpyXeHba, MHAMKaLmja Moxe 6naro ogcTynatit of,
CTBapHOr kanauuTera.

 [pBa (kpajra nesa) MHAVKaumoHa namnuua he
TpenepeTu kaJa cucTeM 3a 3awWwTuty batepuje pagu.

HanyHnwuTe 6atepujy.

Batepuja je moxga
HewcnpasHa.

Ynotpeba HeopurnHanHux Makuta 6atepuja unu 6atepuja
Koje cy n3merseHe he goBectu go rybutka rapaHumje 3a
Makuta ypehaj 1 nyray.

YkrbyunBawe cBeTna u usdbop pexuma

ocBeTibema (Fig. 4)

1. Mpekvaay: MpUTCHWUTE Npekuaady jefHOM, CBETNO ce
YKIby4yje (Ha UCTOM peMMYy OCBETIbEHA Kao NocneaHu
nyT) MpUTUCHUTE Npekvaay NOHOBO, CBETIO ce
NCKIbyuyje.

2. M36op pexunma ocBeTrberba: Pacnopes ocBeTrbema je:
Bucoko / cpegse / HUCKO / pexrm BUCOKOT OCBETIbeHa
KOZ, CBaKOr NMpUTUCKa KaAa je CBETNO YKIbY4eHO.

CucTem 3a 3awtuty 6atepuje (Fig. 5)

Ypehaj nocenyje cuctem 3a 3awtuty 6atepuje Kako

61 ce NpoayXMO HeH XUBOTHYM Bek. Kaga ce batepuja
vcnpasnn, LED namnuue ce uckrbydyjy ocum jegHe kao
LUTO je MpukasaHo. 3aTuM NpuBKHO NeT JO AeCET MUHYTa
KacHuje CCTeM Ce ayTOMAaTCKU UCKIbYYyje.

3awTuTa op NnperpeBama

Kapa ce ypehaj unu 6atepuja nperpeje, ypehaj ce
ayTomaTcku 3ayctasrba. [yctute ga ce ypehaj oxnaau npe
HEro LUTO ra MOHOBO YKIbyuuTe.

142

PALQ

A\ onPE3:

* Ypehaj yBek noctaBuTE Ha paBHy ¥ CTabUIHY NOBPLLMHY.
Y cynpoTHom Moxe Aohv fo naga.

MopewaBawe yrna oceetibema (Fig. 6)
OtnycTute ayrmag ca obe ctpaHe. Mogecute yrao
ocBeTIbera (oncer nogelasata je 240°). 3atm NOHOBO
npuTerHuTe gyrmag.

A\ onPE3:

Ma3nTe Aa He NpuKrbeLLTMTE NPCT(e) Kada nogeLuasare

yrao oCBeTIbehsa.

INenmene donuje npoTuB oacjaja (Fig. 8)

OnyuoHu dodamHu npubop

* [lpe nensbera gonuje NpoTUB OAcjaja, YKNoHUTe
NprbaBLUTUHY Ca NOBPLUMHE counBa ypehaja.

» Kopuctute crpej 6ouy Aa 61CTe NOTNYHO HaBNaXunm
coumBo ypehaja 1 NoBpLUMHY Ha KOjy je npuuyBpLuheHa
donuja NpoTuB oacjaja.

« 3anenwuTe je y cpeauHy couunBa ypehaja.

» Kopuctute 6pucad nnv rymeHy nonaruuy ga nsbaumte
Kanrbuue 3paka unu soge namehy donuje n couvsa.

» HakoH nenrbetsa, 06puLLKNTe CBE KanrbyLe Boae CyBOM
KproM.

MocTaBrbawe abaxypa (Fig. 9)

OnyuoHu dodamHu npubop

3akaunTe n3bounHy abaxypa Ha ypes ypehaja kao o je
npvKasaHo.

Ynotpe6a y3 TpoHOXaL, (ONUMOHM AoJaTHU
npubop) (Fig. 7)

A\ onPE3:

 [MaxrbmBo NpouuTajTe YNyTCTBA 3a AOAATHU NPUGOp npe
Hero wTo ra yrlOTpeﬁVlTe Y3 CBETUIbKY.

CBeTUIbKY MOXETE MOCTaBUTW Ha TPOHOXaL, Aa 6ucTe

yHanpeaunu pag.

/\ onPE3:

* HemojTe nHcTanupatu aBa ypehaja Ha cTaTuB Y UCTO
Bpeme.

* bByauTte onpesHu aa He ucnyctute ypehaj kaga ra
npuyBpLUhyjeTe Ha TPoHOXaL,.

 TMocTtaBuTe TPOHOXALL Ha PaBHY M CTABUMHY NOBPLUKHY
Kako GucTe crpeynsiv npeBpTak-e.

» O6aBesHo Npeay3muTe Mepe 3a cripeyaBar-e nagosa
Kao LUTO je cTaBrbake Bpeha ca neckoM Ha Hore
cTatuBa. Y cynpoTHOM Moxe Aohum Ao naga.

* MakcrmanHo paluvpuTe Hore TpoHoLLa.

*  TpoHOXaL, HeMOjTe KOPUCTUTI aKo NOCTOjN CHaXKaH
BeTap.

« BopguTe padyHa Aa ypehaj 6yae YBpCTO NOCTaBIbLEH Ha
TPOHOXaLl.

* [lpunMKoM Hollera UK CKnanaka Hory TPOHOLLILA,
yKnoHuTe ypehaj.

» [lasnTe Aa He NpUKIbELLTUTE PYKY M3meRy Hory
TPpOHOLLLIa KaAa ra cknanare.
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OOPXABAHE

/\ onPE3:

* [pe nperneaa unv oapxaeata yBek NposepuTe Aa nu
je ypehaj nckrbyyeH, oaBojeH oA Hanajara 1 aa nu je
GaTepujckn ynoxak nssaheH.

* Hukaga HemojTe KOpUCTUTM BEeH3WH, paspefhnBauy,
ankoxon u cnmyHo. Moxe gohu go npomeHe 6oje,
nedopmMaumja unu nyLata.

KopuCHMK MOXe BPpLUMTU caMO OfpKaBaks-e Koje je onncaHo

y OBOM NPUPYYHWKY ca yrnyTcTBuma. CBaku Apyr pag

mopajy cnposecTu oBnawheHn MakuTa CepBUCHN LIEHTPY.

Yuwhere

/\ onPE3:

* Hwvkapa HemojTe npatu ypehaj y Bogu.

[MoBpemeHo 06puLMTe cnorbalHoCT (Teno ypehaja)
ypehaja nomohy kpne HaTonrbeHe y Bogy ca carnyHoM.

onuunoHun AOOATHU NPUBOP

/\ onPE3:

» OBaj foaatHv Npubop unv agogaum ce npenopyuyjy 3a
ynotpeby ca Makuta ypehajem HasHa4eHM y OBOM
ynyTcTBY. Ynotpeba apyror fogarHor npubopa nnm
foAataka MoXe NpeAcTaBrbaTi pusmnk 3a nospeae
ocobrba. [logaTHn npubop unu gogartak Kopuctute
MCKIbYYMBO 3@ HaMeH-eHy yrnoTpeby.

Ako BaM je noTpebHa nomoh y Be3u BuLLe AeTarba Koju ce
ofHoCe Ha 0Baj AodaTHU Npmbop, obpaTnTe ce nokanHoM
MakwvTa cepBMCHOM LIEHTPY.

* OpwuruHanHa Makuta 6atepuja 1 nyHad
» ®donuja npoTnB oAacjaja

* AbBaxyp

* TpoHoxau [geo 6p: GM00002378]

HAMNOMEHA:

* Heke cTaBke ca nmMcTe Mory 61TU yKIbydeHe y nakoBarbe
ypehaja kao craHgapaHu goaatHy npubop. OHa ce Moxe
pasnMKoBaTy y 3aBUCHOCTY Of APXKase.
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TURKCE (Orijinal talimatiar)
Genel goriiniimle ilgili agiklama

1. Kapak kilidi 2. Pilkapagi 3. Gosterge lambalari
4. Kontrol digmesi 5. Salter 6. Parlaklik modu segimi
7. Topuz

TEKNIK DEGERLER

Model: MLO009G

LED 96 adet

Gug kaynagi 14,4/18/36 V DC

Boyutlar (Ux G xY) 248 mm x 386 mm x 305 mm

Net agirhk 6,2 kg

Basing alma alani 0,095 m?

Koruma derecesi IP65

» Teknik degerler llkeden Ulkeye degisebilir.

» Cihazin sapi asag! indirilmis durumdaki dlguler verilmistir.

* Agirlik, pil kartusunu igermez.

» Devam eden arastirma ve gelistirme programimiz sebebiyle buradaki teknik degerler haber verilmeksizin degisiklige
tabidir.

Kullanilabilen pil kartusu ve calisma émrii

. Kullanilabilen pil Caligma 6mrii (yaklagik)
Gerlim kartusu Yuksek Ortam Diisii

siik

BL1415N x 2 0,2 saat 0,7 saat 1,7 saat

BL1430B x 2 0,5 saat 1,4 saat 3,0 saat

14,4V BL1440 x 2 0,7 saat 2,1 saat 5,0 saat
BL1450 x 2 0,9 saat 2,6 saat 6,0 saat

BL1460B x 2 0,9 saat 2,8 saat 6,5 saat

BL1815N x 2 0,4 saat 1,3 saat 2,7 saat

BL1820B x 2 0,6 saat 1,7 saat 3,0 saat

18V BL1830B x 2 0,8 saat 2,4 saat 4,5 saat
BL1840B x 2 1,1 saat 3,0 saat 6,5 saat

BL1850B x 2 1,5 saat 4,0 saat 8,5 saat

BL1860B x 2 1,8 saat 5,0 saat 10 saat

BL4020 x 2 1,3 saat 3,5 saat 7,5 saat

BL4025 x 2 1,5 saat 4,0 saat 8,5 saat

36V BL4040 x 2 2,4 saat 6,5 saat 14 saat
BL4050F x 2 3,0 saat 8,0 saat 17 saat

BL408OF x 2 4,5 saat 13 saat 28 saat

* Yukarida listelenen pil kartuslarindan bazilari bulundugunuz bélgeye bagli olarak mevcut olmayabilir.
« Calisma émdrleri pil tipleri, sarj durumu ve kullanim sartlarina bagl olarak degisebilir.
A\ UYARI: Sadece yukarida listelenen pil kartuslarini kullanin. Baska herhangi bir pil kartusunun kullaniimasi
yaralanma ve/veya yangina yol agabilir.
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Semboller
Asagida bu ekipman igin kullanilan semboller gésterilmistir.
Kullanmadan énce bunlarin anlamini 6grendiginizden emin
olun.
ljzl Kullanim talimatini okuyun.
E Sadece AB lilkeleri igin Ekipmanda zararli
parcalarin bulunmasi nedeniyle atik elektrik/
— elektronik ekipmanlar, akimulatérler ve pil-
ler gevre ve insan sagligini olumsuz yonde
etkileyebilir. Elektrikli ve elektronik aletleri
veya pilleri ev atiklariyla bertaraf etmeyin!
Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar ile Ak{-
miilatorler ve Piller ve Atik Akimiilatérler
ve Piller hakkinda Avrupa Direktifi ve ayrica
s6z konusu mevzuatlarin ulusal hukuka
adaptasyonu ile ilgili uygulamara uyarinca ,
atik elektrikli ekipman, piller ve akimulator-
ler ayr olarak depolanmali ve gevre koruma
yoénetmeliklerine uygun olarak isletilen
belediye atiklari toplama noktasina sevk
edilmelidir. Bu, ekipmanin izerine yerlesti-
rilen Ustl gizilmis tekerlekli kutu sembolu ile
ifade edilir.
» Optik Radyasyon (UV ve IR).
Goz veya cilt maruziyetini en aza indirin.

Ni-MH
Li-ion

Calisan lambaya sirekli bakmayin.

* Uygun muhafaza veya goéz korumasi
kullanin.

Daha dikkatli olun!

>epk

ONEMLIi GUVENLIK TALIMATLARI

A UYARI: Cihazlari kullanirken asagidakiler dahil olmak
Uizere yangin, elektrik garpmasi ve kisisel yaralanma riskini
azaltmak icin daima temel glivenlik tedbirlerine uyulmalidir:

TUM TALIMATLARI OKUYUN.

1. Isi§a direk olarak bakmayin ya da gozlerinizi 1s1ga maruz
birakmayin. Gozleriniz zarar gorebilir.

. Lambayi bir bez veya karton vb. ile kapatmayin. Aksi
takdirde, alev almasina yol acabilir.

N

. Cihazin igine cimbiz, metal aletler vb. ile dokunmayin.

. Cihaz kullanilmadigi zaman daima kapali tutun ve pil
kartusunu cihazdan gikarin.

6. Duslirme, carpma vb. hareketler ile cihaza hasar

vermeyin.

g b w

. Yagmura ya da kara maruz birakmayin. Suda yikamayin.

. Pilli, taginabilir lambalar igin glivenlik bilgileri.

Pilin, tehlikeli materyallerin atilmasini ele alan yerel
mevzuata uygun sekilde atilmasi gerekir.
Pili yakmayin.

. Lambalar igin ek bilgiler.

Bu armatiriin 1sik kaynagi degistirilemez, i1sik kaynagi
kullanim émrii sonunda tim armatir degistirilir.

. Pil aletinin kullanimi ve bakimi.

UYARI: Tim giivenlik uyarilarini ve talimatlarini

okuyun. Uyarilarin ve talimatlarin uygulanmamasi
elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile
sonuclanabilir.

istemeden calistirmayi énleyin. Pil grubunu baglamadan
once, cihazi yerden kaldirmadan veya tagsimadan énce
salterin kapali oldugundan emin olun. Cihazi parmaginiz
salterin Gizerindeyken veya cihaza enerji veriimisken
tasimak kazalara davetiye cikarir.

Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuarlari
degistirmeden ya da cihazi saklamadan énce pil grubunu
cihazdan ayirin. Bu tlr 6nleyici glivenlik tedbirleri, cihazi
kazara galistirma riskini azaltir.

Sadece Uretici tarafindan belirtilen sarj cihaziyla sarj
edin. Bir pil grubuna uygun olan sarj aleti baska bir pil
grubuyla kullanildigi zaman yangin riski olusturabilir.
Cihazlari sadece 6zel olarak belirlenmis pil grubuyla
kullanin. Bagka herhangi bir pil grubunun kullaniimasi
yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

Pil grubu kullaniimadigi zaman, pil grubunu bir kutup ile
digeri arasinda baglanti yapabilecek atas, madeni para,
anahtar, ¢ivi, vida veya diger kiiglik metal cisimlerden
uzak tutun. Pil kutuplarini kisa devre etmek yaniklara
veya yangina yol agabilir.

Yanlig kullanim sartlarinda pilden sivi kagag! olabilir,
temas etmeyin. Yanlgslikla temas olursa suyla yikayin.
Sivi gozlere temas ederse ayrica bir doktordan yardim
isteyin. Pilden sizan sivi iritasyon veya yaniklara yol
acabilir.

Hasarli veya modifiye edilmis bir pil grubu ya da cihazi
kullanmayin. Hasarli ya da modifiye edilmis piller yangin,
patlama veya yaralanma riskiyle sonuglanabilecek
beklenmedik tepkiler verebilir.

Pil grubunu ya da cihazi atese veya asir sicakliga
maruz birakmayin. Yangina ya da 130 °C'nin (265 °F)
Uzerindeki sicakliklara maruz kalma patlamaya neden
olabilir.

TUm sarj talimatlarina uyun ve pil grubunu veya cihazi
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Uygun olmayan sekilde veya belirlenmis
sicaklik araliginin diginda sarj etmek, pile hasar verebilir
ve yangin riskini yukseltebilir.

Yalnizca ayni yedek pargalari kullanan kalifiye bir tamirci
tarafindan servis uygulanmasini saglayin. Bu, Grin
gulvenliginin korunmasini saglayacaktir.

Cihazi ya da pil grubunu kullanim ve bakim talimatlarinda
gosterilenin haricinde modifiye etmeyin veya tamir
etmeye calismayin.
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10. Pil kartusu ile ilgili Gnemli glivenlik talimatlari.

Pil kartusunu kullanmadan énce tum talimatlari (1) pil
sarj aleti, (2) pil ve (3) pili kullanan uriin tGizerindeki uyari
isaretlerini okuyun.

Pil kartusunu demonte etmeyin ya da kurcalamayin. Bu;
yangin, asiri Isl ya da patlama ile sonuglanabilir.
Calisma suresi asiri derecede kisalirsa cihazi derhal
durdurun. Asiri 1Isinma, yanik ve hatta patlama riski
meydana gelebilir.

Elektrolit gdzlerinize girerse temiz suyla yikayin

ve derhal tibbi tedavi alin. Gérme duyunuzu
kaybedebilirsiniz.

Pil kartusunda kisa devre yapmayin.

Aleti ya da pil kartusunu sicakligin 50 °C'ye (122 °F)
ulasabilecegi veya bu sicakhigi asabilecegi yerlerde
saklamayin ve kullanmayin.

Pil kartusunu givilemeyin, kesmeyin, carpmayin,
firlatmayin, disirmeyin ya da sert bir nesneyi pil
kartusuna vurmayin. Bu tirde bir davranis; yangin, asiri
1sI ya da patlama ile sonuglanabilir.

Hasarli bir pili kullanmayin.

Cihazdaki lityum iyon piller Tehlikeli Maddeler Mevzuati
sartlarina tabidir.

Orn. iiglincli firmalar, nakliye acentalari tarafindan

ticari nakliye islemlerinde ambalajlama ve etiketieme

ile ilgili 6zel sartlara uyulmalidir. Gonderilen Griniin
hazirliginda bir tehlikeli madde uzmanina bagvurulmasi
gerekmektedir. Lutfen ayni zamanda daha detayli ulusal
yonetmeliklere uyun. Agik kontak uglarini bantlayin veya
maskeleyin ve pili ambalaj icinde hareket edemeyecek
sekilde sarin.

Bu pilleri sadece Makita tarafindan belirtilen trtinlerle
birlikte kullanin. Pillerin uygun olmayan Urinlere
takilmasi yangin, asiri isinma, patlama veya elektrolit
kagagina yol acabilir.

Cihaz uzun bir sire kullanilmayacaksa pil cihazdan
cikariimalidir.

Kullanim sirasinda ve sonrasinda pil kartusu, yaniklara
ya da dlsuk sicaklik yaniklarina yol agabilecek sekilde
1sinabilir. Sicak pil kartuglarini tutarken dikkatli olun.
Yaniklara yol acabilecek kadar isinmis olabilecegi igin
kullanimdan hemen sonra alet kutbuna dokunmayin.

Pil kartusunun kutuplarina, deliklerine ve kanallarina
parcaciklarin, tozun ya da topragin yapismasina izin
vermeyin. Bu durum, yetersiz performans ya da aletin
veya pil kartusunun bozulmasi ile sonuglanabilir.

Alet, ylksek gerilimli elektrik gui¢ hatlarinin yakininda
kullanimi desteklemedigi stirece pil kartusunu,yiiksek
gerilimli elektrik gu¢ hatlarinin yakininda kullanmayin. Bu
durum, ariza ya da aletin veya pil kartusunun bozulmasi
ile sonuglanabilir.

Pili, gocuklardan uzakta tutun.

11. Maksimum pil dmriini korumak icin ipuclari.

Pil kartusunu tamamen desarj olmadan 6nce sarj edin.
Dusuk sarj uyarisini gérdiigiiniizde her zaman aletin
galismasini durdurun ve pil kartusunu sarj edin.
Tamamen sarj edilmis bir pil kartusunu asla tekrar sarj
etmeyin. Asiri sarj pil Smrinu kisaltir.

Pil kartusunu 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F) arasindaki
oda sicaklhiginda sarj edin. Sicak bir pil kartusunu sarj
etmeden 6nce sogumaya birakin.

Pil kartugunu kullanmiyorken kartusu, aletten ya da sarj
cihazindan gikarin.

Pil kartusunu uzun sire kullanmayacaksaniz (alti aydan
fazla) sarj edin.

A DIKKAT: Yalnizca orijinal Makita pilleri kullanin.
Orijinal olmayan Makita pillerinin veya degistirilmis pillerin
kullanimi, pilin patlamasina ve bunun sonucunda yangin,
kisisel yaralanma ve hasara yol agabilir. Ayrica Makita
cihazi ve sarj cihazi igin gegerli Makita garantisini gegersiz
hale getirir.

Gelecekte bagvurmak igin tim
uyarilan ve talimatlari saklayin.

ISLEYISLE ILGILi ACIKLAMA

/\ DIKKAT:

» Cihazdaki islevi ayarlamadan veya kontrol etmeden
once daima cihazin kapali oldugundan ve pil kartusunun
cikarilmis oldugundan emin olun.

Pil kartusunun takilmasi veya cikarilmasi

/\ DIKKAT:

* Pil kartusunu takarken veya c¢ikarirken cihazi ve pil
kartusunu siki tutun.
Cihaz ve pil kartusunu siki tutmamak bunlarin elinizden
kayip dismesine ve cihaz ile pil kartusunun hasara
ugramasina ve kisisel yaralanmaya yol agabilir.

* Pil kartusunu takarken parmaklarinizin cihaz ile pil
kartusu arasinda kalarak ve ayni zamanda pil kapagini
kapatirken cihaz ile pil kartusu arasinda kalarak
sikismamasina dikkat edin.

Pil kartusunu takmak igin kapak kilidini ve pil kapagini agin.
(Fig. 1)

Pil kartusunu yerlestirin. Pil kartusu tzerindeki dili yuva
icindeki oluga hizalayin ve yerine kaydirin. Kuglk bir

tik sesiyle tamamen yerine oturup kilitleninceye kadar
yerlestirin. Ardindan pil kapagini kapatin.

Pil kartusunu ¢ikarmak igin kartugun 6ntindeki digmeyi
kaydirirken kartusu cihazdan kaydirarak ¢ekin. (Fig. 2)

/\ DIKKAT:

* Pil kartusunu daima tam olarak yerine takin. Aksi
takdirde, yanhslikla cihazdan duserek sizi veya
cevrenizdekileri yaralayabilir.

« Pil kartusunu zorlayarak takmayin. Kartusu kolayca
kaymiyorsa dogru yerlestirilmemis demektir.

NOT: En fazla iki pil kartusu takilabilir ancak cihaz galismak
Uzere bir pil kartusunu kullanir.
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Kalan pil kapasitesinin gosterilmesi (Fig. 3)
(Sadece gostergeli pil kartuslari igin)

Kalan pil kapasitesini gostermek icin pil kartusu tzerindeki
kontrol tusuna basin. Gésterge lambalari birkag saniye
yanar.

Gosterge lambalari
I D !‘ Kalan kapasite
Isikh Kapall sgsg;%r
I I I I 75% ile 100%
I I I D 50% ila 75%
I I |:| D 25% ila 50%
I |:| |:| D 0% ile 25%
!| |:| |:| D Pili sarj edin.
I IH[I D Pil arlza!e.mmls
|:| |:| I l olabilir.
NOT:

* Kullanim kosullari ve ortam sicakligina bagli olarak
gbsterge gergek kapasiteden gok az farkli olabilir.

« Ik (en sol) gésterge lambasi, pil koruma sistemi
calisirken yanip sonecektir.

Orijinal olmayan veya degistirilmis Makita pillerinin kullanimi
Makita cihazi ve sarj cihazi igin gegerli Makita garantisini
gegcersiz hale getirecektir.

Isigin agilmasi ve parlaklik modu se¢imi

(Fig. 4)

1. Salter: Saltere bir kere basin, 1sik yanacaktir (bir dnceki
parlaklik modu ayarinda). Saltere tekrar basin, i1sik
sOnecektir.

2. Parlaklik modu segimi: Parlaklik sirasi séyledir:

Isik agikken her basildiginda Ylksek mod / Orta mod /
Dustik mod / Yiiksek mod.

Pil koruma sistemi (Fig. 5)

Cihazda pil mriinl uzatmak igin pil koruma sistemi vardir.
Pil azaldiginda, sekilde gosterilen LED haricindeki LED
1siklar s6necektir. Yaklasik bes ila on dakika sonra sistem
otomatik olarak enerjiyi kesecektir.

Asiriisinmaya karsi koruma
Cihaz veya pil asiri 1sindiginda cihaz otomatik olarak durur.
Cihazi tekrar agmadan 6nce sogumasini bekleyin.

CALISMA SEKLI

/\ DIKKAT:
» Cihazi daima duz ve saglam bir yere yerlestirin. Aksi
takdirde diserek kazaya yol agabilir.

Isik agisini ayarlama (Fig. 6)

Her iki taraftaki topuzlar gevsetin. Isik agisini ayarlayin
(ayar araligi 240° seklindedir). Ardindan topuzlari tekrar
sikin.

/\ DIKKAT:

Isik agisini ayarlarken parmaklarinizi sikistirmamaya dikkat

edin.

Parlama onleyici filmi yapistirma (Fig. 8)

Opsiyonel aksesuarlar

» Parlama 6nleyici filmi yapistirmadan 6nce cihazin lens
yuzeyindeki kirleri temizleyin.

* Sprey sise kullanarak cihazin lensini ve parlama 6nleyici
filmin tutturuldugu yizeyi iyice islatin.

» Cihazin lensinin ortasina yapistirin.

» Film ve lens arasindaki hava veya su damlaciklarini
disari itmek icin bir silecek veya kauguk mala kullanin.

* Yapistirdiktan sonra, su damlaciklari varsa kuru bir bezle
silin.

Abajuru takima (Fig. 9)

Opsiyonel aksesuarlar
Abajurun cikintisini gosterildigi gibi cihazin gentik lizerine
yapistirin.

Tripod ile kullanim (opsiyonel aksesuarlar)

(Fig. 7)

/\ DIKKAT:

* Lambayla birlikte kullanmadan 6nce aksesuarlarin
kullanim talimatlarini dikkatle okuyun.

Kullanimini kolaylastirmak igin lambay tripod Uzerine
koyabilirsiniz.

/\ DIKKAT:

» Bu cihazlardan ikisini ayni anda tripoda takmayin.

» Cihazi tripod Uzerine baglarken diislirmemeye dikkat
edin.

* Dismesini 6nlemek icin tripodu duiz ve saglam bir
yuzeye yerlestirin.

* Dismeyi 6nlemek icin dnlemler aldiginizdan emin olun,
Ornegin, tripodun ayaklarina kum torbalari koyun. Aksi
takdirde diserek kazaya yol agabilir.

» Tripodun ayaklarini maksimum mesafede agin.

» Rizgar kuvvetli oldugunda tripod kullanmayin.

» Cihazin tripoda saglam bir sekilde baglandigindan emin
olun.

» Tripodu tasirken veya ayaklarini katlarken cihazi gikarin.

« Tripodun ayaklarini katlarken ellerinizin sikismamasina
dikkat edin.

147 Turkce



BAKIM

/\ DIKKAT:

« Inceleme ya da bakim gergeklestirmeden énce
daima cihazin kapali oldugundan ve pil kartusunun
cikarildigindan emin olun.

* Asla benzin, tiner, alkol veya benzeri madde kullanmayin.
Renk verme, deformasyon veya catlaklar meydana
gelebilir.

Kullanici tarafindan sadece bu kullanim talimatinda

aciklanan bakim isleri yapilabilir. Diger tim isler Makita

yetkili servis merkezleri tarafindan yapilmalidir.

Temizlik

/\ DIKKAT:

» Cihazi asla suyla yikamayin.

Zaman zaman cihazin dis tarafini (cihaz gévdesi) sabunlu
suyla islatiimis bir bezle silin.

OPSIYONEL AKSESUARLAR

/\ DIKKAT:

» Bu aksesuarlar veya atagsmanlar, bu talimatta belirtilen
Makita cihazinizla kullaniimak Gzere tavsiye edilmektedir.
Diger aksesuarlar veya atagsmanlarin kullanimi kisisel
yaralanma riski olusturabilir. Aksesuar veya atagmani
sadece belirtilen amagla kullanin.

Bu aksesuarlar hakkinda daha fazla detay konusunda
herhangi bir yardima ihtiya¢ duyarsaniz bulundugunuz
yerdeki Makita servis merkezine basvurun.

» Makita orijinal pil ve sarj cihazi

» Parlama 6nleyici film

* Abajur

» Tripod [Parga No: GM00002378]

NOT:
* Listedeki bazi pargalar cihaz paketinde standart
aksesuar olarak bulunabilir. Ulkeden Ulkeye degisebilir.
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